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Kiartan og Gudrun. 


Tragøbdie i 5 Handlinger. 
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Verfonerne. 





Olaf Tryggvaſon, Norges Konge. 
Ingeborg, hang Soſter. 

Olaf Paa, Cier af Hiardarholt paa Island. 
Kiartan, hans Son. 

Hrefna, hans Datter. 

Bodli, hans Broderſon. 
GudrunOsvifsdatter. 

Brand, en JIslander. 

Orm Lyrgia og flere throndſte Hovdinger. 
Broder Martin, en Munk. 

Cornelia, Gudruns Pleiemoder. 
Thorgerda, Ingeborgs Jomfru. 

En Pige. 

Huuskarle. 
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Forſte Handling. 


En ſmuk rund Plads indhegnet af Birke⸗ og Grantræer. 


3 Baggrunden, iffe langt tilbage, et Gudehuus, hvis Vægge ere prydede med 
utffaarne malede Billeder, ſom foreftile Thors Fifferi og Baldurs Deb. 


Kiartan. Bodli. 


Kiartan. 


Hoo ſtulde troe, paa en ſaa deilig Sommerdag, 
Han var paa Island, han, ſom aldrig var her for; 
For mig og Dig, ſom ei forlod det fiære Land, 
Hvad er 08 bedre? 
Bodli. 

Intet! Men det er ei her, 
Oprigtig talt, i denne lille Dukkekrog, 
Jeg hylder Landets Skionhed; — men ved Fieldets Væg, 
J Hulerne, hvor Solen pryder toppet Jis 
Med alle Farver; det er Geiſers hede Sprud, 
Og Heklas Brand — . 

Kiartan. 
Naturen, viſtnok, forſt og ſidſt; 
Men Kunſten, Bodli, heller ei foragte Du! 
Og mere, tykkes mig, min Faders Pleieſon 
Gam takke ſtulde, for det fieldne Kløgtens Vark. 
i Bodli. 
Skurdguder, giort af Tra, kan ei fortrylle mig. 
Kiartan. 

Paa Jorden viſe hoie Guder Hvermand ei 
Fortrolighed; det blev udkaarne Siales Lod, 
Ut flue Dem, — og viſe Dig hvad de har feet. 
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Bodli. 
Oprigtig talt, mig tykkes Kunſt en Trælledont, 
Ufømmelig for Helten. 
Kiartan. 
Og — oprigtig talt — 
En Tralletanke tykkes mig din Mening, Ven! 


Bodli. 
Vi ſtamme ned fra Helte! 
Kiartan. 
Godt! 
Bodli. 
Og Heltene 
Maaſtee fra Guder! 
Kiartan. 


Godt! Men ſtamme Guderne 
Maaſtee fra dumme Jetter? Guder blev de forſt, 
Da Jetters Dumhed, Jetters Hovmod de betvang. 
Foragter Du en Skiald? 
Bodli. 
Nei, ædel Skialdeſang 
Tilhorer Helten. 
Kiartan. 
Og hvorfor et Kunſtens Værk? 
Vaulundur er en Valhalsgud, fom Bragi felv; 
Jeg dyrker ham; min Fader Olaf lærte mig 
Ut bruge Kunſtner⸗Meiſelen, ſom Spyd og Sværd; — 
Og begge Dele — naar Du vil — jeg vifer Dig. 
Bodli. 
Var ei ſaa vild! Var Bodli ei den ſindige, 
Saa ſtod i Kamp vi begge nu alt blodende. 


Kiartan. 
Hvi driller Du mig da? Jeg fan ei lide det! 
Det veed Du, og dog gier Du det. Det morer Dig 
At ærgre mig. 
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Bodli. 
Hvor, Kiartan, kan Du tale ſaa? 
&ra Barnsbeen er jeg bog Din Pleiebroder jo. 
Kiartan. 
Det har Du ogſaa pralet af heel mangengang: 
At Thorleif, at din Fader, mere fornem var 
End min, fordi han foftred Dig ſom PVleiejøn. 
Det Taffen var, fordi han prøved, i fin Venlighed, 
At giøre Hoved — af den Knub, fom intet er. 
Bodli. 
Nu gaaer det faſt for vidt! 
Kiartan (feer). 
Ja, fæmpe fan vi ſtrar; 
Men bedre Hoved faner Du knap, om ogſaa Du 
Afhugger mit. 
Bodli. 
Hvad, Kiartan, gior Dig dog faa vred? 
Kiartan. 
Dit hele Væfen, hvormed Du mishager mig. 
Min Faders Fodſel af én Trælleqvinde, lod 
Du mig da tidt nok høre, fliøndt vi Alle veed: 
Melforfa var en Kongedatter? Gudrun har 
En Vife digtet, hun mig forelæfe vil, 
Om Olaf Paas, min Faders, Elſtovseventyr. 
Jeg vadder, den er god; thi hun er øvet vel 
JSkialdekunſten; Snillet mangler heller ei. 
Bodli. 
Ating forſtaaer hun godt; — at fange Hierter med! 
Kiartan. 
Gar hun maaſtee alt fanget bit? 
Bodli. 
Nei dit, min Ven! 
Sfald Du ikke veed det. 
Kiartan. 
Om jeg vidfte det, 
Saa fagde jeg det reent ud; thi Oprigtighed 
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Undvære fan en ærlig Kæmpe, tykkes mig, 
Saalidt ſom folflar Foraarsdag det Himmelblaa. — 
Jeg veed det ikke! — 
Bodli. 
Kiartan, jeg det veed for Dig. 
Kiartan. 
Hvo bliver Fog paa Gudrun? Hvo forftaaer fig ſelv 
J hendes Selftab ? 
Bodli. 
Er der intet Himmelblaat 
J hendes Vaardag? 
Kiartan. 
Jo! tidt yndigt Himmelblaat; 
Men pludfelig bedakkes det af forte Skyer. 
Jeg nægter et, at disſe Skyer fliænfe juft 
En broget Farvepragt til hendes Morgenſol; 
Men ofte fvigter Solen reent, da bli'er det merkt! 
En regnfuld og en ſtormende Thormaanedsdag. 
i Bodli. 
Du finder mange Feil hos det Beundrede. 
Kiartan. 
Man veed ei ret, om hun er god, om hun er ond. 
Bodli. 
Ond! God! De Ord er Tankens Overdrivelfer. 
J Livet findes lidt af Begge, blandede. 
Kiartan. 
Du gior da ingen Forſtiel meer paa Godt og Ondt? 
Bodli. 
Jo nogen, Kiartan! men ei nar ſaa ſtor, ſom Du. 
Kiartan. 
Hver har fit eget Tanfefæt, fin Handleviis. 
Bobli. 
Din Søfter Hrefna, fom har Gudrun ſaare kiar, 
Og fom, i dine Tanker, lutter Godhed er, 
Seer altſaa et det Onde, fom Du frygter for. 
Gudrun beføger Hrefna her paa Hiardarholt; 
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Din Fader Olaf har tilladt dem beggeto 
At boe tilfammen i det ſmukke Giaſtehuus. 
Og finder Du da farligt et Beføget der, 
For Hrefnas Dyder? 
Kiartan. 
Jeg har end ei Staven brudt 
Reent over Gudrun; — tvertimod — det muligt er, 
At blodig Uret jeg den unge Ovinde giør; 
Thi Slælero behøves til retfærdig Dom; 
Og Hvo har Ro, naar Gudruns Øie paa ham feer? 
Naar med fit Blik, faa flælefuldt, men ſtottende 
Med yndig Kløgt, bun faner mig til at rødme for 
Min egen Svaghed, og til, fom en Pebling, bly 
Ut nedſlaae Diet for min egen Modløsbed ? 
Bodli. 
Du elſter hende, Kiartan, det er altfor viſt. 
Kiartan. 
Og vide maa jeg viſt, og Det endnu idag, 
Om Gudrun ynder mig igien. Jeg holder ei 
Den Længfel ud, og Veemod ſtal, ſom Nattedug, 
Ci bringe Koldeſygen i mit frife Blvd. 
Min Fader har udruſtet alt et prægtigt Skib; 
ril Norge vil han fende mig, og til Bedrift, 
At jeg ſtal glemme Ovindens Rift og Underfund; 
Men prøve maa jeg Malmet dog endnu engang, 
Om ei maaffee Det er et reent, et herligt Guld. 
vig jeg en ægte Perle fandt, da bli'er jeg her; 
Ci hele Havet yder end en Skat, fom den; 
Ren greb jeg Sfum, da brufe ſtal Sfumbølgen fnart 
Om Snekkens begetforte Bryft; i Storm og Lyn 
Meer tro, end hendes rænfefulde Svanebarm! 
(Baader) 
Bodli (ene). 
Ja grandſt fun, Kiartan! Grandſt for Dig — og grand for mig! 
Thi elffer hun Dig et, da vover jeg at frie. 
Maaſtee da ſtienkes mig, hvad Freia nægted ham. ” 
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Gun er, fom han, af hidſigt og uroligt Blod; 
Ci ægte nordiff: han er irſt, og Moderen 
Til Gudrun en fortbaaret Viv fra Sifilet. 
Velſt, ſiger Kiartan, flyder Blodet; ingen Frugt 
Af Yduns Guldkar; gyldent flutter Skallen dog 
Om Gaften, — ſed — men uden Faſthed, uden Stof; 
Dog ladſter denne Saft bøiftvederqvægende. — 
- Seg ynder hende meer end Kiartan; ſtiendt jeg har 
Fra Barnsbeen vænt mig til hans ſtolte Hidfighed, 
Og Meget taalt; deels af en Slags Taknemlighed, 
Fordi hang Fader foftred mig. Men Alting har 
Sin Grændfe. Lad nu Freia raade, fom hun vil! 
Haloparten af de Slagne hører hende til. 

(Gaaer.) 


Gudrun, Hrefna og Kiartan komme fra den modſatte Side. 


Hrefna. 
Du troer et, Kiartan, hvad det er et yndigt Qvab, 
Som hun har digtet om vor Slægt, om dens Bedrift. 
Gudrun, jeg beder, lad dog Kiartan høre det! 


Gudrun. 

Du flader mig fun, Hrefna, med for megen Roes. 

En flet og ret Fortælling, andet er det ei. 

Det er fun Rimet, fom har kildret Øret Dig; 

Thi Digtet flurrer et med ſtarpe BVogftavlyd, 

Som Eders Sfialde bruge det; det flinger i 

Den velffe, bløde Tone, fom min Moders Sprog. 
Hrefna. 

O, Kiartan! det vil glæde Dig at høre det; 

Det figer, hvad at vide Du har enſtet langſt. 
Kiartan. 

Jeg beder, Gudrun, lad mig hore dette Ovad! 
Gudrun. 

Sa, koſtbar vil jeg ikke giøre mig. Jeg har 

Alt varet Dig: det er fun noget Dagligdags. 

Men — Dagligdags man nøies med til daglig Brug. 
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Den Smule Tid, det koſter Dig at lytte til, 
Anvendte Du bog knap paa noget Vedre nu. 


Kiartan. 
Net ſikkert ikke! 


Gudrun. 
See! der flaaer en Bank af Steen, 
Indbydende til magelig Taalmodighed. 


Kiartan. 
Saa fætter Eder begge! Min Nysgerrighed 

Er et taalmodig, den fan iffe fætte fig; 

Og mindft naar Du mig læfer om Forfædres Daab. 


Hrefna. 
Og mindſt naar Kiartan hører, hvad han venter mindſt. 


Gudrun. 
Forfædres Daad i Ovindemund fun flinger fpag. 
(Gun fætter fig med Hrefna, tager et lidet Pergament frem og læfer ;) 


Ketil var en mægtig Jarl, 
Hiſt paa Thronders Klippeborge; 
Men for Haralds Enemagt 
Flyede han og drog fra Norge. 


Drot i Skotland blev han fnart, 
Ketil vandt fig der et Rige; 
Pen hang Datter Aude maa 
For fin Faders Fiender vige. 


Hun til Island med en Sfat 
Kom, beundret tidligt, filde. 
Paa fin fidfte Levedag 
Giorde bun et prægtigt Gilde. 


Olaf, hendes tling der, 

Blev til Arving høit forfyndet. 
Derpaa gif hun til fin Seng, 

Hvor hun, fandtes død paa Hyndet. 
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Hoilagt blev hun i et Skib; 
Guld med hende man begraved ; 
Barn af hendes Barnebarn 
Hoſtuld var, en Helt paa Havet. 


Eengang han til Siolund drog, 
At beføge danffe Frander; 
Van et Marfed der en Mø 
Skuer han, fom Ingen fiender. 


Deilig var hun, ung, men ſtum; 
Taarer ned ad Kinden trille; 
Trælleqvinde ſolgtes hun; 
Hoſtuld kiobte fig en Frille. 


Kommen hid til Island, hun 
Vandrer fiernt paa Fieldets Stene; 
GHoſtuld træffer hende der 

engang, da hun troer fig ene. 


Kiærligt med fin ſpede Søn, 
Skiult af Stenens høje Dysfer, 
Taler hun et fremmed Sprog, 
Mens hun liden Olaf kysſer. 


Det er irſt, det fære Sprog, 

Og fnart Fader Hoſtuld fatter: 
Moderen Melkorka var 
Konningens, Myrkiartans, Datter 


Snart beſegte Hoſtuld nu 

Irlands Drot, fin Svigerfader; 
Hialp ham udi mangen Strid, 
Hielmbedakt, i Staalets Plader. 


Men da Kongen byder ham 
Arving til ſit Land at vere, — 
For at undgaae Brodertviſt, 
Vagrer han fig ved den re. 
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Hiem til Jsland længes ban 
Efter gule Marker ſaare; 
Hvor Melforfa efter ham 
Grad en utaalmodig Taare. 


Hendes Søn er Olaf Paa, 

J fin Pragt en Paafugls Lige. 
Olaf blev en deilig Mand, 

Hver en Svend ham maatte vige. 


Cen dog fandtes mere ſmuk; 
Hvor forſtiellig er dog Smagen! 
Kiartan, Olafs egen Søn, 
Hoviſt, tapper, velopdragen. 


Jeg — af Olafs tvende Børn 
Foretrakker langt hang Datter. 
Hermed ender Gudruns Digt! — 
Kan I bare Jer for Latter? 
(Hun fpringer op og leger.) 
Hrefna. 
Det ſidſte Riim ei ſtod der, da Du læfte det 
For mig; det har Du tilſat. 


Gudrun. 
Da Du horte det, 
Var det et ganſte færdigt, — nu er Qvadet endt! 
Hrefna 


(river Pergamentet fra bende). 
Det ſtaaer ei ſtrevet! Kiartan, vil Du bare fee: 


Det har hun tilfat fiden af Skalkagtighed. 


Gudrun 
(tager Pergamentet igien). 


Hu — ſtrevet eller ikke ſtrevet — Vers maa forſt 
Ran digte, Hrefna, før man fan nedſtrive dem. 
Ktartan. 
Rin Søfter! Du har endnu ei vor Fader fagt 
Godmorgen, ' 
Lrag. V. 2 
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' Hrefna. 
Nei; og Dauren ei beredet end. 
Og muligt har den vene Gudrun end et Riim 
Nys faaet færdigt, ſom ei Hrefna høre flal, 
Men Gudrun læfer Dig, naar I er ene to. 
(Gaaer.) 
Kiartan. 
Jeg fan ei famle længer i Uvidenhed, 
Som i en bælmørf Nat, hvor Himlens Hvalving, ffiøndt 
Af Stierner fuld, er uden Fare Maaneftin. 
Lad Maanen lyſe! den er Kiærlighedens Sol. 
Gudrun. 
Den lyſer ei ſtort bedre dog end Stiernerne; 
Den vifer, Kiartan, Dig din egen ſmukke Drøm. 


. Kiartan. 
Net, Gudrun! Freitas Maanſtin er ei Giøglelys. 


| Gudrun. 
Hvad vil Du? 
Kiartan. 
Komme fnart til Maalet! 


Gudrun. 
Daare! veed 
Du ei, at Livets bedſte Fryd netop beſtaaer 
J Denne Stræben? Maalet, Kiartan, er din Grav. 


. Kiartan. 
Lad ſom et Barn mig ikke gaae i Freias Lund, 
Og ſteds forfeile Veien til Gudindens Huus! 


Gudrun. 
Kun liden, Kiartan, er den ſtienne Freias Lund; 
Men den er anlagt med færdeleg Lift. og Kløgt; 
Wed mange krumme Gange, der bedrage Dig, 
Med indbildt Stræfning — vundet ved Tilbagegang. 
Gift Du den lige Vet, — da gif Du ingen Vei. 


Kiartan. 
O, daar mig ei med Talemaader! 
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Gudrun. ” 
Vel! faa lad 
Da denne Gienſtand fare, der faalidet fan 
Undvære ſmukke Billeder, ſom Legemet 
Eit Vintervadmel, at det ei ſtal døe af Froſt. — 
Jeg glæder mig færdeles med Veninden her, 
Den fnilde Hrefna; hendes vakkre Broder er 
Mig næften iffe mindre kier; jeg føler mig 
En Soſter mellem Jer; og til Beviis derpaa, 
Eaa tag mit Kys, og vær mig ſtedſe dyrebar! 
(Hun fysfer ham.) 
Kiartan (benrsytt). 


3 Guder! 
(San vil omfavne bende, bun træder tilbage.) 
Gudrun. 
Kom nu! Lad 08 nu til Dauren gaae! 
Kiartan. 


Til Dauren? Guders Mundgodt drak jeg af din Mund; 
Saa fød er ikke Odins Viin, Valkyriens Miod; — 
Neer end dit Ord, dit Kys tilſtod din Kiarlighed. 


Gudrun (tolv). 
Rin Kiærlighed? Viſtnok! Min Soſterkiarlighed. 


Kiartan. 
Du elſter mig! 
Gudrun. 
Som Soſter! Var en Broder mig, 
Og uforandret finder Du mit Sindelag. 
Kiartan. 
Com Soſter? 
Gudrun. 
Saadan kan kun Gudrun elſte Dig. 
Cnd er mit Hierte frit, jeg vil ei daare Dig. 
i Kiartan. 
Du daarer mig! Det glader Dig at pine mig; 
Saaledes kysſer Soſteren ſin Broder ei, 
gx 
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Og var der ikke Kiærlighed i dette Kys, 
Saa var der Falſthed. 
. Gudrun. 
Ret faa! Du fornærmer mig! 
Kiartan. 
Du leger med den høie Freias Himmelild, 
Som med en jordiſt Moſes folde Lygtemand. 
Endnu engang jeg byder, Gudrun, Dig min Haand! 
Vær min, og jeg er lykkelig. Maaſtee dit Ord 
Var Følge blot af Vaklen og af Ovindefrygt. 
Gudrun. 
Oprigtig talt: — jeg, Kiartan, fan ei elffe Dig! 
Kiartan (forbiteret). 
Saa fønderflider jeg den Hiertets Roſenkrands, 
Som mine Længfler og ſom Haabets Onſter bandt! 
Igien jeg føler mig faa fri ſom Fugl i Luft, 
Der flap af det forræderiffe Fangebuur. 
(Gaaer.) 
Gudrun (ene). 
Ja flyg Du fun! Du mærfer ei den Traad, Du har 
Om Venet; Gudrun holder den; din Flugt er fort. — 
O, hvor det dog er fildrende for Qvindens fu, 
Ut tvinge Mandens Stolthed, hang Selvftændighed! 
Hvad Sodhed eter Elſtov vel faa ſod fom den? — 
Men, Gudrun, Du maa vogte Dig for Svaghed felv, 
At Du fan længe trodfe fom den Seirende. 
(Gaaer.) 


Olaf Paa kommer og ſeer tilfreds paa Bygningen. 


Mit Gudehuus beſtraaler Solens varme Glands. 

Ja, det er Valhalsguderne, ſom hilſe mig, 

Fordi en Hal jeg bygged dem paa Øen ber, 

Paa denne Steenkurv, fuld af Nordens bedſte Frugt. 
Hvi ſtaaer Du dog faa høit i Nord, Du ſtionne Kurv? 
Hvi kiorte Dig et Gefion, med fit Jetteſpand, 

Hvor Irland ſtaaer, min Moders Land? Nu ſpilder fig 
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Din bedſte Kraft i golde Dysſer. O, men dog 
Guldgule Mark henbolger under Fieldets Hang; 

Og end har Stormen ikke kuet Skovens Top, 
Gom viſt i Fremtidsdagene nedſynke vil, 

Naar Kraften, naar Begeiſtringen er ſiunken alt. 

Da ftaaer et heller'længer Olafs Gudeffuur. 

Dog ogſaa Den, ſom virfer i fin Samtid ſtark, 

Cr Fremtids Kæmpe. Chriſtendommens Drøm flal et 
GSaaſnart fortrænge Guders muntre Heltekreds; 

Thi Nordens Guder et, fom Irlands, ſtotſte Fields, 
E Taare⸗Taagebilleder paa Klippen fun. 

Og kiert er mig det Hverv, ſom mig Vaulundur gav, 
Da jeg blandt disſe Hyrder ei fan fvinge Sværd. 

Men Kiartan duer et til Smed; og han ſtal bort — 
Ud til Bedrift — og bort fra Gudruns Fangenæt. 


Kiartan fommer. 


Olaf. 
Min Søn! jeg tale maa med Dig et venligt Ord. 
Kiartan. 
Ghd aabner fig min Siæl for Fadervenligheb. 
Olaf. 
Ul Glæde juft et egner fig min Tale dog. 
Kiartan. 
Vort ſtorſte Hiertekammer er beſtemt for Sorg. 
Olaf. 
Du ynder Kunſten, ſom din Fader lærte Dig. 
i Kiartan. 
Du larte Kiarlighed til den mig ligerviis. 
Olaf. 


Ci, Kiartan, vil jeg ſpekke denne Kiærlighed ; 
Ren Løft til Kunſt at øve maa jeg røve Dig. 
Kiartan. 
Svorfor ? 
Olaf. 
Vaulundur et til Kunſtner ftempled Dig. 
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Kiartan. 
Det veed Du viſt? 
Olaf. 
Jeg vidſte det alt længft, min Søn! 
Men taug, og ſtiulte det for Dig — og for mig felv. 
Kiartan 
(tager en Hammer af fit Bælte og kaſter ben fra fig). 


Taf, for Du talde! det beviſer Agtelſe. 
Jeg lover, Olaf, at Du aldrig rødme flal 
For Fuſteren, din Søn. 
Olaf. 
Eſt Du fortørnet ? 
Kiartan. 
Nei! 
Jeg veed, det koſter Fader⸗Overvindelſe; 
Ut gierne Du en klogtig Smed i Kiartan faae, 
Ifald Naturen vilde det. 
Olaf 


(tryfter venligt hans Haand). 
Den vil "det et! 


Kiartan. 
Godt! - 
Olaf. 
Jeg begriber, hvor det ſmerter Hiertet Dig, 
At ſtilles fra Vaulundur. 
Kiartan. 
Alt er Vane, Fa'er! 
At ſtilles fra? Vi fodtes for at ſtilles fra. 
Jeg Freia ſelv har ſagt i denne Stund Farvel, 
Saa kan jeg ſagtens ſtilles fra den halte Smed. 
Olaf. 
Fra Freia ſelv? 
Kiartan. 
Fra Gudrun. 
Olaf. 
Hun er Freia ſlet. 
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Kiartan. 
Gandt nof! Hun græder et for Odur; — tvertimod 
fun lader SØdur græde; — (fæm) men han græder et! 
Ol af. 
Bin Søn! 
Kiartan. 

Min Fader! Du et Sfib tiltaflet har, 
Com Kiartan bringe ffal fra Island. Længe holdt 
Et Anker ham i Havnen; men det braft idag. 
Vaulundur fvigter? Freia? Lad dem fare da! 
Yg tigger et om Gunft af Den, der vrager mig, 
da han ſelv Gud, ja var det en Gudinde felv. 
Pen fliles fra fin Fader, Søfter, ſamme Dag, 
Com Kunſten haaner, Elffoy vender Ryggen mig, 
det funde ſynes haardt for Den, ſom iffe veed, 
Ut Skæbnen træffer haardeſt, naar det ventes mindſt. 

Olaf. 

Tet Anker, ſom Dig braft, ſom Haab Du faldet bar, 
Vat fun en kulſort Rod, Rod af din Lidenffab. 
dat Guder, hvis Du rev den ud med mindfte Trevl! 
dhi Gudrun, Søn, fortiener ei din Kærlighed. 
fi hindre funde jeg, for hendes Frænders Sfyld, 
Ul Hrefna det Beſeg; men Følgen vifte fig 
Desværre, fom det aned mig; thi hvor hun er, 
Der gaaer det galt. Togange var alt Gudrun. gift, 
Ekiondt knapt hun fylder tyve Mar. Den førfte Mand, 
Man figer, ærgred hun ibiel; den Anden faldt 
Fia Skibet, drukned; hun begrad ham ſaare lidt. 
Paa Modreſide ſtammer hun fra Sikilei, 
Hrot Avinden lefler; hendes Fader ſtammer ned 
Bra den Halgerde, fom i Nials og i Gunnars Huus 
Blev Manges Bane, ftolt og deilig ſom bun felv. 
Snart hentes Gudrun atter hiem. Men reis idag! 
Den Lidenſtab, ſom flumrer, kunde vaagne let. 
Sil til Bedrift! Jeg vil et foreſtrive Dig 
Bebriften, Kiartan! Laremeſter Handelſen 


24 


— — — 


Er ofte bedſt; faa var den mig, faa være den 
Dig med. Jeg Kunſtnerhamren bar berøvet Dig, 
Til Giengiæld tag mit Heltefværd ! 
(Giver ham bet.) 
Det bruger Du 
Som ægte Kunftner, kiender jeg min Ætling ret. 
Begravet blf'er et Nordens Rigers bedfte Kraft 
Paa disſe Klipper; Kraften vender ofte did, 
Hvorfra Den udſprang; Skialden fom er Kongen Flær, 
Slaaer godt med Sværd, fom godt han flaner fin Harpeftræn 
Folg mig til Stranden, Søn! hvor Skibet venter Dig. 
Kiartan. 
Jeg følger Dig, og reiſer bort, ſaaſnart jeg har 
Min gode Soſter fagt Farvel. 
Olaf. 
Men Gudrun et! 
. Kiartan. 

Paa Klippen ftaaer hun ſom Thorgerdur Horgabrud, 
Og blæfer mig fra Landet med fit Vagelſind. 

' (De gaae.) 


Gudrun og Bodli komme. 


Bobdbli 
Der gaaer han ned til Stranden med fin Fader alt, 
Ut fee det Skib, ſom feiler bort med ham idag. 


Gudrun. 
Du følger med, et fandt? 
. Bodli. 
Jeg hidtil fulgte; men 
Det kieder mig tilſidſt at være Følgefvend. 
| Gudrun. 
Jeg troede, der var mellem Jer Foſtbroderſtab. 
Bodli. 
O, jeg har Kiartan mere fiær, end han har mig. 
Gudrun. 
Hvo veed hvad Kiartan fvared, hvis han rofte fig. 
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Bodli. 
Heel ordknap var han, da han nys gik bort fra Dig. 
Gudrun. 
Ci munter, ſom den Fugl, der flap fit Fangebuur? 
Bodli. 
Net, vred ſom Biornen, naar ham lægges Mundkurv paa. 
Gudrun. 
Set glæder mig! 
Bodli. 
Dig glader hans Forbittrelſe? 
Gudrun. 
Au veed, man ſiger: jeg er ond af Sindelag. 
Bodli. 
Bagtale! 
Gudrun. 
Hvoraf veed Du det? 
Bodli. 


Fortornes Du, 
Fordi man tænfer Godt. om Dig? 
Gudrun. 
Net, tenk Du fun! 
Bodli. 
dotagter Du mig? 
Gudrun. 
Jeg foragter ingen Helt. 
Bodli. 
End Har Heltegierninger jeg ikke viiſt. 
Gudrun. 
Eaa viis dem, naar Du følger Kiartan Olafſon. 
Bodli. 
Oe begge quit Du være vil, det marker man. 
Gudrun. 
Maaſtee den Ene helſt jeg dog tilbageholdt. 
Bodli. 
Ham lod Du gaae. 
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Gudrun (feer). 
Jeg holder heller ei paa Dig. 
Bodli. 
Saa ſtal da Bobli dele Kiartans Stiæbne? 


Gudrun. 
Sa! 
Men Kiartan ikke Bodlis. 
Bodli. 
Det er Gaadeſprog — 
Mobdfigelfe! — 
Gudrun. 
Som dog der er en Mening i. + 
Bodli. 
Saameget ſeer jeg, at Du ikke lider mig. 
Gudrun. 
Hvad, Kiære, har da bragt Dig paa den ſare Tro? 
Bobli. 
Som Aalen fmutter fmidig Du mig af min Haand, 
Naar den vil gribe. 
Gudrun. 
Det bevifer ingenting ! 
Den vil et klemmes, derfor ſmutter Aalen ud. 
Bodli. 
Forklar Dig mere tydeligt. 
Gudrun. 
Det ſtal jeg, Ven! 
Naar Du tilbagevender med Berommelſe. 
Bodli. 
Du giver mig da Haab endnu? 
Gudrun. 
Jeg Haab? Hvorom? 
Jeg ſiger blot: ſaa ſtal jeg tale tydeligt. 
Bodli. 
Farvel til den Tid da! 
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Gudrun. 
Farvel ! 
Bodli. 
Ræf mig Din Haand! 
Gudrun. 
Ja gierne! 
(Rætfer bam der.) 
Bodli. 
Den er ſtien! 
Gudrun. 
J Norges, Danmarks Land 
Bu viſt vil finde Gænderne langt ſmukkere. 
Bodli. 
Ren Ovinderne faa ſtolte knap jeg finder der. 
Gudrun. 
Tak for din Roes! Det huer mig at vare ſtolt. 
Bodli. 
Der kommer Kiartan med ſin Soſter. 
Gudrun. 
Saa Farvel! 
han Skibet har beſeet, beſee det ligerviis! 
Den ſamme Ganger ogſaa jo bortbringer Dig. 
Bodli. 
Jeg troede, Gudrun, at Du før bortvifte ham. 
Gudrun. 
Paa ingen Maade! Utaalmodig gif ban felv; 
Jeg havde gierne længer venligt talt med ham. 
Og mit Farvel Fan have maa ſaavel fom Zu. 
Tu fif alt dir; tag det igien forſidſtegang! 
Bodli. 
derfdſtegang? 
Gudrun. 
Jeg ender intet langt Farvel; 
& langt Deffemmen venter, maar vi iees igien. 
(Dstli g0661.) 


26 





Gudrun (eer). 
Jeg holder heler ei paa Dig. 
Bodli. 
Saa ſtal da Bodli dele Kiartans Sfiæbne? 
Gudrun. 
Ja! 
Wen Klartan ikke Bodlis. 
Bodli. 
Det er Gaadeſprog — 
Modſigelſe! — 
Gudrun. 
Som dog der er en Mening i. +" 
Bodli. 
Saameget feer jeg, at Du ikke lider mig. 
Gudrun. 
Qvad, Klære, bar da bragt Dig paa den fære Tro? 
Bodli. 
Com Aalen fmutter ſmidig Du mig af min Haand, 
Naar den vil gribe. 
Gudrun. 
Det bevtfer ingenting ! 
Den vil et klemmes, derfor fmutter Aalen ud. 
Bodli. 
Torklar Dig mere tydeligt 
Gudrun. 
Det ſtal jeg, Ben! 
Naar Du tilbagevender med Verømmelje. 
Bodli. 
Du giver mig da Haab endnu? 
Gudrun. 
— Jeg Haab? Gvorom? 
ble: faa ftal jeg tale tydeligt. 


Bodli. 
Ben Tid be! 
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Gudrun. 
Farvel! 
Bodli. 
Rzf mij Du faar! 
Gudrun 
Ja gierne! 
(Rafter Jam en) 
Bodli. 
Ten er flign! 
Gutrun. 
J Norges, DTanmarfé Land 
Du viſt vil finde Handeme langt imuffere. 


Bodli. 

Men QOoinderne faa ſtolte knap jeg ſinder der. 
Gudrun. 

Tak for din Roes! Det buer mig at være felt. 
Bodli. 


Der kommer Kiartan med ſin Seſter. 


Gudrun. 
Saa Farvel! 
Han Stibet har beſeet, beſee Det ligerviis! 
Den ſamme Ganger ogſaa jo bortbringer Dig. 
Bodli. 
Jeg troede, Gudrun, at Du for borwiſte bam. 
Gudrun. 
Paa ingen Maade! Utaalmodig gik han ſelv; 
Jeg havde gierne længer venligt talt med bam. 
Og mit Farvel ban fave maa faavel fom Du. 
Du fif alt Dit; tag det igien forjidftegang ! 
Bodli. 
Forſidſtegang? 
Gudrun. 
Jeg ynder intet langt Farvel; 
Et langt Velfommen venter, naar vi ſees igten. 
. (Bobli gaaer.) 
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Kiartan kommer med Hrefna. 


Hrefna. 
Min Broder, vær nu ſnild! 


Kiartan 
(lægger fin Haand paa hendes Skulder og tryffer hentes Haand). 


Din Bøn opfylder jeg! 
(Hrefna gaaer.) 
Kiartan. 
Min Søfter, Gudrun, vil at jeg ſtal ſige Dig 
Farvel, for bort jeg reiſer. Hun har ganſte Ret; 
Jeg gif forternet før fra Dig, fornærmed Dig. 
Min Beile vil Du iffe være; — Du er fri, 
Og man flal iffe tvinge Folk til Kiærlighed. 
Min Søfter vil Du være, men det er Du ei; 
Thi Elffovslænfer fmedder Freia paa en Dag, 
Men Broder⸗-Soſterbaandet væver langſomt førft 
En Levetid. Dog hvad Du er, og bvad jeg et 
Forglemme burde: Du cer Olafs, Hrefnas Giaſt. 
Paa Giæftevenffabs Bud tilbage kommer jeg, 
Ut hilfe Dig til Affled ti al Hoviſthed. 
Gudrun (ventig). 
Jeg taffer Dig! 
Kiartan. 
Et roligt og et mildt Farvel! 
Du har helbredet, Gudrun, for min Svaghed mig, 
Og — fom Du feer — mit Øie taaler ganſte frit 
Ut møde bit. 
Gudrun. 
Farvel! — Men, Kiartan, da Du dog 
Undffylder Dig for mig i bitter Afſtedsſtund, 
Tillad da Gudrun ligerviis Undſtyldningen. 
Tilgiv mig, hvis et daarligt Ord har frænfet Dig! 
See, Kiartan, Hiertet tænfer ei, det føler fun; 
Det maa betrve fin Sag til Tungen, Sprogets Tolk; 
Men Sprogets Tolk, faa flinf den er, dog faare flet 
Kun overfætter, hvad ei noget Sprog formaaer. 
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Du harmedes, fordi jeg før et mere fnelt 
dit Ønfte kom imede? See, togange var 
Jeg Brud og Viv; — ulykkelig, — fordi jeg fvag 
Strar fandt mig t, hvad Frænder og hvad Beileren 
Af mig forlangte; — fan jeg da fortænfes i, 
Om langfomt jeg betænfer mig den tredie Gang? 
Kiartan. 
Og elſted Du tilforn et dine tvende Mænd? 
Gudrun. 
Net, ingen af Dem, ingen af dem elffte mig. 
der ſpurgtes et om Kærlighed. I dette Land 
fr Bryllup Brudkiob: Pengehandel, intet meer. 
Kiartan. 
Jeg bod Dig meer! 
Gudrun. 
Og hvoraf veed da Kiartan vel, 
Gudrun intet meer tilovers har for ham? 
Kiartan. 
Du fely har ſagt Det! 
Gudrun. 
Kiartan, tidt er Qvindeng Ord 
Kun Kledebond for qvindelig Undſeelſe! 
Kiartan. 
D, jeg Lykſalige! Elſter Du mig da igien? 
Gudrun. 
Den ſtorſte Gave Qvinden give fan en Mand, . 
Cr Tilſagn om fin Ktærlighed; o, fil mig ei 
Endnu ved denne bedſte Skat! Naar Du den har, 
Sar Gudrun intet mere, fom fan fængfle Dig. 


Kiartan (ſmilende). 
3 Fængfel altſaa ftedfe vil Du have mig? 


Gudrun. 
deg med et Ord et hæve vil Dit Trylleri; 
Maaſtee fordi det mig fortryller meer end Dig. 
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Kiartan. 
Forhadt er mig den Reiſe nu, jeg lovet har 
Min Fader. 

Gudrun. 

Hold dit Løvte, Ven! Hiemfedning maa 

Du iffe være, reiſe bør hver ædel Svend. 

Kiartan. 
Jeg loved, et med Gudrun at trolove mig. 

Gudrun. 
Det maa Du holde. Jeg troloves ei med Dig; 
Det har jeg fagt Dig eengang alt, gientager det. 
Lad Tiden, Sfiæbnen raade! Kommer Du engang 
Tilbage med den ſamme Gled i Hiertet end 
For Gudrun, nærer hun for Dig en lignende, 
Saa vorder hun din Huftru; men er Ilden ſlukt, 
Gaa bli'er der ingen Troloshed at harmes ved. 
Og dermed er for dennegang Samtalen endt! 
Dog — hvis Du atter et forſmaaer, ſom ſidſt, et Kys, 
Saa gives det Dig her t al Oprigtighed. 
Udtyd det fom Du vil! 

(Hun kyeſer bam.) 
Kiartan (benrytt). 
Nu fan jeg tyde det! 
(De flilles ad.) 
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Anden Handling. 





En ſtion gothiſt Sommerhal i Norge, med aabne Buer 
til begge Sider. 


Bodli. Brand, en Skipper. 


Bodli. 
Hoor glædeligt, i fremmed Land at træffe ftrar 
Saamange Landsmænd; fire Skibe fra vor Øe 
Bed Nidarelvens Bredder. 
' Brand. 


Maa jeg rande Dig, 
Saa føg med Landsmænd et for megen Omgang Dog, 
Imens Du reifer. 
Bodli. 
Hvorfor ei? 
Brand. 


Du reiſer ei, 
At finde Hiemmet ude; for at finde det, 


Du mageligſt var bleven hiemme; reiſe gior 
Du for at træffe noget Nyt. 
Bodli. 


| Jeg er alt kied 
Af dette Ny, og Hiemvee ſtarkt betager mig. 


NE Brand. i 
Søfyge Hiemvee kaldes fan paa fafte Land; 


Betving dit Onde mandeligt i Førftningen, 
Saa har det ingen Nøbd. 


Bodli. 
Jeg kan ei tvinge det. 
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Brand. 
Saa følfom? Ci, Du feer fuft ei faa følfom ad; 
Det er vel mere Grille, ſikkert Egenſind. 
Bodli. 
Du reiſer jo alt hiem idag? 
Brand. — 
Jeg reiſer hiem 
Med Kiebmandsvarer; borte var jeg dog et Aar. 
Knap fiorten Dage var Du her, og vil alt hiem, 
Som lille Barn, der holder Mo'er i Skierterne. 
Bodli. 
Hor, Brand! af Alle kaldes Du den Gaomilde, 
Viis ogſaa mig den Gaymildhed og tag mig med! 
Ifald Du vil, betaler gierne Fragten jeg. 
Brand. 
Du vil forlade Kiartan? 
Bodli. 
Han har mig forladt; 
Paa Reiſen har jeg miſtet hans Fortrolighed. 
For ſtiendte han dog tidt paa mig, vi klamredes; 
Det var vel ogſaa galt, men et kiedſommeligt; 
Nu tier han og fluger mig med Dinene. 
Brand. 
Hvad har Du da giort ham imod? 
| Bodli. 
Jeg? Ingenting! 
Jeg er forelſtet i den ſamme Viv, ſom han; 
Det er min hele Brode. 
Brand (feer). 
Den er liden et! 
. Bubdli. 
Maaffee Det er flet ingen; thi det muligt er, 
Ja meer, fandfynligt, at hans førfte Kiærlighed 
Er dunſtet bort i disſe fiorten Dage, da 
Han ofte feer og taler med Skion Ingeborg, 
Kong Olafs Søfter. 
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Brand. 
Mener Du, at Kiartang Haab 
Tør ftræffe fig faa vidt? 


Bodli. 


For Kiartans ſtolte Sind 
For lang er ingen Stræfning, intet Maal for hoit. 


Vrand. 
J er med norſte Konningen i Fatterſtab. 


Bodli. 
Hun viſer ham al Venlighed; de ſammen gaae 
Hver Morgen lange Veie. Kongen ventes hiem! 


Brand. 
Han overrumpler os maaffee furflædt idag; 
Det morer ham endnu at gaae paa Eventyr. 
Fan kommer hiem fra et mærkværdigt Frieri. 


. Bodli. 
Det var fo til den fvenffe Dronning Sigrid? 
Brand. 
Sa! 
Beſtemt af Statsfløgt; men Naturen overgik 
Optugtelfen! Da Kongen ſaae den gamle Viv, 
Som endnu holdt paa Hedenſtab, da fafted han 
Opbragt fin Handſte Dronningen i Anfigtet. 
Nu frier han til Svend Tveffiægs Soſter. 
Bo bli. 

Gan er Helt; 
Og blot et Helt, han har opbygget Nidaros, 
den ſtienne Sommerfvale her er Olafs Vært, 


Og Ormen Tange, Sfibet bliver ogſaa bygt, 
de Kirken! 


| Brand. 
Deiligt, viſtnok, lyder Sangen der. 
Jeg frygter at han chriſtner 08, og derfor vil 


. Mg ſtynde mig affted, før Olaf træffer mig. 
Trag. V. 
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Bodli. 


Og, Brand, det er en Grund endnu til Felgeſtab. 
Jeg vil ei heller chriſtnes, fan jeg undgaae det. 


Brand. 
Jrald han overrumpler os, undgaaes det ei. 
J denne Sag er Olaf ei at fpøge med; 
Og Den, fom ei afjværger ftrar fit Hedenſtab, 
Naar Olaf vil, ham træffer ofte pinlig Dod. 
Bodli. 
For Valhals Guder lod jeg mig fun pine fort. — 
Der fommer Ingeborg! 


Brand. 
Farvel! 


Bodli. 
Du ta'er mig med? 
Brand. 


Paa andre Tanker, mener jeg, Du falder nok. 
Kom Du alt hiem, da vilde Landsmand lee Dig ud. 


Bodli. 
Ifald jeg reiſer hiem, er det til Landsmand ei; 
Det er til Landsmandinder. 


Brand. 
De fan ogſaa lee! 
(Gaaer.) 
Ingeborg kommer. 
God Morgen, Bodli! Hvor er Kiartan? 
Bodli. 
Gaaet ud 
At ſvomme; det er Guttens vante Morgenſtik. 
Ingeborg. 
Min Broder har den ſamme Stik; han ligner ham. 
Bodli. 


Kong Olaf kommer hiem idag? 
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- Ingeborg. 
Maaſtee han alt 
Cr fommen hiem. — Saa Kiartan har den ſamme Slkik? 
Gan er vel ſterk i Vaabenleg? 
Bodli. 
Paa Jsland er 
Der Faa hans Lige. 
Ingeborg. 
Her i Norge findes ei 
Min Broders Lige. 
Bobli. 
Island ſammenlignes fan 
Kun flet med Norge. 
Ingeborg. 
Men dog Eders kicekke Mænd 
Med vore Helte; det er ſamme Helteſlagt. 
Bodli. 
Ung Kiartans Moder var en Irſt. 
Ingeborg. 
Jeg veed det nok; 
Det har han ſelv fortalt. Jeg kiendte Franderne, 
Da jeg ſom Barn var hos min Broder i Dublin. 
Bodli. 
Gaa ynder Du vel Kiartan for hans Frænders Skyld? 
Ingeborg. 
Gan trænger ei til Biftand og til Andres Roes. 
' Bodli. 
Sandt nok! Han gior fig yndet let ved eget Værd. 
Paa Island felv, hvor Nidkiarhed er Skiodeſynd, 
Risundtes aldrig Svenden, naar han vifte fig. 
Ingeborg. 
Et venligt Blik afvæbner let Misundelſen. 
Bodli. 
Et Mændene misundte Landets bedfte Søn. 
Ingeborg. 
Og Ovinderne? 
3% 


Betli 
De fare ham paa fænderne. 
Ingeferg. 
Og SKiartan? 
Bebli 
Bar fit Svard og fin Baadshageſtang, 
Sin Meiſel, i en hærdet Saand, og rafte ten . 
Til LQvinder ef. 
Ingeborg. 
Han feer dog ei koldhiertet ud. 
Bodli. 
Med Tiden træffer ogſaa ham vel Freias Lyn. 
Ingeborg (feer). 
End traf Det ei? 
Bodli. 
Saameget veed jeg, Kongems! 
Paa Island har endnu ei Straalen truffet ham. 


Ingeborgs Jomfru træder ind. 
Ingeborg. 
Jeg kommer ftrar, Thorgerda ! 
(Til Bodli.) 
Viſt min Broder vil 
Indbyde Jer tilbords idag. Farvel, tildes! 
Bodli. 
Jeg takker Dig! 
(Ingeborg gaaer med fin Tærne.) 
Bodli cene). 
Saadan jeg heiſt forfigtigt har 
En derlig Fremad, Kiartan, ber beredet Dig. 
Du elſtes af den elſtelige Kongeme! 
Det unge Hierte, form cen Knup udſprunget ny8, 
Sig ſelv et Bender, et ſin egen Felelſe; 
Da derfor Muler dun ſit Hiertes Tanker flet. 
Dun er fan fm ſom Gudrun, — o. langt ſtiennere! 
Adeles ung, hi Bam ecudnu. og Seſter til 














Den flore, mægtige Kong Olaf Tryggvafon. 
Du blier hang Svoger, Kiartan! Hvilken Lytte! Stiøn 
Paa Lykken, paa din Pleiebroder Bodli, ſom 
Dig grunder den. — Hvor let for mig her, med et Ord 
At røbe ham, at fønderfprænge Broen til 
Hans Fremtids Held; men, tvertimod, den Bro, der gaaer 
Til dit Forderv, og om juft ei Forderv, — dit Tab, 
Den vil jeg fprænge. Gudrun pasſer ei for Dig! 
Der Trolddom er i hendes Anfigt, hvo det feer, 
Ci glemmer det; men Kiartan, Du maa glemme det. 
dit hidſige Væfen taaler hendes Fagter ei; 
det ærgrer Dig; jeg leer deraf, jeg taaler dem 
dg finder fuldtop Giengiald i Forſoningen. 
Farvel Da, Broder! Hvis Du troløs falder mig, 
Belgiøreren, Din Ungdomsven, tilgiver Dig! 

(Gaaer.) 


Olaf Tryggvaſon kommer i en graa Kaabe, fulgt af Kiartan, der 
iffe kiender ham. 


Olaf. 
du fvømmer godt, Islender! Hvis Du Dig forſtaaer 
Saa vel paa anden Idræt, maa man roſe Dig. 


Kiartan. 
Kun Tiden re ſtaffed denne Svømning mig; 
Du havde nær mig dræbt, da dybt i Elven Du 
Rig holdt, fom liden Hundehvalp, der drukne ſtal. 
Én Blaſebelg Du have maa i breden Bryſt, 
Der fluger Luft, fom Orkenens Kameler Vand. 


Olaf. 
det er, fom Alt, en Øvelfe. Du holder Dig 
Galænge faft påa Bund fom jeg. 


Ktartan. 
. Ja, hidindtil 
dandt ikke jeg min Overmand; men Meget vel 
Paa Island kaldes Idræt, fom er Smaating her. 
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Olaf. 
Ci blot i Smaating finder Du din Overmand; 
Din Overmand fan være ftor i ftore Ting. 
Du fatter Dig for ringe, hvis maaffee det ei 
Af frænfet Stolthed kommer, ſom fig troer for flor. 
Hvad er dit Navn? 
| Kiartan. 
Jeg hedder Kiartan Olafſon. 
Olaf. 
Dog et en Søn af den berømte Olaf Paa? 
Kiartan. 
Han er min Fader! 
Olaf. 
Kiartan! det fornoier mig 
At ſee Dig her. 
Kiartan. 
Det morer Dig at ſee paa Den, 
Som nær Du havde druknet. 
Olaf. 
Det var aldrig feet. 
Jeg markte tydeligt paa din Bevagelſe, 
Naar det var Tid at flippe Dig. Bliv ikke vred! 
Kiartan. 
Jeg var et fange for at drukne. 
Olaf. 
Kiartan! jeg 
Er bange for, Du er for ftolt. 
Kiartan. 
Frygt ei for det! 
Olaf. 
Jeg kiender Dig, jeg veed dit Navn; Du ſporger ei 
Om mit? Jeg har dog ogſaa eet. 
Kiartan. 
Jeg bryder mig 
Ei om at vide det. 
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Olaf (feer). 
Du flal dog vide det. 
Kiartan. 
Hvad hedder Du da vel? 
Olaf. 
Kong Olaf Tryggvafon. 
(Kiartan vender fig og vil gaae.) 
Olaf. 
Du gaaer? Hvor vil Du hen? 
Kiartan. 
Strar reiſe bort igien. 
Olaf. 
Hvorfor ? 
Kiartan. 
Fordi jeg Lykken her alt har forſpildt. 
Olaf. 
Paa ingen Maade. Du er Yngling, jeg er Mand; 
Og troer Du et, at Olaf i et broget Liy, 
Hvor Eventyr og hvor Bedrift ”afverlede, 
Som Gol og Regn en Foraarsdag; — troer Du, at jeg 
Sar iffe lært at flaneg med Ubeſindighed, 
Zmfindtlighed, og mandigt at tilgive Sligt? 
Kiartan. 
Jeg takker, Herre, derſom Du tilgiver mig. 
Olaf. 
Jeg Tet tilgiver; fun i een Ting er jeg ſtreng; 
Dog derom, Kiartan, vil vi ikke tale ftrar. 
Du er min Maag; din Stammefader Ketil var 
J Slægt med min; din Bedſtemo'er Melkorka var 
Beflægtet Gyda, fom mig flaffed Riget hiſt 
3 Irland, i Dublin; men tabt ved hendes Død, 
Og ved mit eget Sindelag: jeg foretrak 
Xt vorde Norges Konning. Vær velfommen mig! 
dit Vaſen, Kiartan, og dit Ydre huer mig; 
% felv din Stolthed. Ynglingsoverbdrivelfen 
Rødvendig er, og der formeget være maa 
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Hr Tex, Beraf rå afa I le er fort; 


Thi Tiden sære. Slem ha xx Ferſteiaingen, 
(£rer.) 
DOs at jeg Silde brukae Dig: 
Kiartan 
Jeg fammer mig! 
Clat. 
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Olaf. 
Der kommer alt min Søfter; har med hende Du 
Bekiendtſtab giort? 

Kiartan. 
Alt flere Dage var jeg her, 

Og Ingeborg Vartinde var, ſom Olaf Vært. 

Olaf. 
Deri hun giorde faare vel. 


Ingeborg kommer. 


Olaf (omfavner hende). 
Min Søfter! Du 
Alt kiender Kiartan? 
Ingeborg. 
Ja, min Broder! Kiartan er 
Vor Maag. 


Olaf. 
Jeg veed det. Tal med ham en liden Stund, 
Mens jeg hidbringer hine throndſte Hovdinger. 
Mig huer Gutten ſaare vel! 
Ingeborg. 
Han ligner Dig! 
Olaf. 
Gid han i Aanden ogſaa vilde ligne mig. 
Det ſtulde glæde mig, hvis denne fagre Svend, 
Hvis førfte Blik mig mødte, fom en gammel Ven8, 
Og fom mit Hierte ſynes, det har længe fiendt, 
Uagtet al den Muthed, der indbylled ham; 
Det fulde glæde mig, hvig han gif rette Vei, 
Og giorde mig det muligt ret at elffe ham. 
(Gaaer.) 
Kiartan. 
Hvad mener Kongen? 
Ingeborg. 
Kiartan, ak, hans Venlighed, 
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Saa Jenfig end den ax, mig fringer Sierrer if 
At isne. 
tartan. 
Siig mig, Jugeførg, bi mogrer Du? 
Jngef ora. 
Daa gjerne jeg i Norges and Dig, Frande fær, 
Jeg ønffte Døg, Tu var saa Jsland ait igien. 
508 Xæbreguder, sed Om Faders Sudetnus 
Kiarccim 
Jeg har jø jagt Tig alt, jeg duer iffe til 
Som Faders Metbiøfp ar nobugge Guderne 
Ingeborg. 
(Mu Da it Hiertet beller & Tu præged dem. 
roer Tu vaa Valbals Guder? . 
Ktartan. 
Taler jeg med Dig, 
Saa aabner fig mir Hierte, jom for egem Gu. 
Jeg deed et om jeg frøer paa Dem: — jeg mo ei rer, 
Opriqtiq talt, pan egen Tro, — en Vane mig 
Xra ipede Barndom. Lunken i det mindſte bien 
Mig Frøen i mit Hierte. Gudsbedrifterne 
Jeg hørte gierne, iom et ander Eventyr: 
Heel ſindrigt, ſmukt og yndigt, — berligt Shaldeærf. 
Ingeborg 
fariber beurott fans Caant). 
O, Kiartan! hvor Tu glæder mig. Pen ſig mig ført: 
Hyiad Indtryk paa bit Hierte gier vor Ebriſtendom? 
Kiartan 
Yeg flender Den for libt til at bebemme ben: 
og ſom bet lader — iffe den begribes vil 
Af menneſtelig ført Forftand. Ben Himlens Ting 
Begreb vel heller albrig Dette Lis Forſtand. 
Yuft Det, fom ei begribes fan, mau Sialen troe. 
Tet 'Yørdiffe — Dertil behøves Guder ei: 
Cg VWalhals Guder er fun Jordens Villeter. 
Jeg nægter iffe, naar jeg hører Sangen bit, 
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et Sprog, fom hører Hiernen ei, men Hiertet til; 
aar Rogelſen opſtiger med de lette Skyer 
)g trodſer Støvets Tyngſelsmagt; — og feer jeg Ham, 
zaa Korſet ſelv guddommelig og kongelig — 
Ja — men ſom fagt — jeg veed det et, — et ret endnu! 
Ingeborg. 
Nu frygter jeg for Kiartan og for Olaf el. 
Der kommer han med alle threndſte Hovdinger, 
O gid de fromme, gid de floge var fom Du. 
(Hun gaaer.) 


Kongen. fommer med Orm Lyrgia og de andre Hovdinger. 
Bodli følger med paa Kongens Vink. 
Orm Lyrgia. 
Du har fdag indbudt 08, Konge! Bønderne 
Vil ſnart Dig alle ſvare høit paa Froſtething. 


Olaf. 

Godt, Orm! Men dog med Cder førft et Alvorsord. 
Orm. 

Thi kom vi, Herre! Tal, og vi ſtal fvare Dig. 
Ola f. 


Gaa flig mig førft, hvad tykkes Trondhiems Bønder vel 
Om Olafs Bud: Omvendelfen tit Chriftendom ? 
Orm. 
Bi Vender vil, at Du flal holde Landets Lov, 
dt Du, fom Sigurd Hladejarl, ſom Hakon Jarl, 
Og alle Konger hidindtil før Dig har giort, 
Slal blote fromt til Guderne. En Chriften var 
Alt Hakon Athelftein fom Du, men nødteg til 
At tage Deel i Offringen, i Blotningen. 
Og Dig vi tvinge vil ſom ham; og hvis Du ei 
dig lader tvinge, — nu faa vil vi dræbe Dig. 
Gan tale Trondhiemsbonderne, faa tale vi! 
Olaf. 
$a, det var tappert tankt, ei mindre tappert fvart! 
Nen Olaf mangler heller ikke Tapperhed, 
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Og han fan fvare Jer igien. — Ja, — ret betænft, — 
Saa finder jeg betynget min Samvittighed 
Af megen Brøde: jeg har haanet Guderne, 
Vanæret dem; jeg med min guldbeflagne Stof 
Slog Thor fra Stolen, fønderhug hans Billede; 
Som Klods i Elven og med Reb om Halfen, han 
Da maatte foomme, bundet til min Fiſterbaad. 
Og Gudehuſe brændte jeg, Blodſtenene 
Nedvælted jeg; — jeg føler det — jeg ægget har 
Imod mig Guders Harme, maa forfone dem. 
Men Offeret maa vorde ſtort, ſom Synden var. 
Ut flagte Trælle, nedrige Forbrydere, 
Det er et usfelt Offer, der forterner meer 
De rige Guder; det fan ei formilde dem. 
J andre Lande, hvor man offrer Menneſter, 
Man bringer dem det Bedſte! Saa bar Hakon giort; 
Den Jarl I høit beundre, vog fin egen Søn 
J Nodens Tid; det hialp ham viſtnok faare lidt, 
Vel fandt; men jeg vil blote meget meer end han, 
At jeg fan vinde Gudernes Tilgivelſe. 
Jer, Høvdinger! Jer, Kiærnen af den bedfte Kraft 
J Throndelag, fom jeg har ftevnet bid idag, 
Jer vil jeg offre! — flagte Jer paa Guders Steen. 
Da fmiler Odin, Afathor bøit ſtoggerleer; 
Og J, ſom længes efter Valhals Herlighed, 
I fely. vil ræffe Struben froe til Godens Kniv. 
Da fender Eder Odin ſtrax fin egen Heft, 
Den ottefodede Sleipner; og Valkyrien 
Har Bægret fyldt, før I betræde Valhals Gulv. 

Orm. 
Drot — det er din Beſlutning? 
Olaf. 
Ja, faafandt mig Gud 

J Dødens Stund forløfe vil med Chriſti Blod. 
J Lunden ſtaaer alt Offergoden, venter Jer 
Med ren. — Hvorfor blegne Trondhiems Høvdinger? 
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far I maaffee et Lyft til denne Fart endnu? 

Ei Skinkedampen lokker Jer til Odins Bord? 

Ei Miod og Mundgodt, Kamp ei med Einheriar? — 
O, 3 har Ret! Jeg tvivler meget ſelv derom. 
Jeg frygter ſelv, det er et farligt Giøglefpil ; 

At Diævelen, ſom ganſte ſikkert venter Jer, 

Alt ſtierper Kloer, for af et blodigt Legem grumt 
At flide bort til evig Oval den fyndige Siel. — 
Men — hvis J heler ſtemples vil til Salighed, 
Da venter Eder Praſten med den hellige Daab 

J Kirken, hvor til Cder Kongen Fadder ſtaaer. 
Da ſammenleve vi med Held et jordiſt Liv, 

Zi Jeſus Chriſtus falder 08 til Paradis. 


(Ddevdingerne tale ſagte fammen, derpaa træder Orm frem for Kongen.) 
' Olaf. 
Nu figer, hvad befluttet er, men fort og godt! 
Orm. 
dit Bud at lyde,” Konge, vi befluttet har; 
Bi dobes vil og offre til den hvide Chriſt. 
Olaf. 
det Svar har Himlens Engel lagt i Eders Mund, 
. Den harnififlædte Michael, Guds Sendebud. 
Gaaer hen til Kirken! Skionne hvide Sarker der 
J Vaabenhufet fliænfes Jer; paadrager dem! 
3 Uffylds Dragt I fnæle for den hvide Chriſt. 


(Gsvdingerne gaae.) 


Olaf 


(til Kiartan og Bodli). 
Ilandere! tilftede var I her i Hal 
Bed dette Møde; hvad er Eders Mening nu? 
Thi hvad der giælder Trondhiems ftolte Hovdinger, 
Og ſiden alle Bønderne paa Froſtething, 
det gielder — tidligt eller ſilde — Jer, ſom dem, 
Dog overraſtes flal I et. Hvad fvares mig? 
Bodli. 
Jeg, Konge, finder ſtort Behag i Chriſtnes Skik, 
dvs fun den ei forleder til Blodagtighed. 
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Olaf. 
Du feer, den har et Tryggvaſon blødagtig giort. 
Bodli. 
Velan, jeg vil antage den. Du ſender fo 
Thangbrand til Island, for at Æriftne Landet? 
Olaf. 
Sa! 
eg Bodli. 
Saa var det godt, ifald en Indfødt fulgte med. 
Lad mig paa Toget følge Biſpen, døbes forft! 
Jeg lover Dig: min Daab vil fom et Sadekorn 
Paa Island flaffe Chriſtendommen frugtbar Høft. 
Olaf. 
Velan, det fee! 
GBodli bilfer og gaaer.) 
DI af. 
Nu, Kiartan, Raden er til Dig. 
Du tier? Maler et et Ord? Hvad giør Dig ſtum? 
Kiartan. 
Forundring, Drot! Forundring og Forbauſelſe. 
Du tvinge vil? 
Olaf (deftig). 
Ja, jeg vil tvinge Godt i Ondt! 
Kiartan (rolig). . 
Kald fely Dig god; en Anden flf'er et ond for det. 
Olaf. 
Jeg, Kiartan, har for længe taalt din ſtolte Trods! 
Tidt doier jeg taalmodig megen Egenſind; 
Men i det Himmelſte forftaner et Olaf Spøg. 
Kiartan. 
Jeg fpøger ikke, jeg er høift alvorlig ſtemt. 
Olaf. 
Saa vil Du ikke være Chriften? 
Kiartan. 
Derpaa fan 
Og vil endnu jeg, Olaf, ikke fvare Dig. 
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Ren hvad jeg vil, det gior jeg efter eget Valg, 
fær hvad Hiertet angaaer. 
Of af. 


Hedninghiertet tidt 
Er haardt ſom Steen. 


Kiartan. 


Det bliver ikke blodere, 
Om end med Vredeshammeren Du knuſer det. 


Olaf. 
Misbilliger Du denne Daad mod Threnderne? 
Kiartan. 


De truede Dig forſt med Døden; — Død mod Ded! 
Jeg ikke vil opfafte mig til Voldgiftsmand 
Imellem Dig og dem. Maaffee haardnakkede 
De lukked langtid Øret for et Viisdomsord. 
Det tirrer, det tildeels undſtylder Strengheden. 
Jeg fiender dem fun af en angſt Taalmodighed; 
Den fan jeg ikke lide. 
Olaf. 

Og hvad havde Du 

3 dereg Sted da giort? 
Kiartan. 
Naar forſt det kommen var 
Saavidt, — jeg troer, jeg havde ladt«Dig flagte mig! 
Olaf. 

Kiartan! det gior mig ondt for Dig. 

Kiartan. 

Hvor gier det ondt? 

J Hiertet ei; det herder Du mod Mildheden. 
Ren lad fad være! Dine Bønder taalte det, 
Te bylde Dig, Du tvinger dem med Svardets Ret; 
Nen Islands Mænd et agte ſtort dit Kongefværd. 
Og hvis Du i din Hidſighed forløber Dig, 
Og dræber her en fri, en uafhængig Mand, 
Com kom, fordi han ſtolte pan din Giæftfribed; 
Saa er det godt, at denne Mand er Hedning end, 
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Olaf. 
Du feer, den har et Tryggvaſon bledagtig giort. 
Bodli. 
Velan, jeg vil antage den. Du ſender jo 
Thangbrand til Island, for at chriſtne Landet? 
Olaf. 
Sa! 
Bodli. 
Gu var Det godt, ifald en Indfødt fulgte med. 
Lad mig paa Toget følge Bifpen, døbes førft! 
Jeg lover Dig: min Daab vil fom et Sadekorn 
Paa Island ſtaffe Chriſtendommen frugtbar Hoſt. 
Olaf. 
Velan, det ſtee! 
GBodli bilfer og gager.) 
LY af. 
Nu, Kiartan, Raden er til Dig. 
Du tier? Maler et et Ord? Hvad giør Dig ſtum? 
Kiartan. 
Forundring, Drot! Forundring og Forbauſelſe. 
Du tvinge vil? 
Olaf (cheftigh. 
Ja, jeg vil tvinge Godt i Ondt! 
Kiartan (retlig). 
Kald felv Dig god; en Anden bliſer et ond for bet. 
Olaf. 
Jeg, Klartan, har for længe taalt din ſtolte Trods! 
Tidt deier jeg taalmodig megen Egenfind ; 
Wen i det Himmelſte forftaner et Olaf Syøg. 
Kiartan. 
Jeg ſpoger iffe, jeg er høift alvorlig ſtemt. 
Dlaf. 
Saa vil Du iffe være Chriſten? 
Kiartan. 
Derpaa 


Og vil endnu jeg; are D 
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eg vil, det giør jeg efter eget Valg, 


diertet angaaer. 
Olaf. 
Hedninghiertet tidt 
om Steen. 
Kiartan. 


Det bliver iffe blødere, 
ed Vredeshammeren Du knuſer det. 
Olaf. 
Du denne Daad mod Threnderne? 
Kiartan. 
Zig ferſt med Døden; — Død mod Ded! 
[I opfafte mig til Voldgiftsmand 
tig og dem. Waaffee baardnaffede 
langtid Øret for et Visdomsord. 
det tildeels undſtylder Strengheden. 
: Dem fun af en angſt Taalmodighed; 
eg ikke lide. 
Olaf. 
Og hvad havde Du 
ted da giort? 
Kiartan. 
Naar ferſt det kommen var 
— jeg troer, jeg bavde ladt Dig ſlagte mig! 
Olaf. 
et gier mig ondt for Dig. 
Kiartan. 
Hvor gier det ondt? 
ci; Det berder Tu mod Mildheden. 
aa være! Time Vender taalte det, 
Dig, Tu tvinger dem med Sværdets Ret ; 
ftort dit Kongefværd. 
" forløber Dig, 
ig Mand, 
ta din Giaftfrihed; 
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Olaf. 
Ci blot i Smaating finder Du bin Overmand; 
Din Overmand fan være flor i ſtore Ting. 
Du flatter Dig for ringe, hvis maaffee det et 
Af frænfet Stolthed fommer, fom fig troer for ftor. 


Hvad er dit Navn? 
Kiartan. 


Jeg hedder Kiartan Olafſon. 
Olaf. 
Dog ei en Sen af den berømte Olaf Paa? 
Kiartan. 
Han er min Fader! 
Olaf. 
Kiartan! det fornoier mig 
At ſee Dig her. 
Kiartan. 
Det morer Dig at ſee paa Den, 
Som nær Du bavde druknet. 
DT af. 
Det var aldrig fleet. 
Jeg markte tydeligt paa din Bevagelſe, 
Naar det var Tid at flippe Dig. Bliv iffe vred! 
Kiartan. 
Jeg var ei bange for at drukne. 
Olaf. 
Kiartan! jeg 
Cr bange for, Du er for ſtolt. 
Kiartan. 
Frygt ei for det! 
Olaf. 
den kiender Dig, jeg veed dit Navn ; Du fpørger et 
Om mit? Jeg bar dog ogſaa eet. 
Kiartan. 
i om ut vide det. Beg Bryder. mig 
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Olaf (eer). 
Du ſtal dog vide det. 
Kiartan. 
edder Du da vel? 
Olaf. 
Kong Olaf Tryggvaſon. 
(Kiartan vender fig og vil gaae.) 
Olaf. 
er? Hvor vil Du hen? 
Kiartan. 
Strar reiſe bort igien. 
Olaf. 


| Kiartan. 
Fordi jeg Lykken her alt har forſpildt. 
Olaf. 
gen Maade. Du er Yngling, jeg er Mand; 
er Du et, at Olaf i et broget Liv, 
Syentyr og hvor Bedrift ”afverlede, 
Zol og Regn en Foraarsdag; — troer Du, at jeg 
'e lært at ſlaaes med Ubeſindighed, 
lighed, og mandigt at tilgive Sligt? 
Kiartan. 
fer, Herre, derſom Du tilgiver mig. 
OT af. 

tilgiver; fun i een Ting er jeg ftreng ; 
rom, Kiartan, vil vi iffe tale ſtrax. 

min Maag; din Stammefader Ketil var 
gt med min; din Bedſtemo'er Melkorka var 
et Gyda, ſom mig flaffed Riget bift 
nd, i Dublin; men tabt ved hendes Død, 
) mit eget Sindelag: jeg foretrak 

De Norges Konning. Vær velfommen mig! 
ejen, Kiartan, og dit Ydre huer mig; 
' Din Stolthed. Ynglingsoverdrivelſen 
idig er, og der formeget være maa 
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Olaf. 
Ei blot i Smaating finder Du din Overmand; 
Din Overmand fan være flor i ſtore Ting. 
Du flatter Dig for ringe, hvis maaffee det ei 
Af frænfet Stolthed kommer, ſom fig troer for flor. 
Hvad er bit Navn? 
Kiartan. 
Jeg hedder Kiartan Olafſon. 
Olaf. 
Dog ei en Søn af den berømte Olaf Paa? 
Kiartan. 
Han er min Fader! 
Olaf. 
Kiartan! det fornoier mig 
At ſee Dig her. 
Kiartan. 
Det morer Dig at ſee paa Den, 
Som nær Du havde brufnet. 
Olaf. 
Det var aldrig ſteet. 
Jeg markte tydeligt pan din Bevægelfe, 
Naar det var Tid at flippe Dig. Bliv iffe vred! 
Kiartan. 
Jeg var ef bange for at drukne. 
OT af. 
Kiartan! jeg 
Er bange for, Du er for ftolt. 
Kiartan. 
Frygt ei for det! 
Olaf. 
Jeg kiender Dig, jeg veed dit Navn; Du ſporger ei 
Om mit? Jeg har dog ogſaa eet. 
Kiartan. 
Jeg bryder mig 
Ei om at vide det. 


39 


Olaf (eer). 
Du ſtal dog vide det. 
Kiartan. 
Hvad hedder Du da vel? 
Olaf. 
Kong Olaf Tryggvafon. 
(Kiartan vender fig og vil gaae.) 
Olaf. 
Du gaaer? Hvor vil Du hen? 
Kiartan. 
Strar reiſe bort igien. 
Olaf. 
Hvorfor? 
Kiartan. 
Fordi jeg Lykken her alt har forſpildt. 
Olaf. 
Paa ingen Maade. Du er Yngling, jeg er Mand; 
Og troer Du ei, at Olaf i et broget Liv, 
Hvor Eventyr og hvor Bedrift "afverlede, 
Som. Sol og Regn en Foraarsdag; — troer Du, at jeg 
Gar iffe lært at ſſaaes med Ubeſindighed, 
Ømfindtlighed, og mandigt at tilgive Sligt? 
Kiartan. 
Jeg takker, Herre, derſom Du tilgiver mig. 
Olaf. 
Jeg let tilgiver; fun i een Ting er jeg ſtreng; 
Dog derom, Kiartan, vil vi iffe tale ſtrax. 
Du er min Maag ; din Stammefader Ketil var 
J Slægt med min; din Vedftemo'er Melkorka var 
Beflægtet Gyda, ſom mig flaffed Riget bift 
I Irland, i Dublin; men tabt ved hendes Ded, 
Og ved mit eget Sindelag: jeg foretrak 
dt vorde Norges Konning. Vær velfommen mig! 
Dit Vaſen, Kiartan, vg dit Ydre huer mig; 
Ja fely din Stolthed. Ynglingsoverdrivelſen 
Nødvendig er, og der formeget være maa 
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Af Det, hvoraf om ſtakket Tid let bliſer forlidt; 
Thi Tiden tærer, Glem da nu Forſtemningen, 
(Leer.) 
Og at jeg vilde drukne Dig! 
Kiartan. 
Jeg ſtammer mig! 
Olaf. 
Det ſtal Du ei! Hvor kunde Du da tro, at Den, 
Som giorde dit Bekiendtſtab under Badningen, 
Var Norges Konge? Men det er min gamle Viis 
At overraſte Folk. Fra Reiſen kom inat 
Jeg ubemærft, og før jeg her fif Nogen ſagt 
God Dag, — min egen Søfter ei — var Olaf alt 
3 Vandet. Dagen bliver heed, og Morgenen 
Var kiol og ſval. Jeg trængte til Forfriftelfen. 
(En Huuskarl træber ind med tvende Kaaber.) 
Olaf (til Kiartan). 
Du har endnu, fom jeg, blot Morgenkofte paa. 
Min Søfter kommer ſtrax, og ſuart jeg venter her 
De throndſte Hevdinger i denne Sommerhal. 
Jeg beder, Kiartan, Du tilftede være vil 
Ved Sammenkomſten; hvad jeg har at fige dem, 
Vedkommer viſtnok egentlig fun dem; men Du 
Kan ogſaa høfte Nytten af Samtalen dog. — 
Modtag en bedre Kaabe ber af Kongens Haand, 
Til Velfomfigave! Gaven vil Du et forſmaae 
Af Den, fom fane Dig i Naturens bedfte Dragt, 
Da førftegang vi taldeg ved. 
Kiartan. 
Jeg takker Dig! 
(Trællen hielver bem Kaaberne paa.) 
Kiartan affides). 
Maaffee vil mine Landsmænd dog bebreide mig, 
At jeg har taget Kaaben; De vil fige: jeg 
Har underfaftet mig Kong Olaf; men det er 
Umuligt meer med Trods at møde Venlighed. 
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Olaf. 
Der kommer alt min GSøfter; har med hende Du 
Bekiendtſtab giort? 
Kiartan. 
Alt flere Dage var jeg her, 
Og Ingeborg Vartinde var, ſom Olaf Vært. 


Olaf. 
Deri hun giorde ſaare vel. 


Ingeborg kommer. 

DI af (omfavner hende). 
Min Søfter! Du 
Alt kiender Kiartan? 
Ingeborg. 
Ja, min Broder! Kiartan er 

Vor Maag. 
Olaf. 


Jeg veed det. Tal med ham en liden Stund, 
Mens jeg hidbringer hine thrøndffe Hovdinger. 
Mig huer Gutten ſaare vel! 


Ingeborg. 
Han ligner Dig! 
Olaf. 
Gid han i Aanden ogſaa vilde ligne mig. 
det ſtulde glæde mig, hvig derne fagre Svend, 
Hvis førfte Blik mig mødte, fom en gammel Veng, 
Og ſom mit Hierte fyneg, det har længe fiendt, 
Uagtet al den Muthed, der indhylled ham; 
det ſtulde glæde mig, hvis han gif rette Vei, 
Og giorde mig det muligt ret at elffe ham. 


(Gaaer.) 


Kiartan. 
Svad mener Kongen? 


Ingeborg. 
Kiartan, af, hans Venlighed, 


42 


Saa venlig end den er, mig bringer Hiertet til 
At igne. 
Kiartan. 
Siig mig, Ingeborg, hvi frygter Du? 
Ingeborg. 
Saa gierne jeg i Norges Land Dig, Frænde, feer, 
Jeg onſtte dog, Du var paa Island alt igien, 
Hos Fædreguder, ved din Faders Gudehuus. 
Kiartan. 
Jeg har jo ſagt Dig alt, jeg duer ikke til 
Som Faders Medhialp at udhugge Guderne. 
Ingeborg. 
Gid da i Hiertet heller et Du præged dem. 
Troer Du paa Valhals Guder? ⸗ 
Kiartan. 
Taler jeg med Dig, 
Saa aabner ſig mit Hierte, ſom for egen Hu. 
Jeg veed ei om jeg troer paa dem; — jeg troer ei ret, 
Oprigtig talt, paa egen Tro, — en Vane mig 
Fra ſpede Barndom. Lunken i det mindfte blev 
Mig Troen i mit Hierte. Gubdsbedrifterne 
Jeg hørte gierne, fom et andet Eventyr; 
Heel findrigt, fmuft og yndigt, — herligt Skialdevark. 
Ingeborg 
(griber benrylt hang Haand). 
O, Kiartan! hvor Du glæder mig. Men ſiig mig førft: 
Hvad Indtryk paa dit Hierte giør vor Chriſtendom? 
Kiartan. 
Jeg kiender den for lidt til at bedomme den; 
Og — ſom det lader — ikke den begribes vil 
Af menneſtelig kort Forſtand. Men Himlens Ting 
Begreb vel heller aldrig dette Livs Forſtand. 
Juſt det, ſom ei begribes kan, maa Sialen troe. 
Det Jordiſte — Dertil behøves Guder et; 
Og Valhals Guder er fun Jordens Villeder. 
Jeg nægter ikke, naar jeg hører Sangen hiſt, 
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Det Sprog, fom hører Hiernen ei, men Hiertet til; 

Naar Rogelſen opſtiger med de lette Skyer 

Og trodſer Stevets Tyngſelsmagt; — og fer jeg Sam, 

Paa Korſet felv guddommelig og kongelig — 

Da — men ſom ſagt — jeg veed det ei, — ei ret endnu! 
Ingeborg. 

Nu frygter jeg for Kiartan og for Olaf ei. 

Der kommer han med alle threndſte Hovdinger, 

O gid de fromme, gid de floge var fom Du. 


(Gun gaaer.) 


Kongen kommer med Orm Lyrgia og de andre Høvdinger, 
Bodli følger med paa Kongens Vink. 
Orm Lyrgia. 
du har idag indbudt 08, Konge! Bønderne 
Bi fnart Dig alle ſvare høit paa Froſtething. 


Olaf. 

Godt, Orm! Men dog med Cder førft et Alvorsord. 
Orm. 

dſi kom vi, Herre! Tal, og vi ſtal fvare Dig. 
Olaf. 


Caa ſiig mig førft, hvad tykkes Trondhiems Bonder vel 
Om Olafs Bud: Omvendelſen til Chriftendom ? 
Orm. 
Bi Vender vil, at Du flal holde Landets Lov, 
dt Du, fom Sigurd Hladejarl, ſom Hakon Jarl, 
Og alle Konger hidindtil før Dig har giort, 
Sfal blote fromt til Guderne. En Chriften var 
Alt Hakon Athelſtein fom Du, men nodtes til 
At tage Deel i Offringen, i Blotningen. 
Og Dig vi tvinge vil ſom ham; og hvis Du ei 
Vig lader tvinge, — nu faa vil vi dræbe Dig. 
Saa tale Trondhiemsbønderne, faa tale vi! 
Olaf. 
Ga, det var tappert tænft, et mindre tappert fvart! 
Men Olaf mangler heler ikke Tapperhed, 
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Og han fan fvare Jer igien. — Ja, — ret betænft, — 
Gaa finder jeg betynget min Samvittighed 
Af megen Brøde: jeg har haanet Guderne, 
Vanaret dem; jeg med min guldbeflagne Stof 
Slog Thor fra Stolen, ſonderhug hans Billede; 
Som Klods i Elven og med Reb om Halſen, han 
Da maatte fvømme, bundet til min Fiſterbaad. 
Og Gudehuſe brændte jeg, Blodſtenene 
Nedvalted jeg; — jeg føler det — jeg ægget har 
Imod mig Guders Harme, maa forfone dem. 
Men Offeret maa vorde ſtort, ſom Synden var. 
At flagte Trælle, nedrige Forbrydere, 
Det er et usſelt Offer, der fortørner meer 
De rige Guder; det fan ei formilde dem. 
J andre Lande, hyor man offrer Menneffer, 
Man bringer dem det Bedſte! Saa har Hakon giort; 
Den Jarl I høit beundre, vog fin egen Søn 
J Noedens Tid; det hialp ham viſtnok faare lidt, 
Vel fandt; men jeg vil blote meget meer end ban, 
Ut jeg fan vinde Gudernes Tilgivelfe. 
Jer, Høvdinger! Jer, Kiærnen af den bedfte Kraft 
J Throndelag, ſom jeg har ftevnet hid idag, 
Jer vil jeg offre! — flagte Jer paa Guders Steen. 
Da fmiler Odin, Aſathor bøit ſtoggerleer; 
Og 3, fom længes efter Valhals Herlighed, 
J ſelv vil ræffe Struben froe til Godeng Kniv. 
Da fender Eder Odin ſtrax fin egen Heſt, 
Den ottefodede Sleipner; og Valkyrien 
Har Bægret fyldt, før I betræde Valhals Gulv. 
Orm. 
Drot — det er din Beſlutning? 
Olaf. 
Ja, ſaaſandt mig Gud 
J Dedens Stund forloſe vil med Chriſti Blod. 
J Lunden ſtaaer alt Offergoden, venter Jer 
Med ren. — Hvorfor blegne Trondhiems Hovdinger? 
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far I maaſtee ei Lyft til denne Fart endnu? 

Ei Skinkedampen lokker Jer til Odins Bord? 

Ei Miod og Mundgodt, Kamp et med Cinheriar? — 
O, I har Ret! Jeg tvivler meget ſelv derom. 
Jeg frygter felv, det er et farligt Siøglefpil ; 

Al Diavelen, ſom ganſte fiffert venter Jer, 

Alt ſtierper Kloer, for af et blodigt Legem grumt 
At fide bort til evig Oval den ſyndige Siæl. — 
Men — hvis I heller ſtemples vil til Salighed, 
da venter Cder Praſten med den hellige Daab 
JKnrken, hvor til Cder Kongen Fadder ſtaaer. 
da ſammenleve vi med Held et jordiſt Liv, 

Al Jefug Chriſtus falder os til Paradis. 


(dovdingerne tale ſagte ſammen, derpaa træder Orm frem for Kongen.) 
. Olaf. 
Nu figer, hvad beſluttet er, men fort og godt! 
Orm. 
dit Bud at lyde, Konge, vi befluttet har; 
Bi døbes vil og offre til den hvide Chriſt. 
Olaf. 
det Svar har Himlens Engel lagt i Eders Mund, 
. den harniſtkledte Michael, Guds Sendebud. 
Gaaer hen til Kirken! Skionne hvide Sarker der 
J Vaabenhufet ſtienkes Jer; paadrager dem! 
J Ufyldg Dragt I knale for den hvide Chrift. 


(Hovdingerne gaae.) 


Olaf 
(til Kiartan og Bodli). 


Klendere! tilſtede var I her i Hal 
Bed dette Møde; hvad er Eders Mening nu? 
Abi hvad der gielder Trondhiems ſtolte Hovdinger, 
Øg ſiden alle Bønderne paa Froſtething, 
It gielder — tidligt eller ſilde — Jer, ſom dem, 
dog overraſtes flal I et. Hvad fvares mig? 

Bodli. 

deg, Konge, finder ſtort Behag i Chriſtnes Skik, 
dvs fun den el forleder til Blødagtighed. 
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Olaf. 
Du feer, den har et Tryggvafon blødagtig giort. 
Bodli. 
Velan, jeg vil antage den. Du ſender fo 
Thangbrand til Island, for at chriſtne Landet? 
Olaf. 
Ja! 
Bodli. 
Goa var det godt, ifald en Indfodt fulgte med. 
Lad mig paa Toget følge Bifpen, døbes forſt! 
Jeg lover Dig: min Daab vil ſom et Sadekorn 
Paa Island ſtaffe Chriſtendommen frugtbar Hoſt. 
Olaf. 
Velan, det ſtee! 
(Bobli hilſer og gaaer.) 
DT af. 
Nu, Kiartan, Raden er til Dig. 
Du tier? Maler et et Ord? Hvad gior Dig ſtum? 
Kiartan. 
Forundring, Drot! Forundring og Forbauſelſe. 
Du tvinge vil? 
Olaf (beftig). 
Sa, jeg vil tvinge Godt i Ondt! 
Kiartan (rolig). 
Kald felv Dig god; en Anden bli'er et ond for bet. 
Olaf. 
Jeg, Kiartan, har for længe taalt din ſtolte Trods! 
Tidt doier jeg taalmodig megen Egenſind; 
Men i det Himmelſte forſtager et Olaf Spog. 
Kiartan. 
Jeg ſpoger ikke, jeg er hoiſt alvorlig ſtemt. 
Olaf. 
Saa vil Du ikke vare Chriſten? 
Kiartan. 
Derpaa kan 
Og vil endnu jeg, Olaf, ikke fvare Dig. 
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Men hvad jeg vil, det gior jeg efter eget Valg, 
Jfær hvad Hiertet angaaer. 
OT af. 


Hedninghiertet tidt 
Er haardt fom Steen. 


Ktartan. 
Det bliver ikke blødere, 
Om end med Vredeshammeren Du fnufer det. 
Olaf. 
Misbilliger Du denne Daad mod Threnderne? 
Kiartan. 
de truede Dig førft med Døden; — Død mod Død! 
Jeg iffe vil opkaſte mig til Voldgiftsmand 
Jmelem Dig og dem. Maaffee haardnaffede 
de lukked langtid Øret for et Viisdomsord. 
det tirrer, det tildeels undſtylder Strengheden. 
eg fiender dem fun af en angſt Taalmodighed; 
Den fan jeg ikke lide. 
Olaf. 
Og hvad havde Du 
y bereg Sted da giort? 
Kiartan. 
Naar førft det fommen var 
Eaabidt, — jeg troer, jeg havde ladt ˖Dig flagte mig! 
Olaf. 
Kiartan! det gior mig ondt for Dig. 
Kiartan. . 
Hvor giør det ondt? 
J Hiertet ei; det herder Du mod Mildheden. 
Ken lad fad være! Dine Bonder taalte det, 
de bylde Dig, Du tvinger dem med Svardets Ret; 
åm Jslands Mænd ei agte ſtort dit Kongefværd. 
dg hois Du i din Hidfighed forløber Dig, 
Og dræber her en fri, en uafhængig Mand, 
Eom fom, fordi han ftolte pan bin Giæftfrihed ; 
Eaa er det godt, at Denne Mand er Hedning end, 
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Der ſtolt, fom Harald Hildetands ſtaalklæedte Helt, 

Med Øiet blinfer ikke for dit Bøddelfværd, 

Om ogſaa Du afhugger førft mit Øiebryn. 
(Gaaer.) 


Ingeborg, ſom er kommen ind under Slutningen af Olafs og Kiartane 
Samtale, iler hen til fin Broder og griber ængftelig hans Haand. 


For Himlens Skyld! 
Olaf. 
Min Soſter! Du har Alting Hørt? 
Ingeborg. 
Og kommer, Olaf, for at frelfe ham og Dig! 
Olaf. 
Og mig? 
Ingeborg. 
Fra Døden ham, og Dig fra Sfiændfelen, 
Langt værre end Døden! Vad ei i for meget Blod! 
At ei tilfidft, ſtiondt chriſten Drot, Du ligner Hel, 
Med Dodningbeen i Haanden, for et Kongefpir. 
Olaf. 
Et farligt Saar helbredes kun ved driſtigt Snit. 
At raſt jeg mødte Trods med Trods hos Thronderne, 
Har reddet dem. De dobes nu, jeg har dem frelſt. 
Ingeborg. 
Du ftraffer grumt den Blinde, fom ti Mulm et feer. 
Ol af. 
Forbi er Natten, tændt er Kirkens Altarlys. 
Ingeborg. 
Den Døve, fom endnu et hørte Troens Ord — 
Olaf. 
Hoit lyder Ordet, kraftigt og belærende, 
For hver, fom flopper Oret ei med Ondſtabs Vor. >; 
Ingeborg. 
Lod ftrar Du Herrens Røft? Lod Du Dig tvinge? Du 
Var lang Tid Hedning mellem Chriſtne, til engang 
Den fromme Mand paa Shllingeen rørte Dig. 
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Og hvorfor rorte Dig og mig den ſtienne Tro? 
O, Blodtorſt har alt Hedenſtabet øvet laængſt; 
Ut taale Forurettelſer af Fienderne, 

Det har Dig Chriſtus lart. 


Olaf. 
Som Qvinde taler Du! 
Hvad jordiſt rører Hiertet, født, behageligt, 
Det er ei Troens Hovedſag; det hellige 
Myfterium forlanger fireng engang fin Ret. 
&Forgiæves Iyfer Troens Fyrtaarn længer el, 
Gom Baunerne paa Dovrefield og Filefield ; 
Gvo nu fig iffe vogte vil, maa fønderflaaes 
Paa Strengheds⸗Klippen, det er Skipperens egen Skyld. 
Ingeborg. 
Com Gedning kaldte Du din Søfter Fylgie, 
Din Engel har ſom Chriſten tidt Du hende faldt. 


Olaf. 
Og end, fom før, Du er mig fiær og dyrebar. 


Ingeborg. 
Men, Olaf, naar Du ſtraffer denne fagre Svend 
Med Døden, firaffer Du med Død din Søfter med. 


Olaf. 
Er han alt vorden Dig fan kiar? 


Ingeborg. 
Ja, ſaare kiar! 

Hvad aldrig jeg Dig havde ſagt, og et mig felv 
Tilſtaaet Fart, det tilſtager nu et Dieblik, 
Da Deden fvæver over ham; han er mig Hær. 
Vi talde ſammen, verled Tanker, Folelſer. 
Gan aldrig har mig ſagt et ømt og kiarligt Ord, 
Jeg aldrig ham; behøves det, naar Hierterne 
Forftaae hinanden? Olaf, Du vil dræbe ham! 


Olaf. 
Met, Ingeborg, jeg vilde gierne ſtaane ham. 
Frag. V. 4 
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Ingeborg. 
Jeg veed, hans Hierte ſtemt er for den gode Sag; 
Giv Tid, og Du ſtal ſee, han Dig imode gaaer. 
Olaf (feer ud). 
Der ſidder han paa Stenen hisſet tanfefuld —. 
Ingeborg. 
Og venter Døden ! 
OT af. 
Bi! jeg vil dog prove ham. 
(Gaaer hen til Indgangen og raaber:) 
Kom Kiartan! Jeg vil tale med Dig. 


Kiartan kommer. 


Her er jeg! 
Olaf. 
Staaer Du ved din Beſlutning? 
Kiartan. 
Var mit Vægelfind 
Som paa dit Tag Veirhanens, Olaf, nepye fif 
Til Dreiningen af Dig det den fornødne Tid. 
OT af. 
Du vilde døe, hvis jeg Dig tvang til Chriſtendom? 
Kiartan. 
Som Olafs Tral fan Kiartan iffe leve meer. 
Sl af. 
vor Chriſti Kors Du foretræffer Boddelblok? 
Kiartan. 
Frivillig har jeg intet Valg at giore her. 
Olaf. 
Hvad hindrer Valget? 
Kiartan. 
Olafs Utaalmodighed. 
Olaf. 
Men om nu Kongen lidt kun vilde prove Dig? 


HELEN 


Gvis et ban vilde flade Dig, net tvertimod, 
Taalmodig taalte din Foragt, ſom Frelferen 
De blinde Fienders; overlod din Skiebne Dig; — 
Hvad da? 
Kiartan. 
Saa havde felfomt verelvtis 
Bi giæffet her hinanden. | 
OT af. 
Hvad? 
Kiartan. 
Du havde dræbt 
Den ſom en Hedning, der paa Blokken havde lagt 
Eit Hoved ſom en Cbriften. 
Olaf. 
Eſt Du chriſtnet alt? 
Kiartan. 
3 Eind og Hu. 
Olaf. 
Og bvilfen Præft omvendte Dig? 


Kiartan 
(peger paa Ingeberg). 


Der ftaaer min Praft! 
Olaf. 
Og deg Du vilde lide Ded? 
Kiartan. 
Jeg fif jo iffe Tid af Dig til bedre Valg. 
Og tvinge lader Kiartan fig til Ingenting; 
Eelv tffe til at leve! 
Olaf. 
Stelt! 
Ingeborg. 
Gan ligner Zig! 
” CI af. 
Bliv bos mig, Kiartan, deel min Luffe, vær min Mand, 
Min Sarl, pg fnart maaffee min Ven, Fortrolige. 
ar 
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Jeg trænger til en Slig; den Slags Erobringer 

Gior iffe man med Sværdet. Der er Noget i 

Dit Vaſen, Kiartan, ſom forraader Slægtffab, blot 

J Blodet ef, men meer: i Manden; — bliv hos mig! 
(Med et Blik paa Ingeborg.) 

Med os forenet vil Du vorde lykkelig! 


En Huuskarl fommer. 


Herr Konge! Brand bin Gavmilde bortreifte nys; 
Jslænder Bodli Thorleifſon, fom fulgte ham, 
Mig rafte Dette lidet Skrift paa Faareffind, 
Til Dig, fort før han fteg ombord. 

Olaf. 

Giv mig det Brev! 
(Huusfarlen giver Kongen det og gaaer.) ' 

Olaf. 
Han reiſer hort? og loved bog — 

(Læfer.) 

„Herr Konge! jeg 
Beuytter Leiligheden, reiſer alt idag 
Med Brand til Island; men hvad jeg har lovet, ſtal 
Jeg ærligt holde: Thangbrand hiſt ſtal døbe mig. 
Jeg flyer ei Dig, jeg viger Kiartan Olaffon, 
Og ſoger hisſet, hvad han her ei agter meer. 
Guds Fred! Du feer, jeg hilfer alt paa Chriſtenviis.“ 
i (Seer paa Kiartan.) 
Hvad vil den Gaade ſige? 
Kiartan (oerbittret). 

Den Forræder vil 

BVeftiæle mig, og flur jeg maa forfølge ham! 
Olaf. 
Og hvad vil han fraftiæle Dig? 
Kiartan. 
Min Faſtemo. 

Olaf. 

Din Faſtemo? 








— — 
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Kiartan. 

Hvi ſtulde jeg da delge det? 
En deilig vinde vandt min Hu; Medbeiler var 
Den falffe Bodli; nu han min Fraværelfe 
Benytte vil — 

Olaf (med gatning). 

Det, Kiartan, Du et taale ſtal! 

Indhente maa Du den Forræder, ftraffe ham. 


Kiartan. 
Ja, — hvis Du det tillader — 
Olaf (fort). 
Jeg befaler det! 
Beftig dit Skib! Farvel! Jeg ønffer Lyffe Dig. — 
Kom, Ingeborg! 
Ingeborg (BSetrovet). 
Maa jeg Farvel et fige ham? 


OT af. 
Jo, fort og godt, fom det Fyrſtinden fømmer fig. 


Ingeborg. 
Reis, Kiartan! og vær lykkelig; vi fees ei meer; 
Men aldrig glemmes Du, og Du ei glemmer mig. 


Kiartan. 
Mei aldrig, aldrig! 
Ingeborg. 
Selv i kiarlig Huſtrus Favn. 
Hvad hedder hun? 
Kiartan. 
Hun hedder Gudrun! 
Ingeborg 
(tager et Slor af fir Hoved). 


Dette Slør 
J Morgengave bringe Du din Brud fra mig! 
Hun ſtal dog fee: Veninden her i Norges Land 
Var et af Trælles Æt. 
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Olaf. 
Kom, Soſter! 
Ingeborg. 
Broder, ftrar! 
Kiartan. 

Et koſtbart Slor, og dobbelt foftbart ved den Haand, 
Som rafte det. Skion Ingeborg, jeg taffer Dig! 


; Olaf. 
Kaſt Sløret, Kiartan! over disſe Handelſer. 
Ingeborg. 
Farvel! 
Kiartan. 
Farvel! 
Olaf. 


Reis heldigt, men kom aldrig meer! 
(fan gaaer med Ingeborg.) 
Kiartan (ene). 
Kom aldrig meer? Han er fortørnet; Ingeborg 
Gik bort med vaade Øine. Hvad befyder Det? 
O, alle Guder! nu jeg bende førft forftaaer. 
Saa venlig, aabenbiertig, faa veltalende 
Biver Qvinden førft, ſom elffer. — Utaknemlige! 
Med Hiertet fuldt af Den, fom ei er hende værd, 
Jeg overſaae, forftod ei, ſtionte flet fun paa 
Den Omhed, ſom Uſtyldigheden vifte mig. 
Ha, hvilfen Forftiel! rlighed — Forftillelfe, 
Oprigtighed og Underfund. — Dog elffer jeg 
Den Underfundigſledſte; — den Uffyldige 
Forlader jeg, — forlader Kongedatteren, 
Og Olafgs Søfter — Jarledom — hvad Livet har 
Bedſt mig at byde, — for at gaae til Jøflerne, 
Hvor Enken efter tvende Mænd mig Kurven gav. — 
Net, Ktartan! Kurven har hun iffe givet Dig. 
Og rig og flor er Gudruns Aand, ſtiondt Hiertet ei. 
Men Hiertet fnart er kiendt, og ſtiondt det fvæver høit, 


Rg Mer Rg mk 
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Det kieder let med Eenfold, med Eensformighed; 

Men Gudruns Ild og Bid og Skiemt, Indbildningskraft, 
Frembringer Vaar, ſaaſnart hun aabner Laberne. 
Stiondt hendes ODie mere jordiſt, ſandſeligt, 

Ei ſeger Uſtylds Himmel, ſtraaler Yndighed 

Deraf med alle qvindlige Tilloffelfer, 

Den føde Gift inddraf feg af dit Roſenkys! 

Sen Drufne veed, han er beruft; — men ftørre Lyft 


Gi findes dog paa denne Jord, end Elſtovs Ruus! 
(Gaaer.) 





Tredie Handling. 





Gaarden Lauge i Sælingsdal pan Island hos Gudruns 
gader Osvif Helgeſon. Smuk Bondeſtue. 


Gudrun. Hrefna. 


Hrefna. 


Din Faders Sygdom, Gubdrun, er betankelig. 
Den angſter mig! 

Gudrun. 

Mit Barn, lad den ei angſte Dig. 

Hvad nytter Angſt og Sorgen til? I to Aars Tid 
Han ffranted af det Saar, ban i en Tvefamp fif. 
Det er det Værfte ved flig Kamp, med Følgerne; 
Slog de hinanden firar ihiel, var det forbi; 
Man græmmed fig da datterligt, ſom billigt var, 
Entidlang, — faa har Gudrun giort. — Mu ſtranter han 
Beſtandig fort, — vredladen, — utilfreds med Alt. 
Det er et længer Osvif, ei den raſte Helt; 
En Krobling ligger der med Osvifs matte Træf. 
Den ftærfe, raffe Sorg, med Nornens Vinger paa, 
Til usſel Faarekylling har forvandlet fig. 

Hrefna. 
Han var dog raſt dengang vi kom. 

Gudtun. 

Ja, det gaaer op 

Og ned med ham; maaffee Naturen bhiælper fig. 
Hvad jeg fan giere, giør jeg, og det har jeg giort. 
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Hrefna. 
Det verd jeg, Gudrun! 
Gudrun. 
Jert Beſeg har gladet mig. 
Jeg trængte til Adſpredelſen. — J har ei hørt 
Fra Kiartan end ? 
Hrefna. 
End ei. 
Gudrun. 
Du Far ham fiær! 
Hrefna. 
Du med! 
Gudrun (eer). 
Det muligt er; thi Hiertet kiender et fig felv, 
Og giemmer fine Hemmeligheder tidt faa godt, 
At det fan iffe finde dem. 


Hrefna. 
Nu fpøger Du! 
Gudrun. 
Din Fader er alt færdig med fit Arbeid? 


Hrefna. 
Ja! 

Det var et klogtigt Indfald, Gudrun, at Du lod 
Ham danne Dig en Freia til dit Jomfrubuur; 
Thi, naar han kun kan ſnitte, male, glemmer han 
Alt Andet. Saadan, ſtiondt vi var en Uge ber, — 
Uagtet Værtens Sygdom, — uden Giaftebud 
Og Drikkelag, fig Olaf mored ſaare godt. 
Og Du, — med din QVeftiling har Du vundet bam. 
Oprigtig talt, han leed Dig ei; men medens han 
Arbeided paa din Freia, gif Du til og fra, 
Og fpurgte ham, og rofte ham, og krammed ret 
Din Klogffab og bin ſieldne Kundffab ud for ham. 
Nu hader han Dig iffe mer; nei, tvertimod, — 
Hvis Kiartan kom, han nidfiær paa fin Fader blev. 


HK. 


Fra Hrefnas Vintervavſtol, hvor med fine Moer 
Gun gamle QVifer fang, imens hun væved dem. 
Olaf. 
Mig glæder, at endnu Du troer paa Guderne. 
Din Faders lange Sygdoms allerværfte Frugt 
Var, at han lod, af Munfene Dertil forført, 
Sig chriſtne, bygge Kirken paa fin egen Grund. 
Gudrun. 


Den flager der, men jeg merkner aldrig Kirkens Dør. 
(Sagte.) 
Tilgiv den lille Nodlegn, hellige Jomfru, mig! 


Cornelia fommer. 
Din Fader Falder, Gudrun! 
Gudrun. 
Vel! jeg kommer ſtrax. 
Olaf. 
Alt fadlede til Reiſen vore Heſte ftaae. 
Gudrun. 
Saa tager jeg da fiærligft Afſted med Jer her, 
Og taffer Jer, fordi faa ſmukt og nøifomt I 
Tiltaffe tog i drevelige Sygehuus. 
Maaffee jeg lever end den Dag, at vorde Jer 
Bærtinde faa en bedre Viis. Jeg heder Dig, 
Saafuart Du Tidend bar fra Kiartan, Olaf Paa, 
Lad mig det vide! Hils ham paa det Venfigfte! 


Olaf. 
Det flal jeg — paa det Venligfte! 
Gudrun. 
Jeg takker Dig! 
(Gaaer med Cornelia.) 
Olaf. 
Jeg ſtammer mig! Jeg feil af denne Ovinde tog. 
Hrefna. 
Det glæder mig, at Du har hende kiende lært. 
Olaf. 


Bag Skiamt og Speog ſig ſtiuler en alvorlig Sial. 
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Gudrun. 
Nu ſpeger Du! — Ja viſtnok er det ſtundom godt 
J dette Liv at have Lidt at lege med. 
Hrefna. 
Dog — Guder er et Leeg! 
Gudrun. 
Men vi en Leg for dem. 


Hrefna. 


Ja, naar Du ſaadan mener det, da har Du Ret. 


Qlaf Paa træder ud af Sideværelfet og lader Deren ſtaae aaben efter ſig. 


Nu er din Freia færdig, Gudrun! bilfer Dig. 


Gudrun 
(flaaer Gænverne ſammen). 


O, hvilket Billed! Olaf Paa, jeg taffer Dig! 
Olaf. 

Jeg klart erfiender, hvor umuligt Mandens Haand 

Det er at danne Guder. Det er blot et Tegn! 

Ja, felv at danne Menneffer for Menneſtet 

Umuligt er; thi Guder ene ſtabe fan. 

Wen med de fromme Tegn henryfte mane vi 

De hoie Valhals Aſer ned i Billedet; 

Saaledes vorder det, indviet af Goderne, 

Dog helligt, ſom den bedſte Helt fan knale for. 
Gudrun. 

Min Andagt jeg forbinder nu med Taf til Dig. 

Olaf. 

Du bidrog et fan lidet felv til dette Værk: 

Demanter klare gav Du mig til Øinene; 

Den gule Hør til Haaret yndigt ordned Du, 

Og felv den lysblaa Silfefiortel har Du ſyet. 
Gudrun. 

Saaledes har vort Arbeid vi forenet her; 

Thi Herren avled Hrefna, Horren ſelv hun ſpandt 

Med fine Piger, den har hun foræret mig; 

De hvide Lin, fom Freia fif, kom ligerviis 


— 
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Fra Hrefnas Vintervavſtol, hvor med fine Møer 
Gun gamle Viſer fang, imens hun væved dem. 


Olaf. 


Mig glæder, at endnu Du troer paa Guderne. 
Din Faders lange Sygdom8 allerværfte Frugt 
Bar, at han lod, af Munfene dertil forført, 
Sig chriſtne, bygge Kirfen paa fin egen Grund. 


Gudrun. 


Ten ftaaer der, men jeg merkner aldrig Kirkens Dør. 


(Sagte.) 


Tilgiv den lille Nøbdløgn, hellige Jomfru, mig! 


. Cornelia kommer. 
Din Fader falder, Gudrun! 
Gudrun. 
Bel! jeg kommer ſtrax. 
DI af. 
Alt fadlede til Reiſen vore Heſte ftaae. 
Gudrun. 
Saa tager jeg da kiarligſt Afſted med Jer her, 
Og taffer Jer, fordi faa ſmukt og nøifomt I 
Tiltufte tog i drovelige Sygehuus. 
Maaſtee jeg lever end den Dag, at vorde Jer 
Værtinde faa en bedre Viis. Jeg beder Dig, 
CSaafnart Du Tidend har fra Kiartan, Olaf Paa, 
Lad mig det vide! Hils ham paa det Venligſte! 


Olaf. 
Det ſtal jeg — paa det Venligfte! 
Gudrun. 
Jeg taffer Dig! 
(Gaaer med Cornelia.) 
Olaf. 
Jeg ſtammer mig! Jeg feil af denne Ovinde tog. 
Hrefna. 
Det glader mig, at Du har hende kiende lart. 
Olaf. 


Bag Skiemt og Spog ſig ſtiuler en alvorlig Sial. 
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Hrefna. 
Og hendes Alvor er ei af det ſtumle Slags. 
Olaf. 
Vel ſorged hun et over fine tvende Mænd — 
Hrefna. 
Som ei hun elſted, ſom hun tog af Fadertvang. 
Qlaf. 
Jeg troer, hun elſter Kiartan i ſit ſtille Sind. 
Hrefna. 
Vel Sindet er et ſtille, men hun elſter ham. 
Olaf. 


Hun hialp mig med Demanterne til Freias Blik; 
Med Viddets Demant ſtraaler hendes ie felv. 
Hrefna (fmitende). 
Vogt, Fader, Dig for Freia, ſom Du ſatte der. 
Olaf. 
Nu billiger jeg Kiartans Valg, bifalder det. 
Hrefna Urnaler). 
Jeg takker, paa min Broders Vegne, Freia, Dig, 
At Olaf Du forſonet har med Kiartans Brud! 
(De gaae.) 


Gudrun kommer tilbage med Cornelia. 


Gudrun. 
Gik de? Gud vare lovet! Jeg var kied af dem. 
Cornelia. 
Det er dog vakkre, ſnilde Folk, ſtiondt Hedninger. 
Gudrun. 
De ſnakkes efter Munden ſtal, det tratter mig. 
Cornelia. 
Den Hrefna er et vakkert lille Pigebarn! 
Gudrun. 
Med Hrefna fun man tale fan om Hør og Lin. 
Cornelia. 


Men Olaf Paa — det er en fnøv, en høviff Mand. 


61 


Gudrun. 
Ya, han er ſmuk endnu! Det bar BVeføget giort 
Mig taaleligt; thi hvor jeg finder noget Smukt, 
Jeg fætter ogſaa Priis derpaa; dog Aanden ferft! 
Og Olaf er ei uten Aand, — nei, tvertimod! 
Men latterlig indffrænfet og vildfarende. 
Hvad ſynes Dig om denne Dukke, fom jeg ſelv 
Gar pyntet ud for ham? 
Cornelia. 
Jeg finder den for god 
Zil Hedningdiſa; hvis hun fif en Krone raa, 
Et Barn paa Gfiødet, funde hun ret gierne gaae 
For en Madonna, fom hun fees paa Sikilei. 
Gudrun. 
Ja, Noget er der virfelig paa hende ſmukt; 
Som Anſigtet, — ſtiondt det er ſtievt, — og Handerne. 
Cornelia. 
Ja, Genius har Olaf, fom det faldes paa 
Sicilien. 
Gudrun. 
Du veed, der henrandt ingen Dag 
J lang Tid, hvor jeg ønffte mig ei bort med Tig 
Tilbage til Sicilien, min Moders Øe; 
Saa høift forftiellig fra den Ze, vi leve paa, 
Som Himmelen fra Helvede. Ibi ſtiendt vel Jis 
Og Sneen herſter her i Aarets langſte Tid, 
Saa ftræffer Diævlen dog Ildtungen vældigt ud 
Af Heklas Svalg, og vifer her er Helveds Vort. 
O, droveligt tilbriuges Ungdomslivet her! 
Den chriſtne Tro, ſom hemmeligt Du larte mig, 
Behever jeg vel ei faa ſtrengt at ſtiule meer, 
Da ſelv min Fader ikke længer fliuler den. 
Men Intet funde dog mig giøre taaleligt 
Mit Fangſel — derſom ei — 
Cornelio. 
Hvis ei? 
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Gutrun. 
Den holdt mig faft, 

Sem er ber iffe længer. 

Cernelia. 

Kiartan mener Du. 
- Gudrun. É 

Dedrærte. ja, Cernetia! Seg frygter for, 
Den Srugbet, ſem jeg iretted, — gruſemt havner fig. 

Cernelia. 
Sal, gruüſemt? Det et jøtt at elſfe. 

Gudrun. 

Bitterſedt! 
Cornelia Ceery. 

Du ſele bar fælde met Malurt Dig den geldne Sfaal. - 
Hoi led Tu Kiartan retre? 

Gudrun. 

Sei er Menneſtet 

Forrokt af Satbed? — Men Tet btæfrer ingenting 
At fæmre med fit Lune: Bved Naturen vil, 
Det vil Ten eengeng, eg fun Tum En'eldigbed 
San irce, mel kolde Menincer art are len. — 
Jeg led bam reve! Skulde ban fa mærfe vel, 
At Fan var mig "aa ftær? Nei, net, Cornelia, 
Min Steltted cverveter langt min Siærligket ; 
Cy fer jeg fulde dee, fer neget Wennefte 
Beberſtte mig, — felv Kiartan et 

Cernelia. 

Sem gier det dog! 

Adftillelſen fra bam ferbittrer Livet Dig. 


Gudrun. 

Adftiſlel'en? ser kunde Tu mig tree faa fvag? 
Cornelia. 

Hoori beſtaaer ber Bittte da? 
Gudrun. 


J Nidtiæxrbed! 
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— — — 


Cornelia. 
vad gier Dig nidfiær? 


Gudrun. 

Kiartan er en deilig Mand! 
Og troer Du el, de norffe Moer vil elſte ham, 
Vil vinde ham, ifald de fan? Og han er fvag; 
Ci ellers — men i Elſtov; han er altfor øm. 
Cornelia! den Omhed aldrig hued mig, 
Thi Den er Svagheds Sødffindbarn. En Drømmer, fed, 
Beberffe mig? Net, aldrig! Derfor fired jeg tidt 
Hoimodigt med mig felv; jeg frygted Kiartans Blik, 
Jeg mærfte: mod min Ville det betvang min fu. 
Og derfor mored det mig meft at drille ham, 
At giøre ham fortvivlet og ulykkelig; 
Thi ſaadan ſtemt var Helten i en Ovindes Vold. 


O aldrig burde Qvinten vælge fig til Mand 
Den Svend, hun elffer. 


Cornelia (feer). 


Gift Dig da med Bodli, Barn! 
. Gudrun. 
Den lunkne Knøg? han er mig fad og væmmelig. 
Hans Kiarlighed paa Soffer gaaer, at Kiartan el 
Stal høre den; han følger ham af Troleshed. 
Cornelia (feer ud). 
Ci følger Bodli Kiartan; er os Kiartan nar,. 
Saa følger Kiartan Bodli; thi der fommer han! 


Bobli fommer. 
Bær bilfet, Gudrun! Tilgiv et faa brat Beſog! 
Til Heſt i Gaarden Olaf jeg med Hrefna ſaae; 
Jeg ikke vilde hilſe dem i fremmed Huus 
For Forſtegang; den førfte Hilfen ſtyldtes Dig. 

Gudrun. 

Du viſtnok, Bodli, felfomt overraffer mig. 
Du fommer uden Kiartan? Er et Kiartan med ? 
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Bodli. 
Nei, Gudrun! 
Gudrun. 
Du forlod din Ven? 


Bodli. 
Han mig forlod, 
Trolovet med Kong Olafs Soſter Ingeborg. 


Gudrun. 
Cornelia, hvad fattes Dig? Du blegner! Kom! 
Du vakler, Gamle? Hold Dig ved mig! 
(Gudrun holder ſig ved hende.) 
Cornelia (forftaaer bende). 
Alderen 
Gior ſtrobelig. 
Bodli (fagte). 
Jeg troer, det var nof Ungdommen, 
Som blegned her. | 
Gudrun. 
fa, Bodli, Du bedrager mig, 
Du lyver for mig! Ikke fandt, Du ſtiemter fun? 


Bodli. 
Jeg taler Sandhed: Ingeborg er Kiartans Brud. 


Gudrun. 
Og hiem med dette ſtionne Budſtab ſendtes Du? 


Bodli. 
Jeg er ei Kiartans Gangerpilt; min Faders Son 
Paa Island hos de Fleſte glælder meer end han. 


Gudrun (føger at fatte fig). 
De Fleſte, Bodli! et de Bedſte. Fleſt og Bedſt 
Er to forſtiellige Tanker. EGagte) Jeg begriber ef, 
Hvorledes jeg fan tænfe ſelv. Forſtillelſe, 
Kom mig til Hialp! 

(Hoit med tilſyneladende Ligegyldigbed.) 
Saa Kiartan har trolovet ſig? 

Det tænfte jeg, det vidſte jeg ſnart vilde ſtee. 


 Æ 
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Sans ømme Siæl er en fladbundet Taaredam, 


Hvori den førfte, bedſte QOvinde ſpeiler fig, 
Naar blot hun er nærværende. 


Bodli. 
Ja, Du har Ret! 
Og Ret Du havde, dengang Du gav Kurven ham. 
Gudrun. 
Jeg onſter ham til Lykke med den ſmukke Fugl! 
Som ogſaa nok har Fugls Forſtand, hvis man fan troe 
Hvad Rygtet figer. 
Bodli. 
Net, det ſtal Du ikke troe! 
Skioen Ingeborg har god Forſtand. 
Gudrun. 


Hvor veed Du det? 


Bodli. 
Jeg ofte talt med hende har. 


Gudrun. 


Kan vare vel; 
Men hvad bevifer det? 


Bodli. 
Hun talde klogeligt! 
Gudrun. 
Hvo har da ſagt Dig det? 
Bodli. 


Jeg marker, Du er vred: 
Og gyldig Grund til Vreden har Du visfelig. 


Men hvorfor ſtraffer Du den bøift Uffyldige? 
Som tænfte fun paa Dig, ſtiendt Du foragted ham. 
Men da jeg fane, at Kiartan et fortiente Dig, 
At for en anden Skionhed, Gudrun, din blev glemt, — 
Da, fom en Dodſyg, alt forladt af Lægerne, 
Mit Haab fig reifte. 

Gudrun (fpode). 

Kom igien paa Benene! 


Trag. V. * 
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Olaf. 
Kom, Soſter! 
Ingeborg. 
Broder, ftrar! 

Kiartan. 
Et koſtbart Slor, og dobbelt koſtbart ved den Haand, 
Som rakte det. Skien Ingeborg, jeg takker Dig! 


. Olaf. 
Kaſt Sløret, Kiartan! over disſe Handelſer. 
Ingeborg. 
Farvel! 
Kiartan. 
Farvel! 
Olaf. 


Reis heldigt, men kom aldrig meer! 
(Han gaaer med Ingeborg.) 
Kiartan (ene). 
Kvm aldrig meer? Han er fortørnet; Ingeborg 
Gik bort med vaade Øine. Hvad befyder det? 
O, alle Guder! nu jeg hende førft forftager. 
Saa venlig, aabenbiertig, faa veltalende 
Blier Ovinden førft, ſom elffer. — Utaknemlige! 
Med Hiertet fuldt af Den, ſom ei er hende vard, 
Jeg overſaae, forftod ei, ſtionte flet fun paa 
Den Omhed, fom Uffyldigbeden vifte mig. 
Ha, hvilfen Forffiel! NRrlighed — Forſtillelſe, 
Oprigtighed og Underfund. — Dog elffer jeg 
Den Underfundigſledſte; — den Uffyldige 
Forlader jeg, — forlader Kongedatteren, 
Og Olaſs Søfter — Jarledom — hvad Livet har 
Bedſt mig at byde, — for at gaae til Jøflerne, 
Hvor Enfen efter tvende Mænd mig Kurven gav. — 
Net, Kiartan! Kurven har hun ikke givet Dig. 
Og rig og ſtor er Gudruns Aand, fliøndt Hiertet et. 
Men Hiertet fnart er Fendt, og ſtiondt det fvæver bøit, 


— 
— — — — 
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> lar. 
Kom, Señer! 
Ingekerg. 
Broder, ſtrarx! 
Kiartan. 
Et koſtbart Slør, eg debbelt keſthatt ved den Haand, 
Som rafte det. Skien Ingeborg, jeg taffer Dig! 


. £ laf. 
Kaſt Sløret, Kiartan! over disſe Handelſer. 
Ingeborg. 
Farvel! 
Kiartan. 
Farvel! 
Olaf. 


Reis heldigt, men kom aldrig meer! 
(Han gaaer med Ingeborg.) 
Kiartan (ene). 
Kom aldrig meer? Han er forternet; Ingeborg 
Gik bort med vande Øine. Hvad befyder det? 
O, alle Guder! nu jeg hende førft forftaaer. 
Saa venlig, aabenhiertig, faa veltalende 
Bli'er Ovinden førft, ſom elffer. — Utaknemlige! 
Med Hiertet fuldt af Den, ſom ei er hende vard, 
Jeg overſaae, forſtod ei, ſtionte flet fun paa 
Den Omhed, ſom Uſtyldigheden vifte mig. 
Ha, hvilfen Forſtiel! Erlighed — Forſtillelſe, 
Oprigtighed og Underfund. — Dog elffer jeg 
Den Underfundigſledſte; — den Uſtyldige 
Forlader jeg, — forlader Kongedatteren, 
Og Olaſs Seſter — Jarledom — hvad Livet har 
Bedſt mig at byde, — for at gaae til Jøflerne, 
Qvor Snfen efter tvende Mænd mig Kurven gav. — 
Nei, Kiartan! Kurven bar bun iffe givet Dig. 
Oy rig og flor er Gudruns Aand, fligndt Hiertet et. 
Wen Hlertet ſnart er kiendt, og ſtiondt det fvæver heit, 
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Det fieder Tet med Eenfold, med Eensformighed; 

Wen Gudruns Ild og Vid og Skiemt, Indbildningskraft, 

Frembringer Vaar, faafnart hun aabner Laberne. 

Sfigndt hendes Øie mere jordiſt, ſandſeligt, 

Ci ſeger Uſtyſds Himmel, ſtraaler Yndighed 

Deraf med alle qpindlige Tilloktelſer. 

Den føde Gift inddrak jeg af dit Roſenkys! 

Ten Drukne veed, han er beruft; — men flørre Loft 

Ci findeg dog paa denne Jord, end Elſtovs Ruus! 
(Gaaer.) 
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Set ficder ft met Gemld, med Sensſirrmighed 

. Rena Gutruni W og RO og Skirmt, Indvildningkkraft, 
grembrimager DVaar, faofnam bun aitmer Læberne. 
Skiendt bendes Cir meme forde, ſandcligt 

Gi ſeger Uſtoſds Himmel, ſtraaler Baba 

Deraf med alle qpvindlige Tilloktelſer. 

Den føde Gift mitraf jeg af dit Roſenkys! 

Cen Drukne veed, ban er beruſt? — men flerre Loft 

Ci findes dog paa denne Jord, end Ciffuve Ruua! 


(Maaer.) 








Tredie Handling. 





Gaarden Lange i Sælingsdal paa Island hos Gudruns 
gader Osvif Helgeſon. Smuk Bondeftue. 


Gudrun. Hrefna. 


Hrefna. 


Din Faders Sygdom, Gudrun, er betænfelig. 
Den ængfter mig! 

Gudrun. 

Mit Barn, lad den ei ængfte Dig. 

Hvad nytter Angſt og Sorgen til? I to Aars Tid 
Han ffranted af det Saar, ban i en Toekamp fif. 
. Det er det Varſte ved flig Kamp, med Følgerne; 
Slog de hinanden ſtrax ihiel, var det forbi; 
Man græmmed fig da datterligt, fom billigt var, 
Entidlang, — faa har Gudrun giort. — Nu ffranter han 
Beftandig fort, — vredladen, — utilfreds med Alt. 
Det er ei længer Osvif, ei den raſte Helt; 
En Krobling ligger der med Osvifs matte Træf. 
Den ſtarke, raffe Sorg, med Nornens Vinger paa, 
Til usſel Faarekylling har forvandlet fig. 

Hrefna. 
Han var dog raſt dengang vi kom. 

Gudtun. 

Ja, det gaaer op 

Og ned med ham; maaffee Naturen htælper fig. 
Hvad jeg fan giore, giør jeg, og det har jeg giort. 
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Hrefna. 
Det veed jeg, Gudrun! 

Gudrun. 

Jert Beføg har glædet mig. 
Jeg trængte til Adſpredelſen. — I har et hørt 
Fa Kiartan end? 

Hrefna. 

End ei. 
Gudrun. 
Du har ham fiær! 


Hrefna. 
Du med! 
Gudrun (eer). 
Det muligt er; thi Hiertet kiender ei ſig ſelv, 
Og giemmer ſine Hemmeligheder tidt ſaa godt, 
At det kan ikke finde dem. 


Hrefna. 
Nu ſpoger Du! 
Gudrun. 
Din Fader er alt fardig med ſit Arbeid? 


Hrefna. 
Ja! 

Det var et klogtigt Indfald, Gudrun, at Du lod 
Ham danne Dig en Freia til dit Jomfrubuur; 
Thi, naar han fun fan fnitte, male, glemmer han 
Alt Andet. Saadan, ſtiondt vi var en Uge ber, — 
Uagtet Værtens Sygdom, — uden Giæftebud 
Og Dritfelag, fig Olaf mored faare godt. 
Og Du, — med din Veftilling har Du vundet ham. 
Oprigtig talt, han leed Dig ef; men medens han 
Arbeided paa din Freia, gif Du til og fra, 
Og fpurgte ham, og rofte ham, og krammed ret 
Din Klogſtab og din ſieldne Kundſtab ud for ham. 
Nu hader han Dig ikke meer; nel, tvertimod, — 
Hvis Kiartan kom, han nidfiær paa fin Fader blev, 
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Gudrun. 
Nu fpøger Du! — Ja viſtnok er det ſtundom godt 
J dette Liv at have Lidt at lege med. 


Hrefna. 

"Dog — Guder er ei Leeg! 
” Gudrun. 

Men vi en Leg for dem. 


Hrefna. 


"Ja, naar Du ſaadan mener det, da har Du Ret. 


Olaf Paa træder ud af Sideværelfet og lader Deren ſtaae aaben efter ſig. 


Nu er din Freia færdig, Gudrun! hilſer Dig. 


Gudrun 
(flaaer Gænderne ſammen). 


O, hvilfet Billed! Olaf Paa, jeg taffer Dig! 
Olaf. 

Jeg Hart erfiender, hyor umuligt Mandens Haand 

Det er at danne Guder. Det er blot et Tegn! 

Ja, felv at danne Menneſter for Menneſtet 

Umuligt er; thi Guder ene ffabe fan. 

Men med de fromme Tegn henryfte mane vi 

De hoie Valhals Aſer ned i Billedet; 

Saaledes vorder det, indviet af Goderne, 

Dog helligt, ſom den bedfte Helt fan knale for. 
Gudrun. 

Min Andagt jeg forbinder nu med Tak til Dig. 
Olaf. 

Du bidrog ei faa lidet fely til dette Vært: 

Demanter flare gav Du mig til Dinenee; 

Den gule Hør til Haaret yndigt ordned Du, 

Og felv den lysblaa Silkekiortel har Du fyet. 
Gudrun. 

Saaledes har vort Arbeid vi forenet her; 

Thi Horren avled Hrefna, Herren felv hun fpandt 

Med fine Piger, den har hun foræret mig; 

De hvide Lin, fom Freia fif, kom ligerviig 
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Fra Hrefnas Vintervævftol, hvor med fine Møer 
Gun gamle Viſer fang, imens hun væved dem. 
| Olaf. 
Mig glæder, at endnu Du troer paa Guderne. 
Din Faders lange Sygdoms allerværfte Frugt 
Var, at han lod, af Munfene dertil forført, 
Sig chriſtne, bygge Kirfen paa fin egen Grund. 
Gudrun. 


Zen ftaaer der, men jeg merkner aldrig Kirkens Dør. 
(Sagte.) 
Tilgiv den lille Nedlegn, hellige Jomfru, mig! 


Cornelia kommer. 
Din Fader kalder, Gudrun! 
Gudrun. 
Vel! jeg kommer ſtrax. 
Olaf. 
Alt ſadlede til Reiſen vore Heſte ſtaae. 
Gudrun. 
Saa tager jeg da kiarligſt Afſted med Jer her, 
Og takker Jer, fordi faa ſmukt og nøifomt I 
Tiltakke tog i drevelige Sygehuus. 
Maaſtee jeg lever end den Dag, at vorde Jer 
Bærtinde raa en bedre Viis. Jeg beder Dig, 
Saafuart Du Tidend har fra Kiartan, Olaf Paa, 
Lad mig det vide! Hils ham paa det Venligſte! 


Olaf. 
Det flal jeg — paa det Venligfte! 
Gudrun. 
Jeg takker Dig! 
(Gaaer meb Cornelia.) 
Olaf. 
Jeg ffammer mig! Jeg feil af denne Ovinde tog. 
Hrefna. 
Det glæder mig, at Du har hende kiende lært. 
Olaf. 


Bag Stiæmt og Speog ſig ftiuler en alvorlig Sial. 
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Hrefna. 
Og hendes Alvor er ei af det ffumle Slags. 
Olaf. 
Vel ſorged hun ef over fine tvende Mænd — 
Hrefna. 
Som ei hun elſted, ſom hun tog af Fadertvang. 
Qlaf. 
Jeg troer, hun elſter Kiartan i ſit ſtille Sind. 
Hrefna. 
Vel Sindet er et ſtille, men hun elffer ham. 
Olaf. 


Hun hialp mig med Demanterne til Freias Blik; 
Med Viddets Demant ſtraaler hendes ie felv. 
Hrefna (milende). 
Vogt, Fader, Dig for Freia, ſom Du ſatte der. 
Olaf. 
Nu billiger jeg Kiartans Valg, bifalder det. 
Hrefna Unaler). 
Jeg takker, paa min Broders Vegne, Freia, Dig, 
Ut Olaf Du forfonet har med Kiartans Brud ! 
(De gane.) 


Gudrun fommer tilbage med Cornelia, 


Gudrun. 
Gik de? Gud være lovet! Jeg var kied af dem. 
Cornelia. 
Det er dog vakkre, fnilde Folk, ſtiondt Hedninger. 
Gudrun. 
De ſnakkes efter Munden flal, Det trætter mig. 
Cornelia. 
Den Hrefna er et vaffert lille Pigebarn! 
Gudrun. 
Med Hrefna fun man tale fan om Hør og Lin. 
Cornelia. 


Men Olaf Paa — det er en fnøv, en hoviſt Mand. 
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Gudrun. 
Ja, han er ſmuk endnu! Det har Beſoget giort 
Mig taaleligt; thi hvor jeg finder noget Smukt, 
Jeg fætter ogſaa Priis derpaa; dog Aanden førft! 
Og Olaf er ei uten Aand, — nei, tvertimod! 
Men latterlig indffrænfet og vildfarende. 
Hvad ſynes Dig om denne Dukke, fom jeg ſelv 
Har pyntet ud for ham? 
Cornelia. 
Jeg finder den for god 
Til Hedningdiſa; hvis hun fif en Krone paa, 
Et Barn pan Skiedet, funde hun ret gierne gane 
For en Madonna, fom hun fees paa Sikilei. 
Gudrun. 
Ja, Noget er der virfelig paa hende ſmukt; 
Som Anfigtet, — ſtiondt det er fliævt, — og Hænderne. 
Cornelia. 
Ja, Genius har Olaf, fom det kaldes paa 
Sicilien. 
Gudrun. 
Du veed, der henrandt ingen Dag 
J lang Tid, hvor jeg ønffte mig ei bort med Dig 
Tilbage til Stcilien, min Moders Øe; 
Saa heiſt forfticlig fra den Øe, vi leve paa, 
Som Himmelen fra Helvede. Thi ſtiondt vel Jis 
Og Sneen herſter her i Aarets langſte Tid, 
Saa ftræffer Diævlen dog Ildtungen vældigt ud 
Af Heklas Svælg, og vifer her er Helveds Port. 
O, droveligt tilbringes Ungdomslivet her! 
Den chriſtne Tro, ſom hemmeligt Du larte mig, 
Behover jeg vel et faa ſtrengt at ſtiule meer, 
Da ſelv min Fader ikke længer ſtiuler den. 
Men Intet funde Dog mig giøre taaleligt 
Mit Fængfel — derſom et — 
Cornelio. 
Hvis et? 
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Gudrun. 
Den holdt mig faft, 
Som er her iffe længer. 
Cornelia. 
Kiartan mener Du. 
" Gudrun. , 


Desværre, ja, Cornelia! Jeg frygter for, 
Den Svaghed, fom jeg ſpotted, — grufomt hævner fig 


Cornelia. 
Hvad, gruſomt? Det er født at elffe, 


Gudrun. 
Bitterſodt! 
Cornelia (feer). 
Du ſelv har fyldt med Malurt Dig den gyldne Sfaal. - 
Hvi lod Du Kiartan reiſe? 
Gudrun. 
Hvi er Menneſtet 
Forrykt af Serhed? — Men bet hiælper ingenting 
At kampe mod fit Lune; hvad Naturen vil, 
Det vil den eengang, og fun dum Enfoldighed 
Kan troe, med folde Meninger at ave den. — 
Jeg lod ham reiſe! Skulde han da mærfe vel, 
At han var mig faa fiær? Net, nei, Cornelia, 
Min Stolthed overveter langt min Kiærlighed ; 
Og før jeg ffulde døe, før noget Menneſte 
Beherſtte mig, — ſelv Kiartan ef. 


Cornelia. 


Som giør det dog! 
AUdftillelfen fra ham forbittrer Livet Dig. 


Gudrun. 
Udftillelfen? Hvor funde Du mig troe faa fvag? 
| Cornelia. 
Hvori beſtaaer det Bittre da? 
Gudrun. 


J Nidfiærhed ! 
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Cornelia. 
Hvad gier Dig nidfier? 

Gudrun. 

Kiartan er en deilig Mand! 
Og troer Du et, de norffe Møer vil elffe ham, 
Vil vinde ham, ifald de fan? Og ban er fvag; 
Gi ellers — men i Elffov; han er altfor øm. 
Cornelia! den Omhed aldrig hued mig, 
Thi Den er Svagheds Sodſtindbarn. En Drømmer, fed, 
Beherſte mig? Nei, aldrig! Derfor fired jeg tidt 
Heimodigt med mig felv; jeg frygted Kiartans Blik, 
Jeg mærfte: mod min Villie det betvang min fu. 
Og derfor mored det mig meft at drille ham, 
Mt giore ham fortvivlet og ulykkelig; 
Thi ſaadan ſtemt var Helten i en Ovindes Vold. 
O aldrig burde Ovinden vælge fig til Mand 
Den Svend, hun elffer. 


Cornelia (eery. 
Gift Dig da med Bodli, Barn! 
. Gudrun. 

Den lunkne Knes? han er mig fad og væmmelig. 
Hang Kiærlighed paa Soffer gaaer, at Kiartan et 
Skal høre den; ban følger bam af Troleshed. 

Cornelia (feer uv). 
Ci følger Bodli Kiartan; er og Kiartan nær,, 
Saa fælger Kiartan Bodli; thi der kommer ban! 


Bodli fommer. 
Var hilfet, Gudrun! Tilgiv et faa brat Beføg ! 
Til Heſt i Gaarden Olaf jeg med Hrefna ſaae; 
Jeg iffe vilde hilſe dem i fremmed Huus 
For Ferſtegang; den førfte Hilſen ſtyldtes Dig. 

Gudrun. 

Cu viſtnok, Bodli, ſelſomt overraſter mig. 
Du kommer uden Kiartan? Er ei Kiartan med? 


Net, Gudrun! 
Gudrun. 
Du forlod din Ven? 
Bodli. 
Han mig forlod, 
Trolovet med Kong Olafs Søfter Ingeborg. 


Gudrun. 
Cornelia, hvad fatteg Dig? Du blegner! Kom! 
Du vafler, Gamle? Hold Dig ved mig! 
(Gudrun holder fig ved hende.) 
Cornelia (forftaaer hende). 
Alderen 
Gior ffrøbelig. 
' Vobdli (Caste). 
Jeg troer, Det var nok Ungdommen, 
Som blegned her. | 
Gudrun. 
Ha, Bodli, Du bedrager mig, 
Du lyver for mig! Ikke fandt, Du fliemter fun? 
Bodli. 
Jeg taler Sandhed: Ingeborg er Kiartans Brud. 


Gudrun. 
Og hiem med dette ſtionne Budſtab ſendtes Du? 


Bodli. 
Jeg er ei Kiartans Gangerpilt; min Faders Son 
Paa Island hos de Fleſte gielder meer end han. 

Gudrun (ſeger at fatte fig). 

De Flefte, Bodli! et de Bedſte. Fleft og Bedſt 
Er to forſtiellige Tanker. EGaste) Jeg begriber et, 
Hvorledes jeg fan tanke ſelv. Forſtillelſe, 
Kom mig til Hialp! 

(Heit med tilſyneladende Ligegyldigbed.) 

Saa Kiartan har trolovet ſig? 

Det tankte jeg, det vidſte jeg ſnart vilde ſtee. 
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fang ømme Siæl er en fladbundet Taaredam, 
Hvoeri den førfte, bedſte Qvinde ſpeiler fig, 
Naar blot hun er narvarende. 
Bodli. 
Ja, Du har Ret! 
Og Ret Du havde, dengang Du gav Kurven ham. 
Gudrun. 
Jeg enſter ham til Lykke med den ſmukke Fugl! 
Som ogſaa nof har Fugls Forftand, hvis man fan troe 
Hvad Rygtet figer. 
Bodli. 
Nei, det ſtal Du ikke troe! 
Skien Ingeborg har god Forſtand. 
Gudrun. 
Hvor veed Du det? 


Bodli. 
Jeg ofte talt med hende har. 


Gudrun. 
Kan vare vel; 
Men hvad beviſer det? 
Bodli. 
Hun talde klogeligt! 
Gudrun. 
Hvo har da fagt Dig det? 
Bodli. 
Jeg marker, Du er vred: 
Og gyldig Grund til Vreden har Du visfelig. 
Ren hvorfor ſtraffer Du den hoiſt Uſtyldige? 
Com tænfte fun paa Dig, filøndt Du foragted ham. 
Ren da jeg fane, at Kiartan ei fortiente Dig, 
At for em anden Skionhed, Gudrun, din blev glemt, — 
da, fom en Dodſyg, alt forladt af Lægerne, 
Nit Haab fig reiſte. 
Gudrun (wvodſt). 


Kom igien paa Benene! 
Lag. V. 5 
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Bobli. 
Jeg ilte hiem, faafnart mit Haab paa Fode kom. 
Jeg vrager ei din Lignelfe! 

Gudrun. 

Ut bringe mig 

Den fiære Nyhed. 

Bodli. 

Oræmmer Dig hang Troleshed? 


Gudrun. 
Hans Troløshed? Hvis? 
Bodli. 
Kiartans! 


Gudrun. 
Han har ingen Tro 
At loſe, jeg har aldrig troet ham. Ofte har 
Gan kiedet mig med et blodagtigt Svarmeri. 


Bodli. 
Jeg fværmer et blodagtig, Gudrun, drømmer ei; 
Men betler til Dig, da den ſidſte Sky forfvandt. 
See, Gudrun, mens jeg borte var, har Lykken rigt 
Tilfmilet mig. 

Gudrun. 

Ved Frænderg Død? Den fmilte Dig 

Fra Franders Liig. 

Bodli. 

Net, deres Død bedrøved mig. 


. Gudrun. 
Men arvet Rigdom glædte Dig. 


Bodli. 
Der findes Faa, 
Der ſtumle ſuurt, naar Lykken byder dem ſit Guld. 
Guld har jeg nu, ſom ingen Mand i Landet her; 
Det deler jeg med Gudrun, derſom Gudrun vil. 
Jeg veed, Du dyrker hviden Chriſt; — jeg ligerviis. 
Jeg er alt døbt, 
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Cornelia (forunbret). 
Hvad? Du er Chriften? 
Gudrun. 
Sandelig, 
Min Pleiemoder, Du forundrer Dig med Ret. 
Bodli en Chriſten! 
Bodli. 
Spot Du kun! jeg kiender Dig; 
Jeg veed, Du mener egenlig ei Ondt dermed. 
Det er kun ſaa din gamle Viis — 
Gudrun. 
At drille Folk! 
Bodli. 
At ſpoge, bringe Venner i Forlegenhed. 
Gudrun. 
Og Fiender med! 
Bodli. 
Er jeg din Fiende? 
Gudrun. 
Endnu ei; — 
Men fnart maaffee, — ifald Du blier min Xgtemand. 
Bodli. 
Jeg veed, Du lider Livet ei paa Island her; 
Men, Gudrun, hvis Du fliænfer Tru og Love mig, 
Jeg gierne reiſer bort med Dig, hvorhen Du vil, 
Til Syden, Velffland, til det ſtionne Sikilei, 
Og kieber v8 en Eiendom, en Ridderborg; — 
Alt hvad Du vil, ifald Du ſtienker mig din Haand! 
Cornelia. 
Gan er en Chriften, han er rig, han elffer Dig — 
Vil lyſtre Dig — og gane med Dig til Sikilei! 
Gudrun. 
Hvad kunde Gudruns Hierte da vel ønffe meer? 
Og — fandelig — jeg indſeer et, Hvorfor jeg da 
Mig ſtulde giore koſtbar længer. 
(Rafter ham fin Haand.) 
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Tag min Haand! 
(deftig.) 
Men kys den ei! 
Bodli (stav). 
Hvordan? Du fliænfer mig din Haan 
Og jeg maa ikke fysfe den? O, Gudrun! hvis 
Du kiarligt Dig trolover mig, da hører mig 
Sely Munden til. 
Gudrun (vrev). 
Saa flaner jeg op med Dig igien! 
Thi, Bodli, jeg trolover mig vel her med Dig, 
Men iffe kiarligt! 
Bobdli (fagte). 
Hvilket felfomt Qvindefind. 
Gudrun. 
Lad mig alene! 
Cornelia (fagte tir Bodlih. 
Hun maa give Hiertet Luft. 
Følg mig og vær fornuftig! Pirr ei hende mere ! 
Du feer, det klarer op for Dig. 
Bodli. 
Ak, virkelig? 
Var det dit Alvor, Gudrun? 
Gudrun. 
Seer jeg lyſtig ud? 
Forfoi Dig bort! Jeg har dog Lov et Hieblik 
At være fammen ene med min egen Hu? 
(Bodli og Cornelia gane.) 
Gudrun (ene). 
Foragtelig er Drukkenſtab, — fely for en Mand, 
For Ovinden reent afſtyelig; — men Elſtovs Ruus, 
Er den da bedre? Den bebreider Ingen os, 
Den varer længer, bringer meer Fordarvelſe. 
Hvi har jeg drukket mig en Huus i Kiartans Blik? 
Skiont er hang Øie, Sialen ſtaaer i Vinduet. 
Og hvad det ér, — hvad egentlig Aarſagen var 
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ai denne fvage, latterlige Kiærligheb, 
Det veed jeg ei; det Ingen veed, ſom var forelftt. 
Men at jeg elffer længer et den Sommerfugl, — 
den Hykler for fig ſelv, ſom ſukked, græd og loi, — 
det veed jeg. Jeg vil hævne mig med fold Foragt, 
Og ægte Den, hvem mindſt mit Hierte føler for. 
Jeg fan jo bilde ſelv mig ind: jeg maner op 
de Debes Mander; ſliendt den hellige Jomfru veed, 
At Aand var det, fom mindft befad de kiere Mænd. 
Og denne Tredie, ſtiendt Fan færdigt ſladdre fan, 
Og flette visne Krands af Andres tabte Blomſt, — 
Velan da, jeg vil ægte ham! Men Lænfen, fom 
Gan falder Elſtovs og en belig Agtepagts, 
den vorder mig et Bidfel i ben Gangers Mund, 
Gcm paa mit Vink ſtal bringe mig hvorhen jeg vil. — 
JSyden, hvor hver Lidenffab er mere ſtark, 
fur blegen Ongling ofte døer af Kærlighed, 
Jeg Kiartan med de røbe Kinder glemme vil, 
Al Døden viffer Roſen af min egen Kind! 

(Gaaer.) 





J Norge. 


Samme Hal ſom i anden Handling. 
Kong Olaf. Thorgerda. 
Olaf. 

hbor er min Soſter? Skibet venter. 

Thorgerda. 

Ingeborg 

Gr fardig alt, Hun iled fun i Lunden ud 
Endnu engang, at gaae den kicre Morgenvei. 

Olaf (fagte). 
Com hun med Kiartan vandred!  (9eit) Reiſen er et lang, 
& hm til Lyſt, Adfpredelfe; med næfte Vaar 
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J fomme jo tilbage. Lov, Thorgerda, mig, 
At Du vil troligt vogte paa min Dieſteen! 
Thorgerda. 
Saa godt, jeg kan! 
Olaf. 
Er Ingeborg forſt i Dublin, 
Hun finder gode Venner nok og Frander der. 
Thorgerda. 
Herr Konge! from Du taaler gammel Driſtighed: 
Hvad ſtal den Reiſen til? 
Olaf. 
Du er faa gammel ei, 
Ut vel Du end fan røre Dig. Du fpørger: hvad 
Skal Reifen til, — ſaagodt Du funde fpørge: hvad 
Skal Livet til? thi Livet er en Reife blot. — 
Der kommer Ingeborg ! 
Thorgerda. 
Jeg gaaer og pakker ind. 
(Gaaer.) 


Ingeborg kommer med en Birfeqvift. 


OT af. 
Med VBirfeløv i Haand? Jeg vædder, Ingeborg, 
Jeg kiender Træet, ſom Du hented Løvet fra. 
Ingeborg. 
Ja — det var Birken — 
DOT af. 
Hvori Kiartan flar dit Navn, 
For han forlod Dig. Ingeborg! hoi hidfer Du 
Det Saar, Du fely vil læge ? 
Ingeborg. 
Jeg har intet Saar 
At læge; Kiartan har ei ſaaret Hiertet mig ; 
Gan har fun rørt og varmet det; Det bløder et. 
Ut ftærfere det føler, det er Kiartans Værk. 
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Olaf. 
Det følte godt tilforn: med Soſterkiarlighed 
du elſtte mig. 
Ingeborg. 


Og er din Broderkiarlighed 
Ul Ingeborg Dig nok? er det af Ild for mig, 
At Du bereder Bryllupsfeſt for Thyra her? 
Olaf. 
fun kaared mig, hun vorde vil min Ægteviv; 
Men Skiebnen — ren — fiernede fra Kiartan Dig. 
Ingeborg. 
Og jeg vil aldrig fee ham meer i dette Liv; 
Ren — tænfe ſtundom paa ham tør jeg dug endnu. 
Olaf. 
du reiſer til Dublin juſt for at glemme ham! 
Ingeborg. 
Nei! for med Veemod et at mørfne Gladen ber. 
J lang Tid, Olaf, fun min Fryd i din beſtod; 
Tigiv, der kom et Øieblif i Livets Vaar, 
vor Ingeborg det glemte, hvor hun blev fig felv. 
Ren fnart Du feer beſteden mig hos Dig igien. 
Jorſtningen ung Ægtemand har Gøfter ei; 
Xiloverg faaer han intet af fin Kiarlighed, 
for Ægteqvinden, der forlanger Alting felv. 
Olaf. 
du er paa Thyra nidfiær alt før hun er ber. 
Ingeborg. 
Og Du paa Kiartan, ſtiondt jeg feer ham aldrig meer. 
Olaf. 
fvor nenner Du til Aſſted at bedrøve mig? 
Du veed, jeg frygter Bilen, Spydet, Sværdet ei, — 
Ubenligt Ord af Dig mig giorde ftebfe feig, 
Det vog mit Mob! 
Ingeborg. 
Naar har mit Ord da faaret Dig? ” 
Bar Ingeborg et god imod Dig? 
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Olaf (ysfer bende). 

. Visſelig! 
Du var en Engel, ſom jeg ofte Dig har ſagt. 
Jeg lod Naturens Roſt, og Elſtov bragte mig 
J Geiras Favn, i Gydas, — og i Thyras nu; — 
Ved Siden ſtille gik af Elſterinderne 
Min Seſter; — ei en Morgenſol, ei Aftenſol, — 
En venlig Maane, ſtedſe roligtſtraalende, 
Naar Morgenreden, Aftenroden kom og fvandt. — 
Nu ſtiuler Irlands Sky min blide Maane mig! 


Ingeborg Genlig). 
Det, Broder, er dit eget Onſte! 


Olaf. 
Ganſte viſt, 
For at adſprede Dig fra din Bedrevelſe. 
Ingeborg. 
Saa lev da vel! 
Olaf. . 


Jeg følger Dig paa Skibet ud. 

End et Farvel! 
(Vil gaae.) 
Ingeborg. 
Bi, Olaf! Tag den halve Deel 

Af disſe Løv! Det er den bedſte Sfat, jeg har. 

(Deler Levene med ham.). 

Olaf comfavner bende). 


O, Freia! hvorfor knuſer tidt Du Hierterne? 
(Gaaer.) 


Ingeborg (ene). 
Han nævnte Freia, gier fig til en Hedning felv, 
Den ftrenge Chriften! Ja — naar Elſtov Magten faner, 
Saa er vi alle Hedninger. Sand Kiarlighed 
Er chriſtelig, fom lever af Opoffrelfer ; 
Men hedenſt er den føde, ſterke Ruus, hvori 
Man glemmer Alt og tænfer henrykt fun paa Cen. 
Den ſtakkels Freia, ſtiondt en Hedningdiſa felv, 
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Var dog ſagtmodig, yndig og ulykkelig; 
Og Freias Omhed hører fun Ulykken til. 
Jeg glemme Kiartan? Aldrig, Kiartan, glemmes Du. 
Gelv at Du mig forlod, forlod dit Jarledom, 
Var Troſtabs Verk. Saa ærligt intet Hierte flog ; 
Og naar han med fit Die mig i Diet faae — 
Men det var Blendverk! — Disſsſe Løv tilføre mig! 
Og Navnet i min Birk udvorer ef faafnart. 
Men dekker ogſaa Barfen hisſet Pigens Navn, — 
(Lægger fin Haand paa Hiertet.) 
fer faner hang Navn, — Det vorer ub med Døden førft! 
(Gaaer.) 





En Egn paa Island i Nærheden af en lille Trakirke. 


Kiartan. 


Gvor felfomt banker Hiertet, da igien jeg ſtaaer 
J Gudruns Narhed. Altid forekom det mig 
Umuligt; — ſteds en Anelſe tilhviſtte mig: 
Forgieves Haab! Du vorder aldrig hendes Mand. 
Og allerfierneft forefom bun mig, naar hun 
Lar ganffe nær og talde med mig; flilte blot 
Os Tid og Rum, da ængfted et Sfilsmisfen ftort. 
Ben nu, da Jarledom og yndig Kongemø 
Lg Konning Olafs Venſtab jeg opofret har, 
der hendes Skyld, — og ſtaaer igien ved dette Field, 
Com eenſomt heiner fig ved hendes Faders Tag — 
Nu tyffeg mig — at jeg, hin flaffels Fiſter lig, 
Nedſtyrter mig til Døden i en Havfrus Arm! 

(Man berer Gang fra Kirken.) 

Kiartan (stab). 

Gvad lyder hiſt? Hvad ftander ber? En Kirfe? Ha, 
Zilgiv mig, huldeſte Chriftinde! Gudrun, Du 
Alt længft i Hiertet var, hvad ſeent førft Kiartan blev. 
En Kirke bygt hun har i min Fravarelſe; 
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Der fidder hun og hører fromme Munkechor, 
Med Bøn i Hiertet for fin Vens Tilbagekomſt! 


En lille Dreng kommer. 


Kiartan. 
Du liden Gut! flig mig, hvad ſteer i Kirken der? 


Drengen. 
J Kirfen? Der er Brylupsftads og Lyſtighed. 


Kiartan. 
En Bryllupsfeſt? Hvo vies der? 
Drengen. 
Veed Du det et? 
Det Gudrun er, ſom Bodli faner til Xgtemand. 
Der fomme de med Lurers og med Trommers Klang, 
Og gaae til Gaarden pyntede, ſmukt To og Io. 


Det maa jeg fee! Slig Gammen har jeg aldrig havt. 
' (£an lober. 


Toget nærmer fig. 


Kiartan (fatter fig). 
For filde, Kiartan? Net, ved Gud, ret — ret tilpas! 
Hvis Du ſom Brudgom ved den Falffes Side gif, 
Du kunde falde det for ſilde, — redningslos! — 


(Spillemend komme foran, Gudrun Haand f Haand med Bobli; en Rælle f 
af bereg grænder.) 


Kiartan 
(bliver roligt faaende med Armene overlors og fværrer Toget Veien). 


Gudrun (forfærdet). 
Hvad feer jeg? Hellige Jomfru! Skuffer Diet mig? 
Kiartan (rolig). 
Det træffer godt, at Kiartan er den førfte her, 
Som Gudrun efter Vielſen lykenſte fan. 
Gudrun. 
" Du fommer — 
Kiartan. 
At lykonſte Dig! 


— —— my — 
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Gudrun. 
Fra Ingeborg! 

Kiartan. 
Gom jeg forlod, og greb et luftigt Giogletant! 
Gudrun. 
Atolovet et med Ingeborg? 

Kiartan. 

Jeg loved Dig 

Fin Tro, ſtiondt ikke Du med ſamme Løfte mig 
dnedekom. Du har tilbørligt varffoet mig; 


Og felv jeg maa tilſtrive mig den billige Straf, 
(Med et Bit! paa Bodli.) 


Ut her jeg overrendes af din Lykkes Heſt! 


Gudrun 
(Taaer Gænterne ſammen). 


Xolvvet et med Ingeborg ! 
(Opbragt til Bobli.) 


Det fagde Du! 

Bodli. 
tg troede det! 

Kiartan. 

Og ſtyndte Dig faa flur affted 

il Nidingsverket, før Du fif en bedre Tro. 

Gudrun. 
forræder! Løgner! 

Bodli. 

Jeg har ei bedraget Dig. 
det var et almeent Sagn, at Kiartan beiled til 
Sfisn Ingeborg, ſom han fig giorde Møie med 
At tøffeg efter Evne. 

Kiartan. 
Jeg foragter Dig 
Can dybt, at jeg nedlader mig til Forſvar et. — 
Ulykkelige Gudrun! Du har felv. beredt 
din Sfiæbne Dig, fpildt Glæden for dit Fremtidsliv. 


Gud hielpe Dig! Min Lyffe blev forfpildt med bin. 
(Gaaer.) 
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Gudrun 
(river Brudekrandſen af fit Hoved, fonberriver ben, og raaber forbittret til Bodli): 


Her fønderriver jeg den Krands, Du fatte mig 
Om Jéfen, fom din Brud! Sig Slanger vinde ſtal 
Nu i min Lof; fom hin Meduſas — pynte mig! 
Stiælv, Bodli, for den Huftru, Du blev viet til! 
Gad, Avind, Hævn ffal indenfor din Tarſtel boe, 
Hvor Sfiændegiæften venter Dig med ſtumle Blik. 
Kun Nælde, Tidfel, Torn dit Huus omflette ſtal! 
Ci triveg dine Marker meer, de tørreg ud 

Som Ørfenfand; og Melk i Ovagets Yver vil 
Du aldrig finde! Thi fom Trold jeg fidder ved 
Dit Arnefted og maner alle Glæder fort, 

Lytfalig ved din Angſt og din Uſalighed! 
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Sierde Handling. 


En ſmuk ſtor Stue paa Hiardarholt, med Døre i Bag: 
grunden og til begge Sider. 


Olaf Paa. Hrefna. 
Olaf. 
Har jeg dog Dig, min Hrefna? Kiartan miſted jeg. 
Hrefna. 
Hvor kan Du ſige, Fader, at Du miſted ham? 
Han boer hos os, forlader naſten Huſet ei. 
Han er ſaa blid! 
Olaf. 


Ut, altfor blid! Hang Blidhed gaaer 
Til Sygdom og til Affind. 
Hrefna. 
Kald det ikke ſaa! 
Gan blev en Chriſten, han er døbt; deri maa Du 
Nu finde Dig; den nye Tro udbreder fig: 
Hveranden Cbriften og Hveranden Hedning er. 
Jeg, fiære Fader, dyrker Guderne med Dig; 
Lad Kiartan, hvis han troer det bedre, bede til 
Den hvide Chriſt! 
Olaf. 
For vidt gaaer din Taalmodighed. 
Hrefna. 
Og gif den el faa vidt, hvad hialp min Utaalmod? 
Olaf. 
Der ligger Sandhed, Datter, i dit Eenfoldsord. 
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Hrefna. 
Det giorde mig for Gudrun altid ondt, naar hun 
Med altfor flor Spidsfindighed bedrog fig felv. 
Olaf. . 
Men hvad for QOvinden alt er nok, det, Hrefna, fan 
Ci Manden noies med; thi Ovindens Guder er 
Dog egenlig Forældre, Husbond; deres fu 
Beſtemmer hendes Leveviis og Livets Tarv; 
Men Manden røreg i en ſtorre Virfefred8, 
Hvor Tidens, Mængdens Retning og dens Tanfefæt 
Er Vinger eler Tommer for hang Livsbedrift. 
Blød Chriſtendom har ſtakket Kiartan Vingerne; 
Og Gudruns Tradſthed, lunefulde Vægelfind — 
i Hrefna. 
Det er et Trabdſthed, hun har felv bedraget fig. 
Olaf. 
Wed Gudrun holder Du endnu, har hende fiær. 


Hrefna. 
Den eengang Kiære Hrefna ſlipper et faa let. 
Olaf. 
Jeg ſelv betvang min Stolthed, min Omfindtlighed; 
Og, fom hin fnilde Nial, i Uheldsdagene, 
Der flutted Fred, forfoned ofte Frænderne, 
Forlig tilveiebragt jeg fif; nu leveg der 
I Ro paa begge Sider. Men ung Kiartans Ro 
Er Gravens lig; i Sfrifter han begraver fig. 
Han fafter fom en Munk, har lært Latin, og fnart 
Han bygger vel et Klofter, før vi veed deraf. 
Hrefna. 
Jeg frygter ſelv! 
Olaf. 
Og derfor tog jeg gierne mod 
Forkyndelſen: at Gudrun med fin Egtemand 
Os giaſte vil, fom gode Venner, der har glemt 
En Mislyd, Der forftyrred gammel Enighed. 
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Hrefna. 
Ja, det var velgiort! 
Olaf. 
Voveligt det viſtnok var; 
Men Munk maa Kiartan ikke vorde. Ci hans Sial 
Skal hærde fig endnu mod gvindlig Yndighed; 
Mei, heller maa for Gudrun Gnift af gammel Ild 
Af Aſten vakkes, end hans Hierte ligne ſtal 
En ſodbrændt Steen paa et forftyrret Arnefteb. 
Hrefna. 
Der kommer han. 
Olaf. 
Lad mig alene lidt med ham! 


Hrefna. 
Jeg vente vil paa Giæfterne, modtage dem. 


(Gaaer ud af en Sidedor.) 


Kiartan fommer ind ab Deren i Baggrunden, laſende i en Bog. 


Olaf. 
Min Søn! Du læfer altid fom en Kloſtermunk. 
Kiartan. 
Hvad giør vi bedre vel, end læfe, ſtrive nu? 
Et Kloſter er fun Island ! 
Olaf. 
Net, end dyrkes Thor! 
Kiartan. 
Dedværre! Det er Afſind. Hedenſt Kloſter? Ren 
Modſigelſe. Steenkyſten har 08 ſammentrængt 
Til Broderſtab, — Betragtninger, Erindringer 
Om hvad vi var, om hvad de ſtarke Fædre var, 
Vi aldrig vorde. Vil vi flaaneg i Cellerne, 
J Sandhed, da vi ligne de Forrykte blot 
J Daarehufet. 
Olaf. 


Ganſte viſt! Jeg hader ſelv 
De ſmaae Stiærmydsler, ſom fig give Miner af 
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Norrætres rige: disſe Ommters Cverfald 
Hr Totiter Rænd mod andre ilfter; ofre feer 
Rod "aa. fan iffe foldes Krig. 


Ktiartan. 
Jeg kalder dem 
Mordoverraid. 
Clar. 
Ja. Deri bar Cu ganſte Ret! 
Mtiartan. 
Men Uret 1” 
lær 


ZX. megen Uret bar Cu vig 
Zu ipørger mig, Su, rom forlöod din Fadretro, 
Cm Cu bur Uret? 
Ktiartan. 
tiden bar tir Frewmſtridt giort 
Ser made vt følge, Falder! 
Dlaf. 
Dieblikkets Krag! 
Kiartan. 
Nei, twertimod. 
Dlaf. 
Der atter kemme vil en Tid, 
Hvor Din Tid vrages;: bur Da Denne Fremtid Net? 
Kiartan. 
Ei Aandens Rige følger gamle Foerdems Lov, 
lat. 
Og var der Sand i Oldtid ei? 
Kiartan. 
Jo, ſandelig! 
Men Barnet førft maa ret udvikle Legemet, 
gør moden Yngling føle fan, ban bar en Siæl; 
Gør moden Manddem fatter, at den bar en Aand. 
Olaf. 
Heel megen Viisdom lares Fader nu af Søn. 
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Kiartan. 
Hvad jeg min Fader ſtylder, larte jeg ferſt ret, 
Da jeg blev Chriſten. 
Olaf. 
Vidſte Du Det iffe før? 
Kiartan. 
Som Hedning ei; en god Natur bar ſagt mig det. 
Olaf. 
Saa folg Naturen og bliv unaturlig ei! 
Kiartan. 
Hvori beſtaaer min Unatur? 
Olaf. 
I Soarmeri. 
Hvi træffer Du, en Ungerfvend i bedſte Kraft, 
tilbage Dig fra Livet og fra Gladerne? 
Kiartan. 
Fordi mig Livets Glader førft har Ryggen vendt. 
Deg ofte vorer Giften nær den Sundhedsrod, 
Som læger, Jeg paa Sfibet flutted Venffab med 
Den fromme Broder Martin; han omvendte mig; 
Han lærte mig den fande Tro, det hellige Sprog, 
Hvori fnart bele Jorden ſtal fig ſelv forſtaae. 
Thi Tvedragt er blot Tidfel af Uvidenhed; 
Men fnart vil Romerſproget og den chriſtne Tro 
Forene Jordens Børn i høl Samdragiighed. 
Olaf. 
O, hoilken Udfigt! naar ført Alt er lige fladt, 
Hvert Bierg er fløijet og hver Kløft opfyldt med Gruus; 
Og Menneftene ligne fig fra Nord til Syd, 
Som Myrer, Fluer, Gedehamfe, Køer og Faar! 
Men Thor ſtee Taf! ſom harded min Eenſidighed. 
Ci Bolge vil jeg flugeg op af Bolgerne; 
Som Klippe faft jeg ſtander, meder bloden Skum. 
Ei Verden atter vorde ſtal Ginnungagap, 
Hvori fun Afgrund findes, ikke mindſte Straa: 


Bor Nutids Ungdom løber løbff, den fteiler frem; — 
Trag. V. 6 
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Men ældre Rytter holder kraftigt Temmen ſtram; 
Saa ſagtnes Gangren nok og gaaer i Trav igien! 


Kiartan. 


Tank ei, at agte Chriſtendom er nidingsfeig! 

Den ſeirer over Hedenſtabet i hvert Land, 

Ci med Formaning, Lærdom blot; med Sværd og Mod, 

Til Rædfel for Forſtokkelſen. Og, fandelig, 

Den Ungdomskraft, jeg føler i mit Hierte flane, 

Skal ikke mattes i et fiælent Munkeliv. 

Til Hedningerne gaaer jeg; dvæler ikke her, 

Hvor Ale fnart for Magten Nakken boie vil, 

Og tvungne Knæe for Korfet; net, til Venderne 

Jeg Drager, til et mere vildt, blodtørftigt Folk, 

Og praker, ſom Ansgarius for Sveerne, 

Som Bonifaz for Friferne; lykſalig, hvis 

For Jeſu Skyld jeg finder ſalig Martyrdod. 

(Gaaer.) 

Olaf (alene). 


Saaledes har, paa Lidet nær, jeg Alting tabt! 

Han var mit aab, min Stolthed. Denne Siælefot 
Udbreder fig ſom Veft, bort fvinde Guderne 

J Taager, knap Indbildningsfraften holder dem. 
Mig tykkes, jeg er felv et faa beftælet meer, 

Thi Soten fmitter; dog ſtal Valhals Aſer ſteds 

J Olafs Haller finde værdigt Tilflugtsſted. 


En Huuskarl kommer. 

Et Skib, ſom kom fra Miklagard, hiembringer Dig, 
Hvad Du har langtid ønffet, Husbond! 

Olaf. 

Hvad, min Sen? 
Huuskarlen. 

Et Odinsbilled! 

Olaf. 

Varket af den graſte Kunſt? 
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Guusfarlen. 
Jeg troer det, Herre! 


(Raaber ub af Deren.) 


Bringer Sfamlen med berind, 
Com det fan ſtaae paa. 


(Undre Trælle indbringe en tilhollet Buſte, med en dei Slammel, hverpea be 
fætte Buſten og aaafe.) 


Huuskarlen. 


Husbond! her er Billedet. 
Skal jeg borttage Linene? 


Olaf. 
Nei, Leif! bi lidt! 
Jeg ſtal nok ſelv afſlere det. 


(Trællen gaaer.) 
Ola f (forventningsfuld). 


Et Billed af den græffe Kunft! Han loved mig 
Det, Asmund, da han reiſte did; — af Jupiter! 
Saaledes kaldes Odin der. Mig Htertet flager 
Af fær Forventning; — thi man figer, Grakers Kunſt 
Skal overgane, hvad Nogen foreftiller fig 
Om Skionhed og Fuldkommenhed. — Jeg længes ftærft, 
Vil demme felv, om iffe Rygtet overdrev. 

($an tager Judhylingen af, man feer det befiendte ſtionne Zupitershoveb.) 


Olaf 
(faser, længe taus henrvolt og betragter bet). 


til Sligt man aldrig Mage fane. Det Billedvark? 
Ha, hvilfet Anfigt! Det er Aſaodin felv, 

Com bøit fra Hlidſtialf fluer paa Bedrifterne. 

Hvor muntert fongeligt han boier Panden ned! 

Wed Ynglingsloffer, med en Oldings tyffe Skiag, 
Red Zine — ſtyrkte beggeto i Mimers Brend, 

Til Vilsdom og til Elſton. Naar Gunlede feer 
Dig, Odin, maa hun elſte Dig! 


(Befoler Billedet.) 


Dog Marmelfteen ! 
(Stirrer længe derpaa og ryfter pan Hovedet.) 


Sig Aſaodin hævner paa min Indbildſthed: 


Gak ogſaa Du! 


Gå 
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Som jeg ydmyged Kiartan, han ydmyger mig. 
Ci prøver jeg forgiæves Vark fra denne Stund! 
Forſoinde Fæbreguderne nu fra vor Øe — 


Min fvage Haand fan ei tilbage drage dem. 
' (£an grunter nogle Dieblik, derpaa figer ban:) 


Hvor gierne griber Haabet Sæbeboblen dog! 

Hvor villigt tvivler Hiertet om Sorgvarslerne; 
Men Lykkens Glimt — bem ftole vi ſom Stierner paa. — 
Den fliæggede Bragi for mig med fin Harpe ſtod, 
Da jeg paa Bænfen fandt min vante Middagsro. 
Forſt fang ban merke Sergeqvad om Kiartans Døb, 
Saa trøfted ban mig i en feftlig Gladesſang: 

At vift en tling af min Rod i Fremtidsaar 

Den Kunſt ſtal eve mefterligt, ſom fvigter mig! — 
Jeg kan ei troe paa Kiartans Dod; en Feighed det 
Mig tykkes, angſt at fliælve for den tomme Drem; 
Men Brugis Løfter — tlingen i Fremtidsaar, — 
Dertil har jeg lungt ſtorre Lyft at fæfte Lind! 


(Betænfer fig.) 
Thorleif? — Mig tyffeg, det var ikke ganſte faa; 


Skiondt meget nær, — i Drømmens Navn var ogſaa Thor. 
(Glak idet ban pludſelig buffer det igien.) 


Thorvald! Ja, Bragt! det var ham, Du nævnte mig! 
(Gan gaaer. Trællene komme ind og borttage Billebet.) 


Kiartan aabner Deren. 


Gik han? Man pleier ellers efter Middag mig 


Ut unde denne fvale Hal til Læfefted. 
(Gaaer ud igien.) 


Gudrun og Hrefna fnige fig ind ad den modſatte Der, hvor Kiartan 
gif ud. 
Hrefna. 
Der var han! kommer vift igien tilbage ftrar 
Og læfer i den ftore Bog af Faareſtind. 
Gudrun. 
Indliſte maa jeg mig til ham paa fagte Fod; 
Thi feer han mig, da ſtynder han fig bort igien. 
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Hrefna. 
Ja, tal nu venligt med ham og forſvar Dig godt! 
Saa kommer jeg og viſer Dig Foræringen. 


Siartan aabner Deren; de fmutte bort igien; Han kommer med en Foliant, 
tager et lille Bord frem og fætter fig i For grunden af Skuepladſen. 


Kiartan. 
Mig buer den Legende faft af alle meft, 
Om Kogleriet, fom i Fieldets Hule traf 
Den hellige Antonius. At et ban fig 
Om Slanger fred, om Lafiliffer, Flaggermuus, — 
Sligt Giegleri foragtes fan; men dengang flig 
Den Onde vifte fom en ung og deilig Viv, 
Da ferft begyndte Friftelfen. 
GSudrun fommer og lifter fig hen bag ved hang Stol. 
Kiartan 
(læfer, men ſtaubſer fuart igien). 
” Hun ſtaaer for mig, 
Forſtyrrer mig i hvad jeg gier. Lg felve paa 
Hvert guftent Blad af dette gamle Pergament 


Jeg feer et Aftryf af den flienne, hvide Haand. 
(Gubrun firatlter fin Urm ud erer daus Elulder og lægger fin Haand pan Bogbladet. 


Kiartan 
(fpringer forfærdet op og raader): 
Apage, Satanas! 
Gudrun (ter). 
Du maner Diavlen bort? 
Du læfe fan Latin? Det bar jeg ogſaa lært; 
Og er der i Legenden noget Vanſteligt, 
Saa flal jeg gerne hlælye Dig. 
Kiartan 
(fem har fattet fig). 
Du Fender den? 
i Gudrun. 
Troer Du, jeg Hender ikke min Antonius? 
Kiartan. - 
Du 08 beføger, Gudrun? 
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Gudrun. 
Det gaaer mig, fom Dig, 
Jeg ftræber ærligt; men jeg fan et glemme Dig. 
. Kiartan. 
Du fniger Dig med Lift i min Fortrolighed ? 
Du Iytter efter, hvad jeg taler med mig felv? 
Gudrun. 
Det er den bedfte Viis at hore Sandhed paa. 
Nu veed jeg vijt, Du lyver ei. 
Kiartan. 
Jeg lyver dog! 
Min Sandfelighed taled, et mit bedre Jeg. 
Min Daarlighed er Diævlen, fom jeg kamper med. 
Og jeg ſtal overvinde den. Forlad mig blot! 
Gudrun. 
Jeg Dig forlade? Ja! naar jeg endnu engang 
Har talt fornuftigt med Dig, og det kommen er 
Til en Forklaring mellem os. Thi ſtilles ad 
Som dumme Folk, i Hidſighed og Lidenſtab, 
Ei huer mig; og det behager Himlen ei. 
Kiartan. 
Dum kalder Du min Vrede? 
Gudrun. 
Nei; thi hvad der end 
Kan ſiges om os, ingen af os beggeto 
Bil felv Bagvaſtelſen og Løgn vel falde dum. 
Du havde Grund til Vreden; jeg indbildte mig 
Ut have ftørre Grund, og ſtormed meer end Du. 
Kiartan. 
Ja, Gudrun! jeg har ſmagt din Handlings bittre Frugt. 
Gudrun. 
Jeg nod af denne giftige Frugt vel meer end Du. 
Det var af Hævn; jeg troede mig forladt af Dig, 
- Og ftyrted blindt og vildt mig i Fordærvelfen. - 
Nu kiender jeg din Uſtyld, derfor kommer jeg, 
Udfætter mig for din Foragt og finder mig 
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Med Taalmod i, at Døren Du har viift din Giefſt. 
Men jeg har fyndet mod Dig og fornærmet Dig, 
Dig, Kiartan! med den rene Sial, fem elffte mig; — 
Og derfor ftaaer jeg, ſom bodfærdig Pilegrim; 
Gier Valfart til min lede Lyffeg hellige Grav, 
Nedbeiet, kysſende den Haand, ſom mig forſtiod. 
(Hun kysſer fans Haand.) 
Kiagrtan (omfavner hende). 
Ak, Gudrun! 
Gudrun. 
Jeg Lykſalige! Kiartan elſter mig. 
Kiartan (river fig 196). 
Nei, Ulykſalige! fely Du fprængte Haabets Bro. 
Gudrun. 
Jeg bygger een igien! IJ en fornuftig Hær 
Maae Tømmermænd med SØrer følge Kæmperne; 
Hvad Fienden fprængte, fammenføie8 let igien. 
Kiartan. 
Umuligt, Gudrun! Du har flilt 08 evigt ab. 
Gudrun. 
Fra Bodli vil jeg ſtilles, fra ben falffe Mand. 
Kiartan. 
Ci ganſke falſt! Sandſynligheden — 
Gudrun. 
Bel forfvart! 
Ci ganſke falff, — der har Du Ret; thi, Kiartan, naar 
Var Bodli noget ganſke? Gid med Liv og Sial 
Han var en Niding, — at jeg funde hade ham; 
Wien denne Halohed gior ham reent utaalelig 
For Den, fom lever med ham. — Ikke ganſte dum ? 
O nel! han laaner Tanfer af den Tankende. 
Ci ganffe ſtyg — med taalelige Hverdagstræf ; 
Ci ganffe feig, — han ſtundem Øren bruge fan; 
Ci ganffe lumſt; — ban fulgte Dig ſom Speiderven; 
Ci ganffe fold; — han elſter mig til Ctfelhed. 
Og flig en Mand ſtal Gudrun ganffe være tro? 
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Kiartan. 
Hvad vil Du? . 
Gudrun. 
Stilles fra ham, jeg vil ægte Dig! 
Kiartan. 
Net aldrig, Gudrun! Huſt, Du er Cbriftinde ſelo, 
En Chriften jeg. Som Hedninger — det tilladt var; 
Men felv for Hedning var en flig Skilsmisſe Skam; 
For Chriſtne — 
Gudrun. 
Nu, hvad er den da? 
Kiartan. 
En blodig Synd! 
Gudrun. , 
Man mærfer, Du er nybagt Chriſten, Kiartan! Du 
Gar altfor øm Samvittighed. 
Kiartan. 
Jeg frygter for, 
Du har ſlet ingen. 
Gudrun. 
Kiartan! hvad jeg ſtyldte Dig, 
Det følte min Samvittighed; Erkiendelſen 
Af denne Giæld har giort min haarde Stolthed blød. 
Kiartan. 
Hvad vil Du, Gudrun? 
Gudrun. 
Kort og godt: os Bodli har 
Forncermet, — Dig og mig — med liftig Underfund ; 
Du ſtylder ham et Pligt; og Troen, tænfer jeg, 
Har endnu ef med altfor ſpag Ovindagtighed 
Et Manddrab giort faa hedenſtvederſtyggeligt, 
Ut Ingen længer vover det. — Paa Øen her 
Vel drives megen Daarſtab; een og anden Skik, 
Skiondt taabelig i Grunden, kommer dog tilpa8. 
Paa Faſtland ſtrider Hær mod Hær; da ſporger man 
Om Tallet ei; den Starke flaaer den Svagere; 
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Øer, hvor det Store med det Smaa man eftergiør, 
Her fører ogſaa Gaardmand kiek mod Gaardmand Krig; 
De mødes ofte ti mod een; — og naar fun forſt 
De undfagt har hinanden, hver er varet førft, 
… Saa maa den Dræbte tage, hvad ber følger paa, 
Og Seierherren flarer fig med Pengebod. 
Kiartan. 
Og ſaadan ſtal jeg fælde Bodli? 
Gudrun. 
Kiartan, ja! 
Til Tvefamp med ham altfor god og altfor ſtark. 
Han fvigted dog Udfordringen; ban fif den alt, 
Da Tu i Franders Paahor dybt foragted ham. 
Kiartan. 
Er Du en Chriſten? 
Gudrun. 
Offre kan i Kirken vi 
Til Helg'ne ſiden, til den hellige Jomfru ſelv. 
i Kiartan. 
Du ligner Skyen, Gudrun! Skion i Fraſtand, Guld 
Og roſenfarvet; men neddalet favner Du 
Den Vandrende med graaligkolde Taagedunft. 
Gudrun. 
Var det din Elſtovs Afſtedsord? 
Kiartan. 
Tag dens Farvel! 
Det var den forſte Dom af klar Beſindighed. 
Gudrun. 
Den lærte Du vel af den fromme Helgen der! 
For ham Du fværmer nu; han løfte Gudrun af. 
Ktartan. 
Spot fun! Jeg vecd, Syot er dit Hiertes fande Sprog. 
Gudrun. 
O Du, fom veed faameget, veed Du ogſaa vel, 
At ingen bedre Giodning nærer Hadets Frugt, 
End en begravet og forraadnet Kiærlighed ? 
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Hrefna kommer med Sløret. 


Forſonede? — Nu, fiære Børn! det glæder mig. 
Her, Gudrun, bringer Hrefna Dig det ffiønne Slør, 
"Com Kiartan fif af Ingeborg. Han gav mig Det, 
Din Bryllupsdag, da han fortørnet var paa Dig; 
Men nu, da gammelt Venſtab faner fin gamle Ret; — 
Nu Seſteren, med Brodereng Tilladelfe, 
Til Den forærer Sløret, hvem det var beftemt. 
„Giv Gudrun Sløret!" faa var Kongedatterens Ord; 
Det lydes bør; — der har Du Sløret! 
Kiartan 
(bolder hende tilbage). 
Hrefna, nei, 
Saa var et Ordet, faa var iffe Meningen: 
„Giv Bruden Sløret!” faa var Kongedatterens Ord. 
End ei forfvandt al Mulighed om Fremtidsheld; 
Og komme vil maaffee endnu den Gladesdag, 
Da Kiartan, med fin Søfter bift i Norges Land, 
Kan bringe Bruder Sløret. 
. Gudrun. 
Men dit Gialdsbeviis 
Til forſte Kiæreft, Kiartan! maa dog klares førft. 
(fun ſnapper Sloret fra Hrefna, ſonderriver tet og kaſter det for Kiartans Fodder.) 
See ſaa! „Til Tak betalt!“ betyder Riften der. 
Kiartan.. 
Din Ondſtab rangler, .Slange! den bortjager os. 
Kom, Hrefna, Søfter! hun foragter ogſaa Dig. 
Lad hende hade! Kiartan ſukker iffe meer 
For Aanden uden Siæl; — thi Du bar ingen Siel, 
Du høitbegavede Qvinde! — Hiertet mangler Dig; 
Og Derfor fom en prægtig Giftblomſt, Bolmeſnog, 
Uagtet al din Skionhed maa Dig Livet flye. 
(Han griber Hrefnas Haand og drager hente bort meb fig.) 


Bobli ftiffer Hovedet ind ad den anden Dør. 


Hvad? Tvedragt alt igien? 
(Sommer int.) 
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Gudrun 
(meb tilſoneladende Rolighed). 


Paa Kiartans gamle Viis. 
Med Hov'det ſtiort, han bruſer ved hver Leilighed, 
Som Skum paa Vand Blaſten. 
Bodli. 
Hvorfor ſtoier han? 
Gudrun. 
Det ſporger Du? Du gav ham juft Anledning et 
til rolig Gammen. 
Bodli. 
Er der iffe ſtiftet Fred? 
Gudrun. 
Af Faderen og Hrefna. 
Bodli. 
Budt vi blev til Giaſt! 
Gudrun. 
Af Faderen og Hrefna. 
Bodli. 
Glemt for evig reent 
Al Toedragt ſtulde være. 
Gudrun. 
Sa, faa blev der ſagt 
Af Faderen og Hrefna. 
Bodli. 
Kiartan? 
Gudrun (leer). 
Som en Munk 
Mig maned ned til Diavlen! 
Bodli. 
Vel han meente mig? 
Gudrun. 
Du bilder Dig for meget ind! Ret overſat: 
Jeg Diavlen var, ſom han til Helved ſendte ned. 


Bodli. 
Du ſpoeger! 
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Gudrun. 
Katten leger lidt med Mufen førft. 


Bodli. 
Dit Die har igien det fale, ſtumle Blik, 
Som mig forfarder. 
Gudrun. 
Du forfardes altfor let! 
Hvis jeg herefterdags ſom Mand ſtal agte Dig, 
Maa Du Dig vænne til at delte Ovindeblik. 


Bodli. 
Hvad vil Du? Hvorfor ſtuler Du? 
Gudrun. 
Kiartan maa døe! 
Bodli. 
Dee? Hvorfor døe? Med Guld vil vi forſone ham. 


Gudrun. 
Net, Guld paa ham et bider, vi maae bruge Staal. 


Bodli. 
Hvi maa han døe? 
Gudrun.” 
Han blodigt har fornærmet mig. 


Bodli. 
Hvad har han ſagt? 
Gudrun. 
Dig ogſaa! 
Bodli. 
Jeg tilgiver ham! 
Gudrun. 
Saa vorder Du min Hu ſaa heiſt forhadt ſom han, 
Og pondſe maa jeg pan din egen Undergang. 
Bodli. 
Affindig gior Du mig tilſidſt! Jeg holder bet 
Ci længer ud; og havde jeg Det forud vidft — 
| Gudrun. 
Hvad faa? 
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Bodli. 
Du veed, jeg ſidder i dit Fangenæt 
Gaa dybt indviflet, at der ei er Mulighed 
Til Flugt og Redning; — ſelv fun fan Du redde mig. 
Foragt Du ſiden Bryllupsdagen vifte mig: 
Og ſtiondt Dig nær — din Mand — jeg lever flilt fra Dig, 
Som før jeg beileb. 
Gudrun. 
Kun det fommer an paa Dig, 
Saa er jeg din. 
Bodli. 
Hvad? 
Gudrun. 
Dræb min gamle Kiarlighed! 
Bodli 


(efter en fort Betæenkning). 
Jeg giør det itke gierne; men — hvis Du det vil — 
Jeg fylder Kiartan Intet! 
Gudrun. 
Intet? Toertimod, 

Du fylder ham en Blodhavn for en dyb Foragt! 

For Niding han udfftældte Dig i Frenders Kreds. 

Med Ord, med Bøder — har han giort det godt igien? 


Boblt. 
Velan, jeg vil undfige ham! 


Gudrun. 
Behoves et! 
Mig tykkes Hævnen kraftigt nok er udtalt her. 
Til Heſt ftrar, uden Afſted! 
Bodli. 
Kiartan, jeg Dig flyer, 


For, paa en Omvei, fnart igien at møde Dig. 
(Gaaer.) 


Gudrun Cene). 
Ja — Hunden løbe fan i mange Svingninger, 
Mens Manden gaaer fit jevne Skridt. — Det, Kiartan, er 
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Din egen Skyld! Win fund jeg pudfe maa paa Dig! 
(Tager Eleret op.) 

Det fønderrevne Slør er mig et Seierstegn; 

Mit Mod det ſtyrke, ægge mig min Havn til Jil! 
(9 en blodere Tone.) 

Men — er han død — begraves Sløret ffal med ham; 

Skiondt ikke fely i Kiſten jeg det lægge vil; 

Thi ſmile funde muligt da det blege Liig, 

Og gammel Omhed, fom en Sfindød, vaagne Der, 

Før vi fif Graven lukket — og med Blomſter firøet! 

(Sun gaaer.) 
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femte Handling. 





Stue paa Bodlis Gaard. 


Bodli, bevæbnet med Hielm, Sværd, Spyd og Skiold. 
Gudrun fidder og ſpinder. 


Bodli. 


Nu er jeg fardig. 
Gudrun (ganſte rolig). 
gærdig alt? — Ja, ſandelig! 
Heel drabelig feer Bodli ud, med Hielm og Spyd. 
Jeg aldrig havde troet, Du tog faa godt Dig ud 
J Baabenflæder. Olaf Paa bor ffiære Dig 
J Træ, og male Dig med Sønnen eget Blod, 
Naar Du har myrdet Kiartan. 
Bodli. 
Hvad jeg gior, gier jeg 
For din Sfyld, Gudrun! 
Gudrun (ſpinder rolig fort). 
Lad det heller være da! 
Bodli. 
Nei! nu det kommen er ſaa vidt, nu maa det ſtee. 
Han uden Orlov træder paa min Ciendom. 
Med otte Tralle møder jeg vor Helt idag. 
. Gudrun. 
Lad ind dem komme! Jeg, ſom deres Madmo'er, maa 
Dog ogfaa til Bedriften førft formane dem. 
(Bodli henter be otte bevæbnede Trælle.) 


ø 
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Gudrun 
(Paaer op og niffer til bem). 


Hvad Bodli, Børn, har fagt Jer, var naturligviis 
Hans Spøg; han vilde prøve Trallelydighed. 

En Tral maa lyſtre; Herren tænfe maa for ham. 

J indſee fely — er Eders Sfarpfind end ei ftor, — 
Ut flig en Daad uværdig var en Dannemand. 

Ung Kiartan Drager i Beføg, vor Gaard forbi, 

Fulgt af en Munk; hois Bodli nu, ſelv Niende, 
Ham overfaldt og vog, — det blev en evig Skam! 


Den aldſte Træl. 
Som Fiender de forlod hinanden fidftegang; 
Kiartan fornærmet Huusbond har med Uqpemsord, 
Og Beder et betalt derfor; han vover fig 
Paa Bodlis Grund, og uden Leide! Ny Foragt, 
Som Bolli hævner, med en udſogt Karleflok. 
| Gudrun. 
Ja, ſaadan tænfe mange Folf paa Zen her, 
Det har vi ogſaa tænft, men os betænft igten. 
Nedlægger Eders Vaaben, henter Eders Leer! 
Det ſemmer Tralle fig, at meie Korn paa Mark; 
Men ei at myrde Folk, der gaae vor Gaard forbi, 
Og ſtole paa vor Giættfribed. 
(Trallene fee paa Bodli, Lan giver tem et Vink, be gane.) 
Bodli. 
Dit Vaſen er. 
Og vorder ſteds en uforklarlig Gaade mig. 
Du vil beherſte Mand, og mærfer ei, at Du 
Beherſtes felv af latterligſte Vægelfind? 
Gudrun. 
Der er en Ondſtab ſtundom i mit Sind, fom dog 
Ci fæfter Rod; Den avles af et bidfigt Blod. 
Er Vreden fiølt, min Ondſtab kieles ligerviis, 
Som giftig Orm, der døer, hvor Solen brænder ef. 
Da Kiartan nylig havde ftygt fornærmet mig, 
Mig tyktes: Kiartan maatte dee; men alt fom Dag 
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Og Nat gaae mellem Forfæt og Fuldbyrdelfe, 
Nu tykkes mig — og, Bodli, altid meer og meer: 
Kiartan maa leve! 
Bodli (fagte). 

Viſt nof! thi Du elffer ham; 
Forbittrelfen var en formummet Kiarlighed; 
Wen det ffal ende! 

Gudrun. 

Lad da Dette Forfæt flye, — 
Viis Dig din Stamme værdig! Komme vil den Dag, 
Da Gudrun faaer Dig flær; men hav Taalmodighed, 
Til Tiden overläd, hvad fun er Tidens Vært. 
Min Godhed for Dig, Bodli, langſomt modnes vil, 
Som Frugten i et Gommerliv; men riv den glubſt 
For tidligt ei af Qviften! Det blev bitter Frugt. 
Fra Kiartan fliller Skiebne mig og Sindelag. 

(Rakker ham Haanden.) 
Lov mig, Du vil ei myrde ham! 
Bodli (tager ben). 
Jeg lover det! 


Gudrun (ventig). 
Vind førft mit Sind, faa vinder Du mit Hierte med! 
| (Gaaer.) 
Bodli (ene). 
Selſomt at vinde, hvad der alt er lovlig Mit. 
Dit Sind? Saa vil jeg ogfaa gribe Skum pan Vand. 
Dog nei, desværre, Sindet er ei længer Skum, 
Naar Talen giælder Kiartan. — Overfalde ham 
Og dræbe ham — jeg iffe vil; det var ei mit, 
Men hendes eget Anflag; — bun forførte mig. 
Men fæmve med Dig, ftolte Fiende! fom en Mand, 
Det vil jeg; jeg vil æffe Dig til Enekamp 
Paa Liv og Død; thi meng Du lever, veed jeg vift 
At Gudruns Hierte flager for Dig; hun ſlukker et 
Med hele Læs af Hadets Aſte Freias Gnift! 
(£an gaaer.) 
Trag. V. 7 





Gudrun kommer ind ab en anden Der med en Pige. 
Gudrun. 
Du veed da viſt, Cornelia ſig ſtyndte did, 
Hvor Kiartan ventes? 
Pigen. 
Ganſte vift hun træffer ham. 
Gudrun (fagte). 
Og varer ham! — Jeg haaber, det behøves ei; 
Men ſikkert er dog bedre. 
Vigen. 
Gudrun, har Du hørt 
Den ftore Nyhed? 
Gudrun. 
Hvilken? 
Pigen. 
At et pragtigt Skib 
Fra Norge kommet, ſom til Irland agter ſig, 
Af Stormen drevet til vor Øe, — er løbet faſt, 
Saa lykkeligt imellem tvende blinde Skiar, 
Ut udentvivl, naar Ebben er forbi, det gior 
Sig flot og ſeiler bort igien. 


Gudrun. 
&ra Norge? 
Vigen. 
Ja! 
Fra Nidaros. Og derfom man fan Rygtet troe, 
Er der en faare fornem Qvinde med ombord. 


Gudrun. 

Og hun er firandet paa vor Øe? Hvor Tangt herfra ? 
Pigen. 

Vel knap en halv Miils Vei herfra, ved Thorleifs Gaard. 
Gudrun. 

Særdeles heldigt, Gunvar! Vi vil ogfaa did. 

Vi ſtakkels Øefolf fee jo naſten ingenting! 

Et ſaadant Syn er Morſtab for det halve Liv. 


Bigen 
Vil Du ei have Bodli med? 
Gubrun 
Bekedes aa! 
Paa Marken bøfter ban, ban bar Ferremisger. 
Han er ei Ven af Thorleif; — jeg sd mægle året. 
Det er en deilig Dag; det blier ci merft mar. 
(Tager ea One met Fildiigger sf Begser.) 
Min Bue blot jeg tager med; eg SLeggerer 
Mig bænger let om Sfuldren. ent mig Slotet ber 
J Sovefamret. 
(Pigen bringer hente Ingeborgs E!er, bus sager Be: på; 
Det er atter jammenfget. 
Mod Blæften det mig Anjigtet ferivare ial. 
¶ Stacer tet ti!fte.) 
See faa! Nu er vi væbnede mil Fuglejagt. 
Vigen. 
Til Fuglejagt? 
Gudrun. 
Ja! møder os en nædviiå gul, 
Hvi flulde vi ei flyde den? 
Vigen. 
Du træfjer get! 
Gudrun. 
Ci altid! Haanden ryſter i den ſidſte Tid. 
Pigen (fer). 
Det er dog ei af Alderdom. 
Gudrun. 
Nei, Gunvar! men 


Naar Blodet brufer, ryfter Ungdom ofte meer. 
(Te gar.) 
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Et fnevert Sted imellem Fieldene. 


Kiartan. Broder Martin, i Reiſeklader. 


Kiartan. 
Her er ſaa ſtenet. Trallen leder Heſtene 
Hinſides Dysſen. Lad os dog paa denne Blok 
Lidt hvile ferſt. Mit Hierte foler Trang til Dig 
At takke, fromme Mand, Du Læge for min Sial! 
For al den Godhed, Du har viiſt og vifer mig. 
Martin. 
Jeg gior fun, Kiartan, hvad der er mit Hierte kiart. 
Troer Du, Det for en ſtakkels Munk et var et Held, 
At træffe Dig, en høitbegavet Ungerfvend, 
Fiernt, i et vildt, barbariſt Land? 


Kiartan. 
Barbariſt ei! 

Du kiender Landet ei. Den Aandens Modenhed, 
Som Hedenſtabet magter, Du beundrer dog 
Hos Græfer og hos Romer? Jeg forſikkrer Dig, 
Den mangler ikke Nordens bedfte Hedninger. 
Du Stialde finde vil og Sagaffrivere, 
Som hoit Du agter, kiender Du førft Sproget ret. 

Martin. 
Jeg kiender det ret godt; thi jeg er født en Danſt, 
J fremmed Kloſter man opdrog mig pan Latin; 
Det Hiemlige mig fremmed blev; jeg lærer det 
Vel fnart igien! 

Kiartan. 

Og kan ſaameget lettere 

Da virke paa den Aand, Du er beflægtet med. 
Zu er et Munk, fom mange; hvig jeg havde vendt 
til andre Munke mig, betroet mit Forfæt dem, 
Ut ville gane ſom Martyr ud blandt Hedninger 
J vilden Ork; — de havde fignet, ſtyrket mig 
Til dette Forſet. Martin! Du bevifte mig, 
At Denne Fromhed af en ureen Kilde ſprang: 
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Det var fortørnet Elſtov! Du bevifte mig, 

At Heftigheden mod min Fader iffe var 

En belig Iver, men blot Ungdoms Hidſighed. 

Du mindte mig om Herrens Bud: Din Fader ær! 

At det Fan gaae Dig vel paa Jorden. — Staffels Mand! — 
Ulgiv mig, raffe Fader! at jeg ſtakler Dig; 

Men Sleg paa Slag dit Hierte traf; din Hrefna fun 

Bley tro, bun fulgte med Dig til en Giaſteven; 

dit eget Huus Du flyede fra din vrede Søn. 

Ken Kiartan kommer, — ei fom den forlorne Søn! — 


Cornelia fommer. 
Guds Fred, I Fremmede! Jeg en Chriſten er, ſom 3. 
Kiartan. 
Jeg kiender denne Ovinde! 


Cornelia. 
Hid fra Gudrun ſendt, 





At vare Dig! 
Kiartan. 
At vare mig? Hvorfor? 
Cornelia. 
Du ſlaaer 
Lig ber til Ro, og veed ei, at det Field, hvorpaa 
Du ftander, hører Bodli til? 
Kiartan. 
Jeg veed det nok; 
Jeg voved denne Gienvei; Veien rundtomkring 
ar mig for lang. 
Cornelia. 
Men Veien til din Undergang 
Her, kunde vorde let for kort. 
Kiartan. 
Du truer mig? 


Cornelia. 
Vogt Dig for Bodli, Kiartan! thi han hævner fig 
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| Maaffee, før Du formoder det. Dig følger blot 
En Tral, — en Munk! 
Kiartan. . 
Wrbødig tal om chriſtne Præft! 
Cornelia. 
J Kirfen og for Altret høit jeg agter ham; 
Men overfaldet et af Ni bevæbnede. 
Kiartan. 
Er Bodli ſlig en Niding? 
Cornelia. 
Muligt har han ſig 
Betænkt igien; men muligt driver Gævnen ham. 
„Skynd Dig afſted!“ det bød mig Gudrun fige Dig. 
Kiartan. 
Jeg takker hende; feer at gammelt Venſtab doeg 
Ei ganſte rufter. 
Cornelia. 
Kald Det heller Kiarlighed! 
Der er ei meget loiet 1. 
Kiartan. 
En Andens Viv — 
Cornelia. 
Kan Vielſen ei reent forandre Hiertet paa. 
(Forftrælfet.) 
Der kommer Bodli! Af, for filde vartes Du! 
Red Dig med Flugten, Kiartan! Fly til Kløfterne! 
( Iler bort.) 
Kiartan. 
For Bodli flygte? Heller lide bratte Dod. 
Træd Du tilbage, fromme Wand! 
Martin (brager fit Sværd). 

—. Jeg har et Sværd, 
Som Du, og Leif har get fom jeg. . 
Kiartan. 

Tre fun mod Ni, 
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Bodli fommer bevæbnet. 
&rygt ei! Jeg kommer Cen mod Cen. 
Kiartan. 
Hoem giælder det? 
Bodli. 
2il Zvefamp ud jeg æffer Dig, Du ſtolte Svend! 
Gom alt fra Barnsbeen var en Tom i Øiet mig. 
Kiartan. 
Ein Torn berøvet, feer et Diet flarpere. 
Bodli. 
Com med dit følffe Glimmer overſtraalte mig. 
Kiartan. 
Slet Glimmer ſtraaler; aldrig jeg beſtraalte Dig! 
Bodli. 
Com modte mine Tanker med Modſigelſer, 
Min Følelfe med fold Foragt. 
Kiartan. 
Ei nar ſaa kold 
Som Følelfen, og fllæve ſteds var Tankerne. 
Bodli. 
Com reved mig min bedſte Skat, min Elſttes Hu! 
Kun Gudrun, blev, af Klærlighed til Dig min Viv. 
Kiartan. 
Maaftee af Had til Dig hun vorder min igien. 
Bodli. 
Ren et ſom Jette gaaer jeg meer i Gefions Aag. 
Kiartan. 
For Plougen? Bodli, det var dog dit rette Sted. 
Bodli. 
Du haaner den, ſom aſter Dig til ærlig Kamp? 
. Kiartan. 
Jeg blander kun dit Pralerſtum med Spottens Vand. 
Bodli (brager fir Sværd). 
Nu frar til Tvekamp! 
Kiartan. 
Gierne! men dog ikke her. 
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Din egen Skyld! Win Hund jeg pudſe maa paa Dig! 
(Tager Sloret op.) 
Det fønderrevne Slør er mig et Seierstegn; 
Mit Mod det ſtyrke, ægge mig min Hævn til Stil! 
(9 en blodere Tone.) 
Men — er han dod — begraves Gløret ſtal med ham; 
Skiondt iffe fely i Kiſten jeg det lægge vil; 
Thi fmile funde muligt da det blege Liig, 
Og gammel Omhed, fom en Sfintød, vaagne der, 
Før vi fif Graven lukket — og med Blomſter ſtroet! 
(Hun gaaer.) 
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femte Handling. 





Stue paa Bodlis Gaard. 


Bodli, bevæbnet med Hielm, Sværd, Spyd og Sliold. 
Gudrun fidder og fpinder. 


Bodli. 


Nu er jeg fardig. 
Gudrun (ganfe rolig). 
Fardig alt? — Ja, fandelig! 
Heel drabelig feer Bodli ud, med Hielm og Spyd. 
Jeg aldrig havde troet, Du tog faa godt Dig ud 
J Baabenflæder. Olaf Paa bør fliære Dig 
J Træ, og male Dig med Sønnens eget Blod, 
Naar Du har myrdet Kiartan. 
Bodli. 
Hvad jeg giør, gier jeg 
For din Sfyld, Gudrun! 
Gudrun (ſinder relig fort). 
Lad det beller være da! 
Bodli. 
Nei! nu det kommen er ſaa vidt, nu maa det ſtee. 
Han uden Orlov træder paa min Eiendom. 
Med otte Trælle møder jeg vor Helt idag. 
. Gudrun. 
Lad ind bem komme! Jeg, ſom deres Madmo'er, maa 
Dog ogſaa til Bedriften førft formane dem. 


(Bodli henter be otte bevæbnede Trælle.) 





é 
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Gudrun 

. (Paaer op og nilker til bem). 
Hvad Bodli, Bern, har ſagt Jer, var naturligviis 
Hans Spøg; han vilde prøve Trallelydighed. 
En Tral maa Inftre; Herren tænfe maa for ham. 
J indſee felv — er Eders Sfarpfind end ei ſtor, — 
Ut flig en Daad uværdig var en Dannemand. 
Ung Kiartan Drager i Beføg, vor Gaard forbi, 
Fulgt af en Munk; hvis Vodli nu, ſelv Niende, 
Gam overfaldt og vog, — det blev en evig Skam! 


Den ældfte Træl. 
Som Fiender de forlod hinanden fidftegang; 
. Kiartan fornærmet Huusbond har med Uqvemsord, 
Og Beder et betalt derfor; han vover fig 
Paa Bodlis Grund, og uden Leide! Ny Foragt, 
Som Bodli hævner, med en udføgt Karleflof. 


Gudrun. 
Ja, ſaadan tænfe mange Folf paa Øen her, 
Det bar vi ogſaa tænft, men 08 betankt igien. 
Nedlægger Eders Vaaben, henter Eders Leer! 
Det ſemmer Trælle fig, at meie Korn paa Marf; 
Men ei at myrde Folk, der gane vor Gaard forbi, 
Og ftole paa vor Giaſtfrihed. 
(Trallene fee paa Bodli, Lan giver tem et Vink, be gane.) 
Bodli. 
Dit Væfen er. 
Og vorder ſteds en uforklarlig Gaade mig. 
Du vil beherſte Mand, og mærfer ei, at Du 
Beherſtes felv af latterligſte Vægelfind? 
Gudrun. 
Der er en Ondffab ſtundom i mit Sind, fom dog 
Ci fæfter Rod; Den avles af et bidfigt Blod. 
Er Vreden fiølt, min Ondſtab kieles ligerviis, 
Som giftig Orm, der døer, hvor Solen brænder ef. 
Da Kiartan nylig havde ftygt fornærmet mig, 
Mig tyfteg: Kiartan maatte dee; men alt fom Dag 
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Og Nat gane mellem Forfæt og Fuldbyrdelfe, 
Nu tykkes mig — og, Bodli, altid meer og meer: 
Kiartan maa leve! 
Bodli (fagte). 
Viſt nof! thi Du elſter ham; 
gorbittrelfen var en formummet Kiarlighed; 
Men Det ffal ende! 
Gudrun. 
Lad da dette Forfæt flye, — 
Viis Dig din Stamme værdig! Komme vil den Dag, 
Da Gudrun faaer Dig kiger; men hav Taalmodighed, 
Til Tiden overlad, hvad fun er Tidens Værf. 
Min Godhed for Dig, Bodli, langſomt modnes vil, 
Som Frugten i et Sommerliv; men riv den glubſt 
For tidligt eft af Qviften! Det blev bitter Frugt. 
Fra Kiartan fliller Sfiæbne mig og Sindelag. 
(Rætter ham Haanden.) 
Lov mig, Du vil ei myrde ham! 
Bodli (tager den). 


Jeg lover det! 
Gudrun (ventig). 
Vind førft mit Sind, faa vinder Du mit Hierte med! 
(Gaaer.) 
Bodli (ene). 
Selſomt at vinde, hvad der alt er lovlig Mit. 
Dit Sind? Saa vil jeg ogſaa gribe Sfum paa Band. 
Dog net, desvarre, Gindet er ei længer Skum, 
Naar Talen giælder Kiartan. — Overfalde ham 
Og dræbe ham — jeg ikke vil; det var ef mit, 
Men hendes eget Anflag; — hun forførte mig. 
Men kæempe med Dig, ftolte Fiende! ſom en Mand, 
Tet vil jeg; jeg vil æffe Dig til Enekamp 
Paa Liv og Død; thi mens Du lever, veed jeg viſt 
Ut Gudruns Hierte flaaer for Dig; hun ſlukker ei 
Med hele Læs af Hadets Aſte Freias Gniſt! 


(£an gaaer.) 
Zrag. v, 


7 
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Gudrun fommer ind ad en anden Der med em Pige. 
Gudrun. 
Du veed da vift, Cornelia fig ſtyndte did, 
Hvor Kiartan ventes? 
Pigen. 
Ganſte viſt hun træffer ham. 
Gudrun (fagte). 
Og varer ham! — Jeg haaber, det behøves ei; 
Wen ſikkert er dog bedre. 
Vigen. 
Gudrun, har Du hørt 
Den ſtore Nyhed ? 
Gudrun. 
Hvilken? 
Pigen. 
At et pragtigt Skib 
Fra Norge kommet, ſom til Irland agter ſig, 
Af Stormen brevet til vor Øe, — er løbet faſt, 
Saa lykkeligt imellem tvende blinde Skiar, 
Ut udentvivl, naar Ebben er forbi, det gior 
Sig flot og feiler bort igien. 


Gudrun. 
Fra Norge? 
Pigen. 
Ja! 
Fra Nidaros. Og derſom man fan Rygtet troe, 
Er der en faare fornem Qvinde med ombord. 


Gudrun. 

Og hun er ftrandet paa vor Øe? Hvor Iangt herfra? 
Pigen. 

Vel knap en halv Miils Vei herfra, ved Thorleifs Gaard. 
Gudrun. 

Særdeles heldigt, Gunvar! Vi vil ogſaa did. 

Vi ſtakkels Defolk fee jo naſten ingenting! 

Et ſaadant Syn er Morſtab for det halve Liv. 
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Pigen. 
Vil Du ei have Bodli med? 
Gudrun. 
Behoves ei! 
Paa Marken hoſter han, han har Forreminger. 
Han er ei Ven af Thorleif; — jeg vil mægle Fred. 
Det er en deilig Dag; det bliſer ei morkt inat. 
(Tager en Due med Pilekogger af Bæggen.) 
Min Vue blot jeg tager med; og Koggeret 
Mig hænger let om Skuldren. Hent mig Sløret der 
J Sovekamret. 
(Pigen bringer hende Ingeborgs Slor, hun tager det paa.) 
Det er atter ſammenſyet. 
Mod Blæften det mig Anfigtet forfvare flal. 
(Staaer bet tilſide.) 
See faa! Nu er vi væbnede til Fuglejagt. 
Vigen. 
Til Fuglejagt? 
Gudrun. 
Ja! møder og en nasviis Fugl, 
Hvi fulde vi et flyde den? 
Vigen. 
Du træffer godt! 
Gudrun. 
Ci altid! Haanden ryſter i den fidfte Tid. 
Vigen (een). 
Det er dog ei af Alderdom. 
Gudrun. 
Net, Gunvar! men 
Naar Blodet brufer, ryfter Ungdom ofte meer. 
(De gaae.) 
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Et ſnevert Sted imellem Fieldene. 


Kiartan. Broder Martin, i Keiſeklader. 


Kiartan. 
Her er faa ſtenet. Trallen leder Heſtene 
Hinſides Dysſen. Lad 08 dog paa denne Blok 
Lidt hvile ferſt. Mit Hierte føler Trang til Dig 
At takke, fromme Mand, Du Læge for min Siæl! 
For al den Godhed, Du har viiſt og vifer mig. 
Martin. 
Jeg gior fun, Kiartan, hvad der er mit Hierte kiart. 
Troer Du, Det for en ſtakkels Munk et var et Held, 
At træffe Dig, en heitbegavet Ungerfvend, 
Fiernt, i et vildt, barbariſt Land ? 


Kiartan. 
Barbariſt ei! 

Du kiender Landet ei. Den Aandens Modenhed, 
Som Hedenſtabet magter, Du beundrer dog 
Hos Graker og hos Romer? Jeg forſikkrer Dig, 
Den mangler ikke Nordens bedfte Hedninger. 
Du Skialde finde vil og Sagaſtrivere, 
Som hoeit Du agter, kiender Du forſt Sproget vet. 

Martin. 
Jeg kiender det ret godt; thi jeg er født en Danſt, 
J fremmed Klofter man opdrog mig paa Latin; 
Det Hiemlige mig fremmed blev; jeg lærer det 
Vel fnart igien! 

Kiartan. 

Og kan ſaameget lettere 

Da virke paa den Aand, Du er beſlagtet med. 
Du er et Munk, ſom mange; hvi8 jeg havde vendt 
Til andre Munke mig, betroet mit Forfæt dem, 
At ville gane fom Martyr ud blandt Hedninger 
J vilden Ork; — de havde fignet, ſtyrket mig 
Til dette Forſet. Martin! Du beviſte mig, 
At denne Fromhed af en ureen Kilde ſprang: 
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Det var fortørnet Elſtov! Du bevifte mig, 

At Heftigheden mod min Fader ikke var 

En hellig Jver, men blot Ungdoms Hidſighed. 

Du mindte mig om Herrens Bud: Din Fader ær! 

At det fan gane Dig vel paa Jorden. — Staffels Mand! — 
Tilgiv mig, raffe Fader! at jeg ſtakler Dig; 

Men Sleg paa Slag dit Hierte traf; din Hrefna fun 

Blev tro, bun fulgte med Dig til en Giaſteven; 

Dit eget Guus Du flyede fra din vrede Søn. 

Men Kiartan kommer, — ei fom den forlorne Søn! — 


Gornelia fommer. 


Guds Fred, 3 Fremmede! Jeg en Cbriften er, fom J. 
Kiartan. 
Jeg kiender denne Ovinde! 


Cornelia. 
Hid fra Gudrun ſendt, 


At vare Dig! 
Kiartan. 
At vare mig? Hvorfor? 


Cornelia. 
Du ſlaaer 


Dig her til Ro, og veed ei, at det Field, hvorpaa 


Du ſtander, hører Bodli til? 
Kiartan. 
Jeg veed det nok; 


Jeg voved denne Gienvei; Veien rundtomkring 


Var mig for lang. 
Cornelia. 


Men Veien til din Undergang 


Her, kunde vorde let for kort. 
Kiartan. 
Du truer mig? 


Cornelia. 
Vogt Dig for Bodbli, Kiartan! thi ban hævner fig 


102 





Maaſtee, før Du formoder det. Dig følger blot 
En Træl, — en Munk! 
Kiartan. 
Wrbødig tal om chriſtne Praft! 
Cornelia. 
J Kirfen og for Altret høit jeg agter ham; 
Men overfaldet et af Ni bevæbnede. 
Kiartan. 
Er Bodli ſlig en Niding? 
Cornelia. 
Muligt har han ſig 
Betankt igien; men muligt driver Hævnen ham. 
„Skynd Dig affted!” det bød mig Gudrun fige Dig. 
Kiartan. 
Jeg takker hende; feer at gammelt Venſtab dog 
Ci ganſte rufter. 
Cornelia. 
Kald det heller Kiarlighed! 
Der er et meget loiet 1. 
Kiartan. 
En Andens Viv — 


Cornelia. 
Kan Vielſen et reent forandre Hiertet paa. 
(Forftrælfet.) 
Der kommer Bodli! Ak, for filde vartes Du! 
Red Dig med Flugten, Kiartan! Fly til Kløfterne! 
(Sler bort.) 
. Kiartan. 
For Bodli flygte? Heller lide bratte Ded. 
Zræd Du tilbage, fromme Wand! 
Martin (brager fit Svard). 

Jeg har et Sværd, 
Som Du, og Leif har eet fom jeg. . 
Kiartan. 

Tre fun mod Ni. 
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Bodli kommer bevæbnet. 
Frygt ei! Jeg fommer. Cen mod Cen. 
Kiartan. 
Hvem giælder det? 
Bodli. 
Til Tvefamp ud jeg aſter Dig, Du ſtolte Svend! 
Som alt fra Barnsbeen var en Torn i Diet mig. 
Kiartan. 
Sin Torn berøvet, feer et Diet ſtarpere. 
Bodli. 
Com med dit følffe Glimmer overſtraalte mig. 
Kiartan. 
Slet Glimmer ſtraaler; aldsig jeg beſtraalte Dig! 
i Bodli. 
Com mødte mine Tanker med Modſigelſer, 
Min Følelfe med fold Foragt. 
Kiartan. 
Ei nar ſaa kold 
Som Følelfen, og fliæve ſteds var Tankerne. 
Bodli. 
Com roeved mig min bedſte Skat, min Elſttes Hu! 
Kun Gudrun, blev, af Kærlighed til Dig min Viv. 
Kiartan. 
Maaſtee af Had til Dig hun vorder min igien. 
Bodli. 
Men et ſom Jette gaaer jeg meer i Gefions Aag. 
Kiartan. 
For Plougen? Bodli, det var dog dit rette Sted. 
Boblt. 
Du haaner den, ſom æffer Dig til ærlig Kamp? 
. Kiartan. 
Jeg blander fun dit Pralerſtum med Spottens Vand. 
Bodli (drager fr Sværd). 
Nu ſtrax til Tyvekamp! 
Kiartan. 
Gierne! men dog ikke her. 


104 





' Du er jo Chriſten, agt da derme fromme Wand, 
Og følg mig hen i Klipven& Krog! Hans Mie flal 
Beſmittes ei af Fiendernes udgydte Blod. 
Men falder een af 08, ſom hoiſt fandfynligt er, 
Han bede vil til Himlen for den Faldnes Sial. 
(Starten og Bobli gade.) 


Leif kommer bevæbnet og figer til Broder Martin: 


Lad os nu overfalde Bodli! Kom, Herr Munk! 
Stor Ret vi har dertil. 
Martin (holder ham tilbage.) 0 
Nei, Leif! Du bliver her. 
Leif. 
Viſt Kiartan feirer; dog — det er ei ganſte viſt. 
Martin. 
Hvis det var vift, begif din Husbond her et Word. 
Leif. 
Det er juft det, han vil; han Kiartan myrde vil 
Martin. 
Net, dræbe! 
Leif. 
Dræbe, myrde, fommer ud paa Eet. 
Martin. 
Ci ganſte, Leif! 
Leif. 
Og hvilfen Forſtiel er der da? 
Martin. 
Til Sadelare her er iffe Tid og Sted. 
Leif. 
Slip, ſiger jeg! 
Martin. 
Net, fandelig, jeg flipper et. 
Leif. 
Troer Du, at Du fan -holde mig? 
Martin. 
Jeg veed det vift. 


105 





Leif. 
Gaa ſtore Kræfter jeg tiltroede Munken ei! 
Martin. 
Én Munk, ſom chriſtner Hedninger, maa være flærk. 
Leif. 


Der ér min Husbond. 


Kiartan fommer. 
Martin! Jeg har fældet ham. 
Min Plageaand ef plager meer. — Nu er hun fri! — 
Gun elffer mig, det fagde mig Cornelia. 
Jeg føler, Haabet, Glæden vender efter fort 
Fraværelfe tilbage til min unge Barm. 
Forſt til min Fader, til min Faders Giæfteven! 
Lad hende finde her fin Mand, — begrave bam, 
Og græde for ham, hvig hun vil, en ſtakket Tid! 
Gnart er hun trøftet; Siælemesfer fynge da 
For Bodlis Ro ſtal Praſterne; men Kiartan felv 
Sfal gribe Lykkens Sæbeboble, faftne den 


til Kugle, hvorpaa Lykken ftaaer og fnubler et. 
(Ce gaae.) 





En Hal paa Thorleif Gaard. 


Hrefna. En Tærne. 
Hrefna. 
Gar Kongedatteren flædt ſig om? 
Taernen. 
Ja, Jomfru! hun 
E færdig alt. 


Hrefna. 
Og bragte Du den varme Drik? 
tærnen. 
Den har hun nydt. 
Hrefna. 


Befinder hun ſig vel? 


221 
Heel vel! 
€7r1L 
SÆ 2 ER FE BE 2" 
53 9 go åd 
Sx mæ i Tberleifs Gaard. 
"de ed 


2 ter ende fan & meget til. 
Car mæ 2 mg ax me Sermmer fæ Riv; 
Sy — we az Gr fe == Sa Cure Fragt for 
Fer Fremme nr prik mu YE a før eg før. 
Sax mm Sode art igien? 

Zzr1ier 
Ce mme icons må > Sterne rl Sterne. 

Frerna. 
Cy ore ment nar Crfemsætens Rere funé, 
Cay Frem år — 

(Sagtr.) 

Ren Det er Himlens Styrelſe, 

Sen fjammrafrimger Jageterz eg Siarten bear. 


Tærmen. 
Der fommer Fun! 
(Gearr.) 
Ingeborg venlig. 
Jeg takker for din Giaſtfrihed! 
Srefna. 
Mig ſtyldes ingen Taf, jeg felv er Huſets Giæft. 
Ingeborg. 


Jeg veed det; men dog taffer jeg. Veninden tog 
Sig venligt her af Huſet i Vartindens Sted. 
Hrefna. 
Du kiender mig? | 
Ingeborg. 


Ja! — jeg formoder hvem Du er. - 
(Ovdager Ringen paa hendes Finger.) 
Og nu — nu veed jeg det! 
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Grefna. 
Du veed det? 


Ingeborg 
(peger paa Ringen). 
Denne Ring 


J Norge tidt jeg fane, men paa en anden Haand. 


Hrefna. 
Ja — Kiartan gav mig den ved fin Tilbagekomſt. 
" Ingeborg 
(tager begge hendes Hænder og betragter hende venligt). 
Det glæder mig at fee dit Anſigt — det er godt! 
Jeg tilftaaer, jeg var bange for at træffe Dig; 
Og, meer end Stormen, fom paa Grund vor Snekke flog, 
Den Tideride mig trued: jeg paa Island var, 
Og at i førfte Huus, fom jeg betraadte der, 
Rig Olaf Paa — med fine Børn — imoede fom. 
Hrefna. 
Dog, Kongedatter, Du maaſtee bedrager Dig. 
Du troer i mig at finde Gudrun? 
Ingeborg. 
Kiartans Viv! 





Hrefna. 
Met, jeg er Hrefna, Kiartans Seſter; — Kiartan er 


Ei gift. 


Ingeborg. 
Ei gift med Gudrun? 
Hrefna. 
Hun er Bodlis Viv. 
Ingeborg. 
Forladt af Kiartan? 
Hrefna. 


Kiartan har hun felv forladt, 
J overilet Hidfighed, forført af Løgn. 
Gid det var hendeg værfte Synd! Hun yndig er, 
Og fuld af Vid og Snile; hun indtager ei 
Blot Mænd, men QAvinder; og det varer lang Tid, før 
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Man fiender hende ret. Mit Venffab længe har 

Jeg hende fliænft; men Gudrun ftormer altfor mørk, — 

Og Guderne maae vide, bvad hun ruger ud 

J ſtumle Hierte; thi jeg frygter, bun er lumſt, 

Og at en fulfort, uheldſvanger Tordenſty 

Vil træffe Kiartan, naar han det formoder mindſt. 
Ingeborg. 

Saa lad 08, Hrefna, da itide redde ham! 

Og følger begge — Broder, Søfter, — Ingeborg 

til Irland! Jert Beføg vil glæde Frænderne. 

Hrefna. 

Til Redning kom os Ingeborg! Jeg folger med! 

Men ſend mig til min gode Fader ſtrax igien, 

Naar jeg har Dig og Ktartan fulgt til Alteret. 
Ingeborg. 

Troer Du, han mindes mig endnu med Venlighed? 

Hrefna. 

Ja, Kiartan har Dig ſaare kiar; det veed jeg viſt. 

Han taler tidt om Dig med Suk, Bedrevelſe. 

Og hvis et Gudruns Skionhed havde fængflet ham, 


Og hendes Væfen daaret ham — 
(Standſer og ſiger undfeelig :) 
Men tilgiv den 


Fortrolighed, fom jeg Dig vifer førftegang, 

Jeg taler med Dig. . 
Ingeborg 

(tryffer bendes Haand). 

Viis den kun! jeg takker Dig! 

Har Kiartan ofte talt om mig? 


Hrefna. 
"Hvor tidt! hvor tidt! 


Ingeborg Cforftræffet). 
Der er ban! 


Kiartan kommer henrykt. 


Ingeborg! Ha, Du Huldſalige! 
Seer jeg Dig atter? 
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Ingeborg. 
Stormen ſlog mig til tin Kyſt! 
Kiartan. 
Cherubens Vinger! 


Hrefna. 

Kiartan! bvilfen Lokke, tænf! 
En Engel er hun, det er baade viſt og ſandt. 
Og vi er alt Fortrolige. Du gier Dig ei 
En Foreſtilling om, hvor hun er ſed og god. 
Hun troede, jeg var Gudrun, troede Gudrun var 
din Huſtru, og dog tog bun venneſaligt mig 
I begge Hænder, flued mig i Diet, ſom 
Om ſoſterligt hun vilde kysſe Siæl med Siæl. 


Kiartan. 
det undrer mig ſlet ikke! Hrefna. Du har Ret: 
fun er en Engel, kiender ei til Nitfiærbed. 
Nu, da jeg feer det fongelige Himmelblik, 
Nu føler jeg førjt ret igien: det Hierte var 
dor ftort for mig. — Jeg fværmer i det Lavere; 
En jordiſt Alf har mig fortryllet, fængflet mig. 
Jeg flipper ei af hendes Garn; jeg fprætted, ſom 
En Fugl, — var vred, med gyldig Grund; — men Alfen bar 
Formildet mig! En Slethed jeg tiltroede den, 
Hvori den dog uffyldig var; og Gudrun bar 
Nys reddet mig mit Liv. 


Ingeborg. 
Dit Liv? 


Kiartan. 
Til Snigmord alt 
Eig Bodli væbned, for at overfalde mig. 
Gun vared mig. Da mødte han til Enekamp. 
San faldt! — Gudrun er Enke nu! — 


Ingeborg. 
Og Kiartans Brud! 
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Skipperen aabner Døren og raaber til Fyrſiinden: 
Vort Skib er flot og rvelfefærdigt. Vinden god! 
Ingeborg. 
Godt, Halvor, godt! 
(San gaaer.) 
Ingeborg (til Kiartan). 
Jeg fom til Dig endnu engang, 
J dette Liv, at fee Dig og — lykonſte Dig; 
Men det er vel, at Sfibet reifefærdigt er; — 
Thi Gudrun vil jeg iffe fee. 
Kiartan. 
Du fiender min 
Uſtyldighed! Til Afſted vift et nænner Du 
Ur faare Den, der har Dig fom en Broder fiær. 
Ak, Elſtov hoiſt forſtiellig er fra Kiærlighed: 
Gin hører Jorden, denne bører Himlen til. 
Ingeborg. 
Til Afſted Da ſom Søfter jeg omfavner Dig. i 


Gudrun træder ind med fin Bue; da hun feer Kiartan i Ingeborgs Arme, 
lægger hun hurtig en Piil paa Strængen, flyder — og træffer Kiartan, 
ſom ſtyrter til Jorden. 

Gudrun 

(iler fortvivlet ben til ham). 

Dig traf jeg, Kiartan? 
. (Met et tybt Sul ) 

Jeg tog fell! 
(Peger forbittret raa Ingeborg.) 
Til hende var 

Min Piil beftemt. 

Kiartan (med mat Stemme). 
Gudrun! Du tager altid feil! 


Men Gud ſtee Taf, at dengang atter feil Du tog. 
(Han doer.) 
Ingeborg. 
O, Himmel! traf ham dødeligt det grumme Skud? 
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Hrefna 
(Inæler fortvlvlet og lægger fin Broders Coveb i fit Ekied. Til Gndren:) 

Ufalige! med Hiertet fuldt af Kærlighed 
Til Dig, fom er ham ikke værd, Du dræbte ham. 
Det ædle Hierte bløder fun, det flaaer ei meer. 

Ingeborg. 
O, Kiartan! Den, ſom elffte Dig, har voldt din Dod. 
Hvi fane han mig? Hvi kom jeg til hang Undergang? 
Hvi traf et Pilen Den, fom den beſtemtes til? 

Hrefna (beftig). 

For at han fulde vorde Denne Svartalfs Mand? 
Nei, Odin, Taf! Wed Geirgodd har Du mærfet ham, 
Befriet ham fra et ulyffaligt Tvedragtsliv. 

Gudrun 

(bdrommende, til Ingeborg). 
Vel talt! Den, fom ham elfite, bragte Døden ham. 
Mit Blik indhylled Nidfiærhedens Taageſlor. 
(Lofer Sloret af fit Hoved og ræffer det ril Ingeborg.) 

Jeg bruger det et længer; tag dit Slor igien! 

Ingeborg. 
Det dæffe ſtal hans Anſigt fom en Svededug. 


(Gun fnæler, Fyéfer hang Haand, breder Sloret ud over ham, reiſer fig og ſiger 
til Hrefna:) 


Vil Du vel ffiænfe mig den Ring, din Broder bar? 
Reliquier af Kiartan har Du mange fler; 
Jeg fun en Birk i Skoven hiſt. Giv mig den Ring! 
Hrefna. 
Jeg ſtienker Dig den. 
(Tager ben af og giver hente den.) 
Ingeborg 
(fysfer den og fætter ben paa fin Finger). 


Taf for det Klenodie! — 
Endnu engang ! — 
(Blotter hans Anſigt.) 
Ak! kort er Synet her paa Jord 
Af alt det Kigre! 


(fun laber Sloret falde over ham og gaaer.) 
Gudrun (med vild Kulde). 


Grad hun, den Blodagtige? 
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Taarer betyde lidt:! Her græteg Siertefiot! — 
Hvi flinler hun fans Anfigt mig? 
(River Tleret af Bart.) 
Der hafter et! 
Tet fleer tidsnot naar Siftefaaget ſtrues til, 
Naar Jorden rufler cover beam, — hans Vautuſteen 
Paa Graven kneifer. 
(Lægser Saanten pas Hiertet.) 
Sa, — der fprang den ſidſte Siræng 
J Gudruns Harpe! — faren flinger iffe mer; — 
Og jeg fan iffe tænfe meer, — et føle meer. 
Men føle, fagde Klartun, bar jeg aldrig giort, 
Thi jeg bar ingen Stæl! — Det er min fore Trøtt! 
Jeg fommer et til Helved: thi Der ſtraffes fun 
Fordemte Siæl; — jeg fommer et til Himmerig, 
Thi Siæf fun nyder Calighed. — Sum Jordens Alf 
Jeg ſpoge vil! — ſom Gienfærd — men ei græsfeligt — 
Jeg huller mig i Vlomfterduft og jagte Vind — 
J Bolgeſtum — mit Skum ſtal ſtoulpe mod bang Grav — 
Com Urt jeg flader derpaa, — ſom Drosſel fanger jeg 
Om Elſtovs forte Fryd og lange Hierteſorg! 
(River en Dom fra fit Bryvit.) 
Men denne vilde Roſe, ſom paa Veten jeg 
Af Gierdet rev, jeg fafter paa Dit blege Liig, 
Til Afſted, Kiartan! Gudrun felv var flig en Blomſt: 
Vid Roſe — ganſte vaffer — uden føde Duft, 
Der fiaf Dig med fin Torn, til Cu forbledte Dig ' 
(Gun fager Rojen vas hans Liig; Tæpper falber.) 
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' Du er jo Chriften, agt da denne fromme Wand, 
Og følg mig hen i Klipvens Krog! Hans Mie flal 
Beſmittes ei af Fiendernes udgydte Blod. 
Men falder een af os, ſom hoiſt fandfynligt er, 
Han bede vil til Himlen for den Faldnes Sial. 
(Kiartan og Bobli gane.) 


Leif fommer bevæbnet og figer til Broder Martin: 


Lad os nu overfalde Bodli! Kom, Herr Mun! 
Stor Ret vi har dertil. 
Martin (folder ham tilbage.) oe 
Net, Leif! Du bliver her. 
Leif. 
Viſt Kiartan ſeirer; dog — Det er ei ganſte viſt. 
Martin. 
Hvis det var vift, begif din Husbond her et Mord. 
Leif. 
Det er juſt det, han vil; han Kiartan myrde vil. 
Martin. 
Net, dræbe! 
Leif. 
Drabe, myrde, fommer ud paa Eet.. 
Martin. 
Ei ganſte, Leif! 
Leif. 
Og hoilken Forſtiel er der da? 
Martin. 
Til Sadelare her er iffe Tid og Sted. 
Leif. 
Slip, ſiger jeg! 
Martin. 
Net, fandelig, jeg flipper ef. 
Leif. 
Troer Du, at Du fan «holde mig? 
Martin. 
Jeg veed Det vift. 
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Leif. 
Caa ſtore Kræfter jeg tiltroede Munken ei! 
Martin. 
En Munk, ſem chriſtner Hedninger, maa være ſtark. 
Leif. 
Der er min Husbond. 
Kiartan fommer. 
Martin! Jeg har faldet ham. 
Min Plageaand ei plager meer. — Nu er hun fri! — 
Hun elſter mig, det ſagde mig Cornelia. 
Jeg føler, Haabet, Gladen vender efter fort 
Fravarelſe tilbage til min unge Varm. 
Ent til min Fader, til min Faders Giaſteven! 
Vad bende finde her fin Mand, — begrave bam, 
Dg græde for ham, hvis bun vil, en flaffet Tid! 
Snart er hun trøftet; Sialemesſer ſynge da 
Bor Bodlis Ro ſtal Præfterne; men Kiartan felv 
Skal gribe Lykkens Sabeboble, faftne den 


Fil Kugle, hvorpaa Lyffen ſtaaer og fnubler et. 
(Te gaae.) 





En Hal paa Thorleifs Gaard. 
Hrefna. En Tærne. 
Hrefna. 


Sar Kongedatteren flædt jig om? 
Tarnen. 


Ja, Jomfru! hun 


Er færdig alt. 


Hrefna. 
Og bragte Du den varme Drik? 
Tærnen. 
Den har hun nydt. 
Hrefna. 


Befinder hun ſig vel? 


Tærnen 
Heel vel! 
Hrefna. 
Og veed hun, hyor hun er? 
Tærnen. 
Ja vift! i Thorleifs Gaard. 
Hrefna. 


J Thorleifs Gaard? den kiender hun ei noget til. 

Hun troer I mig at fee Vartinden, Huſets Viv; 

Jeg — felv en Giæft, der et fan Omſorg drage for 

Den Fremmede, faa godt fom det fig bør og bør. 

Mon Thorleif og min Fader fomme fnart igien? 
Tærnen. 

De reed langt ud til Markerne, til Sæterne. 
Hrefna. 

Og tomt imens ſtaaer Enkemandens ſtore Huus, 

Og Hrefna ſtal, — 


(Sagte.) 
Men det er Himlens Styrelfe, 
Som fammenbringer Ingeborg og Kiartan her. 
Tærnen. 


Der kommer hun ! 
(Gaaer.) 


Ingeborg venlig. 


Jeg takker for din Giaſtfrihed! 
Hrefna. 
Mig ſtyldes ingen Tak, jeg ſelv er Huſets Giaft. 
Ingeborg. 
Jeg veed det; men dog takker jeg. Veninden tog 
Sig venligt her af Huſet i Vartindens Sted. 
Hrefna. 
Du kiender mig? 
Ingeborg. 


Ja! — jeg formoder hvem Du er. 
(Oyvbager Ringen paa hendes Finger.) 


Og nu — nu veed jeg det! 
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Hrefna. 
Du veed det? 
Ingeborg 
(veger paa Ringen). 


Denne Ring 
J Norge tidt jeg fane, men paa en anden Haand. 
Hrefna. 
Ja — Kiartan gav mig den ved fin Tilbagekomſt. 
. " Ingeborg 
(tager begge hendes Hender og betragter hende venligt). 
Det glæder mig at fee dit Anſigt — det er godt! 


Jeg tilftaaer, jeg var bange for at træffe Dig; 
Og, meer end Stormen, fom paa Grund vor Snekke flog, 
Den Tidende mig trued: jeg paa Island var, 
Lg at i førfte Guus, fom jeg betraadte der, 
Rig Olaf Paa — med fine Børn — imede fom. 
Hrefna. 
Dog, Kongedatter, Du maaſtee bedrager Dig. 
Du troer i mig at finde Gudrun? 
Ingeborg. 
Kiartans Viv! 
. Hrefna. 
Nei, jeg er Hrefna, Kiartans Seſter; — Kiartan er 
Ci gift. 


" Ingeborg. 
Ci gift med Gudrun? 
Hrefna. 
Hun er Bodlis Viv. 
Ingeborg. 
dolladt af Kiartan? 
Hrefna. 


Kiartan har hun felv forladt, 
J overilet Hidſighed, forført af Løgn. 
Gid det var hendes værfte Synd! Hun yndig er, 
Og fuld af Vid og Snille; hun indtager ei 
Blot Mænd, men Qvinder; og Det varer lang Tid, før 
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Man fiender hende ret. Mit Venſtab længe har 

Jeg hende ſtienkt; men Gudrun ftormer altfor mørk, — 

Og Guderne maae vide, bvad hun ruger ud 

IJ ſtumle Hierte; thi jeg frygter, hun er lumſt, 

Og at en fulfort, uheldfvanger Tordenſty 

Vil træffe Kiartan, naar han det formoder mindſt. 
Ingeborg. 

Saa lad os, Hrefna, da itide redde ham! 

Og følger begge — Broder, Søfter, — Ingeborg 

til Irland! Jert Beføg vil glæde Frænderne. 

Hrefna. 

Til Redning kom os Ingeborg! Jeg følger med! 

Men fend mig til min gode Fader ftrar igien, 

Naar jeg har Dig og Kiartan fulgt til Alteret. 
Ingeborg. 

Troer Du, han mindes mig endnu med Venlighed? 

Hrefna. 

Ja, Kiartan har Dig ſaare kiar; det veed jeg viſt. 

Han taler tidt om Dig med Suk, Bedrovelſe. 

Og hvis et Gudruns Skionhed havde fængflet ham, 


Og hendes Væfen daaret ham — 
(Standſer og figjer undſeelig:) 
Men tilgiv den 


Fortrolighed, fom jeg Dig vifer førftegang, 
Jeg taler med Dig. . 
Ingeborg 


(tryffer bendes Haand). 
Viis den kun! jeg takker Dig! 


Har Kiartan ofte talt om mig? 
Hrefna. 
Hvor tidt! hvor tidt! 
Ingeborg (forftrættet). 
Der er han! 


Kiartan kommer henrykt. 


Ingeborg! Ha, Du Huldſalige! 
Seer jeg Dig atter? 
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Ingeborg. 
Stormen flog mig til din Kyft! 


Kiartan. 
Cherubens Vinger! 


Hrefna. 

Kiartan! hvilken Lykke, tænf! 
En Engel er hun, det er baade viſt og ſandt. 
Og vi er alt Fortrolige. Du gior Dig ei 
Én Foreſtilling om, hvor hun er fød og god. 
fun troede, jeg var Gudrun, troede Gudrun var 
din Huſtru, og dog tog hun vennefaligt mig 
J begge Hænder, flued mig t Diet, ſom 
Om ſoſterligt hun vilde kysſe Siel med Sial. 


Kiartan. 
det undrer mig ſlet ikke! Hrefna, Du har Ret: 
fun er en Engel, kiender ei til Nidkiarhed. 
Nu, da jeg feer det kongelige Himmelblik, 
Nu føler jeg forſt ret igien: det Hierte var 
dot fort for mig. — Jeg fværmer i det Lavere; 
En jordiſt Alf har mig fortryllet, fængflet mig. 
Jeg flipper ei af hendes Garn; jeg fprætted, ſom 
Én Fugl, — var vred, med gyldig Grund; — men Alfen har 
Formildbet mig! En Slethed jeg tiltroede den, 
Svori den dog uſtyldig var; og Gudrun har 
Nys reddet mig mit Liv. 


Ingeborg. 
Dit Liv? 


Kiartan. 
Til Snigmord alt 
Eig Vodli væbned, for at overfalde mig. 
Sun vare) mig. Da mødte han til Enekamp. 
San faldt! — Gudrun er Enke nu! — 


Ingeborg. 
Og Kiartans Brud! 
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Skipperen aabner Døren og raaber til Fyriiinden: 


Bort Skib er flot og reiſeferdigt. Vinden god! 
| Ingeborg. 
Godt, Halvor, godt! 
(Gan gaaer.) 
Ingeborg (til Kiartan). 
Jeg kom til Dig endnu engang, 
J bette Liv, at fee Dig og — lykonſte Dig; 
Men Det er vel, at Skibet reifefærdigt er; — 
Thi Gudrun vil jeg iffe fee. 
Kiartan. 
Du kiender min 
Uffyldighed! Til Afſted viſt et nænner Du 
Ar faare Den, der har Dig fom en Broder fiær. 
Ak, Elſtov hoiſt forſtiellig er fra Kiærlighed: 
Hin hører Jorden, denne bører Himlen til. 
Ingeborg. 
Til Afſted Da ſom Søfter jeg omfavner Dig. 


Gudrun træder ind med fin Bue; da hun feer Kiartan i Ingeborgs Arme, 
lægger hun hurtig en Piil paa Strængen, flyder — og træffer Kiartan, 
ſom ſtyrter zil Jorden. 

Gudrun 

C(iler fortvivlet ben til ham). 

Dig traf jeg, Kiartan ? 
” (Med et tybt Sul ) 

Jeg tog fell! 
(Peger forbittret raa Ingeborg.) 
Til hende var 

Min Piil beftemt. 

Kiartan (med mat Stemme). 

Gudrun! Du tager altid feil! 


Men Gud ſtee Taf, at dengang atter feil Du tog. 
(Gan doer.) 
Ingeborg. 
O, Himmel! traf ham dødeligt det grumme Sfud ? 
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Hrefna 


(Ineler fortvivlet og lægger fin Broders Coreb i fit Stied. Til Gsdbrum:) 

Ufalige! med Hiertet fuldt af Kicrlighed 

Til Dig, fom er ham ikke værd, Du dræbte ham. 

Det ædle Hierte bløder fun, det flaaer ei meer. 

Ingeborg. 

O, Kiartan! Den, ſom elſtte Dig, bar voldt din Dod. 

vi fane han mig? Hvi kom jeg til hang Undergang? 

Hvi traf et Bilen Den, ſom den beſtemtes til? 
Hrefna (beftig). 

dor at han ſtulde vorde denne Svartalfs Mand? 

Net, Odin, Taf! Wed Geirsodd har Du mærfet ham, 

Befriet ham fra et ulykſaligt Tvedragtsliv. 


Gudrun 
(brommente, til Ingeborg). 


Vel talt! Den, ſom ham elſtte, bragte Døden ham. 
Nit Blik indhylled Nidfiærhedens Taageſlor. 
(Loſer Eleret af fit Hoved 03 rakler bet sil Ingeborg.) 
Jeg bruger det et længer; tag dit Slør igien! 
Ingeborg. 
Det dakke ſtal hans Anſigt fom en Svededug. 


(Sun Pnæler, Fysfer bang Haand, breder Sloret ud over ham, reiſer fig og figer 
” til Hrefna:) 


Bil Du vel ſtienke mig den Ring, din Broder bar? 
Reliquet af Kiartan har Du mange fler; 
deg fun en Birk i Skoven hiſt. Giv mig den Ring! 


Hrefna. 
Jeg ſtnker Dig den. 
(Tager den af og giver hende ben.) 
Ingeborg 
(fysfer den og fætter den paa fin Finger). 

Taf for det Klenodie! — 
Endnu engang ! — 

(Blotter hane Anfigt.) 

Ak! kort er Synet her paa Jord 
Af alt det Kiare! 
(Gun lader Sløret falde over ham og gaaer.) 
Gudrun (mev vild Kulde). 


Græd hun, den Blødagtige? 
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Taarer betyde lidt! Her grædes Hierteblod! — 
Hoi ffiuler hun hans Anfigt mig? 
(River Sloret af Liget.) 
Det hafter et! 
Det ſteer tidsnok, naar Kiſtelaaget ſtrues til, 
Naar Jorden ruller over ham, — hans Bautaſteen 
Paa Graven kneiſer. 


(Lægger Haanden paa Hiertet.) 
Ha, — der fprang den ſidſte Stræng 
J Gudruns Harpe! — Harpen Flinger iffe meer; — 
Og jeg fan ikke tænfe meer, — et føle meer. 
Men føle, fagde Kiartan, har jeg aldrig giort, Mi 
Thi jeg har ingen Siæl! — Det er min ſtore Trøtt! 
Jeg fommer et til Helved; thi der ſtraffes fun 
Fordomte Siæl; — jeg fommer ef til Himmerig, 
Thi Siæl fun nyder Salighed. — Som Jordens Alf 
Jeg fpøge vil! — ſom Gienfærd — men et græsfeligt — 
Jeg hyller mig i Blomſterduft og fagte Vind — 
J Bolgeſtum — mit Skum ffal fivulpe mod hang Grav — 
Som Urt jeg ftaaer derpaa, — ſom Drosſel fynger jeg 
Om Elſtovs forte Fryd og lange Hierteforg ! 
(River en Blomſt fra fir Bryft.) 

Men denne vilde Roſe, fom paa Veien jeg 
Af Gierdet rev, jeg kaſter paa dit blege Liig, 
Til Afſted, Kiartan! Gudrun felv var flig en Blomſt: 
Vild Roſe — ganſte vaffer — uden føde Duft, 
Der ſtak Dig med fin Torn, til Du forblødte Dig! 

(Gun Tafter Roſen paa hans Liig; Tæpper falder.) 
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Hal i Keiſerborgen. 


Laofoong Gruppe i Baggrunden; langs med Væggene flere Billedſtotter, 
hvoriblandt Apollons i Forgrunden. 


Zoe. Georgios. 


Zoe. 

Vetommen Ven Georgios, min Frænde! 
Jeg feer Dig, efter heldigt Seierstog, 
dilbagevende med den tappre Harald, 
Paa ſtelte Snekker, til Konſtantinopel. 
Alt damas Tunger Eders Roes forfyndte, 
det I fom bid. Gar Middelhavets Rover, 
far Saracenen ei i Afrifa 
Og paa Sicilien ſmagt Eders Sværd? 
Dog dæmrer Skyen dunkel paa din VPande; 
Du ligner ei den Helt, ſom Seier vandt. 
Hvad har forſtemt Dig? Tal oprigtigt Ven! 
ER Du fortrædelig, fordi en Modvind 
Vig giorde vanſtelig Indſeilingen 
il Vosporos? Der krydſer Strømmen ſtrbig; ; 
Ren Overflødighedens gyldne Horn 
Gov ingen Kiol, fra Afrika til Thule, 
Neer ſikker og meer yndig Ankerplads. 

Georgios. 
Rin Keiſerinde! ingen Modvind har 


dorſtemt mig. 
8* 


Og Harald Haarderaade, Nordens Kompe ˖ 
Mon ſelv Misundelſen med gtitig Braad 
Tor nemme ſig et ſaadant Heltepar ? 


Og dog — 

Zoe (opbragt). ' 
Slg frem! Hoo er Den Niding het, 
.Gom vovet ſtrax. ved forſte Blomſterhoſt 
Af vunden Roes, at fafte Tvedragtsfto 
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J miine Urtebed? Ved alle Helgene, 
tang — lang Tid nof vi maatte taale Skam. 
Vel, at ſom Chriſtne vi et hylde meer 
de gamle Guder; — de foragted 08! 
Og naar paa Hyppodrom jeg ſtundom fiørte 
Den ſtore Kobber-Herkules forbi, 
Det tyktes mig, fom om han med Foragt 
Saae ned fra Støtten paa min Purpurkaabe. — 
Hvo er den Niding? Blander Eders Roes 
Hans Oine? Ha! faa fan han miſte dem, 
Og Livet med, ifald han tirrer mig. 
Georgios. 
Indvortes Giæring er den værfte Fiende, 
Som virfer vift til Ded — Forraadnelſe. 
Ja, — var vi To! Men vi ſtage Cen mod Cen; 
Og Det er Harald Haarderaade felv, 
Fyrſtinde, Denne ſtolte Eventyrer, 
Som vover at beklippe mig min Krands. 
Joe (forundret). 
Hvad? Harald! Harald? Ham forflager Du? 
Det graſte Kampelegems højre Haand 
Er Dig imod? 
| Georgios. 
Fordi han kalder mig 
Den Venſtre. 
Zoe (eer). 
Varingerne, veed Du vel, 
Cr vittige og muntre; deres Spøg 
Man aldrig tage maa for Alvor. 
Georgios. 
Alvor 
De tage fely for Spog. 
Zoe. 
Fordi et Indfald 
Og en Bedrift er dem faft lige let. 
Risundelfen, min Ven, her kommer altfaa 
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Formodentlig fra Dig. Siig Haralds Brøde! 
Hvormed har han fornærmet Dig? Hvad har 
Han fagt Dig? 
Georgios. 
Intet! Det er juſt det Varſte. 
Han ſpotter mig, fordi jeg kun er liden 
Af Vært; men var vel Alexander ſtor, 
Som Verden overvandt? Fiüirſtaarenheden 
Udholder mindre tidt, end ſmidig Lethed. 
Han taler aldrig med mig, den Forvovne; 
Gior hvad han vil, og naar jeg Noget vil, 
Som iffe huer ham, leer han mig ud; 
Han drager fort med fine Væringer, 
Og jeg er nødt til, flur at følge med, 
Hvis Hæren et ffal ſtilles ad. 
Zoe. 

. Udfaldet 

Har viiſt, han ledte Hæren aldrig vild. 


Georgios. 
Kom han et nyt Sted hen, faa ilte han 
Ut flaae fin Leir, hvor der var ſundt og tørt; 
Og Græferne da maatte neies med 
"Ut boe i Mofen. 


Zoe (munter). 
Den, ſom kommer forſt 
Til Bakken, faner førft vandet. Hvorfor kom 
J ikke førft ? 
' Georgios. 
Ja, hvo fan løbe vel 
Omkaps med disfe norffe, danſte Ulve? 
Det er forunderligt! J deres Land 
Der vorer intet, uden Jis og Riim 
Paa Grenene: og dog de løbe fan 
J Middagsheden her i tunge Brynier, 
Som Intet var i Veien. 
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| Joe. 
| De er ftærfe 
Og hærdede, ſom Romerne, dengang 
De ſeired under Romulus. 
Georgios. 
Ved Rift 
Sat fan jo næften dog udrettet Alt. 
Zoe 
Sad figer ei Virgil? Lift, Tapperhed, 
S BSo ſporger derom, naar det giælder Fienden?“ 
> ag flaner man iffe ftærfe Saracener 
PE €d blotte Lift; og fiirſindstyve Stader 
ES ant Harald fløifet, hører jeg. 
Georgios. 
Et Taarn 
2 ed Muur omkring, og nogle usle Hytter 
De an falder ftrar en Stab. . 
Zoe. 


Og har J et 


J Afpffrika forftyrret Fiendens Magt, 
Dogo giort ſtor Fremgang paa Sicilien? 


Georgios. 
So; men den re deelte Græfer med ham. 
Zoe. 
Og nægter han da det? 
Georgios. 


Gan nægter Intet, 


Dan fmiler fun. Fordomte Smil! 

Zoe. 

Og hvig 
Din fumle Pande jeg nu felv fordømte 
Big meer utaalelig end Haralds Smil? 
Georgios. 

brorledes vandt han mangen Stad? Etſteds 
| San grov fig under Jorden ſom en Muldvarp, 
Red fine Varinger, og tom juft op 
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J Giæftefalen, hvor man fad og fvired. 
Da var det let at klappe dem ſom Fluer! 
Cen Stad afbrændte han ved Fuglefangft: 
Bandt Svamp og Spaan ved unge Fugles Vinger. 
Da nu de fmutted ind bag Tagene 
J deres Feder, brændte Byen af; 
Da blev ham Seiren let. Dog allerværft 
Var fidfte Eventyr. 
Boe. 
Hvorledes der? 
Georgios. 
Det hedder ſagtens: Varingen er Chriſten; 
Men vogt Dig, Keiſerinde, tro ham ei! . 
Jeg frygter, det er ſtiulte Hedninger, 
Der vel fortiente, man udrodded dem, 
Som fordums Tid Paulicianerne. 
Zoe. 
Hvad fynded Harald imod Chriſtendommen? 
Georgios. 
Da han et Byen overvinde kunde 
Paa ærlig Viis, anſtilled han fig ſyg, 
Og endelig da døde ban, til ſtor 
Bedrovelſe for alle Varinger. 
Nu bad man om Zilladelje, at jorde 
Hans Liig i Kirfen. Han er ſaare riig, 
Og PBræjter og Pralater, ſtakkels Folk, 
Af Kiarlighed til deres gode Klofter, 
I Haab om muligt dog at arve ham, 
Tillod bang Jordeferd. Man bar ham ind 
J Brocesfion, med Hymner og med Lys, i 
Ad Stadeng Bort; bang Kæmper fulgte Liget. 
Men neppe flod i Kirken Haralds Skrin, 
For han ſprang ud af Kiſten med fin Slavind 
Og giorde røddeligt omfring fig brat. 
Hiælp alle Helgne! hvilfet Slagteri 
J Kirken, for Guds Altar. Var det Ret? 


a 


121 





Jeg frørger, min Fyrftinde, var det Ret? 
Bør man bedrage Gud for verdslig Roes? 
Zoe. 
Og Munkene for Guld, ſom de har ventet 
Med Gridſthed efter? Det var blodig Synd! 
Hvor vover ˖ Sinon atter vel at nærme 
Sig dienden i et eventyrligt Skiul? 


Georgios. 
Det er en anden Sag! Sinon var Hedning, 
Ren Harald er en Chriften. Der er Forftiel 
Paa Heſt og paa Riigfifte; Dog tilftaaer jeg: 
il begge hører der en Heſtelykke. 
Zoe. 
Rin Ven, jeg mærfer hvor Kothurnen tryffer. 
Betving din Vrede, din Misundelſe! 
Misundelſen fun fommer ber fra Dig. 
Ei Harald ftyrter Du; hold Dig ved ham! 
Og undergrav ei Klippen, fom i Faldet 
Tog Dig i Dybet med. Eſt Du ei Sol, 
Fint Dig beffedent i at være Maane! 
Du fif dit Lys fra ham, og lyſer felv, 
ar han er et tilftede; ganffe borte 
a ham, Du blev en merk Planet. Skien paa 
Din Lykke! Jeg har lovet Dig til Brud 
in Frænfe her, den deilige Maria. 
End) hendes Hierte; deel faa broderlig 
Del Harald Haarderaade din Triumf; 
Og gier mig ei i denne Keiſerborg, 
Soor jeg har Sorger nok, Ulykker fleer! 
(Georgios hitſer dybt og gaaer.) 








Dione, ſom har holdt fig tilbage og er gaaet ind i Sidegalleriet, kommer nu 
igien, naar Georgios er borte. 


, Zoe. 
Du Svage! Er det Takken, Harald nyder, 
Fordi han deelte ren med Dig? Eſt 
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Du een af de nedfaaete Dragetænder, 
Der troer at vore til en Mand i Harniſt, 
Ut fælde Jafon? Nei, ved Grakenlands 
Wldgamle Guder, ved det hellige Kors! 
Jaſon ſtal fane det gyldne Sfind. Medea — 
Medea er der end, hun elffer ham; 
Og Nordens Helt vil iffe lønne hende 
Med Utaknemlighed, ſom Oldtids Hedning. 
Dione. 
Ifald fun et det Rygte, høie Zoe! 
Om Garderiksfyrſtindens falffe Døb, 
Modſiges af et andet, mere fandt. 
Man figer, at en ny Flok Væringer 
Er end i Vente, fommer alt idag. 
Zoe. 
Du gior mit Blod til Jis med din Formodning. 
Dog — det har ingen Nød. — Og var det faa — 
Ei Harald veed, hvo der udbredte Rygtet. 
JF tre Aar fane han ei fin Fæftemø. 
Han elffed aldrig liden Eliſif; 
Gam tyktes vel om Dette halve Barn, 
J Garderike, hvor han fieded fig 
Blandt Snee og Graner hos Kong Jarisleif. 
Den Tid han havde intet feet endnu, 
Som kunde væffe hang Beundring; derfor 
Behaged ham den lille norffe Pige, 
(Ibi Ruriks Afkom er jo halve Normand) 
Med foldetſorte Skiort, med Solverkrands 
Om Slatningen i røde Silkelidſer. 
Nu har i tre Aars Tid han levet i 
Fortrolig Omgang med det Herligſte, 
Som Jorden eier. Sine Bieltehufe, 
Med tættet Mos, har Marmorhallen faaet 
Ham til at glemme, med fit Mofatf, 
Fuldendte koſtelige Lilledftøtter ; 
Nu har han Sfiønhed feet, og lært at fatte 
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Hvad Sieldent er. Et Aar alt har hans Brud 
go været død for ham. Det falffe Rygte 

Jeg for en Sommer fiden bragte ham. 

Gan græd ei ved det. 


Dione. 
Harald fan et græde; 
Men hvo har fagt Dig, at han ei fan førge? 


Zoe. 
En Siæl, fom Haralds, fan ei længe førge. 
Dione. 
Maaſtee han ei fan elffe. 
Zoe. 


| Gan er Mand! 
Ved Harald Haarderaad er intet halvt; 


Den Mand er halvt fun Mand, fom ef fan elfte. 


Dione. 
Jeg hører Keiſeren. 


Zoe. 
Saa lad 08 flye! 
Meduſahovedet, ſom Perſeus bar 
J Solverſtiold, forſtened Ingen meer, 
End det utaalelige Aafyn mig. 


. Dione. 
Den gamle Herre næften gaaer i Barndom; 
Hvor fan det Latterlige, min Fyrftinde, 
Forſtene Dig? 
Zoe. 
Jo, naar den grumme Sfiæbne 
Dertil mig binder med en evig Lænfe, 
Nedvardiger mit Vaſen, til at lide 
En daglig Tvang i den Forhadtes Narhed. 
Men ved det hellige Korg ſom Helena 
Fra Jorſal bragte til Konſtantinopel: 
Snart ſtal jeg fprænge Lanken eller døe! 
(Gaaer med Dione.) 
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Romanos Argyros fommer med Simeon og med en gammel 
graahaaret Eremit. 


Romanos. 


Her, fromme Herrens Mand! er Keiſerborgen. 
Beſee den, om Du vil, i alle Kroge, 
Foragt den, om Du kan! Jeg veed det nok, 
JOrkens Eremiter, ſom har tilbragt 
En tyve, tred've Aar, med at nedfnæle 
For Korfet, i en merk og fugtig Hule, 
J æntfe Sølv og Guld og Ædelftene, 
Marmor og Elfenbeen, fun faare ringe. 
Dig, fromme Fader! gaaer det, — Hedenſtabet 
Fraregnet, — ſom Diogenes; og mig, 
Romanos, ligerviis ſom Alexander: 
Hvis ikke jeg var Grakenlands Deſpot, 
Jeg vilde vere Syriens Eremit. 
Jeg haaber, at Du bliver hos os her 
En foie Tid, og Guds Velſignelſe 
Bil ſtienkes os derved. Og naar Du gaaer, 
Saa rakker jeg Dig glad en Tærepenge 
Paa Veien med. 
(Sagte til Simeon.) 

Det byder Politif! 

Deslige hellige Gubber maa man ſmigre. 


Eremiten. 
Jeg takker Dig! Vel har for lang Tid ſiden 
gurfængelige Sværm jeg Ryggen vendt; 
Dog morer det mig end, for fidftegang, 
At giennemvandre disſe gyldne Sale; 
Ut fee de dede Afgudsbilleder 
Staae der, forftenet blegt i deres Vanmagt, 
Fra den Tid Chriſti Lære Seier vandt. 


Romanos. 
Saa ſee Dig om! Og ikke ſandt? Du ſpiſer 
J Aften ved mit Taffel? 
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Eremiten. 
Mig kun narer 
Brød, Band og Urter, i min Eenſomhed. 
Romanos. 
Men, fromme Mand, imorgen felger Du 
Mig dog i Kirken, til Trisagion? 
Eremiten. 
Ja, derfor kom jeg. Chriſtendommens Feſt 
Ved Hedningernes Fald, var fra min Barndom 
Min ſtorſte Fryd. Min gamle Stemme ſtal 
Indblande fig i Menighedens Røft, 
Ti Lovſang for den himmelſte Sophia. 
(Gaaer.) 
Romanos. 
Jeg haaber, Simeon, Du misforftaaer 
Mig et: det er et dumt Bigottert. 
Din SKeifer hylder iffe Mengdens Fordom; 
Øen man maa fmigre Bøbelen. De Gubber 
Tilbedes faft fom halve Guder. Huſter 
Du end hin Støttehelgen, Daniel? 
Saakaldt, fordi hang Bolig virkelig 
En Stotte var, hvorfra i mange Aar 
Han et fom ned, men lage paa Knæe og bad; 
Og hvor han nær engang var død af Kuld, 
Hvis iffe hans Difciple havde tøet 
Ham op med varme Svampe. Lod han fig 
Ci driftig bære til Konſtantinopel, 
Da han af Stivhed meer ei funde gaae; 
Aſſatte Baſiliſtos i et Oprør, 
Og gav ham ben til ſtiendig Hungersded? 
Simeon. 
Vel fandt! men det er nu faa længe fiden. 
Romano. 
Vi er ei blevne klogere, min Ven! 
J denne Mellemtid. Hvo førger vel 
3 flig en Hurlumhei af Vaabengny 
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For Kunſter og for Videnſtaber? Jeg 
Gior hvad jeg Fan. 
Simeon. 
Og det vil fige meget. 
Romanos. 
Der kommer Varingen med Keiſerinden. 
Nu er jeg ikke oplagt til at tale 
Med ham, vg mindſt naar hun er Der tilftede. 
Han ſtal udbede fig en Audients, 
Og ikke træffe mig tilfeldigviis. 


(Gaaer med Simeon.) 


Zoe fommer med Harald. 


Harald. 
Den gamle Keiſer har ſardeles travlt. 
Det gior mig ondt, at han har ikke Tid 
At hilſe mig; min Tid er ogſaa knap, 
Og jeg har ikke længe Tid at dvæle. 


Zoe. 
Nu Harald! Længe nof, mig ſynes, har 
Du tumlet om paa bdriftigt Eventyr; 
Tid vel at hvile lidt paa dine Laurbar. 
Harald. 
Det er juft det jeg meget længes efter, 
Min Keiſerinde! 
Zoe. 
Ha, det glæder mig. 
i Harald. 
Idag en vigtig Tidende mig bragtes, 
Hieutfalder mig jo før jo heller. 
Zoe (affides). 
Himmel 
Og alle Helgne! Har han hørt maaftee, 
Ut Cliff i Rusland lever end? 
Harald. 
Jeg onſter at fane Hiemloy. Bleg, ſom Baft, 
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Din Fiende flygted for 08, hvor vi kom; 
Fodfaalen bar ham haftigt, og de Slagne 
Paa Stranden laae, ſom ſtore Dynger Tang. 
Et ftormfuldt Hav omtumler bereg Been 
Og Hoveder paa hviden Strand. Men nu, 
Nu længes Hiertet efter Fædrelandet ! 
Mig tyffes, bift de fierne Bierge vinfe. 
Jeg fpørger de fmaa Fugle hver en Morgen, 
Som flyve did: „Vil I vel bilfe Dovre 
Fra Harald Haarderaade?“ — Græferen 
Har mangen Sygdom, ſom den ſunde Nordbo 
Ei kiender til; der er kun een, ſom han 
Ei pines af, og ſom anfaͤlder 08, 
Og det er Hiemvee, hoie Keiſerinde! 
30e. 
Du kunde længes midt i Glædeng Favn? 
Hvorefter? Vinker Dig en Vinterørt 
Fra Paradis? 
Harald. 
Kun der er Paradis, 
Hvor Menneffet De førfte Dage ned 
Uſtyldighedens Stand; og det vil fige, 
Hvor han nød Livet fom et lille Barn. 
Wrgierrighedens Engel Driver 08 
Med Sværdet ud; da felv vi gribe Sværdet. 
Til ſterken Ungdom vie vi Bedrift; 
Men kommer Manddom med fin brune Hoſt, 
Da vil vi nyde Frugten, hvor vi plutked 
De førfte Blomſter, og da vinfer mægtigt 
Det gamle Fædreland. 
Zoe. 
Sør vinkte ren. 
Beherſtes Harald nu af Sværmerdrømme? 


Harald. 
Nei, Keiſerinde! Wren er endnu 
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Min Fylgie fom før, men den forenes 
Med mine Hiertensenſter. 
Zoe (urolig). 
Tydeligt 
Maa Harald tale, hvis jeg ſtal forftaae ham. 
(£agte.) 
Hvad vil han fige med fit Hiertes Onſter? 
Gan fpænder mig paa Pinebænf. 
Harald. 
Fyrſtinde! 
Jeg er en Søn af Sigurd Syr; min Broder 
Paa Mødrene, den hellige Olaf faldt 
Paa Stikleſtad, da jeg var femten Aat. 
Jeg ftred alt med ham. Lykkelig undgik 
Jeg Throndelagens Benders Rafert; 
Bley over Kiølen bragt til Garderike, 
Til Konning Jarisleif — 
Zoe (affides). 
Nu fommer det! 
Belav Dig paa det Værfte, bange Hierte! 
Harald. 
Blev Landevaernets Hevding hos ham, beiled 
Til liden Eliſif, fom nu er død; . 
Chriſt være hende naadig i fin Himmel! 
Zoe 


(meb et lettende Gul). 

Det onſter jeg af Hiertet med! 

Harald. 

Det Suf 
Kom ærligt, hoie Zoe! men beklemt. 
Mistvivler Du om hendes Salighed ? 
Zoe. 

Net, net! Nicephoros Phokos Datter Anna, 
Som ægted Valdemar, indførte der 
Den chriſtne Tro; fra den Tid nyder ogſaa 
Ruslands Barbar den evige Salighed. 
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Harald. 
Hvis Nogen nyder den, da er det Hende; 
Gun var alt her en god uffyldig Engel. 
Zoe. 
Et Varn endnu jo næften! Men hvad meer, 
Om dine egne Kaar? 


Harald. 
Det børte med 
Til mine Kaar, i Sandhed, at jeg mifted 
Min ſtakkels Fæftemø. 
Z3oe. 
Men ſiden hun 
Er død, hvad drager Dig til Norden nu? 


Harald (milende). 
En anden Brud. 


Zoe. 
Hvordan? 
Harald. 
Som aldrig doer, 

Som overlever alle fine Mænd; 
Som tryffer dem i fiærlig Favn, og dog 
Er lige fund og ung og fager for 
De Følgende: den gyldne Kongekrone. 

Zoe. 
En Kongekrone! Mon et Ketferfronen 
Formaaer at overſtraale den? 


Harald 
(uden at lægge Marke til bendes Ord). 


. Et Bubdſtab 
Er bragt idag af megen Vigtighed: 
Europas og vor Nutids ſtorſte Mand 
Og ſtorſte Helt er dod. 


Zoe. 


Hvem mener Du? 
Jeg kiender fun een flor Mand, og han lever. 
Trag. Y. 
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Harald. 
Hvem ? 
Zoe. 
Du! 
Harald. 
Jeg? Imod ham var jeg at regne 
Som liden Taarnfalk mod en Kongeorn. 
Zoe. 
Stig da den ſtore, ubefiendte Mand! 
Harald. 
Knud, Danmarks, Engellands og Norges Konge. 
Zoe. 
Man har fortalt mig om ham; han har giort 
En Reiſe, hvis jeg feiler et, til Rom. 
Var han faa ftor? 
Harald. 
Han var et Menneſte! 
Ci uden Synd. — Miéundeljen forgiæves 
Hans Rygte vilde plette, meng ban leved; 
Den flal et gnave paa den Dødes Been. 
Troer Du, der hører ingen Storhed til, 
At vorde Danmarks, Bretlands, Norges Konge? 
Knud var et tapper blot, men viis og from; 
Det lærte man, dengang, blandt Smigrerne, 
Paa Skremt han Havet tvang til Lydighed. 
Med Vitherlagets Ret han bygte Landet; 
Hang Thinglit var en Samling WXdelſtene 
Af Kæmper, fom i Rolfs og Odins Tid. 
Alt blomftred under ham! Ei Angeljaren, 
Et Gudbrandsdalens Sønner følte fig 
Odmyged' ved. at lyde ham. Og villig, 
Og uforbittret, overlod jeg ham, 
Com Den, Natur beftemte til at herfte, 
Det Rige, hvortil dog min Fødfel gav 
Mig ftørre Ret. Men fee, nu er han død! 
Den ſtore, ftærfe Sol er ſiunket ned,» 
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Hvis Straaler dæmpede de mindre Lys; 
Nu blinke Stierner atter frem i Mørket; 
Hver griber kick til Sit, og jeg til Mit. 
Min Broderføn, den unge Magnus tænfer 
Ut fange Riget, efter Hardeknud — 
Ham vil jeg ikke vige. Vi vil nappes 
Om Dette Bytte; lad faa Lykken raade! 
| Z3oe ¶ Lanler). 
Naar agter Du da vel at reiſe bort? 
Harald. 
Strar, høje Keiſerinde! Mine Landsmænd 
Indtraffe ber i Aften. De Fan ventes 
Hvert Dieblik. Saa lad imorgen tidlig 
Mig drage bort! Derved undgaaes endeel 
Befværlighed for denne gode Keiſer, 
For hang Senat, og for Georgios. 
Man fynger ſtrax jo her Trisagion 
J prægtige Sophiakirke, for 
En vunden Seir. Nu troer jeg nof, din Husbond, 
Og hvad der Fører til hans nære Kreds, 
Gar intet mod at Seieren blev vundet; 
Men — at en Fremmed vandt den, — ærgrer dem. 
Misundelſen alt giærer hemmelig 
J Morke; jeg maa fee, hvor jeg ſtal ſlaaes. 
Saa lad mig reiſe bort, og glem mig ikke! 
Boe (rørt). 
Jeg glemme Dig? Net aldrig Harald! Men 
Ved Gud, jeg vil et heler mifte Dig. 
Orrigtigheden lærte jeg af Dig, 
Her mig! Jeg blues ikke ved at tilftane, 
Hvad mangen Viv vel ftiuler i fit Hierte; 
Ben Den, fom Harald Haarderaad ffal agte, 
Maa vare noget værd, og eie Mod. 
(Med Hoeibed) 
Jeg elffer Dig! Jeg vil befinde Dig. 
Du reife bort med dine flærfe Kæmper, 
9% 
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Og lade mig i denne Sværm af Halvmænd 
Tilbage, i en' overflodig Vrimmel 

Af Pragt, ſom ſtiuler foleligſte Savn? 

Net aldrig! Heller døe! Jeg ræffer Dig 
Min Haand; jeg hæver Dig paa Konſtantins 
Wldgamle Throne. Glem de norffe Fielde! 
Den Verdensdronning, mægtige Byzants, 
Der ſelv beherſter tvende Verdenshave 

Med tvende Verdensdele, ſtal Du ſtyre, 

Idet Du raader over Zoes Hierte. 


Harald (forbaufet). 


Men — Gud og Mænd! — din Husbond Tever jo! 
Du eft et Enfe. 


3 o € (fmertelig). 


Enfe! Den ei Enfe, 
Hvis Ungdomsvaar blev ſtrax formælet med 
En Nattefroſt, der næften dræbte mig 
Hver Knup paa Haabets Blomſt? Ved Du det ei? 
Vil Du, jeg røbe ſtal min Faders Skam? 
Den grumme Keiſergubbe gif i Barndom, 
Og paa fin Sottefeng tvang ban Romanos, 
Med Trudſel om fit Øiefyns Forliis, 
At ægte mig. Romapos lod fig flille 
Rad ved Cudocia, fin førfte Viv, 
Og rafte tvungen mig fin folde Haand. 
J Alting er vi ſaa forſtiellige, 
Som Dag og Nat, fom Venus og Safurn. 
Jeg — tling af den macedonſte Stamme, 
Gan — blot Patricier. Jeg — friſt ſom Roſen, 
Han — fliælvende, ſom Hoſtens visne Blad; 
Sindsſpvag, forfængelig, raadvild og feig. 
Men ved det hellige Kors paa Hyppodrom! 
End er ei Skueſpillet reent til Ende. 
Min unge ſtarke Sol ſtaaer i fit Solhverf, 
Og der er endnu langt til Hoſtens Jevndegn. 
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Mit Liv, jeg nyde vil din Sommerglæde! 

Ei blot med Xdelſteen vil jeg bedakkes, 
Som Offerdyr med Blomſter, før det ſlagtes. 
Og hvad er bedfte Glæde for en Ovinde, 
Ya, for et Menneſte? Kun Kiærlighed! 

Og er det Nyt vel, at en ung Fyrftinde 
Sig flilte ved en vranten Huustyran? 
Semiramis! Kleopatra! Og Du, 
Theophano — Forgiængerinde! ſtyrk mig, 
Og giv mig Kraft til dette raffe Vark. 


Harald. 

Du myrde vil din Husbond? 
Zoe. 
Hvorfor myrde? 

Lad SKlofteret begrave! Har han Syn? 
Hvor er det Syn, fom jeg berøver ham? 
Han gaaer igien, et luftigt Spøgelfe; 
Bed Øraven vafler han og fan et ſynke, 
Kun Andre fan han hindre Nyt elfen ; 
Hvad var min Synd, hvis jeg forforted ham — 
Ci nogen Dag engang, men bøteft regnet 
En Aftenſtund, der er ham felv for lang? 


Harald (fatter fig). 
Det fommer mig uventet; — men din Kiæfhed: 
Og din Hengivenhed for mig, Du Sfiønne! 
Seg flatter — efter fin Fortienefte. 
Zoe. 
Du bliver altſaa her? 
Harald. 
Ja, ja! Jeg bliver. 


Zoe. 
Forraader iffe din Veninde, Harald? 


Harald. 
Met, net! Vel veed jeg, hvad jeg fylder Tillid. 
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Boe. 
Jeg har talt meget, muligt altfor meget — 
Stærkt blusſe mine Kinder. Jeg er Qvinde! 
Og ſtiondt det Helteblod, ſom rinder kickt 
J mine Aarer, gav et Dieblik 
Mig Mandens Mod, mig overraffer nu 
Undfeeligheden dog og gior mig fvag. 
Du flal et fvare mig! — Ei ſtrax — ei nu! 
Net, raffe Harald! Du flal iffe fvare. 
Maaſtee imorgen, eller overmorgen — 
Naar felv Du vil — naar vel Du har betænft Dig. 
Kun reiſe maa Du ei. — Og vær tafnemlig ! 
(Gaaer.) 
Harald 

(feer med Foragt efter henbe). 
Forbryderſte! — Det bliver Enden da 
Paa Legen? Derfor har vi ſtridt ſom Løver, 
For at en Qvinde efter eget Tykke — 
Det er den Agtelfe, ſom viſes 03, 
Os Væringer, den græffe Keiſers Livvagt, 
Os norſte, danffe Mænd, om hvem tilforn 
Sydboen havde flige gode Tanfer, 
Hvad Troffab angaaer, at det Ord en Væring 
Og Troſkab, havde næften een Betydning. 
Maria, hulde Pige! havde Du 
Beſeiret et mit Hierte, — aldrig var 
Jeg vendt tilbage meer til Miflagard, 
Til Sodom og Gomorra. — Men nu vil 
Jeg frelfe Dig fra den forhadte Brudgom, 
Til hvem den kronbedakte Synderinde 
Bil foble Dig. Fnys fun, Georgios! 
Det er det fidfte Puds, jeg ſpiller Dig. 
&ny8, Zoe! vend din Hævn fra Keiſeren 
Til mig! — Saa reddes han; og vugget af 
Min gyldne Drage, paa det forte Hav, 
Med vundet Guld, med elffelige Brud, 
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deg iler giennem Garderik og Sverrig, 
Zil Norges mosbegroete Kongeſteen, 
Og ler ad dine Rænfer og din Hævn. 


(Dan gager; vred Udgangen af Hallen meter ban Maria og nogle græffe Piger med 
Lyrer, de bringe Primelfrandfe ; Sarald følger tilbage med bem.) 


Chor. 
Evig Naturen ſticenker fine Gaver; 
Jis ødelægger ei de græffe Haver; 
Vaaren, med Sangfugl, Zefir og Aurora, 
Kommer med Flora. 


Laurbærret grennes deiligt end tilvisfe; 
Af, men det pryder meer ei Heltens Isfe; 
Fiernt nu fra Thule, fra det folde Belte 
Drage fun Helte. 


Jorden er venlig alle Skabtes Moder; 
Skionhed er Soſter, Tapperhed er Broder; 
Ci da forſmaa, Du Helt fra fierne Kyſter, 
Taf af din Søfter! 


Fienden, ſom fræf fig Grandſen havde nærmet, 
Veeg for din Glavind! Du bar 08 beffiærmet. 
Modtag Da Krandſen! Haabet den har bundet, 
Du har den vundet! 
(De ræffe bam Krandſen.) 
Harald (rørt). 
ſmelte mig! hvor fan man fmelte Harald ? 
eg ſtudſer felv faft over disſe Taarer, 
»om Eders hulde Sang aflofte mig. 
Ran jiger: Kun den Svage fælder Taarer; 
bed hellig Claf, Det er iffe fandt, 
den Stærfe, mærfer jeg, fan ogſaa græde. 
Maria. 
du ſtienker Svaghed din Medlidenhed. 
Harald. 
Raria, tal et faa! Heel vel Du fiender 
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Din Almagt; under et beſtedent Slør 
Du trodfer med den. 


. Marta. 


v Tilgiv dette Skridt, 
Hvortil Beundring åg Tafnemlighed 
Drev vore Hierter. Lidt, med mine- Søftre, 
Har jeg fun levet i den mørfe Nutid. 
J Palmeſtyggen, Cedertraets Ly, 
Skilt fra en daarlig Vrimmel, ſtued vi 
Endnu det ynderige Græfenland. 
For og Athenen ikke var forivundet. 
Dets Helte leve) 08, dets Digtere; 
Og daglig fulgte vi Achil, Patroklos, 
Paa lette Stridsvogn, giennem Slagets Tummel. 
Da lærte vi at ſtatte Heltemod! 
Og Døgnets Pragt vi at foragte lærte, 
Naar med Nauſikaa vi" ſtylled Liin, 
Og ſpilled Volt paa kiele Morgengrønning. 
Forundret fandt vi i det Virfelige 
Slet intet af det Store, Herlige, 
Hvorefter vore unge Hierter længtes. 
Fordarvelſen, det lumſte Nidingsvark 
Bebængte fig med rige Purz urlapper ; 
Et meer hoimodig dog, end Tiggeren, 


… Der vilde prøve Kræfter med Odysſeus. 


Da, Harald! drog Du frem med dine Helte, 
Og atter ſtod Achilleus for vor Siel, 

Kun mere. from. Du beier ftolten Knæ 
For Chriſti Korg; og aldrig funde Du 
Uædelmodig haane faldne Fiende, 

Og flæbe Hektors Liig bag dine Hiul. 


Harald. 


Maria! flære Pige, hør min Bøn, 
Lad dine Legeſoſtre gaae tilfide! 
(Gun giver bem et Vink, be gaae.) 
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Harald. 
Jeg pleier et at undres over Modet, 
Dog veed jeg felv i dette Dieblik , 
Ci hvor jeg faner det fra. Du ſticenker mig 
din Indeſt, og det glæder mig af Hiertet, 
Maria! thi mit Hierte elffer Dig. 
Ul Omfvøb er her iffun liden Tid, 
Og jeg forſtaaer mig ei paa kunſtig Tale. 
deg er en Bonde fra det norſte Field, 
Én halb Barbar mod Dig; jeg ved det, Pige! 
Ren ærlig, diærv og trofaft. Kan Du nøie8, 
Roria! med en Mand, — et meer, ei mindre, — 
der er min Haand! O, tag den! Den blev fri, 
Da Deden tog min liden Cliftf. 
Xan Du forfage denne ſtolte Pragt, 
Og drage, med en Skare Væringer, 
Al fremmed Himmelegn og fremmed Sprog? 
Maria (Hærtig). 
da, Harald ! Jeg vil fvare Dig, min Helt! 
Red lignende Oprigtighed — jeg fan. 
Harald. 
Og vil Du gierne? 
Maria. 
Ja, jeg vil det gierne. 
Harald. 
Can er jeg lykkelig. Din Primelkrands, 
| ag felv den, fom en yndig Brudekrands. 
(San fætter den vaa hendes Hoved.) 
Ben reiſe maue vi fra den fæle Zoe. 
| Maria. 
| Og fra den nedrige Georgios. 
åg drager med Dig, hvor Du vil. 
Harald. . 
Og hvis 
Ixcg alt imorgen vil? Imorgen Nat? 
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Maria. 

Jeg eter Intet, er en fattig Slægtning 

Af Keiſerinden, har indpakket ſnart. 

. Alt hvad jeg havde, var et kiarligt Hierte; 

Det er ct længer mit, det hører Dig til, 

Du tog det dog jo med Dig, naar Du reifte. 
Harald. 

Gaa eft Du da min Brud. Giv mig et Kys! 

(fun vil kyoſe bam.) 


Den gamle Cremit træder ind igien og raaber: 


Kys hende ei, hvis Du har hende fiær! 
Brand ei et Saar i hendes unge Hierte, 
Som Du fan iffe læge. 
Harald. 
Hoo eft Du? 
Maria. 
Den fromme Cremit fra Syriens Ork? 
Ak, hellige Fader! 
Eremiten. 
Gak herfra, Maria! 
Maria. 
Farvel, min Harald! Jeg maa lyde her; 
Men aldrig ſtal jeg glemme Dig! Saalange 
Mit Hierte banfer, ſtal det elffe Dig; 
Og hvor Du Drager ben, jeg følger efter! 
(Gaaer.) 
Eremiten. 
Nei, ved den hellige Ansgarius, 
Det gior Du ikke. Damp din Lidenſtab, 
Hvis ei, fortvivl, og vaand Dig i din Synd! 
Harald. 
Du rover mig min Brud? 
Eremiten. 
Net tvertimod, 
Jeg værner fredelig om hendes Ret. 
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Harald. 
Jeg fan et tyde dit Orakelſprog, 
Maaſtee din Vanvid. Ibi jeg kiender nok 
Jer gamle Sværmere! J Eenſomheden 
J tabe faft ved Grubleri Forftanden, 
Og komme faa forrykt fra Eders Ork, 
For at beherſte Konger, Keiſere, 
Med dunkle Magtſprog. 
Eremiten (ventig). 
Ven! jeg vil Dig vel. 
Stig, hvilken Dyd Du agter heiſt i Verden, 
Næft from Tilbedelſe for Chriſti Korg? 
Siig mig det Valgfprog, Varingerne ſtreve 
Paa Korſets Fane? 
Harald. 
Troſkab! 
Eremiten. 
Godt, min Ven! 
Jeg redder Dig dit helligſte Klenodie. 
(Gaaer.) 
Harald (forbiteret). 
Du redde mig? Du lære Troffab mig? 
Troer Du, den Fiæffe Fiffer taber bleg 
Sin fundne Perle ſtrax igien af Sfræf, 
Fordi en Havmand truer? — Sieldne Perle! 
Jeg fatter Dig i Kronens ægte Guld, 
Og Du flal ſtraale fom dens bedſte Smykke! 
(Gaaer.) 
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Anden Handling. 


— — 


Hallen ſom for. 


Romanos Argyros. Simeon. 


Romanos 
(pedantiſt fornem). 
J overmorgen holder jeg et Møde. 
Lad Himmeltegnene, — det lærde Selffab, — 
Forſamle fig! Lad Videnffabens Sol — 
Jeg mener Præfident med Protocol — 
Tilftede være! Lad af Dyrekredſens 
Tolv Fafulteter ei det mindfte mangle. 
Alt maa gaae ordentligt. Pbiloſophien 
Har Krebfens Tegn, Jurisprudentſen Tyrens, 
Theologien Skorpionens, Digtfunft 
Vandmandens — og ſaa videre! Jeg agter 
At laſe ſelv en Underſogelſe: 
„Om Brug i Krigen af den græfte Ild.“ 
Jeg haaber, det vil giore Virkning. 
Simeon. 
Sikkert! 
Hvor er den Keiſer, der i ſig forener 
Saamegen Joer for det Vigtigſte 
Og for det Ringeſte, ſom vor Romanos? 
Romanos. 
J Videnſtaben, Ven! er intet ringe, 
Naar man, fom jeg, har drukket af Kaftale, 
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Af Hyppokrene. See, Juftintan 

Berommes for fin Corpus Juris, for 

Bandecter, og for Inſtitutioner, 

Com han et felv, men ſom Tribonian 

Og andre lærde Mænd bar ffrevet for ham! 

Jeg ſtriver ſelb; og dog maaffee berommer 

Mig Cfterflægten mindre. Lad faa være! 

En Philoſoph bør handle, virfe blot 

Af Kiærlighed til Tingen. — Lad Homer 

Baa Slangehuden rulles ud imorgen! 

Man figer, Væringerne komme fnart; 

De pleie da, blandt andre Herligheder, 

At fee Bibliothefet.  Læfe fan de 

Vel iffe; men det imponerer dem. 

Jeg holder meget af at imponere, 

Iſer Barbarer uden Aandstultur. 
Simeon. 

Ya, naar de fee de fer og tredve tufind 

Femhundred Bind — 
Romanos. 

Og naar de ſee Homer 

Paa Slangehuden — hundredtyve Fod lang — 
Simeon. 

Det væffer Rrefrygt. De underſoge 

Vel Huden et faa noie, marke vel 

Ci Sammenlimingen. J dereg Vifer 

Lindormen ſpiller tidt en vigtig Rolle; 

Vi fan indbilde dem: Homer er ſtreven 

Paa Sammen af en Lindorm. 
Romanos. 

Simeon!« 

Jeg lider ikke denne Spogetone, 

Og heller ei den Tvivl. Det er en Skat, 

Saa ſtor fom ſielden. Det er virfelig 

En Slangehud. Der gives flige Slanger; 

Og paa mit Tog til Syrien — 





142 





Simeon 
(fagte, ſpodſt i Keiſerens alvorlige Tone). 


Hvorfra 
Jeg kom med uforrettet Sag — 
Romanos. 
Jeg horte 
Om flige Kæmpeflanger. — Wen for el 
At blande her det Ene med det Andet: 
Nu er da Harald kommen! — Han har fetret. 


Simeon. 
Saa hedder det; men ſporg Georgios! 
Det Tog, ſom flulde vorde Grakers re, 
Blev meer til Grakers Skade, Grakers Spot. 
Den halve Deel af vore Folk er dræbt; 
Af Væringerne mangle faare faa. 

Romanos. 
De har en bedre Helbred, taale bedre 
Forandring af Klimat, Strabads og Føden. 
Det er en hæslig Feil af mine Landsmænd, 
De er faa læffermundede, faa fiælne. 
Hvi gif Oreft det t Sicilien | | 
Saa flet, dengang min Formand Konftantin 
Didfendte ham? Og hvorfor gif det fiden 
Andronikus ef bedre? Var det Feighed? 
Net, ved det hellige Kors! Men de forfvifte 
Sig i Meloner, Druer, Appelſiner, » 
Og deraf døde De fom Fluer. Have 
Vi felv ei Frugter nof? Wen det var hedt, 
De vilde vederqvages og forfriſtes. 
Nu kioles deres Been forfriffede 
Bag forten Muld. 

Simeon. 

Hvad har vel Harald virket? 

Sicilien er ikke vundet end, 
Om end han brændte nogle Byer af 
Og dræbte nogle Hedninger. 
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Romanos. 
Nei, nei! 
der vil desverre mere til; og vi — 
Bi Græfer har flet ikke Lykken med 08. 
det fæle Varfel er gi heller glemt, 
Den Lyd, ſom kom fra Bierget, fra Kuſinos: 
‚Uykke!“ ſtreg det høit, ſom af en Qvinde; 
Men kom man did, da hulfede fun Vandet 
Af Biergets Indvold. Saadan blev det ved, 
3 flere Maaneder. 
Simeon. 
Et Ovindeſagn! 
Romanos. 
Nei, jeg forſikkrer Dig, jeg hørte det 
Af lutter Mænd, da jeg paa mine Tog 
J Syrien — 
Simeon (fagte). 
Hvorfra jeg kom tilbage - 
Med uforrettet Sag — 
Romanos. 
Men — for at blande 
For meget ei det Ene med det Andet — 
fvad gior jeg Harald til? Han maa dog lonnes. 
Lad fee: Sebaftofrator, Cæfar! — Nei, 
Det er for meget. Mei! Jeg tæntte paa — 
Hvad fyneg Dig om Panhyperſebaſtos? 
Om Proſebaſtos? 
Simeon. 
Alt for godt for ham! 
Romanos. 
Nei, Keiſeren maa lonne keiſerligt. 
Og ſtiondt den Roes er overdreven, naar 
Mit Folk mig falder en Forening af 
Auguſtus, Mark Anton og Antonin, 
Maa jeg dog viſe Hoimod efter Evne. 
Net — Panhyperſebaſtos, derved bli'er det. 
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Simeon. 
Min Keiſer! Du tillod din Ungdoms⸗Ven 
Før mangt et brijtigt Ord. 
Romanos. 
Tal, Simeon! 
Jeg mindes, da jeg var Pamicier 
Saagodt fom Cu. Jeg veed, Cu mener mi. 
Det altid ærligt. Tal, bvad vil Du mig? 
Simeon. 
Kun bede Dig: et altfor ydmygt nu 
At møde denne ftolte Normands Hovmod. 
Romanos. 
Vær Du fun ikke bange! Vel jeg veed, 
Hvad jeg mig fylder felv. Fer gif jeg bort, 
Fordi ban ber fig nærmed uanmeldt ; 
gør Du, min Prutovejtiære var 
Tilftede, med bit Embeds Selverftof. 
Thi Formen, Formen er det Vigtigſte. — 
Godt — Panbyperſebaſtos! Ved min Krone, 
En herlig Titel! Men ban flal bog føle, 
Ut jeg er Keiſer. 
Simeon. 
Denne gamle Stif, 
At Varingen er fri for bvad vi falde 
Tilbedeljen, for Fodefaldet, buer 
Mig iffe meget. i 
Romanos. 
Heller ikke mig! 
De kunde gierne knale for en Keiſer; 
Dog, — det er gammel Rettighed. 


Harald kommer munter. 


Hil Dig og Sal, min gamle fromme Herre! 
Her har Du Varinger i Miklagard 

Igien. Tilgiv, vi dvalte noget lange. 

Men ftærfe Normand fan ei altid gaae 





145 





Med Øren blot paa Skuldren for fin Keiſer, 
$ Kirken, Borgen og paa Hyppodrom; 

Ci blot forfvare Dig ved dine Sale; 

Den ydre Kreds maa ſtundum fredes for. 

Nu har vi luftet om Dig. Frakke Hedning 
Vil et ſaaſnart igien forftyrre Dig. 

Snart nu afløfer og en anden Flok, 

Som hænger Breiden trofaft paa fin Sfulder, 
Og ſtaaer fom ærlig Skioldvagt ved din Borg. 


Romanos 
(vigtig nedladende). 


Den Drot, ſom ſtammer fra Caſar Auguſt 
Og fra den ſtore Konftantin, min Søn! 
Bil altid viſe fig erfjendtlig mob 
Den Underfaat, fom vil ham vel, — Du har 
Udmarket Dig ved lykkelig Bedrift, 
I Afrifa og pan Sicilien. 
Gud raader Lykken! Da jeg drog med Hæren 
J Syrien — 
Simeon (fagte). 
Med uforrettet Gag — 
Romanos. 
Var jeg ei lykkelig. Men deſto bedre, 
Nu Bladet vendte ſig. Din Tapperhed 
Jeg lonner med en Haderstitel, ſom 
End aldrig nævntes før ved Bosporos, 
De fyv lykſalige byzantinſte Bierge. 
Knæl ned, min Søn! Tag min Velſignelſe! 
Jeg kaarer Dig til — Panhyperſebaſtos! 
En Rang, fom endnu ingen Caſar bar. 
' Harald. 
Jeg takker Dig. for Titlen, Herre Keiſer! 
Med lad mig heller ſtaae. Velſignelſen 
Er lige fraftig. 
” Romanos. 
Vi Du et, min Søn, 


Zrag. V. 
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Nedknæele for din Fader, naar den Gamle 
Velfigner Dig? 
Harald. 

Min ældfte Fader, Keiſer! 
Er Gud i Himlen; Ham jeg knaler for. 
Dig taffer jeg af Hiertet for din Godhed, 
Og fønligt vil jeg fysfe Dig din Haand ; 
Men ſtaaende. Det er en gammel Ret, 
Forfædrene fra Nord mig gav i Arv, 
Og ubeffaaret Arven jeg maa giemme 
Til mine Eftermand. 


Romano (fortrædelig). 


Saa ſtaa, Du Stolte! 
Wen tro dug ef, fordi Du nu fan falde 
Dig Panhyperſebaſtos, at Du har 
Den ſamme Rettighed, ſom ſelv Defpoten. 
Vel ſtaaer den Titel Panhyperſebaſtos 
Strar efter en Auguſts, en Cæfars Hang; 
(Nærmer fig ham med Vigtighed og figer med Vegt:) 
Men — Purpurftøvlerne tør Du et bære! 
Læg Mærfe dertil, Harald Haarderaade! 
Du maa beffedent noies med de grønne. 
Og Diademet, eller Tiara ſmykke 
Kun tør Deſpotens Isſe. — Nu Farvel! 
Jeg iler til Forretninger. Ci Sværdet 
Alene fræver min Opmarkſomhed; 
Mig falder Videnſtaber, Induſtrie. 
Imorgen ſees vi ved Trisagion. 
(Gaaer meb Simeon.) 
Harald (alene). 
Jeg tilftaner — han er ynkelig! Men derfor 
Skal man dog ei forraade ham; om end 
Man blev af Stiæbnen tvungen til at leve 
Sin Tid med ham. En ulyffalig Tilftand ! 
Jeg fan ei nægte det. Men Alderdom 
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Og Skrantenhed vil fnart befrie Fyrſtinden, 
Og hun ſtal ei forgribe fig paa Gubben. 
(Emilende.) 

Din Panhyperſebaſtos, ſtore Keiſer! 
Skal redde Dig dit Liv, endſtiendt han ei 
Mana gane med røde Støvler og med Tiara; 
Endfiøndt ban felv et bliver her tilftede, 
Din Livvagt ſtal forfvare Dig. — 

(Efter et Diebliks Tausbet.) 

Meoed Vold! 
Men hvad forfvarer ham mod lumſte Gift? 
Der er et andet for, — jeg maa forklage 
Den grumme Zoe, naar med min Maria 
Jeg er i Sikkerhed for hendes Ranker. 
Thi bun er Tiftig, fom en ſmidig Orm, 
Og jeg har ogſaa hende mistænft for 
Den gamle Eremit. Sandſynligviis 
Et Varktoi fun i hendes lumſte Haand. — 
Hvor fan Forræderi dog føre Troſtab 
J Munden? — Ha, men ingen hellig Kaabe, 
3 denne Tid, er Nidingsfard for god, 
Og ingen Vet til Maalet Den for flet. 
(Gaaer.) 





Haralds Palads, med en Buegaug, fom vender 
til Gaden. 


Leander. Hiero. Menalkas. Kleophas. Diogenes. 


Leander. 
Renalfag! Ja, Du har den ſtorſte Ret! 
Imens de Store kiede fig i Ladhed, 
Opfinderiſte kun til nye Laſter 
Og nye Forbrydelſer, mens de fig føle 
I Vellyft af en aſiatiſt Pragt, 
E det os Smaafolk fun, 08 Borgere, 

10* 
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Som holde Staten opreift. Thi hvorfra 
Fik Keiſeren vel Daglig nu fin Sfat, 
De tyvetufind Stykker myntet Guld, 
Om et af 08? 
Hiero. 
Han bruger ogſaa meget, 
Og eet Sted, veed jeg, maa han faae dem fra. 
Leander. 
Du taler Hoffets Sag, fordi Du er 
Hof-Purpurfarver og befriet fra Sfat. 
Hiero. 
Mit Haandvark gior Konſtantinopel re ; 
Thi aldrig for, i Tyrus eller Sidon, 
Forſtod man at berede Skarlagſtind 
Saa bøtrødt, og at give Silkens Væv 
Saa friſt det lyſegronne Farveſtiar. 
Leander. 
Men var der ingen Uld og ingen Vaver; 
Beſad vi, fremfor andre Nationer, 
Ei hemmeligt den koſtelige Kunſt, 
Som veed at nare ſnildt hin liden Orm 
Paa Morbærtræet, og at nytte Larven, 
Hvad hialp Dig da din hele Muslingbanfe ? 
Diogenes (i Tanter). 
Heel felfomt, at en Orm paa Morbærtræet 
Skal være mere værd, end tufind Græfer 
Ved Laurbærtræet! At en Øfters i 
Sin bruſtne Skal, med fit udgydte Blod, 
Skal giore Fædrelandet ftørre Hæder, 
End mangen Helt, der hiemkom blødende 
Med bruftent Stiold ! 
Hiero. 
Tal ei ſaa frit, min Ven! 
Kleophas. 
Han hedder ei Diogenes for intet; 
Der mangler ham ei andet, end en Tonde 
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Og gamle Grækers Neiſomhed, faa var han 
duldſtendig Philoſoph; thi Løgten har han. 
Skiondt der er intet Lys i, — ligemeget! 
Og Menneffer? Ja, hellige Marta ! 

Øvig ei man fandt dem i Perikles Tid, 
Gelb i Athen, hvor findeg de da nu? 


Hiero. 
Menalkas! Hvorfor ſtaaer Du der i Tanker; 


Kleophas. 
Forſtyr ham et, vor Architekt. Gan maaler 
Med Øiet Buegangen, er fordybet 
J alle disfe mange Ordener i 
Ba Kapitælerne, ſom viſt tilſidſt 
am blandes i Uorden. 


Menalkas. 

Kiære Venner! 
En herlig Buegang cm Haralds Pallads; 
En værdig Samlingsplads for Varinger. 


Kleophas. 
Rig ſynes Dog, at dette Tralvark ei 
&r tet nok gittret, mod de norſte Biorne. 


Leander. 
Wenalkas, er det fandt, at Du ſtal bygge 
En Pavillon, ſom den Kalifen eied 
J Bagdad, til vort Guld-Triflinion? 


Menalkas. 
Hvad Keiſeren befaler, maa jeg bygge 
Saa godt, jeg fan. 





Kleophas. 
Ja, bedre gior en Skielm. 


Menalkas. 
Ran blander Alting ſammen nu tildags; 
Jen gode Smag fortrænges. Jeg maa handle 
til mod min Overtybning. 
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Kleophas. 
Det er fornemt, 
Og beieſt Mede fer Konftantinopel. 
Leander. 
Men ftille! Hit alt komme Varinger. 
Saa maae vi gaae; thi De fan iffe lide, 
Man vantrer ber i deres Buegang, 
Naar de vil tale ſammen. 
Hiero. 
Hvorfor viſe 
Bi disſe lodne Vildmend dog ſaamegen 
Wrbedighed? De tale flet cm es; 
De ſige: vi er iffe mere fliffet 
Til Krig, end Hens; at man en Græfer kiender 
Paa folden Gaand og fladderagtig Tunge. 


Kleophas. 
Det kommer af, de bar flet ingen Smag. 
Jeg kiender da de flejte, jeg, ſom Kronens 
Hofflædningmager. Jeg gier Dragter til dem ; 
At jige mine Svende, bvoraf jeg 
Har otte Kamre, ferten Vorde fulde. 
De fomme ber fom Ulve, Bierne, Ræve, 
J lodne Skind; førft naar de været har 
J mine Hander, faae de rette Snit. 
Jeg gior dem to Slags Dragter: førft den røde, 
Hvidftribede, med Keiſerbilledet; 
Og faa den himmelblaa, med bviden Leve 
Paa Bryttet. Denne fidfte vælge de 
Nu alle, jeg begriber ei bvorfor. 


Diogenes. 
Det burde dog faa Hog en Skrader vide. 
Bi flifte Keifer her i Grækenland 
Hvert Øieblif; men Løven fvigter ei. 
De Danſte, Norffe" faare Løven belft, 
Og bære gterne den i deres Skiold; 
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2M den betyder deres egen Styrke, 
Gom ſtal forfvare dem. 

Kleophas. 

Og denne Harald 
fin Haarderaade, fom de falde ham; 
Toer I, jeg faner engang ham overtalt til, 
Ut kiobe fig en Kaabe, ſmukt brodeert 
Med Baafuglfiær, med ægte ſtore Perler? 
Naar et han er i Væringdragt, faa gaaer 
Gan i en brun, med hvide Silkefor. 
Nei disſe Menneſter har et Forftand ; 
" Ren Marv i Knoflerne, det fan et nægtes. 
J Krigen Fan man ei undvære dem. 
de trodſe Døden, og det er et eget 
Slags Elefanter, ſom gaae fremft i Flokken, 
Og træder alting ned med plumpe Poter. 
Og Elefanten er et ædelt Dyr, 
Og grumme klog, af fligt et Fæ at være: 
Kan med fin Tryne træffe Proppen af 
Én Flaffe, drikke Vinen — 

Diogenes. 

Tag Dig vare! 
Én Elefant Fan ogſaa hævne fig.” 
Du har dog iffe glemt hin Anekdot, 
Om Elefanten og om Sfræderen? 
Vogt Dig! Du eft ei langt fra Rendeſtenen. 
(De gade.) 


Ulf i ben blaa Varingedragt. Kolſkeeg, Thiodolf, Erik, Edmund i 
lodne Kofter, med Bylte paa Naffen, Drer paa Skuldrene. 

Erik. 

her er da Haralds Huus? 
Edmund. 

En herlig Borg! 

Ulf. 
Ja, Venner! Og i denne Buegang 
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Forſamle Væringer fig tidt i Oveld, 
Og tale fammen om hvad Vigtigt er. 
Kolffæg. 
Men her er dog et Gildeshallen ? 
ulf. 
Net, 
Den ſtager tre Gader herfra. 
Thiodolf. 
Her er fagert 
J Miklagard, det fan et nægtes. Stærkt 
Jeg længes efter Hypprodomen, for 
Ut fee Starkodders Billed ſtobt i Malm. 
ulf. 
Det Cagn er falff, min Ven! Thi ogſaa Grikland 
Gar eiet flig en Helt i gamle Dage, 
Som hed Herakles, eler Herkules ; 
Gang Billed ftaaer der; og det fan et nægtes, 
Gan ligner Starkodd. 
Kolffæg. 
Om et Mieblit 
Er Høvdingsfloffen her; Nyfigenheden 
Drev 08 lidt forud. 
Ulf. 
Nu velfomne da! 
En byvant Broder favner Eder glad. 
Snart fommer Harald med Georgios, 
At hilſe paa Jer med en Velfomft-Tale, 
Hvad hedder Du? 
Kolſkag. 
Jeg hedder Kolffæg, kommer 
Fra Island. 
i Ulf. 


Thiodolf. 
Jeg? Thiodolf; er en Normand. 
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ulf. 
Du? 
Erik. 
Erik, Svenſte. 
Edmund. 
Og jeg hedder Edmund, 
En Angelfare. i 


| Ulf. 
Godt! Jeg hedder Ulf, 
En Danff fra Roeskild. Marker I nu et 
Et Jertegn, mine nysankomne Venner? 
dorftielligheden platud er forfvunden; 
Jolendet, Norſt, Svenſt. Danſt og Angelfar 
Er alle Brødre, hver af ſamme Kuld, 
Af Afa-Obins tt. Den ringe Forffiel, 
Som flilt 08 har i Norden ad, ophører, 
Nar med de lysblaae Dine vi betragte 
De noddebrune Græfer og Latiner. 
Erik. 
Ved Upſals gamle Blodſteen, Du har Ret! 
Edmund. 
Jeg feler det! 
Thiodolf. 
Jeg med! 
Kolſkag. 
Jeg ligerviis. 
Ulf. 
Cr det ei herligt, mine: tappre Venner? 
Og, troer J mig: det er den ftørfte Vinding 
Og bedfte Nytte, Reiſen gav. 


Kolffæg. 
Det ville 
Bi ikke haabe! Guld er ogſaa værd 
At vinde. ' 
Ulf. 


Det vil ikke mangle. 
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Thiodolf. 
Wren 
J Kamp er heller aldrig at foragte. 
ulf. 
Det ene med det andet! Døde Knud 
J England, nu faa lever Haarderaad 
J Miklagard. 
Edmund. 
Han kaldes Haarderaade! 
Det Navn mig huer iffe juſt. 
Ulf. 
Jordt Du 
Ci ret forftaaer vort Sprog, min Angelfare! 
Gan kaldes Haarderaade, for fin Manddom, 
Men et Ildraade, fom betyder Ondt. 
Lær førft at flende ham! Han elſtes høit 
Af alle Væringer. 
Thiodolf. 
Vi kiende ham 
Alt godt, vi Normend. Som et Barn han fad 
Paa hellig Olafs Knæ, og napped ham 
Tidt uforfærdet i det gule Sfiæg, 
Naar Kongen, med de ftore, ſtive Øine, 
Ham vilde ængfte, fane ham til at blinke. 
Som liden Gut han giorde fig en Flaade 
Af &yrrefpaaner, meng hang Brødre ønfted 
Sig Mark og Ovag, ſom rædde Bønder. Harald 
Var med fom Ungerfvend paa Stikleſtad. 
Edmund 
(ryfter paa Hovedet). 
Min ftore Knud jeg faner dog ei igien. 
Bel muligt, Harald er faa giæv fon ban; 
Men eter han hang Fromhed? 
Erik. 
Var Kong Knud 
Da virkelig faa from? 
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Edmund. 
Jeg glemmer aldrig, 
Da fidftegang jeg foer med ham i Enekken 
Til Ely, paa Mariæ Renſelsdag. 
Skiondt Kirken laa høit paa den ſteile Klippe, 
Og fom vi flød paa Vandet, hørte vi 
En Morgenſang af Munkene deroppe. 
Da Kongen felver qvad en Vife for 08. 
ulf. 
Ak, fan Du iffe den? 
Edmund. 
Jo, Ord til Andet. 


„Lifligt Munkene fang ved Ely, 

Da Kong Knud foer der forbi. 

Roer, mine Mænd! 08 nu nærmere Land! 
At vi fan høre Munfenes Sang.” 


Ulf. 
Kong Knud var Sfiald, og Skiald er Haarderaade. 
Erik. 
vo kommer hisſet? 
Ulf. 
Haldor Snorroføn. 
Thiodolf. 
Ei, Haldor! — Du, min Ulf, og Haldor, veed vi, 
Er Kongens førfte Kæmper. 
Ulf. 
Luren famler 
Til Kampen 08 forenede; men Freden, 
Med Harper og med Giger, ſtiller 08. 
Thi meer forffiellige fan ingen findes. 
Erik. 
Er han ei bold i Fred? 
ulf. 
Heel bold og blid; 
Men Fold, ſom Fieldet, for hver Folelſe. 


156 





Der bider Intet paa ham; og hans Aand 
Opløfter aldrig fig til henrykt Glæde, 
Saalidt ſom Noden boier ham til Sorg. 
Gan kunde næften, ſom fit tauſe Sværd, 
Undvære Talens Brug. Men ffal der handles, 
Da er han Manden. 
Erik. 
See, der kommer han! 


Haldor Snorroſon kommer og ſiger ligegyldig, men venlig: 


Velkommen her i Grikland, gode Venner! 
Gør Ulf! nu ffal der flunges, og Du veed, 
Jeg ſtriger ſom en Ravn; jeg fnaffer lidet, 
Men fynger flettere. Desuden gider 

Jeg iffe hørt de alenlange Taler, 

Sar naar de holdes af Georgios. 

Nu gaaer jeg hiem og hiælper Kokken med 
At lave Maden til i Aften. Han 
Forſtaager fig et paa danſte, norſte Retter. 
Jeg tilberede vil vort gode Fleſt, 


Og fee om Ol og Miod er ſtarkt nof brygget. 
(Gaaer.) 


Thiodolf. 
Der kommer Skaren ſamlet, mine Brodre! 
Nu hilſer Haarderaade med et Drapa! 


Muſik. Varingerne komme i lodne Skindkiortler, med barbariſte Stride⸗ 


huer af Jern, med Oxer, Sværd, Skiold og Spyd. De ſtille fig i Ræffe 


og flunge, idet Harald kommer, fulgt af Georgios. 


Starke vi ftande, 
Stridende gange, 
Gierne den gniftrende 
Glavind fvinge. 
Brødre fra Beltet, 
Bretlands Hirdmand; 
Drenge fra Dofres 
Dale vorne! 
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Svithiods Sønner, 
Fra Skaanes Marker, 
Helte fra Heklas 

Hal og Jokler, 

Hylde vi Harald 
Haarderaade: 

Radſel for rædde 
Riſer alle. 


Sværdet Du fvang paa 
Sifilgen, 

Kæmped med Kraft, for 
Chriſt bin hvide. 

Liig Da t Lynget 

Laae for Hegen. 
Bledhiertet Barm fit 
Banner fvigter. 


Før 08 i Faren, 
Fagre Konge! 

Det er ſom Viin, med 
Ven at drikke. 

Det er ſom Ovinders 
Kys at ſmage. 

Leende lader 

Helten Livet. 


Georgios 
(med paataget Vardighed). 


tappre Skandinavier og Briter 
komne! Jeg, Georgios Maniakes, 

en græffe Keiſers forſte Hovedsmand, 

I hvem al Græferhæren er betroet, 

f Hiertet raaber, i min Keiſers Navn: 
ellommen i Konſtantinopel! Himlen, 
dens Engleſtarer og dens Helgene 

Jar kaaret Cder til et ſieldent Hverv. 
Red Tapperhed og Kraft mod Clementet, 
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Har J, fom før Jsraeliterne, 

Jer giennem Orknen ftridt til Kanaan. 

Som ædelt Malm, der laa i Mulmets Skied 

Bag Biergene, blev J for Dagen bragt, 

At præges med Humanitetens Stempel; 

Hvad fun fan ſtee hos os, i denne Stab, 

Som ſamler Øftens Rigdom, Sydens Skionhed, 

Veſtens og Nordens Kræfter i fit Skied. 

Saa qpager Jer i Cedertraæets Skygger, 

Og nyder vore himmelføde Frugter! 

Saa feer Jer mætte Da paa vore Sfatte, 

Paa Hyppodromens gamle Billeder, 

Hvor Heſteveddelob og Vaabendands 

J Overmorgen gives, Jer til Lyft; 

Naar i Den hellige Sophias Kirke 

Med Keifren J har hørt Triasgion. 

Betragter faa Triflinion, det Gyldne! 

Og angſtes ei ved, med Jer Fod at træde 

Paa Guld; 3, fom med Hander fun tilforn, 

J Norden, Jern og Kobber har berørt. 

Da vorde Gaderne beftrøet med Blomfter ; 

Med Silfetæpper af en ſtion Baldyring 

Behange vi Palladſerne; da gqviddre 

J Keiſerhallen, i et Træ af Guld, 

De funftige Sølvfugle, font i Skoven 

Smaa Mattergale; — men to gyldne Løver — 

(Lab, fiære Venner, det Jer ei forſtrække!) 

Med Dine fom Rubiner og Smaragd, 

Vil brøle grægfeligt ved Eders Komme. 
(Varingerne ſmile og fre paa hinanden.) 

Dog — vender Bliffet til alvorlig Daad! 

fjer lærer I den fande Krigens Kunft; 

Thi et blot en barbariſt Tapperhed 

Kan btælpe ſtort mod Katapult, Balliſt, 

Stormbuk, og fremfor alt — den græffe 310, 

Som gyfeligt igiennem Luften blusſer, 
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Og firar fortærer, hvad den hefter ved. — 
Alt hvad vi fordre for faamegen Godhed, 
gor Aandsoptugtelſen, for Guld hin røde, 
Som I fan bringe med til Fædrelandet, 
Er Lydighed mod Eders Forefatte, 

Troſtab mod Keiſeren, og, fremfor alt, 
Betvingelſen af dette ſtolte Væfen, 

Hvormed Barbaren i fin Raahed ſtiller 
Cig fra en Homer. — Romere, (Forſtaaer!) 
Os falde vi, ſtiondt Graker, da vor Keiſer 
Og Keiſerdommet flammer ned fra Rom. 


Og dermed Gud befalet! Jeg har talet. 
(Træber tilſibe.) 


Harald (milende). 


Jeg maa dog ogfaa fige vel et Ord, 

Som Varingernes Drot i Miflagard. 
(Kraftig og ligefrem.) 

Velkommen, tappre Syvende, fra vort Land! 

Jeg veed, Det falder et Nordboen Tet 

At rive fig fra Hiemmet; hvor i Danmark 

Det følvblaa Hay, den grønne Bogeſtov, 

J Norge ranfen Gran paa ſteile Kyft 

fam holde faſt. Thi hvor i Syden finder 

Man Gøen mere blaa, meer grøn en Mark, 

Meer malerift et Field med hviden Fos? 

Hvor findes Aand og Hierte mere vaft, 

End Der, hvor Odin bragte Aferne, 

Fra brunlige forbrændte Taterheder? 

Dog Manddomsmodet, Lyft at hærde fig, 

Beherſter Helten, han vil kiende Verden; 

Og da i Nordens Krog et Verden kommer 

Til 08, faa maae vi fomme ned til Den. 

Tidt giorde vore Formænd fligt Beſog, 

Og kom et nær fom faa beffedne Giæfter. 

Da Giaesſene paa Capitol forfvared 

Den fidfte Romerare, lagde Brennus 
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Sit Sværd i Vægten; Langobarden fiden 
Har giort et langt Beſeg, bortjaget Værten, 
Og blev fra Giæft felv Vært. Saa Gvotherne, 
Og mangt et Folfeflag i Slægt med 08. 
Ci Varingerne komme faa til Grifland ! 
En Eed, ſom hoit ved hellig Olaf vi 
Paa Biblen ſvore, ftrengt forpligter os 
Til Billighed og Troſtab. Ci vi drage 
Til Bosporos ſom Fiender, men fom Venner. 
Vor Breide ſtark forjvarer Keiſeren, 
Mod Overfald af Hedninger — og Landsmænd! 
Thi lader Cder ei forblinde, Venner! | 
Af disſe kalkede bemalte Grave, 
Hvorunder, efter Skriftens Ord, Uhumſthed 
Og balvforfulte Knokler ſtiule fig. 
J ſtaaer ei under nogen Mand i Landet, 
Kun under Den, ſom ſelv J valge til 
Jer Formand, — og det er for Tiden jeg! 
(Georgios gaaer forternet bort.) 


Harald 


(feer fmilente efter ham og vedbliver rolig). 
J ere Keiſerens fornemſte Vagt, 
Hang Livvagt. Naar ban drer engang, belønnes 
Jer Troſtab med Polota⸗-Svarf! vil fige: 
J gaaer omkring i Keiſerborgens Haller 
Og ftifter al bang Efterladenſtab 
J lige Arv. — J føre tvende Faner, 

(£an giver et Vink; nogle pragtigkladte Væringer omme med Fanerne.) 
Mariafanen — og Korsfanen. Brødre! 
Betragter disſe gamle Bannere 
Wed refrygt! De flagred ofte, hvor 
Det gif alvorligt til, og giorde Norrig 
Og Danmark re. 


(Der blaſes en hoitidelig Melodie; alle Varinger blotte deres Hoveder, knale fo 
Banerne og giore en file Ben.) 


Saa har I nu da bilfet disſe Marker, 
Hvorom vor Skytspatron, den hellige Olaf, 
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uſynlig fvæver. Undertiden rider 
San fynlig for 08, paa fin hvide Heſt, 
Raar Faren voxer og naar Modet fynfer. 
Og mu Guds Fred! Fordeler Cder rundt 
J Staden, efter Eders Herreſtiold, 
Og blander Eder med de ældre Brøbre. 
Mjører Cder disſe lodne Skind, 
. dr er for varme her; ifører Cder 
de lysblaae Kiortler og de blanke Hielme, 
Gvoraf der findes nok i Vaabenhuſet. 
J Gildeshufet møde Hovdinger; 
der ſamles vi til Vaabenthing; der fee 
JCders Gildesſtraa, ſamt Eders Lade, 
Com giemmer vore Privilegier. 
dr findes Borde, Banke, Lyſekrone, 
Gamt Skyispatronens Billed. Der vi træffes 
Ret fart igten. Nu trænger jeg til Hvile 
fn den Stund; og det gior I, fom jeg. 
(Gan bilfer bem og gager.) 
Varingerne (fvnge). 
Falſte Difer 
Et Daner daare; 
Nattens Norner ei 
Normand blinde. 
Chriſtne for Korſet 
Knale vi lydigt. 
Olafs Øre 
Ov Du os Modet! 
(De gaage.) 





Haralds Hal. 


En Lribænt i Baggrunden. En ung Varing, i Vaabendragt, gaaer fom Vagt 
frem sg tilbage, med Dren paa Skulderen og med en liden Harpe hære 
sende ved Siden, 


” Harald kommer. 
ER Du min Vagt i Aften? 
reg, vV. ' 11 


ULMaLV. 


Du eſt heel ung endnu. 


Varingen. 
Kun ſytten Aar. 


Harald. 
Og alt i Miklagard? 


Varingen. 
Kong Harald var 
Paa Stikleſtad, da han var femten. 


Harald. 
Vel fvart! 
Mig tykkes, jeg har her ei ſeet Dig for. 
Varingen. 
Jeg kom med bdisfe ſidſte Varinger. 
Harald. 
Og kladt alt i den lyoblaa Vaabenkiortel? 
Varingen. 
Jeg længtes efter Vagt hos Dig. 
Harald. 
Men eſt 
Du fely et træt? 
Væringen. 


Net, jeg foo Middagsſovn 
Paa Stibet, Herre! 
Harald. 
Og hvor eft Du fra? 
Væringen. 
Fra Rusland, Herre! 
Harald. 
Ak, faa fommer Du 
Io fra min Eliſifs mosgroete Grav! 


RØN Mme 


w " 


is t: 


163 





Væringen. 
Net, Konge! Graven har jeg iffe feet. 


Harald. 
En liden Harpe hænger ved din Sfulder. 
Du eft vel Stiald? 


Væringen. 
Min Drot, jeg fuffer lidt 
Paa dette Haandvark. 
Harald 
(lægger fig paa Loibanken). 
Syng mig fun en Bife! 
Varingen. 
Hvorved Du falde fan i Sovn? Det vil 
Ci vorde vanſteligt. 
Harald Cfagte). 
Den fpæde Stemme 
Mig tykkes, — fiender jeg. 
e Vaeringen 


(fætter fig og fynger ved Harpen). 
Vil Du vel bære denne Dragt, 


Som Thora Hiortur eied? 

Ut vælge den til Heitidspragt 

Hun t fin Ungdom pleied. 

Om disſe Somme tidt hun foer 

Med fine hvide Hander. 

Nu hviler hun i forten Jord — 

En anden Elſtov brænder. 
Harald 


(reiſer fig forfærdet halvoverende). 


O, alle Helgene! Hvad hører jeg? 


Varingen (fynger). 
Jeg tør ei bære dette Skrud, 
Det vil mig ikke ſmykke. 
End lever hun, din unge Brud, 
Du raader hendes Lyffe. 
11" 
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Hun har paa Dig det førfte Krav; 
Pen fan Du Dig beflage — 
Send atter hende til fin Grav! 
Hun kommer et tilbage. 


Harald (fyringer sp). 
Min Cliftf! Du lever! — Hellig Olaf! — 
Kom i min Arm og overtyd mig! Ef 
Du intet Gienfard? 
Eliſif. 

Skrakker jeg Dig, Harald, 
Som Gienfæerd? — o, faa fan Du med et Ord 
Bortmane mig. 


Harald (omfavner hende). 
Du lever? Kiare Bige 


Eliſif. 
Min elſtte Harald! Er bin Clifif 
Dig da i Sandhed Fær? 


Harald. - 
Hvor fan Du tvivle? 


Eliſif. 
O, jeg har hort ſaa mange fale Rygter. 
Harald. 
Man bør et Rygter troe, de tidt bedrage. 
Et almeent Rygte har udbredt fig om 
Din Død, min Fæftemø'! 
Eliſif. 
Det hørte jeg 
J Garderife; neppe var det hørt, 
For jeg beflutted fely at overtyde 
Dig om mit Liv. 
Harald. 
Og Du forflædte Dig 
Som Ungerfvend, og drog den lange Vei, 
Og deelte Reiſens Farer og Befvær — 


| 
i 





165 





Eliſif. 
Hvor gierne! For at fee min Harald atter. 


Harald 
(tryller hendes Haand). 
Du kom til rette "Tid, min vakkre Giente! 
Jeg reiſer bort i Overmorgen; var 
Du fommen fenere — Gud være lovet! 


Nu følges flur vi ad til Garderike — 


Der flal vort Bryllup ſtaae. — Din gamle Fader 
Dog lever vel? — Ha, Du eft bleven ſtorre, — 
Og fagrere. 
Eliſif. 
Min Harald, tykkes Dig? 
Mig ſynes og, Du har forandret Dig. 
Harald. 
3 Krigen hærdes man. Maaſtee jeg alt 
far tabt endeel af Ungerfvendeng Vaſen; 
Desbedre pasſer jeg til gtemand. — 
Fra Garderike følger vi til Norge, 
Der giør jeg Eliſtf til Landets Dronning. 
Eliſif. 
O, hvilfen Glæde paa det lange Savn! 
Nu er al Sorg og al Bekymring endt. 
Jeg vidſte nof, min Harald var mig tro. 
Harald. 
Ja, — Troſtab ſtander i vort hellige Banner. 
Nu, ſolvgraa Gubbe! nu forſtaager jeg Dig. 
Eliſif. 
Hvad mener Du? 
Harald. 
En ærlig Eremit 
Gay mig et Vink, for noget fiden, ſom 
Jeg misforſtod, og det fortryder mig. 
Eliſif. 
Rin Garald er dog ikke rigtig glad. 
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Du fliuler mig en Sorg. Eſt Du bedrøvet, 
Fordi jeg kommer? 
Harald. 

Nei, ved alle Helgne, 
Jeg takker Gud. Og var Du ikke kommen, 
Og havde jeg for ſilde, fiære Mø! . 
Din falffe Død opdaget — aldrig var 
Jeg vorden Helt og Norges Kæmpe meer. 
Men viid, mit Barn! her gane vi mod en Afgrund, 
Let brifter Skorpen under os. — Du flal 
Faae det at vide. Gaf i naſte Rum! 
Jeg førft maa give Bud til mine Syvende. 
Forſigtigheden er en Alf, fom ber 
Tildeels ſelb giæve Kæmper fmigre maa, 
For at fane Bugt med Ondſtabs lede Trold. 


Eliſif. 
Ak, kom da ſnart! 
Harald. 


Ja, ja! Ret ſuart, ret ſnart! 
(Eliſif gaaer.) 


Ragnvald, en gammel Kampe, kommer. 


Nu, Konge! har min unge Varing ſiunget 
Dig godt it Søvn? 
| Harald. 
Du eft deelagtig, altfaa, 
J Hemligheden? 
Ragnvald. 
Jeg har hende fulgt 
Den hele lange Vet, tilland8, tilſoes, 
Og værnet om din fpæde Kampes Fred. 


Harald. 
Gaa gior Du til din Skyldner mig for Liystid. 
Folg hende nu i Gallen gamle Ragnyald ! 
(Ragnvald gaaer.) 
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Harald 


(fafter fig paa Loibanken, ſtiuler fit Anſigt i fine Gænter og tier længe file. Derpaa 
fpringer ban op og gaaer tankefuld frem i Galen). 


Da Herkules paa Marken ſtod, 

Hvor tvende Veie fammenftødte, 

Da frifted intet Heltens Mod; 

Thi Vellyſt ham og Dyden mødte. 

Hvad hørte der Betænfning til? 

Sin Kraft han funde Pligten vie. 

Men jeg — en Bold for Lyffeng Spil! — 
Min Elifif — og min Marie! 


Min Cliff i forten Grav 

Ei meer, i fagreft Ungdom, fover; 
Hun feiled over forten Hav, 

Hun bragtes paa de forte Vover. 
Jeg troede hende længe død; 

Og — fan jeg Sandhed Det fortie? 
Jeg glædte mig, da Lykken bød 

Til Vederlag — en fød Marie. 


Mod hende, min Eliſabeth! 

Eſt Du, ſtiondt yndig i din Sommer, 
En lille blaa Migeiforgiet, 

Mob Dronningen for alle Blommer. 
Uſtyldigt end dit Hierte flaner, 

Som da din Moder gav Dig Die; 
Men Himlen aaben for mig ſtaaer, 
Naar jeg dit Die feer, Marie! 


Som Ruslands Kuld, med Gran og Jis, 
Wed ſmukke Nordlys og med Stierner, 
Mod græffe Blomſterparadis, 

Hvor end Natur om Skienhed værner ; 
Com liden Kirke, flet og ret, 

Mod Græflandg himmelſte Sophie, 
Forholder fig Eliſabeth 

Til Dig, min elſtede Marie! 
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Og dog — jeg flygter af din Arm! 

Mit førfte Løvte mig forbinder. 

Net, Cliff! Ei Sorg og Harm 

Sfal blege dine røde Kinder. 

Du har et helligt Krav paa mig? 

Velan! faa ſtal os Praſten vie. 

Jeg følger — og jeg ægter Dig — 

Men aldrig glemmer jeg Marie! 
(Gaaer.) 
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Tredie Handling. 


— — —— 


Keiſerhallen. 


Georgios (alene). 


Hoer underligt dog tidt Bedrifterne 

Gientage ſig i denne Verden atter! 

E dette Keiſerpar et Billed ci 

Af gamle Svaghed, da Juſtinian 

dadbildſt paa Thronen vaklede? Kan jeg 

Ci fammenlignes med en Beliſar, 

Cu mistiendt Verdenshelt? Og kappes elf, 

Com bin Cunud, hin Usling Narſes, Harald 
Rd m Georgios om ren? — Men 
Lenſtantinopel ſtal ſom Mailand el 

Redtrampes af Barbarer. Beliſar! 

Jen Ting ligne vi hinanden el: 

Au var en altfor god troſtyldig Gick! 

Jeg veed at fætte Vaaben imod Vaaben, 

Og Li ſtal fælde Lift. — Det er en ſtion 
Intretning, hiſt og her i Salene, 

Re) disſe hule Soiler. Keiſerparret 

Gi blot, men jeg og Protoveſticren 

far ogſaa Nøglen. — Ha, fordømte Biørn! — 
Se hatald, Du har flængt i Lafer mig 

Rit Wresbanner, traadt det under Fødder; 

Gi nok med Laurbærfrandfen, — Myrtens Krands, 
Rin Fæftemø vil Du berøve mig, 

di flygte med Maria? Men mit Sfaftavl 
Etaaer ſtillet viſeligt; og fun to Trek — 

Eaa vaander Du Dig mat i Smertens Favn. 
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Jeg hører Keiſerinden. Falſte Zoe, 
Forblindede! Du Alt erfare ffal, . 

Men drille vil jeg Dig dog langſomt førft. 
Jeg veed, hun lider mig i Grunden et, 
Kun falleds Nød og Hævn forbinder 08. 


Zoe kommer. 
Hvad vil Du mig igien, Georgios? 
Du fieder mig med tidtgientagne Klager. 
Har jeg Dig bedet et, fordrive Tiden 
Hos din Maria? 
Georgios. 
Tilgiv, Keiſerinde! 
Jeg kommer for at ſtrifte redeligt: 
At jeg har miskiendt Harald Haarderaade. 
80e. 
Det er mig fiært, Du kom engang til Sandheds 
Erfiendelfe. Kun undrer det mig, Ven! 
Ut Keiſerſtadens Gader og dens Borg 
Har viiſt Dig, hvad Du funde bedre feet 
J Dalen og paa Sletten. 
Georgios. 
Keiſerinde! 
Du kaldte mig en Maane! Maanen, veed Du, 
Seer Solen kun om Natten, og hvor Maanen 
Skal ſtinne, maa der vare morkt. 


Zoe. 
Saa har 
Din Maane nu tilſidſt dog ſpeidet ind — 
Georgios. 
I Haralds Eenſomhed. 
Zoe. 


En herlig Elſter! 
Hot lod Du den igiennem Vindvesranken 
Et finne heller i Marias Buur? 
Georgios. 
Om Natten ftinner Maanen allevegne, 
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I Amors Myrthelund paa Roferne, 
Paa ſtumle Retterſted ved eden Kyſt. 
Zoe. 
dy, hvilke fæle Billeder! Jeg hader 
Én Phantaſi, der jager efter Radsler. 
Georgios. 
Og en Forftand, der fan opdage Sandhed ? 
Zoe. 
Gvad har bin kraftige Forftand opdaget ? 
Georgios (fmilende). 
At jeg har miskiendt Harald. 
Zoe (feftig). 
Frygt min Vrede! 
Ifald Du tirrer mig. 
Georgios (Giebold). 
Jeg troede, han 
Bar herſteſyg, argierrig, ſtolt, — men aaben 
Og ærlig, Hoie Keiſerinde, jeg 
Gar giort ham Uret; — Harald er en Niding! 
Zoe. 
Nu fvæver Døden over Dig! 
Georgios. 
Og over 
Dig med, ifald taalmodig Du et hører 
Din Redningsmand. 
Zoe (ned fort Foragt). 
Du redde mig? 
Georgios (Fefanbig rolig). 
Fra Harald, 
Som vil forraade Dig til Keiſeren. 
Zoe (urotig). 
Fomaade mig? Og hvad vil han forraade? 
Georgios. 
Et ubetenkſomt Indfald, der viſt aldrig 
Kom Dig fra Hiertet; der var ftrar fortrudt, 
om det fra Læben foer, og aldrig meent. 
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Jeg fiender Zoe! — Men i Lidenffaben 
Forløber man fig let. Din Phantaſt, 
Indtaget, efterjog Kong Haralds — Ræbd8ler, 
Og en barbariſt Vildſtab rørte Dig. 
Ut han et ſtionte paa din høie Naade, 
At han misbruger bin Fortrolighed, 
Det er i Haralds Aand og Væfen. 

Zoe (angft). 

Tal, 

Georgiog! For Himlens Skyld, min Ven! 
Gier ingen Omfvøb ! 

Georgios. 

Visfe Ting, Fyrftinde! 
Udtaler man anftændigt fun med Omfvøb; 
Thi om jeg fagde Dig nu plumpt og fort: 
„Du vil affætte Ketferen og hæve 
Vaa Thronen Harald, ſom Du elffer høit; 
Men Harald, fom foragter Dig, med famt 
Din Kærlighed, vil flygte med min Brud 
Maria, fom han elffer, og forraade 
Dig, den Forfmaaete, til din Xgteherre” — 
Hvorledes klang vel Det for fine Oren? 


Zoe. 
O, alle Helgene! 
(Gun er nær ved at ſynle i Afmagt, ban griber hende i fine Arme.) 
Georgios. 
Fat Dig, Fyrftinde, 
Og hør mig! 
(Halvfagte.) 
Ga, det er en deilig Qvinde, 
Jeg trykker min Arm. Fordenie Vildmand! 
Com vover at forfmane en ſaadan Perle. 


Zoe 


(fatter fig, reiſer fig med Kraft og ſiger): 
Har han forſmaaet, vil han forraade mig? 
Saa maa han mifte Livet, 
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Georgios. 
Vel, Det lab ham! 
Men hvordan, hoie Keiſerinde! agter 
du at indlede Havnen? 
Zoe. 
Ingen Omfvøb! 
han er en lumſt Forræder, han maa falde. 
Georgios. 
Retgodt! Men fan Du fælde ham? Du har 
Ci Magten over Liv og Død, Fyrftinde! 
Det har Defpoten fun, Sebaſtokrator. 
Og dræbe ham ved Snigmord? — Fy, det fan 
hber Trællegvinde giøre ved fin Boler; 
det er et Hævn for Zoe. 
oe, 
. Raad mig da! 
Vils mig den Urt ved Lethes ſtumle Vred, 
Som giemmer Giften fmertelig og ſikker. 
Georgios. 
harald maa falde ſom en Landsforræder ; 
det er han! Som en Majeftætsforbryder ; 
Og Keiſeren maa felv affige Dommen. 
Zoe. 
Du Raſende! Troer Du vel, Keiſeren 
Bil drebe Den, ſom redder Livet ham? 
Georgios. 
Jeg bringer med to velbetalte Vidner, 
Som begge hørte: Harald vilde myrde 
Romanos, for at fætte fig paa Thronen. 
' Zoe. 
dortrafligt! 
Georgios. 
Triumpheer for tidligt ei! 
Zoe. 
deg Fender min Romanos Argyros; 
Gaa rad er Ingen for ſin Dod, ſom han; 
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C3 fører fan at toende Vidners Wund 
Gi Anilag mcd fr Liv, jaa er det nof, 
Saa føres Hatald lanfebunden ſttar 
Zi Tedens Taarn. 
Georgios. 
Ja, bois man faaer ham fat. 
Men Fser er Harald nm? Mibdt i ſin Har, 
Ecm ligger vidt fordeelt i Hesetitaden. 
ser vil man bente bam? 3 Giltehufet, 
Hos Varinger? Det turde bolde baardt. 
30e. 
Han loffes maa Ferben. 
Georgios. 
Det et alt ſteet. 
Tilgiv min Driſtigbed, Fyrftinde! Sun 
Jeg handled til dit Vedſte. Jeg bar ladet, 
I dit Navn, BSarald bede, kemme ſtrar 
Endnu i Aften ber paa Borgen. 
30e. 
Getligt! 
Georgios. 
Du jubler alt? 
Zoe. 
Her flal ban gribes, Findes, 
Og føres til ſit Retterſted. ” 
Georgios. 
Let jagt! 
Og heller ei let juſt er vanſteligt, 
Ut hugge Hov'det meer af ham, at fløde 
Sin Dolf i Bryſtet Fam, end mangen Anden. 
Men, Keiſerinde, tænf paa Felgerne! 
Thi høre Væringerne: deres Drot 
Er fæugélet her og givet ben til Deden, — 
Da gigr man Oprer, brænder Byer af, 
Og dræber 08 tilſammen, alle Græfer, 
Med Ørerne, ſom Slagteqvæg. 
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Z0oe. 
Du viſer 


itier Spindevev, ſom mindſte Vindpuſt 
nderrive. 
Georgios (fmitende). 
Mener Du, Fyrſtinde! 

ktionne Zoe! Jeg har Strikken fnoet 
'etå og af Havnens ſeige Batt; 
fer vel til Haralds Hals, og Diævlen 
Tv et løfe denne ſtramme Knude. 

Zoe. 
igft mig ei, og før ef mer min Frygt 
m alle Tvivlens Labyrinther. 
ig en Udſigt til hans Retterſted! 
r er Maalet for min Ro. 

Georgios. 
Ei, ei! 

ie det ikke dog faa ganſte galt, 
anen finte hen paa Retterftedet ? 
er Du — det er ingen ringe Fordeel, 
au Moral end ſladdrer derimod, 
itifen, der ophoiet hæver 
er Huslighedens Borgerdyd, 
: fig iblandt af — falffe Vidner; — 
lig Titel for en nyttig Ting; ' 
er bedre ſtundom end de ſande. 


Zoe. 
il Du ſige dermed? Du har ſtaffet — 
Georgios. 
vende Vidner. 
3oe. 


Du er vel bekiendt 
peng Udſtud. 
Georgios. 
AE, for den Sags Skyld 
t man juft et at føge langt; 
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Fra Guldtriklinion til Tiggerſturet, 
J alle Stander findes ſlige Folk, 
Til hoiſt forſtiellig Priis; og mine fif jeg 
For Røverfiøb. To ſtakkels Fiſtere, 
Hvem Bosporos, ſtiondt Den (ſom Helleſpont 
Alt hos Homer) kan kaldes fiſterig, 
Ci altid dog forfyner efter Nødtørft; — 
Hvad fynde de vel, ved at gane i Hallen, 
Til Væringer, og fige dem: „Kong Harald 
Er plumpet ud i Vandet, da han vilde 
Beſoge Skibet?“ Det er vores Held, 
Ut den Forvovne gaaer faa tidt alene 
Paa Gaden, uden Følge. Ogſaa haaber 
Jeg vift, han kommer ene her i Aften; 
Hvis ei, maae vi opſatte Hævnen til 
Imorgen. 
Zoe. 
Ultfaa — naar han er her? 
Georgios. 
Og 

Naar Keiſeren har fældet Dommen førft, 
Saa lade vi ham gribe, fnevle, lægge 
Ned i et Sfrin og føre flur til Taarnet. 
En Græfer, der har nogen Lighed med ham, 
Jeg udflædt har omtrent fom han; han gaaer 
Med langt nedfaldne Haar, med Haralds Hielm 
Og Haralds Kaabe, Væringernes Vagt 
Forbi; faa feer Enhver at deres Drot 
Er gaaet hiem herfra. Han yleter ſielden 
Ut tale til dem, naar han gaaer forbi; . 
Og ufpurgt taler Ingen til ham førft. 
Saa fender jeg til Havnen Haralds Skygge, 
Hvor den forfvinder, nær ved Strandens Bolvark. 
Paa Vandet flyder Heltens brune Kaabe; 
Saa er der ingen Tvivl om, han er druknet. 
Vi har erobret ham fra denne Verden! 
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⸗ 


Gan er vor Tral, vor lænfebundne Fange; 
Og vi fan, uden Fare, fende ham 
Ned i den anden Verden, naar vi lyſte. 


Zoe. 
Du er en vakker Djævel! Men hvad ſtaaer 


Mig inde for, Du fom faa godt fan lyve, 
At iffe her Du fun bedrager — mig? 


Georgios. 
San ſtaf Dig Vished! Bi, og Tad din Normand 
Forraade Dig til Keiſeren; faa faaer Du 
Beviis i Hende. Soilen der er huul, 
de fan i Stiul Du høre hvad Du ønffer. 
Rem vil Du meer Beviis? Her er et Vers, 
Som han har tabt paa Trappen; ikke juft 
Al mig, men til min hulde Fæftemø. 
Algiv, jeg bringer Dig det, ikke hende. 
åt er paa Graſt, men firevet dog med Runer. 
fed det! Du kiender Haralds Kragetæer. 


Zoe (læfer). 
„Trofaſt Harald tænfer 
Tidt paa fin Maria. 
Helved ſtal et Helten 
Fra fin Simmel flille.” 


(Hun ſtiuler fit Unfigt I fin Haand, gaaer forbittret og bellemt ben til Vintues- 
aabningen, for at fane Luft igien, og ſtirrer pan Maanen.) 


(Med tvungen Kulde.) 

Du flinner faa fornøtet, Artemis? 

Du folde Jomfru! fmiler Du faa rolig, 

Red blege Diadem om hviden Pande? 

Og bog er Sfiæbnens Radſel i dit Blik. 

Jeg kiender Dig vel ved dit aldſte Navn: 

(Med vild Lidenſtab, der iffe længer lader fig tvinge.) 
Titanens Datter, Hekate! Dig er det, 

Svis hemmelige Trolddom ſtrækker fig, 

Can langt fom Natten med fin forte Vinge. 


da — Du eft min Gudinde! Thi nu vender 


Trag. V. 12 
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Mit Die fig fra Gud og Helgene, 
Fra Stiernehimmelen, og finder blot 
J Mørkets Afgrund fin Forfriſtelſe. — 
Beftæl mig Atreus og Thyeſtes Aander! 
Hvem Oodvertroens Dumhed kalder Diavle. 
Udſlukker i min Barm hver Gnift af Medynk! 
Forvandler mig til Furie! Opfylder 
mit Blod med Ild! — Endnu — jeg føler det 
End flyder der af Aphrodites Melk 
Formeget her i disſe Aarer. Taaren 
Vanhelliger mit Blik, den fvage Quvinde 
Begræder feig fin Spot. Men, Cypria! 
Nu giorde Svaghed Dig det fidfte Offer. 
(Til Georgios.) 
Cu faner din Haevn! Jeg gaaer til Keiſeren. 
Her holder Du med Taler Harald op, 
Til jeg udvirfet har hang Dødsdom. Da, 
Naar det er fleet, ſtal Solverklokken ringe, 
Som hænger Hallen nær, i Galleriet. 
Lad ham faa gribe, ſom Du har befluttet. 
(Seer paa Pergamentet.) 
Den lille Pergamentſtump er et Pas, 
Som neppe Charon feer, før med fin Stang 
Gan flyder den beegſorte Baad fra Land, 
Og fllænfer ham fri Overfart paa Lethe. 
(Gaaer.) 
Georgios. 
Hvor hedenſt! Skikker det fig for en Chriſten? 
Du vil ei tale med ham? Og mig fynes 
Det er den bedfte Speg. Tidt har jeg moret 
Mig over Katten, naar faa venlig førft 
Den legede med Muſen, før den beed. 
Dog — hun er Ovinde! Kiarligheden er 
Ci ganffe dunſtet bort, og Iſen funde 
Let fmelte, hvis den font i Haralds Solſtin. 
Maaſtee hun lurer der i Pillen førft, 
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Og fpilder Tiden mig. Men ligemeget! 
Alt mine Vidner er hos Keiſeren. 

fun finde vil det halve Arbeid giort, 

Og hun behøver blot at frone Værfet. — 
Jeg maa indrette Talen faa, at Harald 
Stager i fin hele, ſtolte Negenhed. 

Og det vil ikke falde vanſteligt. 

Den Uforffammede foragter mig, 

Os alle her, og han forſtaaer fun flet, 

At fætte Kurven paa ſin Biornemund. 


Harald kommer. 
Er Keiferinden iffe her? Hun har 
Indbudet mig i Ovelden. 


Georgios. 
Akolyth! 
hun kommer ſtrax. 
Harald. 


Vel, gunſtige Herr Over⸗ 
| Kteriark! Saa vil jeg vente hende 


Derude ved min Vagt. 
Georgios. 
Ci! Sømmer Det fig 
En Akolyth, ſom har Befaling over 
varangerheren, at ſtaae Sfildvagt ude 
ta Gangen mellem Dørene? 
Harald. 
Det træffer 
Derude, mener Du? Jeg fan forkieles? 
deg iakker Dig, fordi faa om forfigtig 
du førger for min Sundhed. 
Georgios. 


Sundhed er 
Gt fofteligt Klenodie. Jeg veed, 


Tu vælger gierne, hvor Du fan, et Sted 
At være paa , hvor der er tørt og fundt. 
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Harald. 
Og derfor flal jeg blive her hos Dig? 
Saa mener Du, der er beftandig fundt, 
Hvor der er tørt? 
Georgios. 
J Normand ere ſaa 
Barnagtige, forfængelige, ſom 
Vi Græfer felv. Nu eſt Du vred, fordi 
Man falder mig Over⸗Wteriark, 
Og Dig fun Akolyth! Nu eſt Du ſtodt, 
Fordi jeg nævner et din nye Titel, 
Din Panhyperſebaſtos. Men det maa 
Forſt Keiſeren, og offentligt erklære; . 
Sør er det et authentiſt. 
Harald. 
Gierne fliænfer 
Jeg Dig Kredit paa Titelen faa længe. 
' Georgios. 
Min hoie Keiſerinde enſter, Harald! 
Bi flal forſones; — hun befaler det, 
Og jeg adlyder hende. Jeg gior gierne 
Det forſte Sfridt, ifald Du giør Det andet. 
Harald. 
Hvor vil Du, vi flal ſtride hen? Til Holmgang, 
Til Tvekamp? Dertil giør jeg ogſaa gierne 
Det forſte Sfridt. 
Georgios. 
Det falder Du Forfoning ? 
Det maa jeg ſige! Tvefamp er Forfoning 
Da i Barangerſproget. 
Harald. 
Gives der 
En bedre? Da faaer Vreden Luft, man hugger 
Forbittrelſen af Sindet. Harmen koger, 
Og ligger ikke fuur og giærer raa 
Dig under Hiertekulen, indtil Du 
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tilfidft faner Qvalmer og Beklemmelſer. 
Man bliver aldrig bedre Venner, tro mig, 
Xteriark! end efter dygtig Tvefamp. 

Det renſer Luften, fom en Sommertorden, 
Og let man aander fiden i det Kiøple. 


Georgios. 
Men Keiſerinden har befalet os — 


Harald. 
Jeg lyder intet Ovindebud. 


Georgios. 
Du kommer 
Dog her paa hendes Bud. 


Harald. 


Paa hendes Bøn! 
Ren førft jeg tale vil med Keiſeren. 


Georgios (fotter til Soilen). 
Red Keiſeren? Gan tidlig gaaer tilfeng8 ; 
J Aften Fan Du iffe tale med ham. 


Harald. 
det maa jeg, om jeg fulde mane ham 
Yi Cravens Muld. 

Georgios. 

Ci, et! Er Det faa vigtigt? 

Harald. 
Gedl vigtigt. Hold mig op ei meer! 

Georgios. 

Det maa jeg 

En liden Stund; Du maa dog meldes forſt, 
Og Brotoveftiæren er ei fommen. 


(Ran hører en ſagte Raslen i den hule Soile, ſom af Cen, ber gaaer bort. 
Georgios ffotter ſmilende derhen; Harald marker Intet.) 


Harald. 
de dræbe ham tilfidft, den gamle Mand, 
Ned lutter taabelig Ceremoni. 
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Georgios (fagte). 
Det trætter Biornen, at gaae længe reift 
Paa Bagbeen, han vil ned faa alle Fire. 
(.ett.) 
Da dog vi altfaa nu har Tid at vente, 
Gaa flig oprigtig — hvi Du hader mig? 


Harald. 
Stig — uoprigtig — hvi Du hader mig? 
Georgios. 
Mig mangler dog et Tapperhed. 
Harald. 
O, nei! 


Men bet er fommen vidt, naar Grakeren 
Skal felv fig bryfte med fin Tapperhed, 
Som noget Overordentligt. Blandt os 
Er Feighed Stiændfel, Tapperhed faa vig 
At træffe hos en Mand, fom Arm og Haand. 
Georgios. 
Mig fattes ikke Klogſtab. 
Harald. 
Raven er 
Et liſtigt Dyr, ſtiondt den beſidder ei 
Et Menneſtes Forſtand. 
Georgios. 
gornærmer Du 
Saa dybt mig, Hurald, at Du nægter mig 
Er Menneſtes Forſtand? 
Harald. 
Var Menneſte! 
Hvis Du beviſe vil, Du har Forſtand. 
Georgios. 
Og hvad Umenneffeligt har jeg øvet ? 
Harald. 
Er jeg en Munk, at jeg flal ſtrifte Dig? 
Georgios. 
Siig mig oprigtig alle mine Feil! 
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Jeg fværger ved St. Helenas Mirafler, 
Jeg vil forbedre mig, ifald det lykkes 
Dig klarligt førft at overtyde mig. 
Harald. 
Mu vel, faa vil jeg ærligt fige Dig: 
derſt et Du gruſom mod en falden Fiende, 
Og det er ingen bold og chriſten Helt. 
Tit har Du ærgret mig, naar efter Seiren 
Du altfor vildt lod dine Bodler hærge. 
Georgios. 
det er et let at tvinge Trodfet, efter 
Kt Slag, til Lydighed. 
Harald. 
Saa eſt Du gierrig. 
Georgios. 
det famme ſiger man om Dig, Kong Harald! 
Harald. 
deg lider Guld, Guld er et vakkert Malm, 
Og det er Noglen til al Verdens Kræfter; 
Ren alt med Maade. 
Georgios. 
Nu, hvad er jeg meer? 
Harald. 
Rigundelig. 
Georgios. 
Wrgierrigheden driver 
Stundom en ædel Sial. 
Harald. 
Saa tilfredsſtil 
Den med Bedrift; men bliv ei ſyg og bleg, 
Naat mere Valdige fordunkle Dig! 
Georgios 


(med indadt Forbittrelſe). 
doad er jeg mere? 


Harald. 
Lumſt og falſt, Georgios! 
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Troer Du, jeg veed ei, at Du fvrærter mig 
For Keiſer og for Keiſerinde, ſtiendt 
Du nu vil lade findig og beffeden? 
Georgios. 
Hvad er jeg meer? 
Harald. 
Uadelmodig, Graker! 
Du tvinge vil et ſtakkels Pigebarn, 
Som aldrig elſter Dig, til Kiarlighed. 
Georgios. 
Maaffee hun elſter Dig? 
Harald. 
Hun elffer Dybden, 
Og hendes Tro vil fllænfe hende Trøft. 
(Aloften ringer.) 
' Georgios. 
Nu takker jeg Dig for mit Skriftemaal! 
Nu ringer Kloffen — og din Time falder. 
Nu fan Du gane til Keiſer, Keiferinde, 
Som felv Dig lyſter. Jeg er Dig forbunden 
For din Oprigtighed. 
Harald. 
Den onſtte Du. 
Det er det fidfte Ord, jeg taler med Dig. 
Det flulde glæde mig, var Du iftand ” 
Til at forbedre Dig. Som Chriſten bør 
Jeg troe det; ſtiondt jeg veed, Det holder haardt, 
At ſmedde Malmet om, naar det er foldt. 
' (Gaaer.) 
Georgios. 
Spring nu fra Fieldets Tinde, raſte Steenbuk! 
Ned t din Afgrund og brak Benene. 
Paa Klippen er der ingen Udvei meer, 
Hvor Jageren, nied fine rappe Hunde, 
Forfølger Dig. — Det er en evig Trøft 
For og Koldſindige, Foragtede, 
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Bi dog, ſom Pabdder, altid komme ſikkert 

Til Maalet, mens de opblæftdumme Harer 

Forfove fig. — At aldrig dog de Daarer 

Kan lære den Hiſtorie, der er 

Meer gammel end Methuſalem; der alt 

Tildrog i Himlen fig med Lucifer; 

Den forte Lære: Hovmod gaaer for Fald! 
(Lytter.) 

Nu gribe de ham. Man har fnevlet ham! 

Gan fan et raabe, men han vrider fig 

J Heltemodets ſidſte Krampetrak. 

deg gider ikke være felv tilftede 

Derinde, ved det Optrin; Det er under 

Xteriarkens Værdighed. — Nu, Harald! 

det er denandengang, at man begraver 

" Dig levende! Jeg Haaber fidftegang. 

(Stirrer paa en Statue.) 
vad vil Du mig, Du blege Spogelſe? 
Aollons Billed! hvide Marmorſtotte! 
Staaer han og truer ei, ſom Haralds Aand, 
Red munter Trods, med fmilende Foragt? 
Og Stolthed fvæver over Pandens Bryn. 
Sovmoder Du Dig end i Deden, Harald? 
Budt er din Bue, ſom Apollons der! 
Enart eft Du fold og bleg, fom denne Steen, 
Og da førft aander mig mit Hierte Tet. 

(Gaaer.) 





Marias Varelſe. 
Maria 


lalene; Hun ſtaaer op fra et lille Striverbord, og laſer af et Stylle Pergament, 
hvorpaa bun bar ffrevet). 


Alſaa ſtal jeg da nu forlade det blomſtrende Grakland, 
dolge den nordiſte Helt fiæf til fin ſtormende Kyſt? 
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Palmen jeg figer et evigt Farvel og den dunkle Cypresfe, 
Laurbarbladet i Dug glindfer med Taaren: Farvel. 

Gvælvede Hal, med Støtter fra Phidias Tid, fra Perikles 
OM! Praxiteles Kunſt qvæger et længer mit Blik. 

Geller ei, Theokrit, din ſodidylliſte Floite 

Fra Viinrankernes Ly lokker til Bakken mig meer. 

Giennem utallige Graners Ork gaaer Veien til Trondhiem; 
Der, ved det flummende Hav, ftander paa Klippen mit Maal. 
Der flal jeg boe, hvor i Vadmel kladt de trodfige Bønder 
Møde paa Thinget med Gny, traffes i Dalen til Strid. 
Ulven fniger fig lumſt forbi den eenlige Sæter, 

Biernen i kulſort Pels boltres i hvideſte Snee. 

Dagen ſtifter ei lige med Nat, ſin rolige Seſter, 

Varm af belleniſte Sol, kielt af propontiſte Flod; 

Lyfet om Sommeren Skyggen betvinger, om Vinteren Merket, 
Nordblusflammende foldt, dræber den qvægende Dag. 

Ak, men bvad figer det alt, om jeg forlader Olympen? 
Cypria følger mig tog bid, jeg ledſager Achil. 

Let er da Savnet mit Hierte, fliendt alle de ſydlige Glæder 
Vende mig Ryggen, naar Du følger mig fun, og din Son, 
Arbredite, Gutinte! Og Du, Herakles, og Ares! 
Japperbed, vegen fra Syd, Bar kun i Norden fit Hiem. 
Ogfaa den bellige Cbrift, ſem ber vanbelliges, følger ; 
Kremt mig til Nidaros falder den ſelverne Glad, 

Rtetfen, fem Olaf ſtebte, ten ringer de Chriſtne til Mesſe; 
Vinmelfte Fader? tir Or felter Varbarernes Bryſt. 

RW da, velam, i Den Selliges Narn, jeg kommer, min Harald! 
Rarainfer bar ten biemme, bror Siærligbeden boer. 

Were tilbringer ieg Fremiind Riv i Gallen af Vielker, 
Weokeruden Bal mid ſidde ved lanmente Fod; 

vore de Roer Wiger at vrirfe Varen i Silfe, 

Svage dem Mungt et Quad, vife Bem Indiens Kunſt; 
Nd KR Harald krigere Sicl met venlige SKiærtegn, 
alter Fader Oemer! atter cerleser tin OP. 
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Den gamle Eremit træder ind. 
Eremiten. 
Mit valfre Barn! tilgiv, at jeg faa huusvant 
Indtreder i dit Kammer og faa filde; 
Jeg kunde dog et gane til Hvile, før 
Jeg var forfonet med Dig. Mine Ord, 
Hrormed jeg bød Dig ſtilles fra Kong Harald 
3 Aſten, vare ſtrenge. Jeg vil nødig 
Du flulde troe, jeg var en vranten Gubbe, 
Som intet Hierte har i Barmen, for 
En ung og dydig Ovindes Yndighed. 
Jeg fely har Qvinder kiendt, har været ung, 
Sar elffet og var elffet. Men, Marta! 
Jeg er bin Ven og Haralds Ven; tilgiv! 
Jeg handled her ſom Ven. 
Maria. 
Min fromme Fader! 
Du, ſom i Livet alt tilbedes faſt 
Af dolket ſom en Helgen, Du har Magten 
At ſtade mig; men misbrug ei din Magt! 
Dit gamle Hierte narer kun ſin ſidſte 
Galvflufte Glod ved Salighedens Flamme; 
Ben Gud forlanger ei, at Støvet blot 
Skal elffe ham og Himlen; han har fat 
Vu Jorden os og tændt i vore Hierter, 
Ved) Siden af en himmelſt Ild, en jordift 
Ufylbig Kiarlighed. 
Eremiten. 
Du eſt uſtyldig, 
Uftldig er din Kiærlighed, Maria! 
Mm — ſtakkels Mo — Du maa befæmye den. 
Maria. 
Jeg Harald gav min Tro, mit Hiertes Omhed, 
Og ei al Verdens Lift og Underfund 
Oy ingen Fordom af en ſtummel Tid 
Abftiller 08. 
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Palmen jeg figer et evigt Farvel og den dunkle Cypresſe, 
Laurbærbladet i Dug glindfer med Taaren: Farvel. 

Hvælvede Hal, med Støtter fra Phidias Tid, fra Verikles 
Old! Praxiteles Kunſt qvæger ei længer mit Blik. 

Heller et, Theokrit, din ſedidylliſte Fløite 

Fra Viinrankernes Ly lokker til Bakken mig meer. 

Giennem utallige Graners Ork gaaer Veien til Trondhiem; 
Der, ved det ſtummende Hav, ftander paa Klippen mit Maal. 
Der flal jeg boe, hvor i Vadmel kladt de trodfige Bønder 
Møde paa Thinget med Gny, træffeg i Dalen til Strid. 
Ulven fniger fig lumſt forbi den eenlige Sæter, 

Biornen i kulſort Velg boltres i hvideſte Snee. 

Dagen ſtifter ei lige med Nat, ſin rolige Soſter, 

Varm af helleniſte Sol, fiølt af. propontiſte Flod; 

Lyſet om Sommeren Skyggen betvinger, om Vinteren Merket, 
Nordblusflammende koldt, dræber den qvægende Dag. 

AE, men hvad figer det alt, om jeg forlader Olympen? 
Cypria følger mig dog Did, jeg ledſager Achil. 

Let er da Savnet mit Hierte, ſtiondt alle de ſydlige Glæder 
Vende mig Ryggen, naar Du følger mig fun, og din Søn, 
Aphrodite, Gudinde! Og Du, Herakles, og Ares! 
Tapperhed, vegen fra Syd, har fun i Norden fit Siem. 
Ogſaa den hellige Chrift, ſom her vanhelliges, følger ; 
Fromt mig til Nidaros falder Den følverne Glad, 

Klokken, ſom Olaf ftøbte, den ringer de Chriſtne til Mesſe; 
Himmelſte Fader! dit Ord ſmelter Barbarernes Bryſt. 

Nu da, velan, i den Helliges Navn, jeg kommer, min Harald! 
Paradiſet har fun hiemme, hvor Kiærligheden boer. 

Gierne tilbringer jeg Fremtids Liv i Hallen af Bielker, 
Græferinden ffal mild fidde ved larmende Fos; 

Lære de nordiffe Piger at virke Væven i Silfe, 

Synge Dem mangt et Qvad, vife dem Indiens Kunſt; 
Mildne fin Haralds frigerffe Stæl med venlige Kiartegn, 
Herlige Fader Homer! atter oplever din Old. 
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Den gamle Eremit træder ind. 
Eremiten. 
Mit valfre Barn! tilgiv, at jeg faa huusvant 
Indtræder i dit Kammer og faa filde; 
Jeg kunde dog et gane til Hvile, før 
Jeg var forfonet med Dig. Mine Ord, 
fvormed jeg bød Dig ſtilles fra Kong Harald 
J Aften, vare ſtrenge. Jeg vil nødig 
du flulde troe, jeg var en vranten Gubbe, 
Gom intet Hierte har i Varmen, for 
Én ung og dydig Qvindes Yndighed. 
Jeg felv har Qvinder fiendt, har været ung, 
Gar elffet og var elſtet. Men, Maria! 
Jeg er din Ven og Haralds Ven; tilgiv! 
Jeg handled her ſom Ven. 
Marta. 
Min fromme Fader! 
Du, ſom i Livet alt tilbedes faſt 
Af Folket ſom en Helgen, Du har Magten 
At ſtade mig; men misbrug ei din Magt! 
Dit gamle Hierte nærer fun fin ſidſte 
Salvflufte Glod ved Salighedens Flamme; 
Ren Gud forlanger et, at Støvet blot 
Sfal elffe ham og Himlen; han har fat 
Paa Jorden os og tændt i vore Hierter, 
Ved Siden af en himmelſt Ild, en jordift 
Uftyldig Kærlighed. 
Eremiten. 
Du eſt uſtyldig, 
Uſthldig er din Kærlighed, Maria! 
Ren — ſtakkels Mø — Du maa befæmye den. 
Marta. 
deg Harald gav min Tro, mit Hiertes Omhed, 
Og et al Verdens Lift og Underfund 
Sʒ ingen Fordom af en ſtummel Tid 
Adftiller 08. 
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Maria. 
Eliſabeth 
irderike — 


Eremiten. 
Er i Haralds Borg, 
igter aarle, inden Dagen gryer, 
tongen, for at undgane Synderindens, 
rumme Zoes Efterſtrabelſer. 
Maria 
(vrider fortvivlet fine Hander). 
J— o Gud — hvor flygter ba Maria — 
arald — Verden — Glæden — og fig felv? 
(£un Tafter fig for hans Jobder og omfavner hans Knae.) 
Cremiten 
(lofter hende faderligt sp). 
je Skabning! i din Frelſers Favn. 
Maria. 
, ærværdige Fader! Kloſteret 
hlle mig, med fine hoie Mure, 
læden og fra Haabet. 
(Emertelig.) 
Men hvor bygges 
hur faa hoi, at et Erindringen 
rerftige den? 


Eremiten 
(med bet forunderlig Begeiſtring). 


O, lad den ſtige 

ae Englevinger! Ogſaa jeg, 

ſom en ſolverhaaret Gubbe, 
angt Beſog af den i Aftenſtunden; 
ſaa jeg har i min raſte Ungdom 
Berdens Fryd Godnat, da Lykken fvigted, 
idet Trøft i Eenſomhedens Kirke, 
or Naturens Altar, hos min Gud. 

vil Du følge mig i Orken, 
re mig en Datter? Vil Du trykke 
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Mit matte Øie til engang, og arve 
Min Libel og min Hytte? 
Maria (fvøfer hans Haand). 
Ja — jeg vil! 
Eremiten. 
Saa kom mit Barn, og felg din gamle Fader! 
Og lad os flye fra denne falſte Verden, 
Hvor tuſind morke Sergeſtyer fordunkle 
Zen lille Gladeſtraale, naar den dæmrer. 
Hos Gud er Trøft! 


Maria 
(fræffer fine Hænter mod Simlen). ” 
O, kom da, fiære Død! 


Og bring mig fra min Harald til min Gud. 
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Et Fangetaarn. 


Harald 
(gaaer i Lenler grublende frem og tilbage, pludſelig ſtandſer han og ſiger): 

Min Fader Sigurd Syr af Hringerike 
Medftammer fra Kong Harald Haarfager 
3 lige Linie. Kong Haralds Moder 
Vor Ragnhild; hendes Fader Sigurd Hiort; 
fang Moder Aslaug; hendes Fader faldte 
Ran Sigurd Orm i Die; han var Sen 
f Regnar Lodbrok. — Altſaa flammer jeg 
a ned fra Dig, ulykkelige Regnar! 
g deler fnart din ſmertefulde Døb. 
di Ella kaſted Dig i Ormetaarnet ; 
ig-ftyrted disſe græffe Nidinger 
rædfelfulde Kielderhvelving, ſtilt 
a hver en Hialp og fra hver trofaſt Ven. 
om Du — ſom Du, fan jeg nu raabe, Regnar: 
Ja, vidſte Griſene, hvad Galten leed, 
e vilde grynte græsſeligt, og ſnart 
leſe ham af Pinen.“ — Bioern, din Søn, 
aa faſt omklemte Spydet, da han horte 
in Ded, at Fingermarket ſad i Stagen. 
vitſerk faa vældigt fatted Skaktavlbrikken, 
lt Vlodet fprang ham af hans Neglerodder. 
da Sigurd Orm i Øie, ſom juſt ſtrabed 
Sig Neglen med en Kniv, fif Budſtab om 


192 





Dit Fald, da trykked, uden Folelſe, 
Saa dybt han Kniven giennem Negl og Kiod, 
At den flod faft i Benet. — Ivar taug, 
Og fliftedb Farve, rød og hvid og blaa, 
Men blev den gyfeligfte Hævner. — Saadan — 
Jeg veed det viſt — J tappre Gutter alle, 
Som fulgte Harald fiæft paa fine Tog, 
J vilde fnyfe; — Haldor Snorroføn, 
Hvem Intet rører, vilde tie fun 
Og hævne grasſeligſt. . 
Men hævne fan 
Mig intet Menneffe; flet ingen veed, 
At jeg er ber. — Farvel da, ſtakkels Liv! 
Med dine praleriffe Tiggerpialter, 
Dit ruftne Glimmer, dine Sæbebobler. 
Glem Kronen, Harald! af hin reden Guld, 
Og tænf paa Tornefronen ! 
(Smæler sg beter.) 
Gode Chriſt! 
Mig vedergvæg i Døden! Styrk en Helt, 
Som kamped Dig til Fre. — Jeg beføgte 
Jorſal, din Stad, hvor Du har lært og lidt; 
Jeg baded mig i Jordan, hvor Du døbtes ; 
Dit Tempel reifer fig igien paa Zion, 
Og Harald var den førfte chriſtne Drot, 
Som Muren bød at reiſes af fit Gruus. 
— Send mig en Engel, gode Chriſt! til Troſt. 
Og vil Du flyrfe dette Heltebierte, 
Der førftegang i Livet føler fig 
Modlos og mat, — faa lad din Trøftegengel 
Nu ligne min Maria! 
(Staaer op.) 
Jeg er træt 
Af Dagens Vark, af Nattens Rædfelsfærd, 
Og maa, fom andet Støv, betale Søvnen 
Min Giæld. — Sfee da Guds Villie! Sialen lægger 
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Gig roligt, i den morke Farens Stund, 
al Hvilen under Korſet, ſom et Noer 
Bed Moderbryſtet. Han, deroppe, ragder 
Bor Sfiæbne; Aanden er udødelig, 


Og hvor fan en Udodelig fortvivle? 
(Gan gaaer ben til fit Lete.) 





Marias Bærelfe. 


Maria (fonger ved Harpen). 


En Roſe ftander i Himlens Lund, 
Den blomſtrer Aften og Morgen; 
De Lilier paa Nattens morke Grund, 
Af Hiertet fierne de Sorgen; 

De ſiunge: Trøft Dig, o fvage Mø! 
For født at leve, Du fun ſtal døe. 
Da Emertens Torn vil et ſaare. 


Saa fom fun, Olding! og før mig bort, 
Jeg Ungdommens Kredſe forlader; . 

En Beiler eied mit Hierte fort, 

Lad længe mig falde Dig Fader! 

Og naar jeg trykker dit Øie til, 

Min hellige Navne mig vogte vil, 

Og mig til fin Datter udkaare. 


Farvel, min Harald, min elffte Helt! 
Her feer Du et atter din Pige; 
Men Sorgens Timer forfvinde fnelt, 
Og evigt er Gladernes Rige. 
Som Engel hisfet Du hos din Gud 
Omfavner Maria, med famt din Brud. 
Der lonnes Kiagrligheds Taare! 
(Stager op og fætter Harpen ben.) 
bg i Naturens Skiod vil dyrke Gud 
Og tenke paa min Harald.  Cvige Fader! 
Treg. V. , 49 
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Du regner ei Maria det til Synd, 

Om. tidt hun mindes end fin fiære Helt, 
Om mangt et Suk, ſom offreg Dig i Veemod, 
Ci ftiger til det Himmelblaa; men tager 

En nordlig Retning, ad det forte Sav. — 
Men at han iffe bragte mig fit fidfte 

Farvel, Det var ct fmuft. Du frygted Harald, 
For at bedrøve mig, og aned et, 

Ut denne Smerte havde været Glæde. — 

Jeg tager Intet med mig i min Ork; 

Kun denne Primelkrands, fom Harald gav 
Tilbage. For dit Fremtidsliv, Maria ! 

Nu blomſtrer ingen Vaar og Roſe meer. 

Net, ingenfinde plukker meer jeg Blomſter; 

Og ſtod de felv i tufindtal og vinfte 

Mig ved min Fod, jeg plufte dem ei meer. 
De visned jo dog fnart om føle Tid, 

Som disſe Primler; men min Haralds Haand 
Har et berørt og rakt mig dem tilbage. 

— Der fommer Gubben, for at hente mig. 
Fat Mod, min Siæl! 


Eremiten træder ind. 
Min Datter, eft Du færdig? . 
Maria. 
Sa, Fader! jeg ſtaaer rede til at følge. 
Eremiten. 
Tomhandet? 
Maria. 
Nei — jeg har min Primelkrands. 
Eremiten. 
Den, vene Svarmerſte! vil ei beſtytte 
Dit Legem imod Nattekulden. 
Maria. 
Lad 
Da Nattekulden dræbe mig. 
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Eremiten. 
Nei, nei, 
Du med maa tage de fornødne Klæder. 
Marta. 
Rin Pige følger mig, hun førger for mig. 
Eremiten. 
Gior det Dig ondt at ſtilles fra din Pragt? 
Maria. 
Jeg ſtilles nødig fra min fiære Harpe. 
Eremiten. 
Skiendt den er ſtor, vil jeg dog bære den. 
Jeg lesſer ſiden den paa min Kameel. 
åg ſpiller ogſaa Harpe; men min gamle — 
den braft, den er fordærvet. Lad 08 tage 
Din med, min Datter! 
Maria. 
Du eft altfor god 
Rod en Ulykkelig. 


Dotis flyrter forfærdet ind. 


Maria. 
| Hvad er der, Doris? 
Au ſtielver og Du er faa blẽg fom Døden. 
Doris. 
deg bringer Dig en rædfom Tidende. 
Red Harald — Norges Drot — Baranger-Fyrſten! 
. Maria. 
bor Himlens Skyld, tal Doris! 
Doris. 
Damon er 
Rin Fæftemand, det veed Du, min Fyrſtinde! 
dan er mig tro — og Dig, — han elffer Harald ; 
Det vidſte Nidingen Georgios 
Kun flet. Den hellige Jomfru vilde redde 
Bor Helt, og har betient fig af min Brudgom 
Som gavnligt Redſtab. Thi Georgios, 
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Palmen jeg figer et evigt Farvel og den dunkle Cypresfe, 
Laurbærbladet i Dug glindfer med Taaren: Farvel, 

Hvælvede Hal, med Støtter fra Phidias Tid, fra Perikles 
Old! Praxiteles Kunſt qvæger ei. længer mit Blik. 

Heller ei, Theokrit, din ſodidylliſte Fløite 

Fra Viinrankernes Ly lokker til Væffen mig meer. 

Giennem utallige Graners Ork gaaer Veien til Trondhiem; 
Der, ved det ſtummende Hav, ſtander paa Klippen mit Maal. 
Der flal jeg boe, hvor i Vadmel Flædt de trodfige Bønder 
Møde paa Thinget med Gny, traffes i Dalen til Strid. 
Ulven fniger fig lumſt forbi den eenlige Sæter, 

Biornen i kulſort Velg boltreg i hovideſte Snee. 

Dagen flifter et lige med Nat, fin rolige Søfter, 

Varm af heleniffe Sol, kiolt af. propontiſte Flod; 

Lyſet om Sommeren Skyggen betvinger, om Vinteren Moerket 
Nordblusflammende foldt, dræber den qvægende Dag. 

AE, men hvad figer det alt, om jeg forlader Olympen? 
Cypria følger mig dog did, jeg ledſager Achil. 

Let er da Savnet mit Hierte, ſtiondt alle de ſydlige Glæder 
Vende mig Ryggen, naar Du følger mig Fun, og din Søn, 
Aphrodite, Gudinde! Og Du, Herakles, og Ares! 
Tapperhed, vegen fra Syd, har fun i Norden fit Hiem. 
Ogſaa den hellige Chriſt, ſom her vanhelliges, følger ; 
Fromt mig til Nidaros falder den følverne Glad, 

Klokken, ſom Olaf ftøbte, den ringer de Chriſtne til Mesſe; 
Himmelſte Fader! dit Ord ſmelter Barbarernes Bryſt. 

Nu da, velan, i den Helliges Navn, jeg kommer, min Harall 
Paradiſet har fun hiemme, hvor Kiærligheden boer. 

Gierne tilbringer jeg Fremtids Liv i Hallen af Bielker, 
Grakerinden ffal mild fidde ved larmende Fos; 

Lære de nordiſte Piger at virke Vaven i Silke, 

Synge Dem mangt et Qvad, vife dem Indiens Kunſt; 
Mildne fin Haralds frigerffe Stæl med venlige Kiærtegn, 
Herlige Fader Homer! atter oplever din Old. 
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Den gamle Eremit træder ind. 
Eremiten. 
Mit valfre Barn! tilgiv, at jeg faa huusvant 
Indtræber i dit Kammer og faa filde; 
Jeg funde dog et gane til Hvile, før 
Jeg var forfonet med Dig. Mine Ord, 
Gvormed jeg bod Dig flies fra Kong Harald 
I Aften, vare ſtrenge. Jeg vil nødig 
Bu flulde troe, jeg var en vranten Gubbe, 
Som intet Hierte har i Barmen, for 
Én ung og dydig Ovindes Yndighed. 
Jeg fely har Ovinder kiendt, har været ung, 
Sar elffet og var elſtet. Men, Marta! 
Jeg er din Ven og Haralds Ven; tilgiv! 
Jeg handled her ſom Ven. 
” Marta. 
Min fromme Fader! 
Du, ſom i Livet alt tilbedes faſt 
M Folfet ſom en Helgen, Du har Magten 
At fade mig; men misbrug ei din Magt! 
Dit gamle Hierte nærer fun fin fidfte 
Salvflufte Glod ved Salighedens Flamme; 
Men Gud forlanger et, at Støvet blot 
Skal elſte ham og Himlen; han har fat 
Pan Jorden os og tændt i vore Hierter, 
Ved Siden af en himmelſt Ild, en jordiſt 
Uſtyldig Kicrlighed. 
Eremiten. 
Du eſt uſtyldig, 
Uſtyldig er din Kicerlighed, Maria! 
Men — ſtakkels Me — Du maa befæmpe den. 
Maria. 
Jeg Harald gav min Tro, mit Hiertes Omhed, 
Og et al Verdens Lift og Underfund 
Og ingen Fordom af en ſtummel Tid 
Adffiller 08. 
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Eremiten. 
Det ſtyldes, mener Du, 
Tin Trofſtab. 
Maria. 
Ja, det ſtylder jeg min Troſtab! 
Eremiten. 
Men bvis nu Troffab fæmped imod Troffab, 
Og bvis et ældre Løyte bandt din Beiler? 
Maria. 
Hvo tør beſtylde Haralds Wrlighed? 
Eremiten. 
Den — arme Pige — ſtiller ham fra Dig. 
Marta. 
O, piin ei mer mit angſtbeſpæendte Bryſt! 
Eremiten. 
Hvor gierne vilde jeg berede forſt 
En Balſom for det Saar, Dig Skiabnen ſender. 
Maria. 
Dræb mig med Sfiæbnens Dolk, ifald Du bringer 
Mig Døden vig; men lad mig iffe tomme 
Det vamle Giftens Væger draabeviis. 
Eremiten. 
Du veed, at Harald, for han kiendte Dig, 
Trolovet var med liden Eliſif. 
Maria. 
Men hende dakker Gravens ſorte Nat. 
Eremiten. 
Nei, Solen ſtinner end paa hendes Roſe. 
Maria (ferfærtet). 
Er hun ei bød? 
Eremiten. 
Et falſtt, ugrundet Rygte 
Har loiet bende ffindød. Hun er ber, 
Gun kom med disfe ſidſte Væringer ; 
Øg — ſom hang Førft=Trolovede, hun følger 
Til Norge ham ſom Viv. 
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Maria. 
Eliſabeth 
Jarderife — 


Eremiten. 
Er i Haralds Borg, 
ygter aarle, inden Dagen gryer, 
Kongen, for at undgage Synderindens, 
rumme Zoes Efterſtrabelſer. 
Maria 
(vrider fortvivlet ſine Hander). 
1 — o Gud — hvor flygter ba Maria — 
arald — Verden — Glæden — og fig ſelv? 
(£un Tafter fig for hans Jodder og omfavner hans Knae.) 
Eremiten 
(lofter hende faderligt sp). 
je Skabning! i din Frelſers Favn. 
Maria. 
, ærværdige Fader! Kloſteret 
kille mig, med fine hoie Mure, 
læden og fra Haabet. 
(Emertelig.) 

Men hvor bygges 
uur faa bøt, at et Erindringen 
verftige den? 

Eremiten 
(med bet forunderlig Begeiſtring). 

O, lad den ſtige 
ne Englevinger! Ogſaa jeg, 
ſom en ſolverhaaret Gubbe, 
angt Beſeg af den i Aftenſtunden; 
ſſaa jeg har i min raſte Ungdom 
Verdens Fryd Godnat, da Lykken fvigted, 
ndet Trøft i Eenſomhedens Kirke, 
for Naturens Altar, hos min Gud. 
! vil Du følge mig i Ørfen, 
te mig en Datter? Bil Du trykte 
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Mit matte Die til engang, og arve 
Min Vibel og min Hytte? | 
Marin (fysfer hans Haand). 
Ja — jeg vil! 

Eremiten. 
Saa kom mit Barn, og følg din gamle Fader! 
Og lad 08 flye fra denne falffe Verden, 
Hvor tufind morke Sorgeſtyer fordunkle 
Den lille Gladeſtraale, naar den damrer. 
Hos Gud er Trøft! 


Marta 
ſ(ſtrakker fine Gænter mod Himlen). 


O, fom da, Flære Død! 
Og bring mig fra min Harald til min Gud. 
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Et Fangetaarn. 


Harald 
(gager iLanker grublende frem og tilbage, plubfelig flantfer ban eg figer): 
Min gader Sigurd Syr af Hringerike 
edſtammer fra Kong Harald Haarfager 
lige Linie. Kong Haralds Moder 
ar Ragnhild; hendes Fader Sigurd Hiort; 
må Moder Aslaug; hendes Fader faldte 
an Sigurd Orm i Die; han var Søn 
Regnar Lodbrok. — Altfaa flammer jeg 
tned fra Dig, ulykkelige Regnar! 
i deler fnart din fmertefulde Ded. 
i Ella fafted Dig i Ormetaarnet ; 
geftyrted disſe græffe Nidinger 
ædfelfulde Kielderhvalving, ſtilt 
1 hver en Hielp og fra hver trofaſt Ven. 
m Du — fom Du, Fan jeg nu raabe, Regnar: 
a, vidfte Griſene, hvad Galten leed, 
vilde grynte grægfeligt, og ſnart 
tøfe ham af Vinen.” — Biorn, din Søn, 
ta faft omklemte Spydet, da han børte 
n Død, at Fingermærfet fad i Stagen. 
iitſerk ſaa vældigt fatted Skaktavlbrikken, 
Blodet ſprang ham af hans Neglerodder. 
a Sigurd Orm i Die, ſom juſt ſtrabed 
ig Neglen med en Kniv, fik Budſtab om 
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Dit Fald, da tryffed, uden Følelfe, 
Saa dybt han Kniven giennem Negl og Kied, 
Ut Den ftod faft i Benet. — Ivar taug, 
Og flifted Farve, rød og hvid og blaa, 
Men blev den gyfeligfte Gæyner. — Saadan — 
Jeg veed det viſt — J tappre Gutter alle, 
Som fulgte Harald fiæft paa fine Tog, 
J vilde fnyfe; — Haldor Snorroføn, 
Hvem Intet rører, vilde tie Fun 
Og hævne græsfeligft. 8 
Men hævne Fan 
Mig intet Menneffe; flet ingen veed, 
Ut jeg er her. — Farvel da, ſtakkels Liv! 
Med dine praleriffe Tiggerpialter, 
Dit ruftne Glimmer, dine Sabebobler. 
Glem Kronen, Harald! af bin røden Guld, 
Og tænf paa Tornefronen ! 
(Knaler og beter.) 
Gode Chriſt! 
Mig vedergvæg i Døden! Styrk en Helt, 
Som kamped Dig til Fre. — Jeg beføgte 
Jorſal, din Stad, hvor Du har lært og lidt; 
Jeg baded mig t Jordan, hvor Du døbtes ; 
Dit Tempel reiſer fig igien paa Zion, 
Og Harald var den førfte chriſtne Drot, 
Som Muren bød at reiſes af fit Gruus. 
— Send mig en Engel, gode Chriſt! til Troſt. 
Og vil Du ftyrfe dette Heltehierte, 
Der førftegang i Livet føler fig 
Mobdløs og mat, — faa lad din Trøftegengel 
Nu ligne min Maria! 
(Stager op.) 
Jeg er træt 
Af Dagens Vært, af Nattens Rædfelsfærd, 
Øg maa, fom andet Støv, betale Søynen 
Min Giæld. — Skee da Guds Villie! Sialen lægger 
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Gig roligt, i den mørfe Farens Stund, 
til Hvilen under Korſet, fom et Noer 
Ved Moderbryftet. Han, deroppe, ragder 
Bor Sfiæbne; Manden er udødelig, 


Og hvor fan en Udodelig fortvivle? 
(Lan gaaer ben til fit Leie.) 





Marias Bærelfe. 


Maria (fønger ved Harpen). 


En Roſe ftander i Himlens Lund, 
Den blomſtrer Aften og Morgen; 
De Lilier paa Nattens mørfe Grund, 
Af Hiertet fierne de Sorgen; 

De ſiunge: Trøft Dig, o fvage Mo! 
For født at leve, Du fun flal døe. 
Da Smertens Torn vil ei faare. 


Saa fom fun, Olding! og før mig bort, 
Jeg Ungdommens Kredſe forlader; . 

En Beiler eied mit Hierte fort, 

Lad lange mig kalde Dig Fader! 

Og naar jeg trykker dit Øie til, 

Min hellige Navne mig vogte vil, 

Og mig til fin Datter udkaare. 


Farvel, min Harald, min elffte Helt! 
Her feer Du et atter din Pige; 
Men Sorgeng Timer forfvinde fnelt, 
Og evigt er Gladernes Rige. 
Som Engel hisfet Du hos din Gud 
Omfavner Maria, med famt din Brud. 
Der lonnes Kiarligheds Taare! 
(Staager op og fætter Harpen ben.) 
tg i Naturens Skiod vil dyrke Gud 
Og tanke paa min Harald. Evige Fader! 


Ireg. V. ” 13 
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Du regner ef Maria det til Synd, 

Om. tidt hun mindes end fin fiære Helt, | 
Om mangt et Suk, ſom offreg Dig i Veemod, 
Ci ſtiger til det Himmelblaa; men tager 

En nordlig Retning, ad det forte Hav. — 
Men at han iffe bragte mig fit fidfte 

Farvel, det var ci ſmukt. Du frygted Harald, 
For at bedrøve mig, og aned ei, 

At denne Smerte havde været Glæde. — 

Jeg tager Intet med mig i min Ork; 

Kun denne Primelkrands, fom Harald gav 
Tilbage. For dit Fremtidsliv, Marta ! 

Nu blomſtrer ingen Vaar og Roſe meer. 

Net, ingenfinde plukker meer jeg Blomſter; 

Og flod de felv i tufindtal og vinfte 

Mig ved min Fod, jeg plukte dem ef meer. 
De visned jo dog fnart om føle Tid, 

Som disſe Primler; men min Haralds Haand 
Har ci berørt og rakt mig dem tilbage. 

— Der fommer Gubben, for at hente mig. 
Fat Mod, min Sigl! 


Eremiten træder ind. 
Min Datter, eft Du færdig? . 
| Maria. 
Ja, Fader! jeg ſtaaer rede til at følge. 
Eremiten. 
Tomhandet? 
Maria. 
Nei — jeg har min Primelkrands. 
Eremiten. 
Den, vene Svarmerſte! vil et beffytte 
Dit Legem imod Nattekulden. 
Maria. 
Lad 
Da Nattefulden dræbe mig. 
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Eremiten. 
Nei, nei, 
Du med maa tage de fornødne Klader. 
Marta. 
Rin Pige følger mig, hun førger for mig. 
Eremiten. 
Glør det Dig ondt at ſtilles fra din Pragt? 
Maria. 
Jeg flies nødig fra min fiære Harpe. 
Eremiten. 
Gkiendt den er ſtor, vil jeg dog bare den. 
Jeg lesſer ſiden den paa min Kameel. 
åg ſpiller ogſaa Harpe; men min gamle — 
de braſt, den er fordærvet. Lad os tage 
Din med, min Datter! 
Maria. 
Du eft altfor god 
Rod en Ulyttelig. 


Doris flyrter forfærdet ind. 


Maria. 
. Hvad er der, Doris? 
du ſtielver og Du er fan bleg ſom Døden. 
Doris. 
Jeg bringer Dig en radſom Tidende. 
Red Harald — Norges Drot — Baranger-Fyrſten! 
Maria. 
dor Himlens Skyld, tal Doris! 
Doris. 
Damon er 
Rin Væftemand, det veed Du, min Fyrftinde! 
San er mig tro — og Dig, — han elffer Harald; 
Det vidſte Nidingen Georgios 
Kun flet. Den hellige Jomfru vilde redde 
Vor Helt, og har betient fig af min Brudgom 
Som gavnligt Redſtab. Thi Georgios, 
13" 
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J Haab om Damons Hielp — han ligner Harald — 
Paa denne Lighed bygte Nidingen — 

Han har hidloffet Drotten, fluttet ham 

J Skrin, og bragt ham til et rædfomt Taarn. 

Men Damon maatte klade fig fom Harald, ” 

For at bedrage Vagterne paa Slottet. 

Nu lyve de ham død og druknet. 


Maria (forfærdet). 
' Himmel! 
Kan Ondſtab gaae faavidt? 
Doris. 
Og lade ham 
Hentares i det græsfeligfte Fængfel ! 


Eremiten 
(pludſeligt med et vildt Udbrud af krigerſt Hidſighed). 


Ved St. Ansgar! nei, det ſtal aldrig ſtee. 
End har jeg Marv i mine gamle Knokler, 
Og Ilden i mit Blod er ikke fluft. 

Hvordan? Haarfagers Xt vil man behandle 
Som Stimand? Og jeg flulde rolig ſtaae 
Og fee min Slægt — Ja, yndige Marta! 
Han er min t — Iangt ude, det forſtaaer fig; 
Thi ogſaa jeg engang har boet i Nord. 

Net, raffe Harald! Du ffal ei forfmægte. 

Jeg kiender Anſigtstrakket: Athelſteins 

Og Olafs Hoved bar han paa ſin Skulder. 
J fiirti Aar faſt lod jeg Sværdet. hvile, 

Men ſtiondt det ruſted, ruſted ei mit Mod. 
Som Biørnen, der om Vinteren i Snee 
Paa Labben fuger, bliver raſt og rørig 

Til Eventyr, naar folden Jistap fmelter, 
Saa vaagner al min Kraft ved dette Budffab. 
, Jeg fvinger Spiudet i min runfne Haand — 
— See! Den er flor og ſeig og ſtæerk endnu! 
Vi ſtal beftorme det fordømte Taarn, 

Og frelfe Harald Haarderaade. 
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Maria (foruntret). 
Gubbe! 
Du ſtrakker mig med denne Heftighed. 
Mig tykkes pludſelig jeg feer en Palme, 
Der ftrafte fine Ørene fromt mod Himlen, - 
Forvandles til en Løve, ſom vil bryde 
det ſterke Jern. Dit Øie gniftrer rødt, 
Og fom en Manke ryfter Du dit Sølvffiæg. 
Nei, Fader! tving din Harm, og lad 08 tænfe 
Paa Haralds Redning ad en rolig Vei. 
Gi fandt? Du eft befiendt i Hovedſtaden, 
Com en markvardig hellig Herrens Mand 
tra Syrien, for hvem ſelv Keiſeren 
Ymyger fig? 
Eremiten. 
Det er jeg. - 
Maria. 
Nu, faa gak 
Ul Haralds Luur! Siig Fangevogteren, 
At Himmelen har aabenbaret Dig 
Kong Haralds Fangsling, og at Du eft kommen 
Com Munk, at forberede ham til Døden. 
Én Chordreng fan Du gierne tage med, 
Som bærer Bogen, fvinger Røgefarret. 
O, Fader! lad mig være denne Dreng, 
Indhyllet en Kappe med en Hætte. J 
Naar jeg da ſtaaer i Taarnet, drager Harald 
Min Kappe pan, gaaer fnelt med Dig derfra. 
Saa fan I bringe Væringer, og hente 
Naria. 
Eremiten. 
Hvad Maria? Skulde Du — 
Maria. 
d, nægt mig iffe denne ſidſte Glæde! 
Jeg tager Afſted med den fiære Harald ; 
Ér ei en ſaadan Fare mere værd, 
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End Sifferhed i mange Langſelsaar? 
O Gud, min Elffte! jeg fan redde Dig? 
Den fvage Sværmerffe, der alt nedſank 
Som visſen Blomft mod Jorden, folder ud, 
Før Dødens Stemme falder, Modets Vinge; 
Hun flyver fom en Ørn, og redder Harald. 
Hvad taber Verden, om den taber mig? 
Snart Sorg og Kummer fvæffe vil min Sundhed, 
Og vifte Rofenfarven af min Kind. 
Et ſtort, et herligt Rige venter ham, 
En Old gior Regning paa hans Heltedaad. 
Saa lad Maria være da den Alf, 
Som redder hendes Ven, før hun forfvinder. 
Eremiten. 
O, ſtionne Siæl! Du havde vel forttent 
At vorde lykkelig. 
Maria. 
Er Lykken da 
Det Bedſte vel i Livet for en Sial? 
Gud ſtabte denne Aand til Kærlighed ; 
Saa lad den elffe faligt og forjvinde! 
Eremiten. 
Velan, faa kom, Du ſtionne Svarmerſte! 
Vær kiak, og vær din Haralds Redningsengel! 
(De gaae.) 
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Haralds Fængfel. 


Han ligger fovende paa Loibanken. 
Georgios 

. (fniger fig ind og ben til ham). 

Han fover, Er det mueligt? Sove roligt 

J flig en Tilſtand? I det Øteblit 

Et Lyn har truffet ham, fom ødelægger 

Hans Liv med ræbfelfulde Tordenbrag? 


19 . 
Mens Døden hænger i et Haar ham over  . ' 
Gang Isſe? Ha, men det er Svaghed — Lamhed! — 
Henſtyrtet ligger han i flappe Dodsblund, 
. Gom Offerdyret, før det har forblødt fig. 

Op, Harald! — Han maa væffeg! — Jeg vil nyde 

Min bedfte Hevn i hans Yomygelſe. 

For førftegang jeg føler Overmagten, 

3 det jeg ftaner for ham. Nu ſtal den Stolte 

Betale mig den Haan, han vifte mig. 

Nu ffal Du betle Livet af min Haand. 

Vaagn, Harald! Harald! Straffen venter Dig. 


Garald vaagner, fyringer op og feer fig om. Da han opdager Georgios, fætter 
han fig rolig pas en Bænt i Forgrunden, med Armene overkors, og venter med 
et Kolt Blik paa hvad han vil fige bam.) 


Georgios. 
M er din Time kommen, Haarderaade! 
Udſpillet er din ſtolte Rolle. Tappet 
E faldet mellem Dig og Verdens Lyft. 
Kun Døden venter Dig. 


(Harald tier.) 
Georgios. 
Du haaber vel, 
At dine Varinger ſtal frelſe Dig? 
Det er der ſorget for; thi Ingen veed, 
At Du eft her. De troe Dig død og druknet 
JBosporos. 
(Garald tier.) 
Georgios. 
Dit ſtolte, frekke Vaſen, 
Der trued, ſom en ſtumfuld Flod fra Bierget, 
At overſtylle Græfenland, er tæmt. 
Nu er der fat et Bolvark for din Trods. 
Deſpoten, ſom erfaret har din Ondffab, 
Din Stoltheds Overmod, din Troloshed, 
At bidfe dine Landémænd til et Oprør, 
Nens jeg formaned dem til Lydighed 
Rob Keiferen, har endelig befæmyet 
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End Sikkerhed i mange Længfelsaar ? 
O Gud, min Elffte! jeg fan redde Dig? 
Den fvage Sværmerffe, der alt nedſank 
Som visſen Blomſt mod Jorden, folder ub, 
Før Dødens Stemme falder, Modets Vinge; 
Hun flyver fom en Ørn, og redder Harald. 
Hvad taber Verden, om den taber mig? 
Snart Sorg og Kummer fvæffe vil min Sundhed, 
Og viffe Rofenfarven af min Kind. 
Et ſtort, et herligt Rige venter ham, 
En Old gier Regning paa hans Heltedaad. 
Saa lad Maria være da den Alf, 
Som redder hendes Ven, før hun forfvinder. 
Eremiten. 
O, ſtionne Siæl! Du havde vel fortient 
At vorde Iytfelig. 
Maria. 
Er Lykken da 
Det Bedſte vel i Livet for en Sial? 
Gud ſtabte denne Aand til Kiærlighed ; 
Gaa lad den elffe faligt og forfvinde! 
Eremiten. 
Velan, faa kom, Du ſtionne Sværmerfte! 
Vær kiak, og vær din Haralds Redningsengel! 
(De gaae.) 
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Haralds Fængfel. 


Han ligger fovende paa Loibanken. 
Georgios 

. i (fniger fig ind og ben til ham). 

Han ſover. Cr det mueligt? Sove roligt 

J flig en Tilſtand? J det Øieblit 

Et Lyn har truffet. ham, fom ødelægger 

Hans Liv med rædfelfulde Tordenbrag? 


19 . 
Mens Døden hænger i et gaar ham over i 
hans Jsſe? Ha, men det er Svaghed — Lamhed! — 
Henſtyrtet ligger han i flappe Dodsblund, 

Som Offerdyret, før det har forblodt fig. 

Op, Harald! — Han maa vakkes! — Jeg vil nyde 
Min bedfte Hevn i hang Pdmygelfe. 

Bor førftegang jeg føler Overmagten, 

J det jeg ftaaer for ham. Nu ſtal den Stolte 
Vetale mig den Haan, han vifte mig. 

M ffal Du betle Livet af min Haand. 

Vaagn, Harald! Harald! Straffen venter Dig. 


Garald vaagner, fyringer op og feer fig om. Da ban opdager Georgios, fætter 
han fig rolig pan en Dænt i Forgrunden, med Armene overfor, og venter med 
tt Kolt Blik paa hvad ban vil fige bam.) 


Georgios. 
M er din Time kommen, Haarderaade! 
Udſpillet er din ſtolte Rolle. Tappet 
E faldet mellem Dig og Verdens Lyſt. 
Kun Doden venter Dig. 
(Harald tier.) 
Georgios. 
Du haaber vel, 
At dine Væringer ſtal frelfe Dig? 
Det er der -førget for; thi Ingen veed, 
At Du eft her. De troe Dig død og druknet 
J Bosporos. 
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(Harald tier.) 
Georgios. 
Dit ſtolte, frekke Vaſen, 
Der trued, ſom en ſtumfuld Flod fra Bierget, 
At overſtylle Græfenland, er tæmt. 
Fu er der fat et Bolvark for din Trods. 
Deſpoten, ſom erfaret har din Ondſtab, 
in Stoltheds Overmod, din Troløshed, 
At hidſe dine Landémænd til et Oprør, 
Deng jeg formaned dem til Lydighed 
od Keiſeren, har endelig bekampet 
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En faderlig Langmodighed. Han finder 
Nodvendigt — ſtiondt det græmmer ham — at ſtraffe 
En glimrende, men frygtelig Forbryder, 
Og ſender mig — at melde Dig din Dod. 
' (Harald tier.) 
Georgios. 
Jeg marker, Sfræffen lammet har din Tunge. 
Du gyfer, Harald! for din Overmand; 
Kan iffe ftaae for Angſt, og bliver derfor 
Mat fiddende paa Banken; ſtiendt det ſomte 
Sig bedre Dig, at ſtyrte ned paa Knæ 
Med Tryglen om Barmhiertighed. 
' (Daralbd tier.) 
Georgios. 
Du mener, 
Den er umulig? Tro juſt iffe det! 
Endſtiondt din frokke Tunge fidftegang 
Beffyldte mig for alle Feil og Lafter, 
Er jeg dog et faa grum, fom Du formoder. 
Fald ned paa Knæ! Beed mig om Naade, Harald! 
Og i Betragtning af Staldbroderffabet 
J Lykkens Dage, jeg det ſaadan mager 
Ut Livet ſtienkes Dig, og at Du flipper 
Med Dinenes Forliis og evigt Fængfel, 
Hvori forreften Intet mangler Dig. 
(Harald tier.) 
Georgios (opbragt). 
Tal til mig! Eller, ved min Manddoms re, 
Jeg render Dig min Daggert felv i Bryſtet. 
(Harald tier.) 
Georgios. 
Elendige! Du fan et tale! Skrakken, 
Feigheden bundet. har din lamme Tunge. 
(Med aan.) 
Tal dog et lidet Ord! ſom vifer mig, 
At Du endnu eft ikke dræbt af Rædfel. 
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Harald (med rolig Foragt). 


Skurk! 
Georgios. 


Ga, Fordømte! 
(Gan trænger ind paa ham med Dollen. Harald fyringer op, vriſter ham ben 
af Haanden og truer ham med at anfalbe ham.) 


Bi, Elendige! 
deg fpare vil min Havn; dit Liv er koſtbart, 
Det flal et odes af et Diebliks 
Forbittrelfe. Nei, Pinsler vente Dig. 
Beflag Dig faa, med haſe Jammerſtrig, 


At Du i Galenſtab forfpildte Naaden! 
É (Gaaer.) 


Harald (feer ſmilende efter ham). 


Gaaledes havde jeg dog end den Troſt, 

It ængfte Nidingen for fidftegang, 

Og at forffaffe mig en herlig Daggert, 

Gvis ſtaalblaa Blink mig figer muntert: Harald, 
at Mod! jeg bringer ved et driſtigt Stød 

Dig over alle Dødens Pinebanke, 

Til Paradiſets Port. — Nu fan jeg fove 
” Cn Timestid aldeles uforſtyrret. 

Gan gaaer at hente fine blege Bodler? 

Det lad ham! — Kiære Drøm! Ulykkens Ven! 
Som ryſter Blomſter af dit Fyldehorn 

J mørteft Krog, i koldeſt Vinternat ; 

Som bringer Betleren paa Kongethronen, 
Uſalig Elſtov i fin Glædes Favn: 

Sryd ogſaa mig engang endnu, før Døden 
Din Broder og din Ven afløfer Dig. 

Viis mig det Kiære, ſom jeg maa forlade, 


Det Salige, hvortil mit Hierte ftunder ! 
ſtion fagte Muſik udtrvkker ben fig nermende Slummer, Haralbs Folelſer og hans 


Drom. Gt Blindvindue i Fangſelsmuren aabner fig over hans Leibenk, og i en 
Ty Baggrund, omfrandfet af Roſer og Lilier, ſtaaer en Helteſtilkelſe, med Hielm, 
gauult Saar, Sklieg, og Øren paa fin Skulder. Sonet boier fig over ham. fan 
Kræfter i Sovne fine Arme op derimod igien, og figer med dæmpet Ref :) 


Seg kiender Dig! thi Du eft hellig Olaf. 
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Drommebilledet. 
Du ſiger den, jeg er. 
Harald. > 
Du fommer for 
At trøfte mig i Døden? ” 
Drømmebilledet. 
Nei, min Broder! 
Harald. 
Saa ſtal din Broder myrdes, uden Trøft? 
Drommebilledet. 
Nei, han ſtal frelſes! leve ſundt og lange, 
Til Lyſt for ſig, til Held for gamle Norge. 
Harald 
Og hvad ffal redde Harald? 
Drømmebillebd.et. 
Kiærlighed. 
Harald (futter). 
Olaf! 
Drommebilledet. 


Ja, Broder! Kiarlighed og Olaf. 
(Forfvinder.) 
(Harald fover igien. Muſiken, fom har ledſaget Samtalen, tier.) 


Eremiten og Maria træde ind. Hun er hylet i en Kappe, og 
en Bonnebog og et Rogelſekar. 
Eremiten. 
Her ligger han og flumrer paa fit Leie. 
Uroligt! 
Maria (feer fig om). 
Himmel, hvilfen Radſelsvraa! 
De plumptudhugne Søiler ftaae ſom Jetter 
Med tykke Hoveder, med lumſte Miner, 
Som Bobdler, følesløfe ved hang Qval. 
De ruftne Lænfer hænge rundt omfring 
J Murens Væg; og een er fluttet til 
Den Kicekkes Fod. Som lænfebundet Dyr 
Har man bam fanget i den mørfe fule. 
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Eremiten. 

Jeg loſer Lænfen. 

(Lan luffer Laafen op med en Nogle.) 

Maria. 
Havde jeg da Ret et? 
Den biſtre Fangefoged feer i Dig 
Én Øelgen, fromme Fader! Hvad Du vil, 
Det finder han fig i. 
. Eremiten. 

Jo, gode Datter! 
duldkommen Ret! Naturen har foreent 


Din Deilighed med Blidhed og Forftand. 
Harald (i Sovne). 


Def! 
Eremiten. 
Han kalder! 
Harald. 
Konning Olaf! 
Eremiten (forundret). 
Harald! 
Harald. 
Gt, Olaf! 


Eremiten (roligere). 
Tys! Han kalder hellig Olaf! 
Harald (føringer op). 


Aaf, hvor eſt Du? Redder Du din Slagt, 
Som Du har lovet? 


Eremiten 
(tager bam ved Haanden). 


Olaf redder Dig. 
Harald (vaagen). 
Sa — hvo eſt Du? 
Eremiten. 
Din Ven, forladte Helt! 
Harald. 
Nu kiender jeg Dig — Fader Eremit! 
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Eremiten. 
Spild Tiden ei, den er os alle koſtbar. 
Jeg ſneg i Taarnet mig ſom Skriftefader, 
Min Chordreng fulgte mig, den vakkre Gut. ” 
Kom, ſveb Dig i hang Kappe! Felg mig, Harald! 
Han bliver her tilbage.  Midlerttd 
Du henter Varinger og frelfer Drengen. 
Harald. 
Du, gode Barn! Tør Du vel vove Livet, 
For Harald Haarderaade? 
Maria. 
Adle Drot! 
Jeg vover fun en Ting af ringe Værd. 
Men vil Du gierne tage mod min Hialp? 
Harald. 
Jeg var et Kiod, et ffabt af Jord og. Støv, 
Hvis Lyften til at leve, til at frelfeg i 
Fra fliændig Pinſelsded, et var i mig. 
Jeg tager mod dit Tilbud; henter Mænd 
Og bringer Dig med Magt igien af Taarnet. 


Maria. 

Lov mig, at Du vil aldrig glemme mig! 
Harald. 

Nei, aldrig glemmer jeg min Redningsmand. 
Maria. 


Og lov endnu engang mig, uden Vagring: 
Du gaaer herfra, og lader mig tilbage. 
Garalb. 
Jeg lover det. 
Maria. 
Svarg det, ved hellig Olaf! 
Harald. 
Jeg fværger ved St. Olaf! 
Maria (affafter Kappen). 
Nu, velan! 
Saa kom, min elffte Harald! Du eft fri. 
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Harald. 

O, alle Helgne! — Modige Maria ! 
Eremiten (affibes). 
Jeg vogter Doren. Denne ſidſte Stund 


Tilhører ulykſalig Kiarlighed. 
(Gaaer.) 


Harald. 
Du kommer for at redde mig, Maria? 
Maria. 
Og for at ſige Dig Farvel, min Harald! 
Harald. 
Gvad har Du vovet? 
Maria. 
Intet! Den ei vover,” 
Com tilfredsſtiller kun fit Hiertes Attraa. 
Du vilde reiſe fra mig uden Aſſted — 
Harald. 
Trofaſte, dyrebareſte Veninde, 
Var Skylden min? Og var jeg ikke fangslet? 
Maria. 
Nu — derfor kommer jeg at loſe Dig. 
Jil til din unge Brud, Drag til dit Siem! 
Vær Drot — lykſalig Husbond — heldig Kriger! 
Glem Græfenland og alle Sydens Drømme! 
(Rort.) 
Men een Ting maa Du love mig! 
Harald. 
Og hvad? 
Maria. 
Din førfte Datter hedde maa Maria! 
, Harald. 
Cr der endnu en ſaadan Engel til 
Paa denne taagefulde Jord? — Ia, ja! 
Stort, herligt er det, naar Krigsluren falder, 
At fee en Flok forvovne Ungerfvende 
Red flønne Aaſyn, rynfetædle Bryn, 
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Thors Kraft i hvert et Ledemod, og Odins 
Begierlighed, at mærfe Panden med 
Den hellige Geiersodd. Da vender Valhal 
Med fine vilde Glæder ftolt tilbage; 
Og felv hver Chriſten, naar han er en Helt, 
J det ſtormende Foftbrødrelag 
Sig føler atter Hedning. — Wen Maria, 
Men i dit Anfigt fmiler Frelferen, 
Med alle fine ftille, ſtore Dyder. 
Den. Galighed, fom ingen Sfiald fan tolfe, 
Udtrykker mig dit Blik; og i dit Smil 
Er Jordens Lyft, og Trøften i din Taare. 
O, følg mig fiæf til Norge! Vær mig der 
En huld Veninde! 
Maria. 

Net, min Harald, net! 
Vel er min Kærlighed ulykkelig, 
Men dog fur god, for hellig, til at kioles 
Til blotte Venſtab. Stor vil Smerten vorde, 
Naar jeg berøves Dig, naar Tid og Rum 
Adſtiller og; men Tid og Rum adſtiller 
Ci nær faa fmerteligt, fom folde Pligt, 
Som daglig Tvang med fine lunkne Vaner. 
Nei, bolde Harald! Maanen flinner dog 
Med fra fin Himmel mangen herlig Aften 
til Trondhiem og til Syrien. Hvo veed, 
Om ei den lille Nattergal, ſom fynger 
For mig i Laurbærtræet denne Vaar, 
Slaaer næfte Sommer i dit Birfetræ ? 
Uffyldig Kærlighed har Englevinger, 
J bittre Malurt mange føde Draaber; 
Dem vil vi nyde. Jeg vil elfte Dig, 
Et tvinge mig til Kuld i Haralds Narhed; 
Ci fee din Cliff med fine Kiærtegn ; 
Det vilde vælfe qvalfuld Nidkigrhed 
J Begges Bryſt. Far evig vel, min Ven! 
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Harald. 
Maria, net! Jeg lader Dig ei her! 
Maria. 
Det har Du ſvoret mig ved hellig Olaf. 
Harald. 
du har forlokket mig ved fiærlig Svig. 
Maria. 
O, kiere Helt, forſmaa ei denne Hiælp! 
Maaffee Du troer, jeg og den gamle Mand 
derſt kunde gaae til Væringernes Hal; 
de kunde ile hid og frelfe Dig? 
Men net! Jeg fiender dem, det er umuligt. | 
Dekan et lifte fig umærkeligt ; 
de fom med harmfuldt Gny, fom floffeviig ; 
Åg alt var røbet og min Harald myrdet. 
Harald. 


O, min Maria! — Net! 





Maria. 
Ufflaaer Du mig 
Win ſidſte Bøn? Ja faa er Alting tabt. 
Harald. 
Kan Kærlighed forlede hellig Eenfold 
Til flig Spidsfindighed og fvagt Beviis? 
Net, ingen Dødelig, felv ei Marta 
Fik Harald overtalt til at forlade 
Sin Elſtte feig. — Men en Udødelig 
Gar aabenbaret fig og lovet Redning; 
Og knap var Drømmen endt, før Hialpen kom. 
Saa ſtee Guds Villie! Olaf vil bevare 
Den Engel, ſom han ſendte mig. 
Maria. 
Det vil han! 
Harald. 
Jeg iler ſom en Storm med mine Kæmper 
TÅ Taarnet atter, for at frelfe Dig. 
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Maria. 
Farvel! — For fidftegang i Dette Liv 
Vi mødes ene fammen. 
Harald. 
O, Maria! 
Du græder — føde Mø — min Haand Du tryffer — 
Giv mig det Kys, ſom Eremiten ftreng 
Forbod 08 før. 
| Maria. 
Ja — det tilhører Dig! 
Den lille Synd vil Gud tilgive mig. 








femte Handling. 


— — — 


Veringernes Gildeshal. 


belig Olafs Billed hænger i Baggrunden, i Legemoſtorrelſe, ſaaledes ſom fan 
vifte fig for Harald i Dromme. Lyfefrone under Loftet, Banke langs ab 
Væggene. Mariafanen og Korsfanen ſtaae opſtillede paa begge Cider af 
Helgenbilledet. Under en Soergemuſik komme Væringshevbdingerne, alle 
rigt kladte, i lyſeblaae Vaabenkioriler, med Solvlover paa Bryſtet, med 
blanke Staalhielme og med Guldfiæder sm Halſen. De fætte fig be⸗ 
brøvede paa Bankene med nedfænfede Hoveder og foldede Hænder. Naar 
Alt er ſtille, taler 

ulf. 

Hvi tie Luur og Krumhorn for mit Ord? 

de blæfe ftærft, med førgelige Toner, 

Langt bedre Sorgen, fraftigere Talgmænd 

for vor Bedrovelſe, vor Nød, end Talen. 

di mødte med vor Harald tufind Farer, 

Afrikaners Ork, paa vilden Sø, 

Sicilien; hvor Saraceners Øine 

aft ſprudled IId, ſom Xtna, mod vort Pandfer ; 

'g Modet trodſed, Styrken Seier vandt. 

u har blot Handelſen, et usſelt Vanheld 
Freden, midt i Miklagard — et Feiltrin 

ma Bielken ud til Snekken, — der fan handes 

ver Høfer, hver feig Tigger, hver en Ovinde, 

zerevet 08 vor felt, vor fiære Drot. 

" Folde Landsmænd! nysankomnc, lang Tib, 

' Haabet glade til et Aftengilde, 


Zrag. V. 14 
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Der ſtulde bringe fra Propontos Kyft 
Tilbage, fnelt i Aanden, Jer til Sundet, 
Fil Iſefiord, til Mioſen, Thems, Mælaren ; 
Hvor Fader, Moder, Søfter, Brud, i Hytten 
Med trofaft Længfel mindes 08, forladte; — 
AE, fely forladte nu vi, fom en Hiord, 
Der miftet har fin Hyrde, ſamles angſteligt 
Ved Aaen, hvor den ſtarke Leders Røft 
Ci falder Flokken meer. — Jeg fan et tale; 
Thi jeg har elffet ham, og flammer mig 
Ci ved min Venffabstaare. Den er falt 
Og bitter, men ei fold, fom Havets Vove, 
Der overſtyller nu hang Kampeliig. 

(fan trærer tilbage, overvældet af fine Folelſer.) 


Haldor Snorroføn fommer rolig. 


Sør Ulf, har Du nu læft for Brødrene 
Vor Gildeffraa? Har Du alt taget dem 
J Eed, Forpligtelſe? 
Ulf. 

Hvo fan i Aften 

Vel foretage Sligt? 
Haldor... 

Hvorfor et det? 
Jeg haaber dog, at Ingen vil forſmaae 
En Nadver, fom jeg ſelv har været med 
At tilberede paa det lakkreſte? 


ulf. 
Spiis Du, hvis Du har Lyft! Vi fan ei ſpiſe. 
Haldor. 
Hvorfor? Det er dog rette Spiſetid. 
Ulf. 


Eſt Du da virkelig faa hierteløs, 
Ut Haralds Død et fmerter Dig og røver 
Dig Nydelyften ? 
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Haldor. 
Røver? — Haldor lader 
røve. Hvorfor ſtulde Harald, 
ſom Spøgelfe, vel drille mig? 
Livet altfor: gode Venner 
an flulde flade mig min Sundhed 
eri, og fvæffe mig min Madlyſt. 
rtære Nadveren, og drikke 
mi med et roligt Sind! Nu er ban 
tal ogſaa hen. Det hafter ei! 
Ulf. 
taler Du? Hans Ven? 
Haldor. 

Det var jeg; 
ieg funde frelfe ham — Men ſiig, — 
endnu jo ret ei Sammenhengen; — 

iffe Tid — Den dumme Kok 
ede Sod og Læfferheder ; 
Skinke fan han ikke koge. 
e Jer den Tidende? — I Vandet? 
er han plumpet? Druknet? Harald? 
mer fom en Aal! 
Ulf. 
See der! der hænger 
ibe, vand endnu, ſom Fiſterne 


jen fandt. 
Haldor (til en Varing). 
Bring mig den ene Fiſter! 
(Man henter fam.) 
Haldor. 
1? Du ſaae Kongen flyrte ned 
e, Fiſter? 
Fiſkeren. 


Ja, min adle Herre! 
: redde fig og løfte Kaaben, 
len veed, hvordan det gif, — han fif 
14% 
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Vel Krampetræf i Vanter, — eg ri ſaae bom 
Ei me. Lun fle rd ſtollet bort af Suenen. 
Den lette Kaabe mere [angremt flet 
Vaa Belgerne, eg Der orſited ri. 

Halter 


(bager bem i Sryget, lefer Jem res Suiset, brager fn Taggert, fatter Fe 
Hem eg furer retlig :) 


Du lever, Filer! Las dit Fadervor! 
Saa fon Tu bimle, gaze id Selree; 
Sig ligemeget. 
ireren 
Mate, CGerre!' Naade! 
alter. 
Cu lyre. San leve! 
girferer. 
Sa — ban lever. 
Alt flal jeg tilſtaae Sig: men Rianf mi; ver! 
Dalter Garer fem). 
Hvad broder jeg mig cm Ut måle Liv? — 
Seer FJ? Gan lever! Sagte jeg der iffe? 
Nu fan vi uten Summer gaae tilberts, 
Og ipie Stinfen, før den bliver felt. 
Deg — Bet er fandt? — fer maae vi rette Fam, 
Jralt ban er i Fare. ” 
Alle. 
Sarald lever! 
Held es eg Glade! Harald — Harald lever! 
Salter. 
Viñ lever ban. Er det at ſtraale fer? 
Fer fad te pille brer fom dede Fluer, 
Nu fnattre de jom Gnter, der fane Havre 
Alle. 
Gan lever! Hatald lever! Heid eg Lokke! 


Den gamle Eremit trader int, es hitſer med Korſets Tegn. 
J veed det Varinger? Nu jaa bebeder 
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deg ei at melde Jer, hvorfor jeg kommer. 
fan lever! lovet være hviden Chriſt! 
Og han er uden Fare. 


Ulf. 
Hvorfor bragtes 
Os denne falffe Tidende? 


Eremiten. 
Naar Harald 

Vlbagevender om en liden Stund, 
San figer Eder felv, hvad J flal vide. 
Ru gif han med en Flok af fine Landsmænd, 
Som han paa Veien mødte, til et Taarn, 
dar at befrie en ung uffyldig Mo 
fn ſtiendigt Fængfel. 


Haldor. 
Vel, at Clifif 
Indſtibet er igien. Er han blandt Landsmænd, 
Og gager han alt paa Ovindejagt, faa haaber 
Jeg dog, Bedrovelſen er her forbi; 
Og at vi hyggeligt fan nyde Ovalden 
J Gammensfryd, paa gammel nordiſt Viis. 


(Alle Varingerne fætte fig rolige ned, undtagen Ulf og et Par Andre, der blive 
faaende for Eremiten.) 


Eremiten 
(med et opmarkſomt, forneteligt Blik paa den hele Forſamling). 
Guds Fred! J ſtarke Kæmper, høit fra Nord. 
vis I tillade, vil jeg glæde mig 
Én liden Stund ved Eders Lyſtighed. 
Jeg elſter Normend, tappre danffe Mænd, 
, Dg ofte fandt hos mig i Syrien 
Dg i mit Klofter, Norſte, Danſte, Svenſte, 
Terfriftelfe, der drog den Vei til Jorfal. 
Ulf. 


du hædrer 08 med din Nærværelfe. 
Sid ned, og tag til taffe med vort Gilde! 
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Eremiten. 
Nei, ſpiſe vil jeg ei; jeg vil kun hore 
Jer Tale, Jer Fortalling. 
(Satter fig med be VNorige.) 
Siig mig dog: 
Hvorledes lever Einar Tambeftiælver ? 
Han er dog ikke ded? Jeg kiendte ham 
Som vaffer Gut paa atten Aar. 
Thiodolf. 
Nei, nei! 
End lever han, en riig og magtig Mand 
J Throndelagen; eier mange Gaarde, 
Heel meget Guld; har bygget ſelv et Skib, 
Vidunder faldet, hvor der ſtaaer forgyldt 
Et Spogelſe paa Staynen. 
Eremiten. 
Bygger J 
End ſtore ſtarke Skibe ſom tilforn? 
Thiodolf. 
Ja, ſtionne Skibe, min ærværdige Fader! 
Men intet Sfib er dog berømt, fom Ormen 
Hin lange, hvorpaa Konning Olaf faldt. 
Eremiten 
(ſtaaer op og feer ben paa Billedet). 
Hvem? Hellig Olaf? 
Ulf. 
Nei, I farer vild, 
Gan mener Konning Olaf Tryggvafon. 
Eremiten. 
Hvo var den Olaf Tryggvaſon? Han herſted 
Da for hin hellige Olaf? 
Ulf. 
Længe før. 
Eremiten. 
Var han beromt, og taler man endnu 
Om ham i Norge? 
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Thiodolf. 
Om Kong Olaf, Gubbe? 
Flere Varinger (leende). 
Om Olaf Tryggvaſon? Det var et Sporgsmaal. 
Thiodolf. 
Han var jo Folkets Afgud. 
Eremiten. 
Det var ſlemt! 
Abi, efterfom hvad jeg formoder, ftraffed 
fan hardt Afguderiet, mens han leved. 
$vi holder man endnu faa meget af ham? 
Thiodolf. 
&ng Olaf Tryggvaſon i alle Stykker 
Vor herligft Idratsmand, og mere ſtark 
dg raſt og ſnar end Nogen. Kiak befteg 
fan Smalferhorn, før holdt uftigeligt, 
Og fæfted høit fit Skiold paa Klippens Top. 
Cen, ſom forvilded fig deroppe, tog han 
Og bar ham under Armen ned igien. 
San kunde gaae paa Aarer uden Bord, 
Og med tre Gare legte han paa eengang, 
Skiod med to Spiud, og hug pan baade Hænder. 
J Bueffydning Ingen overgik ham. 
San foømmed under Vandet fom en ift. 
San ſpogte gierne, han var glad og ſtiemtſom; 
Grum mod fin Fiende, trofaft mod fin Ven. 
Og derfor bar man ham paa Hænderne! 
Eremiten (feer paa Billedet). 
Ren, ſom jeg feer, har dog hin hellig Olaf 
dordunklet Ham. 
Ulf. 
Juſt et fordunklet ham; 
Ren han har vandret kraftigt i hang Spor. 


Eremiten. 
Var hellig Olaf, eler Tryggvafon 
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Den Førfte, der indførte Chriſtendommen 
J Norge? 
Flere. 
Tryggvaſon! 
Eremiten. 
Hvi har da Paven 
Ci førft fanoniferet ham? 
Ulf. 
Der flete 
Heel mange Jertegn med St. Olafs Liig, 
Og efter Døden. 


Eremiten. 
Nu forftaaer jeg Eder! 
Den hellige Olaf har udmarket fig 
Fromt efter Døden, Tryggvafon i Livet. 


En Normand. 
En ſaadan Tale høre vi et gierne! 
Thiodolf. 
Den, fom i Gildeshallen med Foragt . 
Omtaler Væringernes Helgen, — var han 
En Yngling, flog vi ham ihiel. En Olding 
Kan lifte fig herfra. 
Eremiten. 
J raſte Helte! 
J vife mig — en ſelvgraa Gubbe — Døren? 
Haldor (rotig). 
Viſt ikke Munf! Bliv Du fun! Jeg vil fee 
Paa Den, der krummer Dig det mindfte Haar. 


Eremiten (Heftig). 
Jeg figer Eder, Olaf Tryggvaſon 
Fortiener vel den famme refrygt, 
Som Olaf Haraldsføn, der faldes hellig. 
Og begge ſtaae de dog tilbage for 
En bedre Chriſten, end de begge vare, 
Skiondt fun en Hedning. 
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Thiodolf. 
Les os dine Baader! 
or hvem? 
Eremiten. 
Den ædle Hakon Atbelftein, 
ter lagde ned det førfte chriſtne Frø 
laa Norges Steengrund. fan var ftærk og tapper. 
som begge Olafer; men meer huldfalig, 
Reer flaanfom over Menneſtenes Liv, 
Rer Chriſten i fit Hierte. Derfor taalte 
lalmodig han Forſmadelſen, ſom Jeſus, 
dg fremmed Chriſtendom med Fred og Lærdom, 
Ren et med Pinsler og med grumme Drab. 
da i fin rene Siæls Uſtyldighed 
fu troede, barnlig dog at døe ſom Hedning. 
(Mev het Ref.) 
den ſom fornedrer fig han ſtal ophoies! 
(Peger paa Helgenbilledet.) 
Ral Hakon der! Tag Olafs Billed ned! 


Væringerne 
(fpringe op og gribe deres Ører). 


forræderi! Han vover at nedrive 
Bor Helgens Billed? Dø, Du galne Graaftiæg! 


Eremiten 

(beftig og ſtolt bevæget). 
a lab mig døe fun! Løfter Eders Oxer! 
det er et forſte Gang mit Hierte mødes 
lf Landsmænds Hug. For fyv og treti Aar, 
ed Svolder, mødte Mormænd mig og Fiender, 
Ig farved Søen med mit Helteblod. 
dengang fif de dog iffe Livet af mig, 
zliondt alle Stibe flog med Aarerne 
jorneiet, da jeg ſank til Havſens Bund. 
jeg formmed under Bolgen, under Stioldet, 
drog paa min lille Baad til Venden; derfra 
Ul Grikland og til Syrien. Der jeg, 
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Som fattig Pilegrim i fierne Vraa, 

Vandt Verdens Agt; ei ſom vredagtig Drot, 

Men ſom en ydmyg Broder i Guds Kirke. 

Nu vilde jeg beføge Miklagard, 

Ut hilfe, førfte — fidfte Gang i Verden, 

Mit elffte gamle Norges unge Sønner; 

Men mine Sønner atter Øren fvinge 

Mod dereg Faders Isſe. — Hugger til da! 
(Slaaer fig med Haanden for Bryſtet.) 

Her ftaaer for Eder Olaf Tryggvaſon! 


Thiodolf. 
Kong Olaf Tryggvaſon? Umuligt! 
Ulf. 
Net, 
Hoiſt virkeligt. Fortalte Gauter ei, 
At han har ſeet Kong Olaf, da han reiſte 
Til Jorſal, i et Kloſter? 
Haldor (rolig). 
Kiender I 
Ei Anfigtstræffene, fom gane i Arv? 
ulf. 
Fortæller Edvard, Olafs Ven i England, 
Ci en Legende Paaſtedag om ham, 
Og om hang Redning? Og juft Paaffedag, 
Fordi han figer, at, ſom Paaffefeften 
J Hellighed hver anden overgaaer, 
Heit overgik Kong Olaf alle Konger. 


Alle Væringerne (fvrte paa Knae). 

Bor Konge! — Olaf Tryggvafon! Vor Het! 
Tilgivelfe! Hil være Dig! Vor Skytsaand! 

. Olaf (Gobt bevæget). 
Saa er et Kiarlighedens Funke fluft? 
Den et af Kummer døde med min Huſtru, 
Den ædle Thyra? Troſtab overleved 
Min Vig, den ſtakkels Hund, der fulted fig 
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zhiel, fordi dens Herre var forfvunden ? 

), faa blev al min Længfel rigt belønnet: 
Rear i min Eenſomhed, bag Sydens Palmer 
z gule Sand, jeg daglig tænfte paa 

de grønne Graner i den hvide Snee! 

Raar figen efter dog engang iblandt 

åt flue norſte Drotters Clement, 

den grønne Bølge, drev, i Støv og Hede, 
Big ned til Kyften af det røde Hav, 

hrorfta jeg, over Vandet, ſendte Suk 

Al Gud, for Eders Lykke. — Mine Børn! 
deg faner igien i Eders fiære Kreds, 

deg har Beviis paa Eders Kiarlighed, 

Og ganer med Fryd tilbage til min Ork. 
Modtager min Velſignelſe! 


hen breder fine Arme ud og velfigner bem; be boie alle Hovederne mod Jorden, dybt 
bevægede, med Armene i Kors over Bryſtet. En fort Taushed herſter.) 


Harald ſtyrter fortvivlet ind, men ſtandſer ſtudſende, ved at ſee alle 
Varingerne knale. 


Du fliænfer 
m kraftigt din Velſignelſe, min Fader? 
m iffe mig? O, Du har Ret! Thi Harald 
Ver et velfignet. Sorgen ruger over 
n8 Hoved, fom en Tordenſty, hvorfra 
nm vild Bedrift nedfender fine Lyn. 


Væringerne (faae 0»). 
r Harald reddet! lever! 


Harald. 
Ja, her ſtaaer ban, 
Gravens Gienfard, fom hin gamle Konge. 
(Vild.) 
Tan! faa lad 08 i det mindſte giogle 
Om frygtelige Spøgelfer i Morke! 
u er Din Time kommen, Miflagard! 
u fynfer Du, fom Sodom, i din Pol. 
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En mægtig Steenhob flal betegne blot 
Hvor Babel ftod; og vildt, ſom Naſtronds Xander, 
Skal Nordens Sønner trampe paa dit Gruus. 
Olaf. 
Min Søn, hvad fattes Dig? Hvor er Maria? 
Ak, — er Maria død? 
Harald. 
Jeg veed det et! 

Og denne føde Tvivl, med famt fin Pine, 
Jeg bortgav ei for alle Jordens Skatte. 
Magſtee Det ſtore Hierte flaaer endnu, 
Hvis Lige findes aldrig, naar det brifter. 
Her — mine Brødre! — Jeg fan iffe tale, 
— Ci ſammenhangende. — Forræderi! — 
Den usle Argyros — den lumſte Zoe — 
Min Avindsmand Georgios — Jeg bragtes 
Til Fangetaarnet! — Men Maria frelfte 
Sin Ven fra Døden, blev i Fængflet for mig — 

(Vrider fine Hender.) 
Og da jeg kom igien, — var hun forfvundet! 


Varingerne. 
Op! Lad os tugte de Forradere! 


Harald. 
Nei! ikke for vi forſt har reddet hende. 
Der ſtal ei krummes dem et Hovedhaar, 
Hvis de frigive hende. Jeg vil vifle 
En Blomſterkrands om Miklagard af Rofer, 
Og giore hver en Tigger riig paa Guld, 
Jfald man ſtaante hende. — 
Vi binde Filt og under Saalerne, 
Et at forftyrre nogen Burgers Søvn, 
Sfald bun gives uffadt 08 tilbage. 
Op, til Triflinion, til Keiſerborgen! 

Olaf. 

Ja, min Maria! Vi ſtal hente Dig. 
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for Intet fliger et to norſte Konger 
If Graven fra formeente Død. Vogt Dig, 
donſtantinopel, hvis Du har forgrebet 
dig pan din Skytsaand; — hvis paa blodige Vinger 
jun foer til Himlen; — hvis ei, fom en Due 
Bed Noahs Ark, hun fvæver over Borgen 
Red Fredens Olieblad. 
Harald. 
Op, alle Kamper! 
(De ile ud.) 





Hallen i Keiſerborgen. 


Zoe. Simeon. 


Boe. 
rr Græferhæren ſamlet? 
Simeon. 
Alle Graker, 
om findes vaabendygtige til Strid, 
ar vor Georgios i ſtore Sfarer 
orfamlet; nogle ved Sophiakirken, 
ndedl paa Hyppodrom, endeel ved Sigma, 
uguſtion; den ftørfte Skare byder 
an ſelv paa Pladſen ved Triklinion. 
Zoe. 
ſaa Tad det briſte, hvis det ei fan bære! 
altfor lang Tid var vi, med vor Pragt, 
un Trælle ſteds af fremmede Barbarer. 
Varingernes Flok vil ſige fort, 
lar alle Græfer i Konſtantinopel 
Pr felleds Sag. Hvor gaaer det Keiſeren? 
. Simeon. 
n fniger fig, fom en urolig Aand, 
T ei har Fred i Graven, fagte, bleg 
ennem Hallerne. Han drikker Viin 
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Med mine Fiender! Taabelig jeg klakked ud 
En giftig Øgle ved et. Fiærligt Moderbryft. 
Maria 
Min Siæl er ingen nedrig Brøde fig bevidft. 
Zoe. 
Og har Du ei til Fangetaarnet fneget Dig, 
Ut redde lumſt min Avindsmand? 
Maria. 
En ædel Helt 
Jeg frelfte der fra ufortiente Martyrdod. 
Zoe. 
Og Hvo hefoel Dig Daare vel at redde ham? 
. Maria. 
Den Gud, fom lagde Dydens Kraft i dette Bryſt. 
Zoe. 
Og burde Du ei elſtet Zoe meer end Hin? 
Maria. 
En Barm, ſom fely udruger fun vild Lidenſtab, 
Kan iffe røre Hierterne til Kiærlighed. 
Zoe. 
Hvem flylder Du din Troſtab? 
Maria. i 
Kun den Wrlige. 
Zoe. 
Og naar nu Fædrelandets Vel Dig Hadet bød? 
” Maria. 
Saa fvarer jeg Dig fiæf, fom hin Antigone, 
Hvem Dødens Straf et afholdt fra, med fpæden Haand 
At dakke Broderliget tyndt med Gravens Muld: 
»Medfiende var jeg aldrig, fun Medelſtende!“ 
Zoe. 
Sa, ſyndig Elſtovsbrynde til ham bragte Dig. 
Maria. 
Fra Harald fliller englereen Uſtyldighed. 
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Og flærfe Narbtadraaber, for fin Afmagt. 
Suart vil kan ned i Katakemberne, 
Og fiinle fig fag Gravens fiumle Nuur; 
Snart klader ban fig i fin Keiſerpragt, 
Og fætter fig med Septeret faa Thronen; 
Men faa igien aikaſter ban det Alt, 
Streer Affe paa fit Hoved og indboller 
Det arme Legem i en usſel Haardug. 
30e. 
Ha, ſtore Konftantin! Det er din Throne. 
Saa dybt ſank Septeret i Tidens Haand, 
Der ſyntes fmeddet for en Evighed! 
Men er nu Mand forvandlede til Ovinder, 
Saa flal en QAvinde vorde Mand igien. 
Jeg falde vil ſom Dido paa Karthago, 
Men havnes forſt. Man bringe mig Maria! 
(Simeon gaaer.) 
Hør hvilfe dumpe Gny! De nærme fig 
J balmerk Nat, de frygtelige Jordſtialo. 
De rufte fig til Strid, de grimme Normand. 
Harald! Saa lønner Du min Kiærlighed ? 
i (Simeon bringer Maria, og gaaer paa Keiſerindens Vink.) 
Zoe 
(betragter bende med Brede og Foragt). 
Forræderffe! Hvo drog Dig af din Eenſomhed, 
Foraldrelos og fattig, til Triklinion? 
Hoo fliænfte Meftre Dig til din Oppdragelſe, 
Som lærte Dig at kiende Hellas gamle Kunft? 
Hvo hylled Dig i Purpur, koſtelige Liin, 
Og ſorged for, at daglig til Forlyſtelſe 
Du fandt Alt, hvad en Dodelig kan onſte ſig? 
Marta (med ædel Fatning). 
Dig ſtylder jeg min Ungdomspleie; gierne gav 
Mit Hierte Dig til Giengiæld fin Taknemlighed. 
Zoe. 
Og nu — fort, utaknemlig — Du forbinder Dig 
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Med) mine Fiender! Taabelig jeg klakked ud 

En giftig Ogle ved et kiarligt Moderbryſt. 
Maria. 

Min Stæl er ingen nedrig Brøde fig bevidſt. 
Zoe. 

Og har Du et til Fangetaarnet fneget Dig, 

At redde lumſt min Avindsmand? 


Marta. 
En ædel Helt 
! eg frelfte der fra ufortiente Martyrded. 


Zoe. 
Og Hyo hefoel Dig Daare vel at redde ham? 
Marta. 
Im Gud, fom lagde Dydens Kraft i dette Bryſt. 
Zoe. 
Og burde Du ei elſtet Zoe meer end Hin? 
Maria. 
Én Varm, ſom felv udruger fun vild Lidenſtab, 
Kan ikke røre Hierterne til Kiarlighed. 
Zoe. 
Hvem ſtylder Du din Troſtab? 
Maria. i 
Kun den Ærlige. 
Zoe. 
Og naar nu Fædrelandets Vel Dig Hadet bød? 
Maria. 
Saa fvarer jeg Dig flæf, fom hin Antigone, 
Hvem Dødens Straf ci afholdt fra, med fpæden Haand 
At dakke Broderliget tyndt med Gravens Muld: 
»Medftende var jeg aldrig, fun Medelſtende!“ 
Zoe. 
Ja, ſyndig Elſtovsbrynde til ham bragte Dig. 
Maria. 
Fra Harald fliller englereen Uſtyldighed. 
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Zoe. 
Og elſter Du ham ei, Du Fromme? 
Maria. 
Stierners Har, 
Og Sol og Maane, Gud og Engle, Menneſter 
Maa høre det: mit Hierte trofaft elffer ham. 
Zoe. 
Og elſter han ei Dig igien? 
Maria. 
Han elſter mig; 
Men fiernt til Norge folger han dog tro ſin Brud. 


(Larm af Lurer, Trommer og Kampernes Raab udenfor Slottet.) 


Simeon kommer hurtig. 


Fly, Keiſerinde! giennem lenligſtiulte Gang. 
Georgios er ſlagen med den hele Flok. 
Nu ſtyrter Harald op med ſine Varinger. 
Zoe. 
Dig ſtal han iffe redde! 
(Sun ſtoder Maria en Doll i Bryfter, og flygter med Simeon.) 
Maria. 
O, jeg taffer Dig! 
Den fidfte Godhed ffiænfte mig din Morderdolk. 
Gud, tag min Stæl! men ſtaan mit Liv et Oieblik, 
Til Haralds Afſted — Frelfe for mit Fædreland! 
(Hun raver hen og holder fig opreiſt veb Apollons Billedſtotte t Forgrund 


Harald fommer, fulgt af Varinger, han aftorrer fit Sværd i fit Ar 


Dit Nidingsblod, elendige Georgios! 

Skal iffe klabe længer fig til Heltens Staal. 
(Gan opdager Maria.) 

Der flager hun — min Maria! Gud i Himlen — Dra 

Med Dolfen i det ſtionne Bryft, og klamrer fig 

til Billedſtotten, ſelb fom Marmor hvid og fold. 
Maria (mat). 

Min Harald! fee, den hellige Jomfru fliænfte mig 
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Endnu engang, før Døden lukker Diets Laag, 
Mi varme mig og qvages i din Manddoms Gol. 


Harald 
(tager bende i fine Arme og bringer bende frem van Efueplabfen). 


Maria! Hvo har myrdet Dig, min Elſtede? 
Den grumme Zoe? — Normand! fvinger Faklens Blus! 
Og tænder Byen; raſer vildt med Ørerne! 
Nedftyrter alle Graker! Blodet ſtremme rødt, 
Som Bakken, hen ad Gaderne! Forvandler brat 
den babylonſte Skioge, gamle Miklagard, 
Ul Aſtehob, og blander den med Knofler af 
De Myrdede ! 
Maria (forfærdet). 
Barbar! Skal i min fidfte Stund 
Al Afſty da forvandle fig min Kærlighed ? 
Harald (forfærdet). 
Naria! Du forbander mig i Dødens Stund? 


Marta. 

da! hvis Du rafer gruſomt mod mit Fædreland. 
Harald. 

Grad vil Du, Engel? 
Marin. 


Skaanſel og Heimodighed. 
Plant ieſe Blomſter paa din ſtakkels Piges Grav! 
Harald. 
Du ønfter Staanſel over disſe Nidinger? 
Maria. 
Nei, over Landsmænd, ſom Du myrded ufortient. 
Harald. 
Velan, for din Skyld, Engel! ſtal jeg ſtaane dem. 
Jeg ffaaner og foragter dem! Og Verden ſtal 
Foragte denne Øgleæt med Ret, fom jeg. 


Maria 
(reifer fig t hans Arme, med Begeiſtringens ſidſte Kraft). 
Nei — atter ſtal Hellas 
Reiſe fig ſterk, ædel og ſtien! 
Trag. V. i 15 
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Og af Laurbarrets Blad ſtal Krandſe paany 
Flettes om Heltens og Skialdens Lok. 
Ci Sproget forgaaer; et det yndige Land, 
Med fine Kilder og Bierge blaae; 
Ikke den Aand i fordarvede Slægt, 
Som Europa fliænfed fin Viisdom og Smag. 
Jeg fluer det flart — giennem Dødens Nat — 
Mit Fædreland vinder atter fin Agt! 
Og ſom Epaminondas river jeg kiak 
Dolken af mit blødende Bryft. 
(Sun river ben ub.) 

Farvel, min elſtede Harald ! 

(un ſynker bed £ hans Arme.) 
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Perſonerne. 


Hakon Herdebred, Norges Konge. 

Sigurd af Reine, hans Staller. 

Axel Thordſoen, hang Frande. 

Valborg, Axels Brud. 

Vilhelm, hans Ven. 

Erland, Erfebiffop. 

Knud, Sortebroder. 

Biorn, Gamle. 

Endrid, hin Unge. 

Kolbein og flere Kæmper. 

En fiendtlig Kæmpe med Følge. 

Gotfred, Vilhelms Svend. 

Dronning Thora, met fine Fruer og Jomfruer. 
. Biarkebeiner. Munke. 





Tiden er 1162. 


Handlingen foregaaer i Chriſt⸗Kirken i Nidaros. Til begge Sider Be⸗ 
gravelfer i Murene; midt paa Gulvet Harald Gilles Liigfteen. J Forgrunden 
tvende mægtige Kirkepiller, ſom underſtotte Gvælvingen; ben venſtre betegnet 
med tre Kors; den hoire vifer Tegnet M omkrandſet af Kiærminder. Dybt 
i Baggrunden Hoialteret. Over Altertavlen et gyldent Skrin, ber oplyſes af 


de brogede Ruder i Choret, hvorigiennem Solen ſtinner. I Midten af Gangen 
en Lyſekrone. 








Forſte Handling. 





Axel. Bilhelm. 
Vilhelm. 


H. er da den beremte Trondhiems Kirke, 


Gvis Ry har fredet fig til felve Rom. — 
Axel. 


Har Rygtet pralet? 
Vilhelm. 
Nei. 
Axel. 
O, hvilfet Tempel! 
Vilhelm. 
Et høit udhulet hvælvet Dovrefield. 
rel. 
Nwardig Rolighed har her ſin Bolig, 
Og gyder Fromhed i det ſtille Sind. 
Vilhelm. 
Et prægtigt Syn, naar man ſtaaer midti Gangen 
Og fluer op til Altret. 
Axel. 
Mesſen holdes 
Choret. Hor, hvor Morgenſangen klinger 
giennem Kirkens trinde Hvælvinger, 
De gule Voxlys brede ſvage Straaler 
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Fra Mesſingkronen hen i Kirkens Gange; 
Saa glimter Haabet i et forgfuldt Hierte. 
O, hvilfet Syn! Den unge Morgen gløder 
Igiennem Farverne paa Vinduesruden. 
Gil Dig Du ſtionne, nysoprundne Sol! 
Du væffer alle mine Barndomsminder! 
Vilhelm. 
Og hvad betyder vel den gyldne Kifte, 
Hiſt over Alteret ? 
Arel. 
Sanct Olafs Skrin. 
Vilhelm. 
Ha, det er Olafs Sfrin! 
i Arel. - 
Der giemmes fromt 
De hellige Levninger af Nordens Helgen. 
' Vilhelm. 
Og Flippes end hans Stiæg og Negle ſtundom 
Af Kongerne ? |. 
Axel. 
Nei; Harald Haarderaade 
Fandt det uværdigt, at forſtyrre Liget . 
J fin bøttidelige Ro; han fafted” 
I Havet Skrinets Nøgler, og nu hviler 
Den ædle Helgens Støv i ſtille Fred. 
Vilhelm (betragter Piden). 
Ga, ved St. Innocents, grundfafte Støtter! 
De har en ftærfere Rygrad, bred're Stulder, 
End Du og jeg; og .de vil fneife fort, 
Naar vore trætte Been er længft i Muld. 
Men hvad betyde disſe trende Korg? 
Axel. 
Kom, Vilhelm! Lad os ſee den næfte Spille. 
Vilhelm. 
Stig mig fun forſt, hvad disſe Kors betyde? 
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Axel. 
De trende Kors betyde Haarderaades, 
Rong Olaf Kyrres og Kong Magni Heider. 
Ben lad os efterfee den naſte Soile. 
Vilhelm. 
vad vil Du fee? 
Axel. 
Et mindre Marke, Vilhelm! 
Si nær faa høit, ei nogen Kempeheide, 
Saa høit fun fom en femtenaarig Mø; 
Si hugget ud i Stenen, ridfet ind 
Bed fvage Træf i Træomfatningen. 
Vilhelm. 
Din Valborgs Maal? 
Axel. 
Bi, bi en liden Stund! 
lad mig forhoie Nydelſen ved Dvælen. 
' Vilbelm. 
Nar ſtar Du det? 
Axel. 
For fem Aar ſiden, da 
beg treen i Kirken, for til Gud at bede, 
for Afſted med min Kjærlighed og med 
Rit Fædreland at tage. — Valborgs Moder 
Bar nylig død, og Valborg fat i Klofter 
It lære Sommen ſye og læfe lære. 
Ym var fun femten Mar; men, o min Broder! 
den modne Sial alt fmilte fom en Engel 
zgiennem Diets Himmelblaa. — Jeg fom, 
det var en aarle Morgenſtund; Kong Ciften 
Sar fanget Dagen før og fliændigt myrdet. 
In Radſel brev mig bort fra Norges Land. 
Brumt raſte Landets Sonner mod hverandre ; 
Stærft kemped Kærligheden i mit Bryſt. 
deg bad til Gud, at ud han vilde ſlukke 
Den flærfe Flamme, der, endftiøndt uſtyldig, 
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Dog ſtyldig brændte til min ffiønne Frænfe. 
Jeg bad, og fom jeg bad, oplukkedes 

Hiſt Kloſterdoren, hvorigiennem ellers 

De fromme Nonner hid til Mesſen komme. 
Det undred mig, de kom, thi det var aarle. 
Men af! Det var fun Cen, en Uindviet, 
Hvis Sfiønhed endnu Sløret grufomt et 
Bedakte. Tæt det forte Klædebond 

Sig vandt om hendes fmeffre Medie; blegt 
Som Silke faldt det filfebløde Haar 

J Fletninger om Sfuldrene. Hun ſaae 

Mig et, hun fnælte her for Graven, Vilhelm ! 
Ak, for fin Moders Grav; hun hæved fromt 
De ftrinde Arme, lilliehvide Hænder ; 

Hun bad fom jeg: „O Himmel fluf min Elſtov! 
O Moder! Stywrk din Datter i fin Dyd!" 

Da glemte jeg St. Olaf, alle Helgne, 

Ja Himlen ſelo; thi Himlen aabenbared 

Gig for mig i min Valborg. — Aldrig var 
Tilftaaelfen end kommen mig paa Læben. 

Fra Barnsbeen kaldtes vi vel Xgtefolk; 

Det var i Spog, fordi den føde Mo 

Som Glut alt var mit Hierte dyrebar. 

Jeg nærmed mig, igiennemglodet af 

Det ſterkeſte, det elffovsfulde Mod. 

Nu ſyntes alle Farer mig forfvundne, 

Min Sfiæbne laa ſom Lindorm for min Fod; 
Jeg ftod paa den, kiek ſom Sanct Michael, 
Og ſtodte Spydet i Uhyrets Ryg, 

Mens mine Følelfer med ftærfe Vinger 

Gig løfted imod Himlen, Saadan treen jeg 
For Valborg; med min venſtre Haand omflyngte 
Jeg hendes ſtionne Midie, med den hoöire 
Drog jeg mit Sværd, og fvor ved alle Helgne: 
Sfiøn Valborg vorder Axel Thordſons Brud 
Paa Jorden, eler hiſt i Himlen. 
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Vilhelm. 
Amen, 
Min bolde Broder! 
Arxel. 
AE, Da ſticlved Valborg: 
,Gvad fværger Du, min Axel? Cr vor Elffov 
Mod Religtonen et? mod Saderne? 
Fr vi et Slægtninge? Forbyder Kirken 
Si fligt et Mgteffab? Vad vore Mødre 
3aa Sotteſengen 08 indftændigt et, 
lt tvinge denne Flamme? Spaaede man 
% idel Kummer et og Undergang, 
fald vi handled imod deres Raad? 
te vore Mødre paa Ligftenene! 
de boie deres Hoveder, de græde 
Red inderlig Medlidenhed, for os, 
or deres Børns gruſomme Sfiæbne!" Vilhelm ! 
Mk ſtar jeg vore Træf i Soilen der, 
'g fvor igien: „Jeg kommer hiem med Orlov 
ta Paven, eller aldrig, — aldrig meer.” 
Vilhelm. 
vor lykkeligt at ſtande ved fit Maal, 
egavet nu med Alt, hvad forhen mangled. 
Om, lad os efterfee dit Navnetræk! 
Axel. 
a! Det ſtal være mig mit førfte Varſel. 
(Gan gader hen mod Soilen og opdager Blomſterkrandſen.) 
', Bilbelm! Vilhelm! Valborg er mig tro; 
imlen er et faa blaa, ſom disſe Blomſter. 
(Gan omfavner fin Ven.) 
Vilhelm. 
ſtſalige, ſom elſter og ſom elſtes! 
Axel. 
ſtalbroder, hav Taalmodighed med Arel! 
ad el hans Blodhed trætte Dig. Snart er 
an lykkelig, da flal han nyde Livet 
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Med Valborg og fin ædle Broder Bilbelm. 
Du fulgte mig til Norge, for at fiende 
Den nordiffe Natur; Alt ſtal Du flue, 
Men Kærligheden, Ven, er ogfaa nordiſt; 
Hoiagtelſen for Ovinden, Vilhelm! lærte 
Dog Sydens Ridder førft af Nordens Kæmpe. 
Hvis Du vil fiende Nordens Aand og Sæder, 
Maa Du begynde med vor Kiærligheb. 
i Vilhelm. 
Elſt Du, min Ven, fværm og var lykkelig! 
Du kaared Dig en ærlig Tyhſter til 
Din Ven, og Du flal ſtedſe finde ſand 
Deeltagelfe ved dette Bryft. 
Axel. 
Det veed jeg! 
Da Odins Skarer ſtiltes ad, blev Roden 
Af Sproget og vort Sindelags Natur 
Udeelt; og derfor bør det fig beftandig 
At Gothen og Germanen vorde Venner. 
Vilhelm. 
Du vifte Dig i Henrik Løves Tog 
Saa Ddiærv en Ridder, ſom en trofaft Veller 
Ved disſe vakte Minder af din Elſtov. 
Jeg lader ene Dig med Kiarligheden, 
Og iler ud paa Skibet, for at bringe 
Vort Folk Beſted og Bud. 
' Urel. . 
Jeg fulde ſelb — 
Vilhelm. 
Ci, Du eft undffyldt! Lad Du mig fun raade. 
Taf, for Du vifte mig den ſtionne Kirke. 
J Stoleftadet ligger Vandringſtaven, 
Og Pilegrimekaaben med, i hvilfen 
Du førftegang igten vil fee din Valborg. 
Jeg overlader Dig til denne Glæde; 
Paa Sfibet fan Du atter træffe mig. 
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Axel. 
Jeg bringer Dig i Kongens Hal, ſaaſnart — 
Vilhelm. 
dorſt onſted jeg at hilſe Biſpen; — dog 
Det haſter ei, men Kiarligheden haſter. 
i (San gaaer.) 


Axel. 
du tappre Vilhelm! Redelige Tydſter! — 
Idfaarne Ven! Trofaſte Vaabenbroder! 
ʒvor lifligt ſtraaler Solen Munterhed 
md i mit Hierte, ſom i Kirkens Hvglving. — 
Ren hvilken Skygge kommer at formoerke 
den lyſe Fryd? Ha, Sortebroder Knud! 
eg kiender ham, bet ſamme lumſte Trak 
zed Diet og det ſamme ſledſte Smil 
aa Laben, ſom for fem Aar ſiden. — Kunde 
eg undgaae ham! Wen han har feet mig alt. 
vis her han dvæler til min Valborg kommer! 
lykkesfugl, ſtal Du den førfte være, i 
som her mig møder? Et ufaligt Varfel! — 


Knud kommer. 
i hellige Guds Kors! Hvad? Seer jeg ret? 
vad? Axel Thordſen? Arel her i Landet? 
zedrage mine Øine mig? 
Axel. 
Jert Die 
Seer klart og ſundt, min fromme Fader! Axel 
Fr her. Guds Fred! Hvor gaaer det, Broder Knud? 
| Knud. 
Bud taffe Dig for denne gode Hilſen! 
Svordan det gaaer? Det Gamle! Bræftegang ! 
Fra Klofteret til Kirken, og fra Kirken 
Til Klofteret, og endelig fra Kloſtret 
Et Skridt til Graven; det er Munkelivet. 
Rem, fiære Søn! hvorledes gaaer det Dig? 
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Gi, et! Hvor Du eft bleven føer og ſtark! 
Hvor har Du færdedes? Hvad har Du øvet? 
En tapper Svend oplever meer eet Aar, 
End alle Munke deres Levedage. 
Hvordan forſtaaer jeg her Tilbagekomſten? 
(San betragter Axel opmerkſom.) 
Axel. 
Det undrer Eder, at en Normand atter 
Tilbagevender til fit Fædreland ? 
Knud. 
Jeg veed, hvorfor Du drog af Landet ud; 
Ak! Alle Kirkens Brødre maatte roſe 
Saa fromt et Forfæt hos en UngerfvenDd. 
Du vilde ved Fraværelfen betvinge 
Din fyndefulde Brynde til ſtion Valborg ; 
Nu, Det var ſmukt giort; det var godt giort, vel giort! 
Men nu Tilbageretfen, kieere Søn? 
Dog fem Aars Tid er gaaet, det er fandt! 
J fem Mars Tid fan glemmes meget, veed jeg; 
Og hiſt i Romerland er ſtionne Qvinder, 
Som Lilier trinde, blusſende ſom Roſer, 
Som Duer blide, fyrige ſom Ild; 
Da glemmes Nordens blege Skienhed fnart. 
Ci fandt, min Sen? 
Arel. 
Det fan vel hændes, Fader! 
Knud. 
Ja, ja! Saa hændte det fig, fan jeg troe, 
Som vel var; thi det var en blodig Synd, 
Dit unge Hierte dengang ſtod i Fare 
For at begaae. 
Urel. 
Hvorledes lever Valborg? 
Knud. 
Nu, fom det gaaer de unge WMøer; hun 
Er bleven from, god, ſmuk — 
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Axel. 
Det var hun alt, 
'rog bort. 
Knud. 
Ja, ja! Hun tegned gobt, 
ed godt! 
Axel. 
Saa er hun mere deilig? 
Knud. 


e Søn! kan ikke jeg bedømme. 
k forftaaer fig et paa jordiſt Skionhed, 
fun paa den Himmeilſte. 
Axel. 
Er Valborg 
Kloſtret? 
Knud. 
Undertiden, ja! 
e hos Thora, Kongens Moder, 
gens Gaard. Snart bli'er hun der vel ftedfe! 
Axel. 
det? 
Knud. 
Hun kaldes Axels Brud 
for Spog af Byens Piger; men 
el, at Konning Hakon ſnart 
Norges Krone med ſtion Valborg. 
Arel. 
hakon? 
Knud. 
Nu, han elſter Jomfru Valborg 
t Hiertes Heftighed. 
Axel. 
Og Valborg? 
Knud. 
ham igien. 
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Axel. 
Der løgft Du, Broder Knud! 
Knud. - 

Gi, et! min unge Ven! Jeg troede ſikkert, 

Du havde fromt bekampet dine Synder. 


Axel. 
Hun elſter Hakon ei, hun hader ham. 
Knud. 
Chriſt frie os! Hade Kongen? 
Axel. 
Har han beilet 
Til hendes Haand? 
Knud. 


Alt Tængft; og Valborgs Frænder 
Gay Kongen alle Ja. . 
” Axel. 
Men Valborg, Munk! 
Men Valborg gav ham Nei. 

Knud. 

Hun er optugtet 

J Ærbarhed og Chriſtendom; bun veed, 
At Lydighed er Qvindeng Hovedſmykke. 

Arel. 
Nei, Munk! ved alle Himlens Stierner! Valborg; 
Agter ei Hakon, hun er Arelg Brud. 


Knud. 
Du troer at giennemdrive denne ſtore 
Forargelſe? 

Axel. 


Med Rette ſtal hun vorde 
.Min Brud, for Gud, ſom for mit Hierte. 


Knud. 


Hvorledes? — 
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Axel. 
Derom taler jeg med Kongen, 
Og fylder Eder intet Regnſtab. Valborg 
Gr min, trods alle Diævle, — alle Munke. 
. (Gan gaaer.) 
Knud. 
En vigtig Nyhed! Onſtelig for mig! 
Det blier en Kirkeſag. Vor Erkebiſp 
Bil neppe blande fig i denne Handel; 
Dan har engang fo været felv forelſtet, 
Den gamle Taabe. Altſaa — Broder Knud! — 
ri Arel afftaner Valborg med det Gode; 
Elſtovsheden har han atter glemt — — 
eg ſtynder mig at aabenbare Kongen 
den hele Sag. Syg Erland er og gammel, 
snart maa der tænfes paa en anden Biſtop. 
it vigtigt Kald, iſer i disſe Tider; 
tormannafonning trænger til en Mand 
Red Kraft og Klogſtab, der ved fin Idræt 
Jar viiſt Hengivenhed. — Mod, Broder Knud! 
Jer byder fig en Leilighed, ſom faldet. 
ormed belønner høit nok Elſteren 
Den Ven, ſom flaffer ham hang Elſterinde? 
Sn vigtig Nyhed! Onſtelig for mig! 
(fan gaaer.) 


Mrel lommer tilbage ien Pilegrimsfappe, befaſtet med Muolingeſtaller; han 
har en hvid Stav og en bred Hat i Haand. 

Alt borte? Vel! Jil fun at bringe Hakon 

Det høiftvelfomne Bud; jeg kommer felv. — 

Gan elffer hende! Hakon elffer Valborg! — 

Ren Valborg elfer mig. Og hvoraf veed — 

Og hvoraf veed Du, at hun elffer Dig? 

San er en Konge, Valborg er en Mø, 

Og Ovindens Lod er Svaghed. Skam Dig, Arel! 

Vewivler Synderen en Engels Dyd? 

Ren Pigen elſter Glimmer! — Arel! Arel! 


Qv 
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" Da ber for Gud hun fnælte, med fin Siel 
Af hellig Elffov fuld, var Jordens Glimmer 
Da det, ſom ftraalte fra den Renes Blik? — 
Af, Tiden matter Alt! Den ſloifer fely 
Gift Pyramiderne paa Nilens Sletter, 
Hvor meget meer — — O Kiærlighed! Du eft 
Ei nogen god uffyldig Drift; Du vakker 
Mistillid, Had og Frygt i Mandens Hierte! — — 
Fem Aar! SJeg har forandret mig i den Tid; 
Har iffe tabt derved, er vorden Helt; 
Mit Blik er mere roligt, mere ffarpt, 
Min Hage ſtiules tæt af dunkle Duun; 
Mit Sværd har iffe ruftet i fin Balg 
Imidlertid; den ſtore Henrik Løve 
Udmarkte mig; for hang Skyld barer jeg 
Mangt fammenvoret Ar paa Bryft og Skulder; 
Bar jeg elffværdig før i Valborgs Mine, 
Da maa jeg mere vorde det fom Mand; 
Hvad elffer QOvinden meer end fraftig Manddom? 

(Hans Øie falder paa Krandſen.) 

Ak, hulde Blomfter! Som den lyſe Maidag, 
Omhyalvet af det Himmelblaa, I mildne 
Mig Sorgen i mit Hierte. — Thora kommer 
Fra Ottefangen alt med fine Møer. 
Til Sagen! Som en følverhaaret Gubbe 
Jeg ſpeide vil min Skiebne. Svigter Valborg — 
Da bort fan hurtig, fom jeg kom; ſom Lynet, 
J Henrik Løves Hær tilbage; der 
Jeg finde vil min Død for Vendens Øre. 
Og fanges jeg, og offrer Hedningen 
Mig til fin Radegaft, fin Svantevit, 
Gin Provo, eller til den grumme Siva — 
Hvad er det meer? Jeg faldt et Offer alt 
Her for en chriften, mere grum Gudinde. 
(Dan gaaer afſides. Dronningen gaaer igiennem Kirken med fine Fruer 99 Somfruer:) 
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Balborg Fommer i det ſidſte Par; Hun ftandfer i Forgrunden og figer til fa + 
Folgeſoſter: 

Gak Du foran, Svanhvide! Lad mig ene, 

At efter daglig Skik jeg bede fan 

Førft ved min Faders, ved min Moders Grav. 


leg følger efter. 
(Dronningens Følge gaaer. Valborg Inæler ved fine Foraldres Grav.) 


Axel 
(ſom forklabt er kommen tilbage, Inæler ligeledes i en Afſtand). 


” Simmel! Det er Valborg! 
eg kiender hende neppe. Hvilken Vært! - 
in fyldig Roſe, hvad fun før var Knup. 
wor hun er bleven detlig! Hendes Aafyn 
ir fun det ſamme. Wen de røde Roſer 
Ér bleget hen til hvide Veemods Lilier. 
Geld mig! Jeg vilde gyfe, hvis hun blusſed 
J freidig Munterhed. 
Valb org (faaer op og feer fig om). 
Jeg er alene; 
Sit knaler fun en gammel Pilegrim. 


(Sun gager hen for Soilen med Ravnetrælfet, tager ben forrige Krandé af, og 
hænger en friff iſtedet.) 


Jeg hilſer Dig, min Kiarlighed, god Morgen! 
Arel. | 
O Simmel! . . 
Valborg (betragter Axel). 
Hvor han beder fromt, den Gamle! 
Axel. 
ak, føle Fader, for din Miffundhed ! 
Valborg. 
$vor falig er hans Fryd, den følvgraa Gubbe! 
dan har tilbagelagt en hellig Reife, 
n lettet Hiertet for en tung Bekymring; 
Ru faner han reen, uffyldig ved fin Grav, 
Der aabner fig, fom Favnen af en Ven. 
d, gode Gud! Hvor ſalſomt gaaer det dog 
Ban denne Jord! Tidt nyder Alderdommen 
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En barnlig Ungdomslyſt, imens den Unge 
Maa tæres hen af glædeløfe Sorger. 

(Gun gaaer ham imede, ibet ban reifer fig.) 
Hil Dig og Sal, min fromme Vandringsmand! 


. Axel. 
Jeg takker Eder, ſtionne Jomfru Valborg! 
Valborg. 
Du fiender mig? 
Arel. 


Jeg gik til Nidaros, 
Deels for at fnæle ved St. Olafs Sfrin, 
Deels for at bringe Jer et Brev og Hilſen 
Fra Tydſtland, hvorigiennem Veien faldt. 
Jeg har alt hilſet Helfred, Eders Franke 
Paa Immersborg; hun ſpaaede mig en god 
Modtagelſe for dette gode Budſtab. 
Valborg. 
Mig fiender Ingen i den vide Verden; 
Kun Helfred er min tro Veninde; men . 
Du kommer langveis fra; hvad fan Du bringe ? 
Axel. 
Fru Helfred har en Broder. 
Valborg (redmer). 
Axel Thordſon? 
Arel Caffives). 
O føde Lilier, I forvandler Eder 
Til Rofer atter! Geith Rigtig! Axel Thordſon, 
En ærlig Kæmpe, Fun lidt kummerfuld. 
J Saren traf jeg ham i Henriks Leir; 
Og neppe hørte han, jeg drog til Norrig, 
Saa fly'de han mig dette Brev, og bab 
Mig bringe det i Eders egne Hænder, 
Valborg 


Caſter et frygtfomt Sideblik ben Kirten; da bun finder fig ene med ben 
tager bun Brevet og figer) : 


Min Gubbe! Du har bragt kierkomment Budſtab. 


23 





Axel. 
for jeg? Nu Gud velſigne Jer for det. 


Valborg. 
u fager Deel i Axel Thordſens Sfiæbne? 


Axel. 
i ffign Valborgs med. Læs Eders Brev! 


Valborg (bryder Brevet og laſer). 


Ung Arel lader Brev udgaae. 
Valborg, Du føde Ovinde! 
Chriſt give, det Dig finde maa, 
Min Brud, min Elfferinde! 


En Ring jeg tager af min Haand, 
Du den paa Fingren fætte. 

Jeg elffer Dig med trofaft Aand, 
Og fan Dig ei forgiette. 


Kom vel ihu, min unge Brud! 
At jeg Dig faa mon fæfte, 
Sfiøndt Arel drog i Verden ud, 
For fremmed Folk at giæfte. 


Han tiener i Herr Henriks Hær, 
Med gyldne Ridderfpore ; 

Fra Velſtland er hang gode Sværd, 
Og ridderlig hans Fore. 


Men af, han fover et fødelig, 
Som fig mon Kampen fømnte; 
Hver Nat han har et Ro hos fig 
Alt for de ftærfe Drømme. 


O vær mig tro, min Faſtemo! 
Boi fra mig et din Villie! 

Jeg fviger et paa Verdens Ø 
Valborg, min hulde Lilie. 
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Og ofte verler Lykken om; 

Det fan fig end vel hænde, 

Ut Arel bringer Bud fra Som, 
Kiært for hans føde Frænde. 


Maaſtee han for dit Aaſyn ſtaaer, 
Naar mindft Du troer hang Komme. 
Farvel nu Valborg, hulde Maard, 
Roſe for alle Blomme! 
(Valborg ſtirrer veemodigt paa Brevet og gientager langſomt og forjagt:) 
, Maaftee han for dit Aaſyn ſtaaer, 
Naar mindft Du troer hang Komme! 


(Gun flaaer Øinene op, og bliver i det famme Axel vaer, fom bar affattet Pilegrimés 
kaaben.) 


O Himmel! 
Axel (i hendes Arme). 
Her er han, Valborg! hulde Maard, 
Roſe for alle Blomme! 


Valborg. 
Mrel! + 
Axel. 
Valborg! 
Valborg. 
Chriſt Marta! 
Er det Dig fely? 
Axel. 


Net, det er Are ed; 
Thi Arel var en taug bedrøvet Svend; 
Og, vene Valborg! Du omfavner her 
Den lykkeligſte Helt i hviden Arm. 

Balborg. 
Min Arel! er det muligt? 
Axel. 
Elſtte Mø! 

Alting er muligt for et trofaſt Hierte, 
Og Alting lykkedes din Pilegrim! 
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Gan flander ved fit Maal, et ved fin Grav, 
Og taffer Himlen for dens Miſtundhed. 
Jeg fvor en Eed, at jeg kom et.tilbage, 
Fer Kirken havde billiget vor Elſtov; 
See, her er Orloy fin den hellige Fader! 
Nu fan vi elffe, Valborg, uden Synd. 
Jeg berer Pergamentet i et Omſlag 
Af Silfe paa mit Bryſt. Et Himmelbrev, 
Det gule Pergament! Læg: ,,Hadrianus 
3piscopus, servus servorum Dei'' — 
ME, det er fandt, det er i Romerſproget; 
Ben det tillader Dig at elffe mig; 
Den gode Olding fvor mig det. Og nu 
Sværg Du, mit Hiertes AMerfiærefte! 
Baa denne brede Liigfteen, ſom bedakker 
Bor Stammefaders, Harald Gilles Støv, 
At end i Dag Du vil for Altret træde 
Wed Arel, ſom din Fæftemand. 
Valborg. 
Min Axel! 
Veed Du, at Kongen — 
Are 
"Alting veed jeg, Alt! 
San elfer Dig! — Og Du? 
Valborg. 
Jeg elffer Axel. 
Urel. 
d føde, himmelſte Veltalenhed ! 
fat engang! Stig det endnu engang, 
du fiørne Lilievand! Ei hørte jeg 
dvad førftegang din Rofenlæbe talde. 
, Valborg. 
Yeg elſter Arel! 
Axel. 
Gar I hørt det, Mure? 
J høie Hvalvinger! I Herrens Altre? 
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Hun elffer Axel! Nu, faa ſtal da Døden 
Kun ogſaa ſtille Dig fra Axel. Kom! 
Kom, lad mig fætte Ringen paa din Finger! 
(San taber ben.) 
Den faldt. . 
Valborg. 
O Gud! 
Axel. 
Den trilled i en Revne. 
Valborg. 
Den trilled ned i Harald Gilles Grav. 
Axel. 
Jeg lader ſmedde bedre ti, til hver 
Af Dine trinde. Alabaſterfingre. 
Med Perler flal Du flette dine Haar; 
Silfe, med Roſer og med Lilier fat, 
Skal fvulme fring dit Bryft; din fpæde Fod 
Skal ſluttes ind i ſolverſpendte Sko. 
Af dit Skarlagenſtind ſtal Gangerpilten 
Strunk bære Slæbet, naar ſom Arxels Huſtru 
Du vandrer hen til Kirken fra hans Gaard. 
Heel mangen Klump af Vendernes Skurdguder 
Faldt i din Ridders Lod; Du var hang Sfioldmø, 
Granyorne Valborg ! 
Balborg. 
Elſtelige Svend! 
Gvor har Du ogſaa ſtarkt forandret Dig; 
Dit Hierte fun, din Elſtov er den ſamme. 
Jeg fluer neppe meer den ſtielmſte Kloft 
J Hagen her, for lutter forte Kruſer. 
Barbar, fom Du eft vorden! Valborg elfted 
En hvid, glathaget Ungerfvend; nu favner 
Gun jo en ſolbrandt, ſtieggehaget Vildmand. 
Axel. 
Og til Beviis derpaa, at Du ei frygter 
Den barſte Vildmand med det forte Sfiæg, 


e 
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Gaa tryf din glatte, filfebløde Hage 
Mod disſe dunkle Duun, i det Du trykker 
Det førfte Indfegl af din Kærlighed 
Van Arels Læber med din Mund. 
(San kysſer bende.) 
Valborg. 
Min Arel! 
. Axel. 
Min Valborg! — Gaa! Mu træder jeg for Hakon, 
Nu har jeg drukket Driftighed og Mob. 
Jeg frygter et; han ſtal et røve mig 
Rin Brud; han fan det heller ef; han er 
Én nordiſt Drot'og vil ei være nedrig; 
Det er min Pligt, ei at formode det. 
Farvel! Ak Hulde, Hvor det fofter Arel 
At rive fig fra Dig, min Elſterinde! 
Men det maa være. Gnart forenes vi 
Saa huldt og faft fom vore Navnetræf. 
See, føde Pige, hvad er dette A? 
Et omvendt V. Og hvad er bette V? 
Ét omvendt AL Saa gaaer det vore Hierter. 
Vi er een Sial, i tvende Parter flilt, 
Dvis hele Stræben er at enes atter. 
Chriſt ſigne Dig! Smyk Dig ſom Brud! Du finder 
Din Arel her igien ſom Brudgom. 
(San gaaer.) 
Valborg. 

Axel! 
bvor er han vorden mandig tillidsfuld ! 
Sang Blik udſtremmer Munterhed og Troſt. 
Sy; gif Du bort og lod din Valborg ene 
Tilbage mellem Gravene, min rel? 

Nu falder atter ængftligt hendes Blik 
Baa hendes Moders blege Billed bift. 
Sun græder end bedrøvet; af, ſom om 
Sun vilde ſige: „Ulykſalige! 
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J fryder Eder i et ſtakket Haab; 

En gruſom Sfiæbne har opreiſt fin Muur 

Af Jern imellem Eders Hierter. Forſt 

J Graven?" — Gud! i Graven faldt hang Ring; 
J Haralds Grav! — — Han ftander i fin Ruſtning, 
Den døde Konge, barſt og trudſelsfuld, 

Med Haand paa Sværd, med vredtindtrufne Bryn. 
Vor Stammefader, af, fortørnes et! 

Min Arel bringer Pavens Orlov hiem, 

Vort Ægteffab er ingen Brode længer. — 

Men af! Han truer ubevæget fort; 

Og Axels Ring — o alle gode Helgne! 

Den trilled i vor Stammefaders Grav. 


(Hun gaaer.) 
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Anden Handling. 





Kong Hakon. Sigurd af Heine. 


Sigurd. 
Si og lykſalig Dig, min Herre Hakon! 
Jeg mærfer, man maa gaae til Kirke nu, 


Naar man vil være fiffer paa at træffe 
Normannakonning. 


Hakon. 
Bringer Du os Budſtab? 
Sar Du indhentet Nys om Erling, Sigurd? 
Sigurd. 
Et Kiøbmandsftib er løbet ind i Fiorden, 
Gar ſneget fig ved Nattetide bort 
Bra Bergens By; Det bringer ilde Nyhed: 
Ung Magnus kaares rundt i føndre Norge 
Dg Erling ſtormer flemt i Bergen. Dræbt 
G Arne Brigdeffal, din Sysſelmand; 
Disligeſt Ingebiorn, Landshovdingen. 
Voer Kiobmandsſnekke holdes faſt i Bergen, 
dor ei at bringe Bud til Nidaros 
Om Erling Skakkes Ruſtning. Handelſen 
Kån vi fun takke for den ſidſte Tidend. 
Hafon. 
Den Niding onſter fig den ſamme Hilſen, 
Som Inge fik paa Bekeſuden. 
i Sigurd. 


Herre! 
Klog Mand foragter et fin ſterke Fiende. 


Cd 
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Ci altid hlælper Lykketref, ſom ſidſt, 
Da Du paa Iſen traf Gregorius Dagſon. 
Ei Erling er en Niding, ſom Kong Inge, 
Den ſtranten Visſenfod; fra Barnsbeen har 
Han lært at taale Jern. J Nierfaſund, 
Formaaede felv Blaamandens SØrchug 
Ham ei at fælde; da med Ragnvald Jarl 
Han drog til Særfland og paa Veien æntred 
Den ftolte Dromund. Endnu bærer han 
Paa Skraa fit Hoved efter dette Gug — 
Og kaldes Erling Skakke. 
Hakon. 
Vrove vil vi 
At hugge til ham fra den anden Side, 
Saa tanker jeg det gaaer. 
Sigurd. 
Det give Gud! 
Men, Konge! taal en Gubbes Driſtighed. 
Hvad gior Du mellem Gravene? Hvi futfer 
Du ſom en ſtranten Qvinde? Hvorfor bleges 
Din brune Kind? Hvi gløder Øiet Dig . 
Sygt fom den Druknes? Hakon! Kan en Mø 
Din Sundhed og din Dygtighed betvinge? 
See, Landet trænger til en ærlig Drot, 
Som fiæf forener Haarderaades Kraft 
Med Magni Viisdom. Du bejtdder nu 
Den norffe Throne, Rigets Arvinger 
Er faldne; Retten hævder Dig dit Spir, 
Som Harald Gilles fidfte Sønneføn. 
Nu reifer fig en anden Slægt, for atter 
At fpilde Landets Blod ved indre Krig; 
See, Hafon! Norges Haab ftaaer fun til Dig! 
J Danmark har alt Valdemar beviift, 
Hvor fnart en Helt Fan vende Splid til Orden. 
. Hakon. 
Du giver mig Exempel af min Fiende? 
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Sigurd. 
tign ham i ren, viig ham i hang Feil! 
Svarm iffe længer her bag disſe Mure, 
De ftolte Tegn paa Auguſtini Hovmod. 
Ru bygger han i Bergen anden Muur 
Imod din Magt, til Erling Skakkes Tarv. 
Hakon. 
Bær rolig, Sigurd! Snart, fnart har min Langſel 
Sin Gienftand fundet. 
Sigurd. 
Nu, faa ſtynd Dig da! 
Ren gior det Fort og godt. Stil dine Længfler ; 
tyſt Ungerfvenden, Elſteren af rmet, 
Jg mød fom Helt og Drot for dine Kæmper. 
Hakon. 
>om Helte vil vi Erling Skakke møde. 
Sigurd. 
det er paa Tiden, at derpaa Du tanker; 
vad ſikkrer Dig for Erlings Overfald ? 
saml dine Skibe, Tad der blæfes Hærblæft 
ndnu i Dag! Lad høit Krigspiben fløite! 
aft Brynien over hviden Hals, og viis 
dig vaabendiærv og færdig at undfange 
forraderne. 
Hakon. 
Vel, vel, imorgen, Sigurd! 
zmotgen! Kun i Dag er det umuligt. 
Sigurd. 
Imorgen er kanſtee det meer umuligt, 
Ovis Erling overfalder os i Nat. 
Slem ei — 
Hakon. 
Glem heller et XÆrbødigheden ! 
Sigurd. 
Kun af enfoldig Troſtab har jeg talt. 
Det kranker mig, at Erlings Rygter troes, 
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Fordi tilfældigt Uheld ſtyrker dem: 
Det er et Folkeſagn, at Harald Gille 
Fik ved Bedrag det norſte Kongeſpir; 
Og at til Straf for det, og for den Grumhed, 
Han viſte Magnus Blinde, Biſtop Reinald, 
Det gaaer fan ilde med hang Afkom nu; 
At der er intet Held og ingen Trivfel 
Med al den gilffe Slægt, i hvad den virfer. 
Saa taler Folfet, og Det frænfer mig. 
Hakon. 
Sligt Eventyr bør frænfe gammel Kiærling, 
Ei gammel Helt. 
Sigurd. 
Wrvardighed og Varſel 
Er i et Folkeſagn. 
Hakon. 


i Og Overtro. — 
Hiſt kommer Bruder Knud. 
Sigurd. 
J ham er Vantro, 
Men ci Wrværdighed. Den lumſte Hykler! — 
Jeg væmmes over denne forte Snegl. 
Kom, Hafon! Følg mig, og lab Sneglen Frybe. 
Hakon. 
Arbodigt tal om Kongens Skriftefader! 
Sigurd. 
Din Skriftefader? — Nu i Herrens Navn! 
Hakon. 
Jeg har en vigtig Sag ham at betroe. 
Sigurd. 
Gud naade da din Sag. Farvel! Jeg pleier 
Juſt ellers ei at drives let paa Flugt; 


Men for den ſorte Diavel er jeg Niding. 
(Saaer.) 
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Hakon. 
taalelig, med famt fin Erlighed, 
Bed famt fin Kraft. En evig Tugtemefter. 
wor kildrer det dog den Forfængelige, 
t revfe, rette, hvor ban feer en Higen 
os Andre, fom han felv et har. Du finder 
in Fryd i Kampen fun; derfeor ſtal Hakon 
un figde Fryd i den; din Alderdom 
ar ſſukket Elſtovs-Ilden, derfor Hakon 
fal ogſaa dæmpe Flammen i fit Hierte. 
vor vii! Den frosne Vinter, med fin Snee, 
ebreider Vaaren, at den ſtaaer i Blomſter. 
ei, elſte vil jeg, elſte med mit Hiertes 
ngdommelige Fylde. See faa Du 
tit Kongedom i Nidaros, i Bergen, 
Vigen, hvor Du vil; jeg ſtuer Det 
Valborgs Hierte; det ffal ingen Erling 
lerøve mig, naar førft min Kiarlighed 
ar huldt erhvervet mig min ſtionne Throne. 
(Til Munfen, ſom holder fig i en arbodig Afſtand.) 
om nærmere! Kom, Broder Knud! Alt Gubben 
fr borte. 


Knud. 
Jeg forbauſes ved at ſee ham 

zKirken her; den allerforſte Gang 
Y tyve Mar! 

Hakon. 

Tal! Har Du fundet Valborg? 
Sar ved forſtandig Tale Du forſegt — 
Knud. 

dorſogt? Ak, Eders Naade! ellers fan 
dorſtandig Tale vel udrette meget; 
Nen her er Talen fpildt; faa meget meer — 


Hafon. 
Svad nu? 


Zrag. VI. e 3 
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Knud. 
J kiender jo de gamle Griller, 
Den uforglemmelige Kiærlighebd ! 
. Hakon. 
Og kan Du ei afmale den ſaa ſtyg 
Med alle Helvedes ildrode Farver, 
At hun ſorferdes? Kan Du ei beviſe 
Desuden, efter al Sandſynlighed, 
At flig en Beiler, ſom faa reent forfvinder, 
Maa enten være troløs eller død? 
Knud. 
Det er en egen Sag at diſputere 
Med Dvindfolf, Herre! Synderlig, naar heftigt 
Der elffeg. Ingen Grund antages da, 
Der agtes ingen Tid og intet Sted. 
Den Elſtte bli'er dem altid nær, om fely 
Gan tiente mellem Væringerne, hos 
Kyrialax i Grekland; — 
Hakon. 
Grumme Skiabne! 
Knud. 
Hvormeget mer, naar pludfelig ban ſtaaer 
J Nidaros. 
Hakon. 
Hvad ſiger Du? 
Knud. 
Jeg ſiger: 
Hvormeget meer, naar pludſelig han ſtaaer 
J Nidaros. 
Hakon. 
J Nidaros? 
Knud. 
Saa Faldte 
Kong Olaf Trygvafon, Jer Stammefader, 
Vor gode By. 


8 
Hakon. 
Ha, Munk! 
Knud. 
Tilgiv, min Konge! 
e viſt, man havde fagt Jer alt, 
Thordſon kommen er tilbage. 


Hakon. 


Knud. 
Hvad? J veed det ei? Tilgiv, 
kyldig bringer Eder da 
xrkommet Budffab. 


Mkon. 
Axel her? 
Knud. 
er Eder overalt, min Herre! 


Hakon. 
Magter fig da fammenfvoret ? 
Urel her! Og har hart ſamme Tanfer 
org ? 
Knud. 
Tanker, Eders Naade? Ha! 
ker Elſteren? Som Hekla brander 
t efter hendes Favnetag. 


Hakon. 
: fee, hvo af os To, der vinder 
ſpil! 
Knud. 


Eders Naade vogte Kongen 
en! Med Sindighed og Kulde 
let vindes, Dronningen bevares. 
mig her at tale frit? 


Hakon. 


3* 


86 





Knud. 

Axel er en Drømmer nu fom før. 
En Tidlang har han fværmet om i Tydffland 
Og vovet eet og andet Lylkeſpil 
Paa Henrik Løves Tog; den tydffe Drot 
Har med et Ord opmuntret Svendens Mod; 
Mu fvulmer han af Selvtillid og troer, 
Ut Alt maa lykkes ham. Den gamle Pave, 
Den hellige Hadrianus har omffiftet 
Det Timelige med det Evige; 
Nu ftrider Victor hardt med Alexander 
Om Pavedemmet. Alexander valgtes 
Bel af Conciliet, men Fredrik Rodſticg 
Beſtytter Victor imod Alexander. 
Alt er i Kamp og Oprør; Henrik ſtormer 
Mod Venden, Fredrif til Italien; 
I Danemark og Norge rafte længe 
Mord, SØdelæggelfer og Borgerkrige. 
De ſtolte Ridd're nytte denne Tilftand : 
Jo meer en Overherres Valde ſynker, 
Desmere ſtiger enkelt Ridders Magt. 
De mene: Paverne, ſamt Fyrfterne, 
Har nof at giøre nu med egne Sager; 
Hver troer at funne handle fom ham lyſter — 
Og fligt et Dieblik benytter Axel. 

Hakon. 

Saa ſandt jeg er en Konge — 

| Knud. 

Eders Naade 

Har huldt tilſtedet mig at tale frit; 
Jeg beder derfor om et gunſtigt Ore, 
Til jeg har udtalt. Eders Naade eljfer 
Skion Valborg — hvor naturligt! hun er ſtion. 
I hader Arel Thordføn — hvor naturligt! 
Gan er den Lykkelige. Eders Naade 
Troer dog at vinde Seler, — hvor naturligt! 
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er den Mægtige. Saavidt er Alt 
muftigt, i fin Orden, og naturligt. — 
1 gane vi videre! Hjem kommer Arel 
beiler om flign Valborgs Haand; ſtion Valborg 
fader=moderløs; fom Norges Konge 
tæer J ſtien Valborg i en Faders Sted. 
3 Jer, til hendes Haand maa Svenden beile; 
Haand, fom J af ovenmeldte gode, 
turlige, urokkelige Grund 
giver ham. Her er endnu et Talen 
t noget Spil; vor Sag gaaer uanfegtet 
t retlige, fin ſtieve Gang; en Gang, 
: fitfert falder ud til Kongens Tarv. 
: Eders Naade har da nødig ei 
fætte Drottens Værdighed tilfide, 
d hidſig Ordſtrid eler noget Sligt. 
g Axel kommer fom en Underſaat; 
mbærer Eder i rbødighed 
t Wrind. — Udentvivl, da han er Draget 
Nidaros, vil han tilbyde Kongen 
n Tieneſte mod Erling Skakke. Nu, 
igt Tilbud er et noget Afſlag værd. 
t gaaer han videre og frier til Valborg — 
tt er en Kirkeſag! I fender ham 
( Bræfterne. Jeg henter Kirfebogen, 
eviſer Axels Slægtflab med ſtien Valborg; 
en gamle Biffop nødes efter Pligt 
il at forbyde, hvad han fifferlig 
I Sindelag er heel uvillig til; 
rolig Hoihed bar fig Kongen holdt, — 
'g dog er Maalet naaet. 
Hakon. 
Jeg foler dybt 
jorftielligheden af den barſte Sigurds 
imilde Stolthed og dit Venſtabsraad, 
Rin Skriftefader! Ja, faa flal det være. 
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Ut gribe Lykken ftræber Menneſtet, 
Og bruger hvert et Middel, fom Naturen 
Har ftemplet med fin Lovlighed. Hans Elſtov 
Er imod Kirken, imod Saderne; 
Min er uffyldig, Derfor Himlen vil 
Beffytte den. Gaa, hent mig Kirkebogen! 
Bring mig den ufortøvet, Broder Knud! 

(Snubd gaaer.) 
Deri har Sigurd Ret: det ſommer fig 
Normannakonning ei at ſukke, ſyg 
Ut tares hen af Længfler. Hun ſtal vorde 
Min Dronning, tvungen eller villig. Ha, 
En Mo er fom et Barn; det græder efter 
Hvad Viisdom nægter det, men glemmer ſnart 
Gin Kummer, takker fnart den kloge Leder, 
Der tvang det til fin virfelige Lykke. — 
Er Hafon ei en fagervoren Mand? 
Ung, raſt og fyrig? Er han Konning ei? 
Ci Konning over Throndelagens Bønder? 
Et Folk faa ftolt, at faft man fulde troe, 
Det lod fig ſtyre kun af Gud i Himlen. 
Valborg ſtal vorde min. Men feer jeg ret? 
Tving Dig, min Vrede! Svulm et nu, mit Hierte! 


Axel kommer. 
Hil og lykſalig Hakon Herdebred! 
Hakon. 
Velkommen Axel! Man har meldet mig 
Din Ankomſt alt. 
Axel. 
Man ſagde mig, at her 
Jeg vilde treffe Dig; og da — 
Hakon. 
Velkommen! 
Velkommen Frande! — Hvad fan vi tilffrive 
Den Lyffe nu, at fee Dig atter, Axel? 
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Si alle troede, Du var vorden flig 

in fornem Ridder hos den tydſte Henrik, 

lt rent Du havde glemt det ſtakkels Norge. 
Axel. 

ft er et Normands eler Danſtes Viis 

it glemme deres Fædreland. Normannen 

an ftretfe vidt og bredt i fremmed Land; 

an vender ſikkert dog engang tilbage 

il Fædrelandet; eller ogſaa tager 

an Fædrelandet bort med fig, og ftifter 

t lille Danemark og Norge, fnart 

England, ſnart i Frankrig, ſnart i Velſtland; 

or det nu faa fan træffe. 
Hakon. 

Mangen Helt 
og ud af Landet paa den Tid, da Freden 
m hiemme kieded; eller og naar Vandflod, 
ar Peſt og Hunger drev ham fra fin Arne; 
d Dig har det en anden Art; Du gif, 

dragne Sværd klang blodigt mod hinanden; 
der var nof at tage Haand.i, for 

ærlig Kæmpe. Deraf maa man troe, 
foretraf et andet, fremmed Rige 
Sæbdreland. 

Axel. 
Mit Fadreland! Og hvad 

Fadrelandet, hvad et Broderfolk, 
ar Raſeri og Herſteſyge giærer 
ile Aarer og omfpænder Hiertet? 
ad er en Underſaats, en Kæmypes Pligt, 

ar alle Pligter, alle Forhold løfeg ? 
n er en Niding, ſom et ærligt, ftander 
Modgang fom i Medgang Kongen bi 
"d Liv og Blod; men hvad ſtal Kampen giøre, 
ar fire Konger kives om et Land; 
3 hver med lige Ret, og alle Brødre, 
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Stiøndt alle Tigre, Bedler mod hinanden? 
Min Fader Thor) Huusfreia var din Faders 
Kong Sigurds ærlige, trofafte Mand; 
Han flod og faldt med ham. Da Ciften kom 
"Fra Sfotland, Hafon! tog fig af din Ungdom, 
Og arved Throndelagen efter Sigurd, — 
Jeg tiente ham, faalænge til han faldt 
J Inges Hænder, og paa fliændig Viis 
Blev hugget med en Øre Kors paa Ryggen, 
Imens hang blege Læber beed i Græsfet. 
Nu var fun Inge Konge. Skulde jeg 
Dog blevet? Svoret Inge Troſtab? Troſtab 
Din Faders Banemand? Da flygted jeg, 
Med Rædfel uden og med Kummer inden. 
Nu bar fig Skiabnen mildnet; Eiſtens Hær 
Har kaaret Dig, og Du har fældet Inge. 
Nu eft Du Drot med Rette for vort Folk; 
Og jeg er her igien, og byder Dig 
Som Thronder, Kæmper og din nære Frænde 
Min højre Haand mod Dine ftolte Ftender. 
Hakon. 
J lang Tid, Axel! har Du varet Ven 
Af Danmarks Valdemar, min Avindsmand. 
Axel. 
Det var han ei, den Tid, jeg kiendte ham. 
Han var en tapper, en elſtvardig Helt; 
Det er han end. Jeg laante ham min Arm, 
Mens han, trods Liſt og Svig, med Heltemod 
Grundfæfted fig udi fit eget Rige. 
Hafon. 
Sit Rige? Du vil fige Barbarosſas. 
Har han et taget Danemark til Lehn 
Af Tyhſtlands Keiſer? 
Axel. 
Et Spilfægteri 
Var dette Lebn, det gialdt jo fun for Venden. 


mm - 
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ꝛd Ranker fif ham Fredrik lokket til 
Jean de Laune; han maatte Haand ham ræffe. 
Verden loe af Keiſer Fredrik Rodſtiggs 
tfængelige Lift. Men Valdemar 
Tydſtland var faa anſeet og faa agtet, 
Mødre mødte ham i Stadens Porte 

d deres Børn, og bad ham røre dem, 
Held de kunde fane til Vært og Tugt. 
a Landet bad ham Bonden tage Korn 
Gaand og kaſte det paa Agren ud, 
Saden derved kunde vore bedre. 


Hakon. 
fig en Keiſer tiente Du? 


Axel. 


Jeg tiente 
n ſtore Henrik Løve, Saxens Hertug. 


Hakon. 
lſtor! Jeg nys har hørt et Træf af ham, 
m huer mig; fom vifer, at han er 
blot en Helt med Driſtighed og Styrfe, 
n fely en Chriften med Samvittighed: 
n har fig ladet ſtille ved fin Huſtru 
mentia, fordi de var hinanden 
t nær beflægtede. 


Axel. 


Det var ei Grunden. 
enrik er Kriger, Løve; grunde vil han 
n vældig Fyrfteflægt; hans Huſtru fliænfed 
am ingen Sønner; det var Hovedſagen. — 
t dette Træf ei huer mig, indſeer 
u ganſte vift, Kong Hakon! da Du veed 
eg eller Valborg, min Beſlagtede; 
lg haaber ef, at Du vil lægge Hindring 
ot min og hendes Lytte. 


s 





outer. 
Er bet muligt? 
Ex bur and et forgiemr dm Zuarligbed? 
Arel. 
Satiide? at ; agter end i Sag, 
Se? om Forigr at føre Ralborg Brud 
Så Frege 
Saken. 
G. Tu eſt burtig, Arel! 
Arel 
Ce Seler om ei taldes faa, ſen trolig 
Bur venter iumge rem Har paa fn Brud. 
Saken. 
Em Sad? Tg er der da fan rt og afgiort, 
Br Ruberg eler Dig? 
Arel. 
See deme Krands 
Cur ore Ramme! Sen bur Valkborg bundet. 
Sen Somme enfte Stinfen daglig Blomſter 
TI dar em Krands der bandtes af min Valborgs 
Sreedetde Sander. 
Dafeon. 
Dette Naenettæk 
Arel. 
Sar Arel kaaret 
Sakon. 
Denne Blemſterkrands? 
Arel. 
Dar Valborg bundet. 
Sakon. 
Gu! — 
Arel. 
Her mig, min Herre! 
Jeg feer dit Cie gleder, og jeg kiender 
Dit Hiertes Tilſtand. Lad 08 ærligt tale, 
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Gom Normænd, om vor Sials Anliggende. 

Mig er Forftillelfen umulig, Hakon! 

Jeg elfer Valborg, Valborg elffer mig. 

See, Hakon! Du eft Konge til et Land, 

Et ſtolt og ſtort og herligt Kampefolk; 

Vi Du berøve nu en ærlig Frande 

Det Eneſte han har — fin Fæftemø? 

Drot! Gren falder Dig. Din Fødfel vinfer 
Til Kamp og Daad. End er ef Timen kommen 
Til rolig Elſtov; Det indfeer din Norne; 

Gun falder Dig til, Hildursleeg. Velan! 

Følg hendes Vink; udruſt Dig mod din Fiende; 
Lilintetgiør den Modſtand, der vil rokke 

Dig paa din Throne. Mangen tapper Mand 
Bil følge Dig; og med det fidfte Blod 

Af Arels Hierte flal han Dig betale 

Din Godhed, hvis Du fliænfer ham fin Valborg. 


Hakon. 


Du røber tydeligt din Tilſtand, Frande! 

dit Hierte hidſes i et Øteblit 

If de forſtielligſte Bevagelſer. 

Du beiler om en Mø, i det Du melder 

Dig ſom en Stridsmand i din Konges Gaard; 
Raad .giver Du, Formaning, mig ſom Olding, 
imeng Du fom en heftig Ungerfvend 

din Tilflugt tager til mit Hiertes Godhed. 

find her Dig i, at Hakon fold og rolig 

Red Værdighed Dig møder, og Dig fvarer 
Red Orden paa din Tales Vilderede. 

Forftod jeg ret, faa bød Du mig din Arm 
Dg Troſtab, fom en indfødt Thrønder, mig, 
Den throndſte Konning, imod Erling Skakke? 


Axel. 
Det byder jeg med al Oprigtighed. 
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Hakon. 
Og jeg modtager bette gode Tilbud 
Paa ſamme Maade. 


Urel 
Dette Haandtag gigt 
Mig til din tro, ufvigelige Mand. 


Hafon. 
Jeg taffer Dig, og flienner pan dit Værd. — 
Hvad nu den anten Sag vedfommer, om 
Den Elſtovsild, Du troer at ſrore hos mig, 
Om Grumheden, Du frygter for, med mere; 
Da er det Ting, min Hoihed maatte tage 
For Mangel af Ærbødighed, hvis ei 
Din Lidenffab var mig bekiendt. Ung Valborg 
Er faderløg og moderles, forladt; 
Min kongelige Magt beffytter hende. 
Ifald jeg, ved at dele Norges Krone 
Med denne hulde Skabning, lønne vil 
En Dyd, en Skienhed, fom er Kronen værd; 
Ifald jeg derved vilde fee at døve 
Den Kierlighed, ſom Kirlen falder fyndig; 
Faae hende til at glemme, ved min Ombed, 
En Beiler, fom i fem Aar blev ufynlig — 
Var det en Brøde? 


Axel. 

Adle Hakon! Nu 
Forſtaaer jeg Dig: Du vilde ſom en Konge, 
En faderlig Velgiorer, huldt beſtytte 
Den ſtionne Mo, formilde hende Livet. 
Du elſted ei, — og ſaa er Alting godt! 
Den ſamme Godhed, ſamme Venlighed, 
Der drev Dig til at ægte Valborg, vil 
Formaae Dig til at afſtaae fra dit Forfæt, 
Naar Beileren er her, og Valborgs Lykke 
Beroer paa denne hellige Forening. 
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i Hakon. 

Beftandig taler Du ſom den Beruſte. 

Jeg elfer ei? og hvorfor ei? Hvoraf 

Har Du opdaget det? Formaaer fun Du 

At flue Valborgs Skionhed, hendes Ynde? 

Dg fan en Helt ei føle. Kiærlighed, 

Fordi han ikke bruſer vildt fom Du? 
Axel. 

Du eljfer altſaa Valborg? 
Hakon. 

Som en Mand, 
dg fom en Konge. Jeg vil hendes Vel; 
jeg vil, at hendes Wgteffab ſtal grundes 
Zaa Lovlighed og Uffyld; og forreften 
Toet jeg at kunne giore Valborg Livet 
*aa lykkeligt og glædefuldt ſom Du. 

Axel. 
den Elſtende ſeer ene Livets Held 

den udkaarne Gienſtand. 
Hakon. 
Du eſt altſaa 

den lykkelig Udkaarne? 

Axel. 

Valborg dele 
)en Gag imellem og. Som ædel Helt 
år Qvindes Villie; fom en Konning agt 
din Undergivnes Ret; og fom en Chriften, 
Slem et det hellige Sagn om Naboths Viingaard ! 

Hakon. 
Selvraadig vil jeg ikke handle her; 
Ren Valborg fan imellem os ei dele. 
In Mø er efter Loven fat en Varge, 
Sun fan et raade, dele fely fin Sag. 
Den hellige Kirke domme mellem 08! 

Axel. 
Dermed er jeg tilfreds. 
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Hakon. 
Tænf et, at Hakon 
Va bandle fom Tyran; men tænf ei heller, 
Ur daatlig Fan forſage vil fin Lyffe, 
Naar Kirkens Lov Far udeluffet Dig. 
Arel 
Gr bet bin ſande Mening og din Agt? 
Hakon. 
Det berer Olar, min udkaarne Helgen. 
Axel. 
For dette Sindelag bebever Retrærd 
Ci at foriage, Kiaerligbed at førge. 
Din Fordring grunder fig paa driften Pligt, 
En Fortring, ſom ſig Arel fely har giort. 
Juſt derfor bar bang Valborg iffe feet ham 
J mange Længfelsaar; og aldrig havde 
Hun feet bam, dedle Hakon! hvis den Gud, 
Der huldt beffytter trofaſt Kiarlighed, 
Ei havde banet Veien ham til Valborg, 
Igiennem Kirkens hellige Hvalvinger. 
Hakon. 
Hvad ſiger Du? 
Axel. 
Her giver jeg en Afſtrift 
Af Hadriani faderlige Brev 
J dine Hander; det, han ſelv har ſtrevet, 
Er kommet alt til Erkebiſpen. Bullen 
Ophaver Axels Slagtſtab med ſtien Valborg; 
Vort Xgteſtab er ingen Brode meer. 
Hakon (med utbrydende Heftighed). 
OD, Argelift! Ha, Helved! 
Arel. 
Er det muligt? 
Kong Hakon Herdebred har Arel fat 
Et ærligt Vilfaar, i den Mening blot: 
Det blev umuligt ham at giore Fyldeft ? 
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Hakon. 
t fra mine Dine! 


Urel. 
Hakon! Hakon! 


Hakon. 
er jeg! Hvorlæenge vover Du, 
cſaat, med plumpforvoven Færd 
min Langmodighed paa Prøve? 


Axel. 
t Thrønder af den gilſte Rod 
ſom Du; jeg var en agtet Kriger 
Løves gær, og nu din Kampe, 
in Trel; ung Valborg er min Brud. 
din Magt til Kirkens Helligdom. 
: og bringer hende for Guds Alter. 
Betving dit Hiertes Lidenſtab! 
te Seier for en ærlig Helt. 


Hakon. 
er jeg! 
Axel. 
Gud dele mellem os! 
(£an gaaer.) 


Hakon. 

ar Enden paa den hele Drøm? 
in Skicebne, Hakon Herdebred ? 
ter for at røve Dig dit Rige, 

en for at røve Dig din Brud. 
Du mere, der fan reves? Ha, 
t Hierte! Vel! Men bette Roy 
faa let. Det fvulmer efter Hævn, 
r efter Blod, det vrede Hierte. 


Zroder Knud vaer, fom er kommen ind under Slutningen af foregaaende 
bar benlagt Kirkebogen, og læfer med for Opmærlfomfed i Pergamentet, 
kh Sar ladet falde.) 


Du, Munk? — 


f 
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Knæk 
(rulig, uten at rente Tiet fre Fergesmeuist). 
Tillader Eders Naade — 


Hafon 


Cflirrer fordittret Dua Sranbfen eg Ravnetraffet, brager fit Svard, og hugger di 
en fer Eraus fra Cetlen). 


Vel met, Sakons Træd! Saaleteé flal 
Tu overbugge Baandet, ber forbinder 
Mir Cer eg Alt til denne lumſte Riding. 
ver medigt bun forited at dreie Sagen, 
Ar leffe mig et Ord fra Laberne. 
Men kt, Ferræeder! Nei, din falge Klegt 
Skal ikke lykkes Dig. Tu ſal ei trykke 
Den Fagre til dit Bry, ſaalæenge Dette 
Mit Hoved even Mullen ſtager. Det fværger 
Jeg vred min Krone. 

Knud 

(betantig læſende med tilfgerletende Gløbe). 
Derſom Eders Naade — 


Hakon. 
Gaf med din Vog, eg ti med Vine Taler! 
Det fømmer Runfe fig ved Labens Kløgt 
At bane Lyffenå Vei; en Konge bruger 
Sin fongelige Magt. Lg, ved min Heibed, 
Det vil jeg. Hakon flulde ſom en vakker Yngling 
Bel bolde Lyjet for Dig ber ved Altret? 
Vel lyſe Dig dermed til Brudeſengen? 
Din Brudeſeng flal vorde ſmykt med Rofer, 
Med røde Lagen og med ſvovlblaage Bolſtre. 
Alt Lesnet givet er. — Hvad vil Du, Munk? 


Knud (fom har udlæg). 
Tillader Eders Naade med et Ord — 
Hakon. 
Ti, Du Elendige! — Jeg vil et længer 
Henſmagte mellem Gravene; jeg vil 


49 





Ci faddre Tiden bort imellem Munke; 
Ci frærme, Sigurd! Nei, det loves Dig. 
Jeg ryſter Elſteren af rmet; nyder 
Min Glæde fom en Mand, og møder Dig 
Som felt, min tappre Sigurd! og fom Konge. 
i (Lan iler bort.) 
i Knud. 
Bild fon en Ulv. Her dog, Kong Hakon! bør dog! 
Den hele Bulle vorder uden Kraft; 
Glemt er det Vigtigſte! Hør mig, min Herre! 


(Han ſtynder fig efter Sengen.) 





Trag. VI. 4 


Tredie Handling. 





Erfebiffop Erland. Knud, med Kirkebogen. 


Knud. 


Firsiv, ærværdige Fader! at jeg falder 

J Eenrum Cder bid fra Chorets Brødre! 

Men Pligten byder, I maae forberedes 

J Haft; ung Arel flynder paa fit Bryllup, 

Og vi fan vente Brudeffaren her? 

Hvert Lieblif, den brager alt fra Borgen. 
Erland. 

Mig under Himlen før min Død den Fryd, 

Ut fammenføie tvende ædle Hierter. 
Knud. 

Det fmerter mig, at maatte med et Ord 

Forftyrre denne Fryd, ærværdige Fader! 

Dog Sfiæbnens Styrelfe maa jo den Viſe 

Betragte ſom et Vinf fra Himlen; derfor 

Vil 3 hengive Jer i Herrens Villie, 

Naar J erfarer, at ung Arels Bryllup 

Har ikke fundet Naadens Bifald; og 

Ut ved en fynderlig Omſtandighed 

Den Orlov, fom den hellige Hadrianus 

Gar givet Arel, vorder uden Kraft. 
Erland. 

Saavift fom Kirkens Arm med Valde ſtrakker 

Ud over Kongernes, faa ſikkert ſtal 

Det hele Brev ftadfæftes i fin Kraft. 


| 
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Knud. 
Den Bur er uden Kraft, ærværdige Fader? ” 
Erland. 
far Hadrian et tydeligt og Hart 
Opbævet Axels Slagtſtab med ſtion Valborg ? 
Knud. 
Ret vel, Herr Biffop! Jeg har ogſaa læft 
Den hele Bulle, har end ei forglemt 
Saa ganffe mit Latin, at jeg jo vel 
Sorfaaet har hvert Ord. Den hellige Fader 
Tilintetgiør det Forhold mellem Axel 
Og Valborg, der er mellem dem, ſom Frænder, 
Som Sodſtindborn; — 
Erland. 
Og er ei Dette nok? 
Knud. 
Dit fulde ſynes faa. Selv Arel Thordføn 
Sar udentvivl formodet, det var nok; 
Thi ellers er det ubegribeligt, 
Soordan han kunde forbigaae en Gag 
Af ſamme Vigtighed, fom deres Frandſtab. 


Dig har formodentlig han felv et vidſt det. 


Erland (fubfer). ” 
Kuud. 
Som Sodſtindbarn fan Axel elſte Valborg; 
Wen ſom Daabſodſkinde forbyder Kirken 


Endnu dem WEgteſtab. 
Erland. 


Hvad ſiger Du? 

Knud. 
Sandhed, ſom Kirkebogen ſtal bevidne. 
Heivardige Fader! I er nylig kommen 
Til Stedet, efter Auguſtini Flugt; 
Og derfor veed I ei faa god Beſted 
On Kirkens Ting, fom en aarvaagen Tiener, 
Svis Liv randt hen imellem disſe Mure. 


VE 
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Skiondt alle Tigre, Bodler mod hinanden? 
Min Fader Thord Huusfreia var din Faders 
Kong Sigurds ærlige, trofafte Mand; 
Gan flod og faldt med ham. Da Ciften kom 
"Fra Sfotland, Hakon! tog fig af din Ungdom, 
Og arved Throndelagen efter Sigurd, — 
Jeg tiente ham, ſaalange til han faldt 
J Inges Hænder, og paa ffiændig Viis 
Blev hugget med en Øre Kors paa Ryggen, 
Imens hang blege Læber beed i Græsfet. 
Nu var fun Inge Konge. Skulde jeg 
Dog blevet? Svoret Inge Troſtab? Troſtab 
Din Faders Banemand? Da flygted jeg, 
Med Rædfel uden og med Kummer inden. 
Nu har fig Sfiæbnen mildnet; Ciftens Hær 
Har faaret Dig, og Du har fældet Inge. 
Nu eft Du Drot med Rette for vort Folf; 
Og jeg er her igien, og byder Dig 
Som Thronder, Kæmper og din nære Frænde 
Min højre Haand mod dine ftolte Fiender. 
Hakon. 
I lang Tid, Arel! har Du været Ven 
Af Danmarks Valdemar, min Avindsmand. 
| Axel. 
Det var han ei, den Tid, jeg kiendte ham. 
Han var en tapper, en elſtvardig Helt; 
Det er han end. Jeg laante ham min Arm, 
Mens han, trods Liſt og Svig, med Heltemod 
Grundfæfted fig udi fit eget Rige. 
Hakon. 
Sit Rige? Du vil ſige Barbarosſas. 
Har han et taget Danemark til Lehn 
Af Tyhſtlands Keiſer? 
Axel. 
Et Spilfagteri 
Var dette Lehn, det gialdt jo kun for Venden. 
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Rænfer fif ham Fredrik lokket til 
Jean de Laune; han maatte Haand ham ræffe. 
Berden loe af Keiſer Fredrik Røbdffiægs 
ængelige Lift. Men Valdemar 
ydſtland var faa anfeet og faa agtet, 
Mødre mødte ham i Stadens Porte 
deres Børn, og bad ham røre dem, 
held de funde fane til Vært og Tugt. 
Landet bad ham Bonden tage Korn 
aand og fafte det paa Agren ud, 
Sæden derved kunde vore bedre. 


Hakon. 
fig en Keiſer tiente Du? 
Axel. 
Jeg tiente 
ftore Henrik Love, Sareng Hertug. 
Hakon. 


ſtor! Jeg nys har hørt et Træf af ham, 
t huer mig; fom vifer, at han er 

fot en Helt med Driftighed og Styrfe, 
ſelv en Chriften med Samvittighed: 

har fig ladet ſtille ved fin Huſtru 

tentia, fordi de var hinanden 

nær beflægtede. 


rel. 


Det var ei Grunden. 
rif er Kriger, Løve; grunde vil ban 
vældig Fyrfteflægt; hans Huſtru fliænfed 
n ingen Sonner; det var Hovedſagen. — 
dette Træf ei huer mig, indſeer 
ganſte viſt, Kong Hakon! da Du veed 
elffer Valborg, min Beflægtede ; 
haaber ei, at Du vil lægge Hindring 
min og hendes Lytfe. 
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== æm Normænd, om vor Sials Anliggende. 
EF2Ég er Forſtillelſen umulig, Hakon! 

5 ægg elſter Valborg, Valborg elffer mig. 
See, Hakon! Du eft Konge til et Land, 

St flolt og ſtort og herligt Kampefolk; 

EF 34 Du berøve nu en ærlig Frænde 

EDet Eneſte han har — fin Fæftemø ? 
Erot! Gren falder Dig. Din Fødfel vinfer 
FEET Kamp og Daad. End er et Timen kommen 
41 rolig Elffov; det indfeer din Norne; 
Sun falder Dig til, Hildursleeg. Velan! 
LSølg hendes Vink; udruft Dig mod din Fiende; 
Filintetgiør den Modſtand, der vil rokke 

"Dig paa din Throne. Mangen tapper Mand 
Bil folge Dig; og med det fidfte Blod 

AAf Arels Hierte flal han Dig betale 

Din Godhed, hyois Du fliænfer ham fin Valborg. 


Hakon. 

Du røber tydeligt din Tilſtand, Frænde! 

Dit Hierte hidſes i et Oieblik 

Af de forſtielligſte Bevagelſer. 

Du beiler om en Mo, i det Du melder 

Dig ſom en Stridsmand i din Konges Gaard; 
Raad .giver Du, Formaning, mig ſom Olding, 
Imens Du ſom en heftig Ungerfvend 

Din Tilflugt tager til mit Hiertes Godhed. 

Find her Dig i, at Hakon fold og rolig 

Re) Værdighed Dig møder, og Dig fvarer 
Re) Orden paa din Tales Vilderede. 

Forftod jeg ret, faa bød Du mig bin Arm 

Og Troſtab, fom en indfødt Thronder, mig, 
Den throndſte Konning, imod Erling Skakke? 


Axel. 
Det byder jeg med al Oprigtighed. 
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Hakon. 
Er det muligt? 
Du har end ei forglemt den Daarlighed? 
Axel. 
Saalidet, at jeg agter end i Dag, 
Med din Forlov, at føre Valborg Brud 
Til Alteret. 
Hakon. 
Ei, Du eſt hurtig, Axel! 


Axel. 
Den Beiler kan ei kaldes ſaa, ſom trolig 
Har ventet lange fem Aar paa ſin Brud. 


Hakon. 
Din Brud? Og er det da ſaa viſt og afgiort, 
At Valborg elſter Dig? 
Axel. 
See denne Krands 
Om vore Navne! Den har Valborg bundet. 
Fem Somre fliænfte Marfen daglig Blomſter 
Til flig en Krands, der bandtes af min Valborgs 
Sneehvide Hænder. 
Hakon. 
Dette Navnetrak! 
Axel. 
Har Arel ſtaaret. 
Hakon. 
Denne Blomſterkrands? 
Axel. 
Har Valborg bundet. 
Hakon. 
Ha! — 
Axel. 
Hor mig, min Herre! 
Jeg ſeer dit Die gloder, og jeg kiender 
Dit Hiertes Tilſtand. Lad os arligt tale, 
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Com Normænd, om vor Sials Anliggende. 

Mig er Forſtillelſen umulig, Hakon! 

Jeg elffer Valborg, Valborg elffer mig. 

Gee, Hakon! Du eft Konge til et Land, 

Et ftolt og ſtort og herligt Kampefolk; 

Vil Du berøve nu en ærlig Frænde 

Det Eneſte han har — fin Faſtemo? 

Drot! ren falder Dig. Din Fødfel vinfer 
Xi Kamp og Daad. End er ef Timen fommen 
Xl rolig Elſtoo; det indfeer din Norne; 

Hun falder Dig til, Hildursleeg. Velan! 

Folg hendes Vink; udruſt Dig mod Din Fiende; 
Tilintetgtør den Modſtand, ber vil rokke 

Dig paa din Throne. Mangen tapper Mand 
Vil følge Dig; og med det ſidſte Blod 

Af Arels Hierte flal han Dig betale 

Din Godhed, Hvis Du fliænfer ham fin Valborg. 


Hakon. 


Du rober tydeligt din Tilftand, Frande! 

Dit Hierte hidſes i et Oieblik 

Af de forſtielligſte Bevagelſer. 

Du beiler om en Mo, i det Du melder 

Dig ſom en Stridsmand i din Konges Gaard; 
Raad giver Du, Formaning, mig ſom Olding, 
Imens Du ſom en heftig Ungerfvend 

Din Tilflugt tager til mit Hiertes Godhed. 
Find her Dig i, at Hakon fold og rolig 

Med Værdighed Dig møder, og Dig fvarer 
Bed Orden paa din Tales Vilderede. 

Forftod jeg ret, faa bød Du mig din Arm 
Og Troſtab, ſom en indfødt Thrønder, mig, 
Den throndſte Konning, imod Erling Skakke? 


Axel. 
Det byder jeg med al Oprigtighed. 
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Hakon. 
Og jeg modtager dette gode Tilbud 
Paa ſamme Maade. 


Axel. 
Dette Haandtag gior 
Mig til din tro, ufvigelige Mand. 


. Hakon. 
Jeg takker Dig, og ſtionner paa dit Værd. — 
Hvad nu den anten Sag vedfommer, om 
Den Elſtovsild, Du troer at ſpore hos mig, 
Om Grumheden, Du frygter for, med mere; 
Da er det Ting, min Hoihed maatte tage 
For Mangel af Wrbodighed, hvis et 
Din Lidenffab var mig bekiendt. Ung Valborg 
Er faderløg og moderlø8g, forladt; 
Min fongelige Magt beffytter hende. 
Ifald jeg, ved at dele Norges Krone 

Med denne hulde Skabning, Tønne vil 

En Dyd, en Sfiønhed, fom er Kronen værd; 
Ifald jeg derved vilde fee at deve 
Den Kiærlighed, ſom Kirken falder fyndig; 
Faae hende til at glemme, ved min Omhed, 
En Beiler, fom i fem Mar blev ufynlig — 
Var det en Brøde? 


Axel. 

Ædle Hakon! Nu 
Forſtaager jeg Dig: Du vilde ſom en Konge, 
En faderlig Velgiorer, huldt beſtytte 
Den ſtionne Mo, formilde hende Livet. 
Du elſted ei, — og ſaa er Alting godt! 
Den ſamme Godhed, ſamme Venlighed, 
Der drev Dig til at ægte Valborg, vil 
Formaae Dig til at afſtaae fra dit Forfæt, 
Naar Betleren er her, og Valborgs Lykke 
Beroer paa denne hellige Forening. 
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. Hakon. 
leftandig taler Du ſom den Beruſte. 
'g elffer et? og hvorfor et? Hvoraf 
ar Du opdaget det? Formaaer fun Du 
t flue Valborgs Skienhed, hendes Ynde? 
g fan en Helt ei føle. Kærlighed, 
xdt han ikke brufer vildt fom Du? 
Axel. 
t eljfer altſaa Valborg? 
Hakon. 
Som en Mand, 
z fom en Konge. Jeg vil hendes Vel; 
3 vil, at hendes gteftab ſtal grundes 
ia Loolighed og Uſtyld; og forreſten 
Der jeg at kunne giore Valborg Livet 
ta lykkeligt og glædefuldt fom Du. 
Axel. 
nm Elſtende ſeer ene Livets Held 
den udkaarne Gienſtand. 
Hakon. 
Du eſt altſaa 
en lykkelig Udkaarne? 
Axel. 
Valborg dele 
'en Sag imellem os. Som ædel Helt 
ir Ovindes Villie; fom en Konning agt 
in Undergivnes Ret; og fom en Chriſten, 
lem ei det hellige Sagn om Naboths Viingaard ! 
Hakon. 
elvraadig vil jeg ikke handle her; 
len Valborg fan imellem os ei dele. 
n Mø er efter Loven fat en Værge, 
un fan et raade, dele ſelv fin Sag. 
en hellige Kirke domme mellem os! 
Arel. 
ermed er jeg tilfreds. 
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Hakon. 
Taenk ei, at Hakon 
Vil handle ſom Tyran; men tank ei heller, 
Ut daarlig han forſage vil fin Lykke, 
Naar Kirfens Lov har udelukket Dig. 
Axel. 
Er det din ſande Mening og din Agt? 
Hakon. 
Det hører Olaf, min udkaarne Helgen. 
Axel. 
For dette Sindelag behøver Retfard 
Ci at forſage, Kiærlighed at ſerge. 
Din Fordring grunder fig paa æriften Pligt, 
En Fordring, ſom fig Arel felv har giort. 
Juft derfor har hang Valborg iffe feet ham 
J mange Længfelsaar; og aldrig havde 
Hun feet ham, ædle Hakon! hvis den Gud, 
Der huldt beffytter trofaſt Kiærligheb, 
Et havde banet Veien ham til Valborg, 
Igiennem Kirkens hellige Hvalvinger. 
Hakon. 
Hoad ſiger Du? 
Axel. 
Her giver jeg en Afſtrift 
Af Hadriani faderlige Brev 
J dine Hænder; det, han ſelv har ſtrevet, 
Er kommet alt til Erkebiſpen. Bullen 
Ophaver Axels Slagtſtab med ſtion Valborg; 
Bort Agteſtab er ingen Brøde meer. 
Hakon (med udbrydende Heftighed). 
O, Argeliſt! Ha, Helved! 
Axel. 
Er det muligt? 
Kong Hakon Herdebred har Arel fat 
Et ærligt Vilfaar, i den Mening blot: 
Det bley umuligt ham at giore Fyldeft ? 
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Hakon. 
Vig bort fra mine Øine! 


Axel. 
Hakon! Hakon! 


Hakon. 
Bart, ſiger jeg! Hvorlange vover Du, 
En Underſaat, med plumpforvoven Færd 
At ſette min Langmodighed paa Prøve? 


Axel. 
Jeg er en Thronder af den gilſte Rod 
Saagodt fom Du; jeg var en agtet Kriger 
J Henrik Løves Hær, og nu din Kæmpe, 
Men et din Tral; ung Valborg er min Brud. 
Ei naaer din Magt til Kirkens Helligdom. 
Jeg gaaer og bringer hende for Guds Alter. 
Sat Dig! Betving dit Hiertes Lidenſtab! 
Den ftørfte Seier for en ærlig Helt. 


Hakon. 
Bort, ſiger jeg! 
Axel. 
Gud dele mellem os! 
(Han gaaer.) 


Hakon. 

Og det var Enden paa den hele Drøm? 
Det var din Sfiæbne, Hakon Herdebred? 
Sin fommer for at røve Dig dit Rige, 

Den Anden for at røve Dig din Brud. 
Svad har Du mere, der fan reves? Ha, 
Et opbragt Hierte! Ve! Men bette Roy 
Bier et faa let. Det ſpulmer efter Hævn, 
Det tørfter efter Blod, det vrede Hierte. 


Dan iver Broder Knud vaer, fom er kommen ind under Slutningen af foregaaende 
Qytrin, bar benlagt Kirkebogen, og laſer med for Opmarkſomhed i Pergamentet, 
fom Galoh bar ladet falde.) 


Svad vil Du, Munk? J 
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Knud 
(rolig, uten at vente Øtet fra Pergamentet). 


Tillader Eders Naade — 


Hakon 


(ſtirrer forbittret pan Krandſen og Navnetraklet, brager fit Svard, og hugger be 
en flor Spaan fra Soilen). 


Vel truffet, Hakons Sværd! Saaledes ſtal 
Du overhugge Baandet, der forbinder 
Mit Cet og Alt til denne lumſte Niding. 
Hvor fnedigt han forftod at dreie Sagen, 
At lokke mig et Ord fra Læberne. 
Men bi, Forræder! Net, din faljfe Kløgt 
Skal ikke lykkes Dig. Du ſtal et tryffe 
Den Fagre til dit Bryſt, fanlænge dette 
Mit Hoved oven Mulden ftaaer. Det fværger 
Jeg ved min Krone. 

Knud 

(beſtandig læfende med tilſyneladende Glade). 
Derſom Eders Naade — 


Hakon. 
Gak med din Bog, og ti med dine Taler! 
Det ſommer Munke fig ved Labens Kløgt 
Ut bane Lyffens Vei; en Konge bruger 
Sin fungelige Magt. Og, ved min Heihed, 
Det vil jeg. Hakon ſtulde fom en vakker Yngling 
Vel holde Lyfet for Dig her ved Altret ? 
Bel lyſe Dig dermed til Brudeſengen? 
Din Brudeſeng ſtal vorde ſmykt med Rofer, 
Med røde Lagen og med ſvoolblaae Bolſtre. 
Alt Løgnet givet er. — Hvad vil Du, Munk? 


Knud (fom bar udlaſ. 
Tillader Eders Naade med et Ord — 


Hakon. 
Ti, Du Elendige! — Jeg vil ei langer 
Henſmagte mellem Gravene; jeg vil 
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Ci fladdre Tiden bort imellem Munke; 

Ci fværme, Sigurd! Net, det loves Dig. 

Jeg ryſter Elſteren af ÆWrmet; nyder 

Min Glæde fom en Mand, og møder Dig 

Som Helt, min tappre Sigurd! og fom Konge. 


(£an iler bort.) 
. Knud. 

Vild ſom en Ulv. Hor dog, Kong Hakon! ber dog! 

Den hele Bulle vorder uden Kraft; 


Glemt er det Vigtigſte! Hør mig, min Herre! 


(an ſtynder fig efter Kongen.) 





Trag. VI. 


Tredie Handling. 





Erfebiffop Erland. Knud, med Kirkebogen. 


. "Knud. 
Zilgiv, ærværdige Fader! at jeg falder 
J Eenrum Cder hid fra Chorets Brodre! 
Men Pligten byder, J maae forberedes 
J Haft; ung Arel ſtynder paa fit Bryllup, 
Og vi fan vente Brudeſtaren her" 
Hvert Dieblik, den drager alt fra Borgen. 
… Erland. 
Mig under Himlen før min Død den Fryd, 
At ſammenfoie tvende ædle Hierter. 
Knud. 
Det ſmerter mig, at maatte med et Ord 
Forſtyrre denne Fryd, ærværdige Fader! 
Dog Sfiæbnens Styrelfe maa jo den Viſe 
Betragte fom et Vink fra Himlen; derfor 
Vil 3 hengive Jer i Herrens Villie, 
Naar I erfarer, at ung Axels Bryllup 
Har iffe fundet Naadens Bifald; og 
At ved en fynderlig Omſtandighed 
Den Orlov, fom den hellige Hadrianus 
Har givet Axel, vorder uden Kraft. 
Erland. 
Saavift ſom Kirkens Arm med Vælde ftræffer 
Ud over Kongernes, ſaa ſikkert ſtal 
Det hele Brev ſtadfaſtes i fin Kraft. 
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. Knud. 
en Bul er uden Kraft, ærværdige Fader! 
Erland. 
ar Hadrian et tydeligt og Hart 
phevet Axels Slagtſtab med ſtion Valborg ? 
Knud. 
ett vel, Herr Biſtop! Jeg har ogſaa laft 
en hele Bulle, har end ei forglemt 
ma ganſte mit Latin, at jeg jo vel 
orftanet har hvert Ord. Den hellige Fader 
ilintetgiør det Forhold mellem Arel 
'g Valborg, der er mellem dem, ſom Frander, 
om Sodſtindborn; — 
Erland. 
Og er ei Dette nok? 
Knud. 
ft ſtulde ſynes ſaa. Selv Axel Thordføn 
ar udentvivl formodet, det var nok; 
bi ellers er det ubegribeligt , 
Vordan han kunde forbigaae en Sag 
f famme Vigtighed, ſom deres Frendſtab. 
og har formodentlig han felv et vidft det. 
Erland (aubſer). 
i Knud. 
om Sødffindbam fan Arel elſte Valborg; 
len fom Daabſodſkinde forbyder Kirken 
ndnu bem Xgteſtab. 
Erland. 
Hvad figer Du? 
Knud. 
andhed, fom Kirkebogen ſtal bevidne. 
Piværdige Fader! J er nylig kommen 
il Stedet, efter Auguſtini Flugt; 
'g derfor veed I et faa god Beſted 
mm Kirkens Ting, ſom en aarvaagen Tiener, 
vig Liv randt hen imellem disſe Mure. 


4? 


52 





Jert fromme Levnet giorde Jer til Biſp. 
Vel har man troet tilforn, at til med Hader 
At ſtyre Biſpeſtaven, horte meer 
End hellig Vandel. Abſalon i Danmark 
Har viiſt hvor ſmukt Staalbrynien flæder over 
Det uldenhvide Pallium; at Hielmen 
Kan ogſaa fpændes om et raget Hoved; 
Mt ci Det bør en Biſtop blot fig være 
Uftraffelig, men vanbendiærv og ſtark, 
Som en Cherub i ſtraalende Metal, 
Med Vredens vældige Slagjværd for fit Eden. 
Dog, Auguftini Sledfihed lærte Hakon 
At ſege fig en Biſp, ſom foreſtaaer 
Sin Poſt — uſtadelig. Jeg enſter Eder 
Al Held og Lykke til det høie Kald. 

Erland. 
Jeg taffer Dig. Lad mig med Fred og Ro 
Henvandre det Par Sfridt jeg har til Graven! 
Jeg vil et længe være Dig i Veien. 
Spild Tiden ei! Beretningen om Arel 
Bedrover mig langt meer. En Yngling fluer 
Sit Haab imøde; Oldingen er vant 
Til Froft og Storm. Den Uforfigtige 
Har funnet glemme — 

Knud. 

Udentvivl har -han 

Saalidt ſom Valborg vidft det; thi fom Sagen 
Forholdt fig, har nok deres Modre føgt 
At fliule det. Den ſtarke Thord Huusfrei 
Var Konning Sigurds Mand; faa vild en Kæmpe, 
Som Sigurd ber fra Reine. Denne Thord ' 
Lod i en fem Aars Tid fin Søn, ung Arel, 
Omlobe fom en Hedning, uden Daab. 
Da Immers Datter Valborg flulde døbes, 
Og holdes over Daaben af Fru Helvig, 
Bad han fin Frænfe tage Gutten med: 
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„At det dog eengang kunde vorde giort 

Fra Haand“. Saaledes dobtes de tilſammen, 
Cfiøndt Axel fem Aar ældre var end Valborg; 
Og for at undgaae videre Skandal 

for deres Medre dulgt det. Men i Bogen 
far Jon optegnet Alt. Jeg var tilftede 

Som Famulus; og mange Vidner leve 


Med mig, fom fan befræfte denne Sag. 
(Lan vifer ham Stedet i Kirlkebogen.) 


Erland. 
Én gruſom Skiabne følger denne Slægt. 
Knud. 
Én gruſom Skiabne følger ſtedſe Synden, 
Og ſtraffer Synder i den gilſte Slagt, 
Som i hver anden. Derſom Thord Huusfrei 
Smuft havde Tadet døbe firar fin Søn, 
Var Arel et Daabbroder nu til Valborg; . 
Og elſted Axel ei mod Kirkens Bud 
Sin nære Frænfe, men en anden Mø, 
Va hindreb ingen Lov ham i hans Lyffe. 
Af Gilfeflægten er Kong Hakon vigtigſt; 
Vel! Hvad der ftraffer Overtraderen, 
kykſaliggior hans dyderige Liv. 
Erland. 
J Ulykſalige! 
Knud. 
Jeg indſeer vel 
At ſlig Begivenhed, arvardige Herre, 
Bedrover Eders Hierte. I er gammel 
Og Eders Helbred er juſt ikke ſtark; 
J troer fun flet om Broder Knud; jeg veed det; 
Dog har maaffee han meer Hengivenhed 
For Cder end I tænfer. Gaae I fun 
Med Fred til Klofteret! Jeg vil undffylde 
For Kongen Eders Bortgang her, og gierne 
Forrette Tieneften i Dag for Cder. 
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Erland. 
Forrette gierne Tieneften? Jeg troer det. 
Nei Knud! Du flal ei være deres Bøddel. 
Det lindrer den Ulykkeliges Nød, 
Ut høre Stitebnens Dom forkyndes venligt 
Med Sfaanfel af Medlidenhedens Læbe. 
Jeg vil forrette fely min haarde Pligt, 
Og fulde faa mit gamle Hierte brifte. 
Jeg vil af alle Kræfter virfe for 
" De Ulyffalige. Jeg ſelv vil ſtrive 
Til Vaven, og udvirfe dem en Orlov, 
For Dette fom for Hint. 

Knud. 

Derpaa er ei 
At tænfe, fiære Herre! Hadrianus, 


Den gamle Normandsven, er død og borte; 


Victor og Alexander kives ivrigt 
Om Pavedommet, gribe hvert et Middel, 
For at indfmigre fig hos Kongerne. 
Kong Hakon her har hyldet Alexander, 
Og Alerander glemmer vijt ei heller 
IJ flig en ringe Sag at være Kongen 
Igien til Tienefte. 
Erland. 
En ringe Sag! 
To ædle Menneſters Lykſalighed. 
| Knud. 
Saaledes taler man paa Prakeſtolen; 
J Vatifanet og paa Kongeborgen 


Udfordrer findrig Statsfløgt anden Mening. 


Erland. 
Ga, hvad de falde Statsklogt! Helved eier 
Ci værre Monftrum i fin ſtumle Kule — 
Mod den var Hydra ſtion, og Cerberug, 
Og Fenris i det hedenſte Valhalla. 
De vifte deres Struber aabenlyſt; 
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Men denne Satan, riig paa hver en Laft, 
Med bundløs Uforſtammenhed tør falde 

Git Nidingsverk Fornuft, og ſtiuler Dolfen 
Bag Verdighedens Flig, mens han forraader 
Uffyldighed, ſom Judas, med et Kys. 


Knud. 
En prægtig Strøm af Ord, ærværdige Fader! 


Erland. 
Bee den, hvem Dydens Røft er ikkun Ord. 


Knud. 
Man nærmer fig; jeg hører Skaren komme. 


Erland. 
Styrk Dig, mit gamle Bryſt og tøm din Sfaal! 
Det var jo længft en Sialeſorgers Pligt, 
At følge den Ulykkelige til 
Hans Golgatha. 

Knud. 

Nu mane vi gaae til Choret, 

For fiden i ærværdig Procesſion 
At møde Skaren her og ſtandſe den. 


(Under en Choral kommer Brudeffaren i følgende Orden: førft Kongens Dra⸗ 
Vanter med Hellebarder; derpaa en Skare Ghordrenge i røde Kiortler og med fætter 
af famme arve paa Hovedet, bærende Brudeblus; Axel Thoidſon og Hakon; flere 
Riddere Bar og Par; en Flok unge Piger med Kurve, hvoraf de ſtroe Blomſter pan 
Airkegulvet; Dronning Thora, fom fører Balborg, klodt i hvidt Atlaſt med en Ro⸗ 
fenfrands over det lange Saar; Dronningens Fruer og Jomfruer parviis. Toget 
dager rundt om Harald Øilles Liigfteen i Forgunden og om begge Soilerne; derpaa 
ſtandſe de ſaaledes, at Mændene ſtaae paa hoire Side ved Axels, Qvinterne paa 
venſtre Side ved Valborgs Familiebegravelfer. De Elſtende Mmæle og gisre en Bøn 
Wd deres Foreldres Grave. I Baggrunden fliler Kongens Drabanter fig i en 
Nelke, og foran dem ſtaae de unge Piger og Drenge med Fakler og Blomſterkurve. 
J Ridten mellem Pillerne lades en Udfigt giennem Hovedgangen til ſoialteret og 
Choret, hvorfra Munkene fomme i Brocesjion; Broder Knud med Kirkebogen, Erke⸗ 
bilpen med fin ſolverbundne Stav. Imidlertid ſynger Choret:) 


Den Mand, Gud gav en Viv faa huld, 
Han eier meer end Perler, Guld; 

Et Kiobmandsſtib hun vel er lig, 

Hun giør lykſalig ham og rig. 


. 
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Gun ftræffer ud fin Haand faa ven, 
Til Rokken og. den fulde Teen; 

Hun virker Tæpper, Liin og Kiol, 
Alt paa fin gyldne Væverftol. 


Hun gaaer i Silke, hvid ſom Snee, 
Med Purpurbrammer ſtien at fee; 
Saa fnildt og fromt hun tale veed; 
J Hiertet boer Uſtyldighed. 


Og Gønner fliænfer hun fin Mand, 
Og Dannemænd fit Fædreland. 

Lov, Priis og re, Godheds Gud! | 
Lykſalig Svend! Lytfalig Brud! 


Munkene. 
Gloria in excelsis Deo! 


Choret. 
Amen! 
(Axel og Valborg reiſe fig fra Vennen. Kong fafvn leder Axel til Valborg, Gufes 
Dronningen Balborg til Axel. De rekke hinanden Hender over Harald Gild 
Liigfteen og vende fig derpaa, for at vandre Haand i Haand op imod Alteret. 


Mellem Kirkeſoilerne modes de af Munkechoret, hvor Biſkoppen ſtandſer dem 
nted fin Stav.) . 


Erland. 
Ulykkelige! Efter Embedspligt 
En Olding nodes til at ſtandſe Jer 
Paa Haabets blomſterſtroede Vei. Fortvivler 
Ci over Eders Sfiæbne! Giver Eder 
J Herrens Haand; og fatter Nag et til 
En Gubbe, ber fin ftørfte Glæde fandt 
J at forene Jer, hvis Himlens Villie 
Tillod ham det. 

Axel. 
Gud! Chriſtus! Hvad er det? 

"Wrværdige Herre! fif I Bullen ei? ” 
Gar J et feet, vort gteffab er tilladt, 
Og at vort nære Slagtſtabsbaand er løft? 
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Erland. 
gode Søn, udruſt Dig mod din Skiebne 
Heltemod! Du tør ei ægte Valborg. 
Slagtſtab er vel hævet; men I ere 
fødffinde, der bragtes hid til Daaben 
cen og ſamme Tid af ſamme Ovinde. 
Helvig var Gudmoder for Jer begge. 
dette Forhold ymter Bullen intet, 
Kirken hindrer fligt et Xgteſtab. 
Axel. 
Biſp hvad figer Du? O Gud, min Valborg! 
t Blegner. Piger! Hielp! 
Valborg 


(underſtottet af en Mo). 

O det er Intet! 
fvimmel blev jeg fun. Laan mig din Sfulder, 
nhvide! Det gaaer over firar igien. 

' Axel. 
ſodſtinde? 
Knud 


(kommer med Kirlebogen). 
Ja, Sodſtinde for Gud. 
UArel ” 
ner det der? Lad mig fee, Du blege Judas! 
lyver haaber jeg. Viis mig det! Arxel 


ogſaa læfe. Viis mig — 
(Lan girrer i Bogen, ſom Knud holder hen for ham.) 


Alting Tøber 


Set for mine Øine. 
(Gan fyrter for Valborgs Fodder.) 


Valborg! Valborg! 
ter forbi. 
"Valborg. 


Net, nei! 
Arel (føringer op). 
Det er forbi! 
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Jeg ieer Der grant. jeg indieer bele Felgen. 
Fm Soaten i de lange fem Aars Sit: 
Ar nærme miz ten gamle Hadrian, 
Ar fare mig Pan Agtelie, bans Venſtab, 
Ar anfenfore bam mit Hiertes Tilftand, 
Sem entdigen loftes mig; — Det er 
Nu irildt eg uden Pirfning. Hois ban leved, 
Soad var Der mer? En fort Opjættelfe! 
Wen Fan er let, eg Alerander lever, 
En liftig Cardinal: eg Hakon lever, 
&m Aeindemand. Jeg feer Tig Ulv, Cu lurer 
Alt raa tit Bytte, imilfer unter Skind. 
&m Stav et Fru! Alt er forbi, min Valborg! 
(fan fager fig atter raa Sucre 23 fiunler ft Anſigt i hendes Hænder.) 
Erland | 
(met et frengt lil paa Sengen). 
Det var ei fromt, et velgiort, at man lod 
Det fomme til jaa »derligt et Skridt; 
At ſpende disſe arme Hierter med 
Et ſtakket Haab, for i den ſidſte Stund 
Ut lade Haabets Sabeboble briſte; 
Ei velgiort, at man overrumpled mig, 
En Olding, der fortiener Agt, ſaavel for 
Mit Embed ſom min Alder, med et ſligt 
Dnfværtigt Optrin. 
Hakon. 
Hele Skylden falder 
Paa Are Thordſen ſelv, bans Heftighed 
Har hid ham ſtyndet til bans bratte Sorg. 
Ifald han havde fulgt ſin Konges Raad, 
Da bavde klogt han givet Tid. Jeg fan 
Ci fpærre mine Kæmper Vei til Kirken; 
Og Kirkens Love tale giennem Dig. 
Knud 


(Tommer med et Linklæte). 


Da Arel Thordſon et fan ægte Valborg, 
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Gaa krever Kirkens Lov et Marke paa 
Skilsmisſens Vigtighed. 
Erland (til saften). 
Jeg -tænfer, vi 
Undlade denne Skik for dennegang. 
Hakon. 
Min Vardighed befaler mig med Strenghed 
At hævde Landets Love. Giør din Pligt! 
Erland 
(nærmer fig be Ciffente). 
O mine Born! Halofierdſindstyve Vintre 
Har knuget dette gamle Hierte; men 
Ci drak det før fan beeſt en Skaal. Min Axel! 
Tilgiv en ærlig, gammel Herrens Tiener 
Sin Pligt. Mig er det ei; Dig ſtiller Sfiæbnen 
Fia Valborg; men Skilsmisſen giælder fun 
For dette Liv; hift fan I evig elfte. 
Axel og Valborg 
(Inæle for bam, gribe hans Hander og kysſe bem). 
O min ærværdige Fader! 
Erland. 
Kiære Bern! 
Stat op, min Arel! Elſtelige Valborg ! 
Stat op! Tag med din Haand t denne Dug, 
Bin gode Ven! Du ftaffels Pige! Tag 
J denne Dug. 


Urel og Valborg tage hver i fin Ende af Linflætet. Kongen rælter Biſpen fit Svard, 
ben nærmer fig for at ſtigre bet ſonder, men holder inde.) 


Net, net, jeg fan det ei. 
Kom, Broder Knud! Du har tilbudet jo 
Din Hielp i denne Sag. Jeg er for gammel, 
Jeg tyfter paa min Haand; jeg har forglemt 
At bruge Sværd i fyrgetyve Vintre. 
Jeg fan det ei. 
Knud. 


Vel, ræek mig Sværdet, Herre! 
(fan nærmer fig Arel og Valborg, træder imellem bem med Svardet I Haand og figer:) 


60 


Som Kongens Eværd, i Geiftligbedens Haand, 
fjer overſtierer denne Dug, taaletes 
Adſtiller Himlen evig Axel Thordſen 
Fra Valborg Immers Datter. 
(Can ffiarer Slæret ſenber imellem te.) 
Munkene (i Baggruzrer). 
Amen! Amen! 
(Pigerne tage ben rede Roſenkrants af Sallberge Goreb, en hrid fættes iftetet.) 


Salon. 
Forretningen er endt. Man bringe Valborg 
Til Kloſteret. Tilgio, min ædle Moder! 
Hvis I var Øievitne til et Optrin, 
Som kranked CDer. 

Dronningen. 
Gud tilgive Dig! 
Hakon 
(rætfer fin Meter Kaand; itet ber venter fig og betragter Arel eg Valforg). 


Forretningen er endt. Adſtiller Dem! 
Erland (begemt). 
End ei! — Du har med Strenghed brevet paa 
Den Lovs Opfyldelſe, fom maatte gyde 
Sin beeffe Malurtdrif i disſe Hierter; 
Velan, jeg bringer i Erindring atter 
. &n anden Loy, der vennehuld tillader 
Sligt ulyffaligt Var at tage Afſted 
Forſt med hinanden. - 
Hakon (dvæler). 
Vel, faa gior det fort. 
Tag Afſted, Arel, med din Søfter Valborg! 
Erland. 
Saaledes er det iffe meent; det ſtedes 
Dem frit, at tale ſammen her i Eenrum. 
Hakon. 
For atter daarlig Leilighed at give 
Til denne ſyndefulde Flammes Naring? 
Urimeligt er dette Bud. 
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Erland (faf). 
Wen dog 
Et Bud, der kraver Efterlevelſe. 
Hakon. 
Og hvis mu Kongen et tilſteder det? 
Erland (med Bardighed) 
Gaa overtræder han fin Skyldighed, 
Og jeg erflærer ham i Kirkens Band. 
Hakon. 
Du taler driſtigt. 
Erland. 
Som en Erfebiffop. 
Hakon. 
Hvo giorde Dig til Erkebiſtop? 
Erland. 
Gud. 
Hakon. 
Sa, Gubbe! 
Erland 


(beſalende, i det ban bærer fin Stav). 
Man forfoie fig herfra! 
Man flilænfe den Ulykkelige Ro 
Til Hiertets Trøft, til Fatning, til Farvel. 


Hakon (tvinger fig). 


Ga! — Du bar Ret til at befale ber. 
Gen gaaer med fit Folge. Erlebiſpen giver Knud og be andre Munke et Vin, hvor» 
paa be forfoie fig bort til Choret.) 


Erland. 
intet forftyrrer meer den ſtille Kummer. 
Ru giver Eders ſpandte Hierter Luft 
dg tager Afſted, mine fiere Børn! 
Ren Tiden er fun fort, ſom ffiænfes Cder; 
Jenytter den. Gud ſtyrke Jer, I Arme! 


(Gan gaaer.) 


Ar el. 
tab, Gubbe! Taf! Du dakker Smertens Torn med 
Redlidenhedens blege Roſe. 
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Valborg 


(tager Krandſen af fit Haar og betragter ben). 

Mærfe 

Paa hellig Elſtoo er den blege Rofe: 

Det jordiffe, det røde Blus er fluft, — 

Som Englevinger ftane de hvide Blade. 
Axel. 

O Valborg! Valborg! 

Valborg. 

Troſt Dig, elſtte Ven! 


Axel. 
Jeg trøfte mig? Hvor er Du dog iſtand til 
Saa let, faa fnart at fatte Dig? 
Valborg. 
Jeg Var 
Alt forberedt. 
Axel. 
Du forberedt? Nei Valborg! 
Jeg fane din Glæde, da Du ſteg ti Karmen. 
Hvor fmilte født din Læbe, fiære Pige! 
Hvor tindrede dit Sie! 
Valborg. 
Diet tindrer 
Med ftærfeft Glands, naar det er fuldt af Taarer. 
Axel. 
Hvor kunde Valborg tvivle? Tegned' Alt 
Ei til vort Held? Er jeg da ſom en Daare 
Hidſtormet til min dromte Lykke? Har, 
Som Jakob, jeg med ufortroden Straben 
Ei virket Aar for Aar, for at erhverve 
Min elſtte Rachel? Og nu traffer mig 
Et ſaadant Stød? Net, net! Min Sfiæbne var 
Uforudſeelig, ſtrakkelig, — den knuſer 
Mit hele Mod. Du havde Ret, min Valborg! 
Da hift Du Pilegrimen knale faae: 
"Han ftander ved fin Gray, et ved fit Maal. 
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du havde Ret, den aabner fig ſom Favnen, 

som Favnen af en trafaft Ven. Hvad har 

eg over Jordens Flade meer at føge ? 

tin Sol er fiunfen og mit Ly8 er fluft. 

el, Tut Dig op, min Grav! Du eft jo luun; 

el, luk Dig op, og tryf mig til dit Bryſt; 

lin Valborg tør et trykke mig til fit. 
Valborg. 

, Arel jo! or dſtegang til Afſted 

ør Dig din Valborg trykke til fit Bryſt. 


Axel. 
Skicebne! fnug mig nu i hendes Arme! 
Valborg. 
ei, elffelige Svend! Nei, Du maa leve. 
Axel. 
vad ſtal jeg leve for? 
Valborg. 


For ren, Axel! 
indre Dig dit ſtionne Heltenavn: 
tor, herlig, riig, betyder Axel i 
wt gamle Sprog. 
Axel. 
Ja, det var Arel vorden, 
t var han vorden, hvis et Sfiæbnen havde 
røvet ham fit falige Valhalla, 
nr Balborg, Kampens Løn. 
Valborg. 
O, gode Svend! 
Mrel. 
gsluren faldte mig til Kampens Larm, 
for at vinde dunkelt Egelev; 
t fad paa Skyen, fom min Norne, Valborg! 
; ftrafte Roſenkrandſen mod din Beiler, 
m røde Roſenkrands. 
” Valborg. 
Nu visned Rofen. 
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Axel. 
Jeg nauete Rom, jeg fane den gamle Pave; 
Met Sftiælsen nærmet jeg mig Jordeng Herre, 
Drak iv cg Retning af bang Faderſmil. 
Han rafte mig let kicre Trolddomsbrev. 
Italienſte jneebedakte Vierge! 
Hvor burtigt fvandt I Da i fierne Synskreds. 
Mit Sie, idelig mod Norden vendt, 
Alt trcede Der at flue blege Nordlys. 
De glimted ſom Erindringer fra Hiemmet. 

Valborg. 

Det var din Valbergs Felelſer, min Axel! 

rel. 
Den unge Pilegrim gif ufortroden, 
Snart ever Klipper, ſnart i lave Dal, 
Langt fra fin Arne med ſin Vandringſtav; 
Et ſikkert Saab om ſalig Fremtid lindred 
Den kialne Længjel, veemodsfulde Hiemvee; 
Naar Lærfen vafte bam, da ſang den: Valborg! 
Og Morgenreden lued ſem bang Elſtov. 
Middagen brev Fam i Den dunkle Skov; 
J mange velffe Stammer, tydſte Vøge 
Staaer Valborgs Navn. O ſtynd Dig, runkne Bark! 
At dakke disſe fiære Træf. Men Du, 
Druide! fyng med fagte Reſt i Stammen, 
Om det ulykkelige Bar i Nord, 
For Sydens Hyrdepiger, mens Du ryfter 
J Aftenvinden dine grenne Lokker. 

Valborg. 

O, Axel! Axel! Du har elſtet mig. 

Axel. 
Nu ſtal Du atter fee mig, vide Verden! 
Men uden Vandringſtav — min Stav er brudt. 
Nu flal jeg vandre mellem Stammer atter 
J Skovens Nat; men uden Maal og Stræben. 
Den foerſte lille Tue paa min Sti 
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Kan aabne fig og fliænfe mig en Grav; 
de ſtaaer min Arne. 
Valborg. 
e Grumme! Saadan vil Du 
dorlade Valborg ? 
Axel. 
Mrel ſtulde blive, 
dor rolig her at fee Dig flæbes hen 
Sl Altret af din Boddel? 
Valborg. 
Før ſtal han 
henſſebe mig til Retterſtedet. 
Axel. 
Tigers! 
Et ſaadant Hierte knuſer Du, og falder 
det Klærlighed ! 
Valborg. 
Mit Øie, fløvt af Taarer, 
Bil fnart et kunne taale Dagens Lys; 
dør Døden lukker det, vil huldt min Dioder, 
Den hellige Kirke, laane mig et Slør. 
Axel. 
O Gud! Min Valborg Nonne! Disfe Haar, 
De lange, gule, ſilkeblode Lokker 
Aſſaarne! Disſe ſtionne Lemmer hylled' 
S tytte, ſtive, forte Klæder! 
- Valborg. 
| Da 
Skal ene mangen Nat jeg vandre her, 
Og tænfe paa min føde Drøm, og paa 
Din Gienkomſt, Arel! og vor bittre Siæbne; 
Da ſtal mit Hierte flige fromt til Gud 
3 Bønnen og den hoie Sang; og for 
Rin Bons Skyld, flal han lette Dig dit Hierte. 
rel. 


Trag, VI. 


GG 


Valborg. 
Stille flal jeg fidde ſaadan 
J lille Celle; virfe Guld i Silke; 
Henleve blid og ſergelig min Tid, 
Som Turtelduen, der med al fin Fromhed 
Dog aldrig finder Ro; der aldrig hviler 
Paa grønnen Green, om ben er nok faa modig; 
Der aldrig drikker af det klare Vand, 
Før den har muddret det med fine Fødder: 
Axel. 
Og Axel? 
Valborg. 
Du ſtal drage til din Gaard, 
Op til din Seſter, til den gode Helfred; 
Ci vild forſage reent dit Fædreland, 
Ci heller blive paa et Sted, hvor daglig 
Din Harme maatte vore. Tiden læger 
J Verden Alt, den læge dine Saar! 
Maturen, i fin ædle, ftille Storhed, 
En fiærlig Soſters Omgang lindre Hiertet 
Meer end det muntre Selffab. Derfor ſtal 
Du drage til din Gaard, der kneiſer høit 
Paa Fieldets Kant, og ffuer over Elven 
Og over Dalen, over vilden Hay. . 
Saaledes flal Du flue paa din Sfiæbne. 
Begynder Hiertet alt for ſtarkt at banfe, 
Da grib dit Spyd, din Bue, ſtyrt Dig i 
De mørfe Graneffove! Øv din Harm 
Paa Biørnen og den ondffabsfulde Log, 
Som ſtrakke Skovens Fred. Saaledes vil 
Du efterhaanden overdøve Smerten. 
Om Vinteraftnen ſtal Du fidde hos 
Din gode Helfred tidt, i Bielkeſtuen, 
. Dg Tæfe hende for af gammelt Sagn, 
Om Odin, Thor, og om den gode Baldur. 
Ved Helfreds Harpe fan Du ogſaa fynge; 
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ten vogt Dig dog for Signes, Hagbarths Viſe, 


ing heller et om Aag' og Jomfru Elſe. 
(Hun briſter i Graad.) 
Axel. 


» Valborg! Valborg! Dem fun vil jeg ſynge. 
(Gan emfavner bende) 
Erland kommer tilbage. 
hu, mine Børn, det fan ei andet være — 
Rig nøder Skiebnen: J maae ſtilles ab! 
Valborg. 
Jarvel! 
Axel. 
Farvel! 
Valborg. 
Vi ſees igien. 
Axel. 


Hos Gud! 


Te rive fig los af binantens Arme og gaae hver til fin Side, Valborg met Folge. 
Man bliver Bilhelm vas I Baggrunden.) 


Erland. 

llyttelige Woelinge! Blegt 
Som Stierne fafter Eders Flamme Gienſtin 
ha min Erindrings Vinter⸗Himmel. Ja 
'et er en ufriſt Mand, ſom aldrig fiendte 
il Kierlighedens Styrke. Gode Arel! 
tin Skiebne var din Sfiæbne faare lig. — 
leonora! — ſom en Maane ſtraaler 
it Minde ned paa min Decemberſnee. 
lev Du din Erland tro til Døden? Ingen, 
lt ingen Læbe bragte ham et Budſtab 
I Dig og om din Død. 

Vilhelm (i Baggrunven). 

—— Eleonora 
Bon Hildesheim blev Erland tro til Døden, 
Erland. 


Gr det en Roſt fra Gravene, ſom taler? 
(Can venter fig og blirer Vilhelm vaer.) 


st 
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Vilhelm. 
Selv tvunget af fin Fader Gebhard til 
At ægte Rudolf, blev Eleonora 
Dog Erland tro i Hiertet. Dig hun elfted 
J Tanferne, naar pan den ſtumle Borg 
Hun nødtes til at omgaaes den Forhadte. 


' Erland. 
Hvo er den fremmede, den blege Mand, 
Der taler til mig hiſt i Kirkens Baggrund? 
Er det en Aabenbaring? Som en Støtte 
Staaer han og læner faft fig til fit Sværd. 
(Bilbelm gaaer ham imsbe.) 
Erland. 
Hvo eft Du, Fremmede? 
i Vilhelm. 
En Mellemting 
Af Lam og Tiger, min ærværdige Fader! 
En Sneeblomſt, klakket ud i Kulden, under 
Et fælfomt Horoſcop, da Venusſtiernen 
Formorkedes af en ildred Komet. 


Erland. 


Du eft — 
Vilhelm. 
En Søn af din Eleonore — 
Af din Blodfiende Rudolf. 
' Erland. 
Alle Helgne! 
Du! Er det muligt? Ja, jeg dem gienkiender, 
De fiære Træf; jeg feer dem blandte med 
Den folde Barſthed. O min Søn, min Søn! 
Clevnvrag Søn, fom i min Arm, 
Kom, lad Dig tryffes til mit gamle Hierte! 
Vilhelm. 
Jeg mener bet faa varmt og godt fom Du, 
Men Taarer har Naturen nægtet mig. | 
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Erland. 
hvad er dit Navn, Eleonora Søn? 
Vilhelm. 
Bilbelm, i Eders danſte Sprog Vildhialmur. 
Erland. 
Dg bvilfen Engel bragte Dig til mig? 
' Vilhelm. 
len af De gode, haaber jeg, min Herre! 
delfom er min Natur og halv en Uting; 
lf Elementer ftridige forenet, 
f Kiærlighed og Had, af Trods og Omhed, 
'g føler i min Varm en evig Giæring, 
er ene flaffes Life, naar jeg ſtyrter 
ig raff i Krigens Tummel, eler naar 
ed ſtum og fold, men prøvet Trofaſthed 
8 flutter til en ærlig Broder mig. 
ta har jeg fluttet mig til Axel Thordſon. 
elv fan jeg vel et elſte; men jeg finder 
in Lindring i at hiælpe Den, ſom elſter. 
g fulgte ham; jeg vidſte, Du var her. 
In Moder havde paa. fin Sottefeng 
talagt mig helligt, at beføge Dig. 
In vidfte nof, Du havde byttet Pandfret 
ed Munkekappen; heftigt Dad bun mig 
gang at bringe Dig fit Livs Farvel. 
giv! J Kampeng Larm bar jeg forglemt det 
halv Snees Mar. Ung Arels Reiſe mindte 
ig pludſeligt derom, og vakte min 
moittighed. Jeg troer, det mørfe Tungfind 
T været mig en Straf, fom vil forfvinde, 
t, jeg har lydt min Moders fidfte Villie. 
værdige Fader, rør mit vilde Hoved 
ed Eders Haand, giv mig Velfignelfen ! 
. (Han Inæler.) 
' Erland. 
ud figne Dig! 
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Vilhelm. 


Tal! Det har lettet alt. 
(Staaer ov.) 


Jeg fluer Himlens Vink i dette Møde. 
See, gode Gubbe! Du din Brud har miftet 
For mange Bintre fiden; dette Bryſt 
Er luft for Elffoy; men to Hierter here | > 
Man ſtiller ad, fun ſtabt for Kiærligheden. 
Velan, ærværdige Fader, lad os to, 
Den ene Offer for, den anden Frugt 
Af et uſaligt Xgteſtab, forhindre 
Gientagelfen, og redde vore Venner. 
. Erland. 
Min Søn! Hvordan? 
Vilhelm. 
- Det kommer an paa Dig, 
Saa redder jeg dem. 
” Erland. 
Kiære Søn! Hvorledes? 
Vilhelm. 
Seilfardigt ligger end vort Skib i Fiorden, 
Og fan forlade Land, naar Anfret lettes. 
Til Kloftret bragtes Valborg; Kloftrets Vei 
Gaaer fun igiennem Kirken. For at hindre 
Bortførelfe, ſom Hakon holder mulig, 
Skal Broder Knud med tyve Ridderfvende  - 
Selv holde Vagt inat ved Kirkens Dør, 
Og give Nys om mindfte Lyd, der høres. 
Erland. 
Og flig Forfigtighed, ſom gior al Redning 
Umulig, fryder Dig? 
Vilhelm. 
Forſigtigheden 
Gior ene Redning mulig. Luktes Kirken 
Med ſine jernbeſlagne, tykke Dore, 
Da var der ingen Redning; alt imorgen 
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t føre Balborg hiem ſom Brud; 
tem tyve NRidderjvende, giennem 
e Munk, ſelv Eenogtyvende ' 
at giøre Plads. 
Erland. 
Og vil Sfiærmydden 
tarm og væffe Borgens Kæmper? 
Vilhelm. 
e Kirkegulv ſtal ei beſudles 
t Blod af tappre Ridderjvente, 
deres Pligt og Kongens Bud. 
et bedre Middel. 
Erland. 
Hvilket, Sen? 
Vilhelm. 
Altret, ei den gyldne Kiſte 
Skrin? Og troer ei menig Wand, 
z, ved given Leilighed, 
: Legem reiſer op i Graven 
enat, ſom Gienferd, for at ffrætfe 
n, til Stælp og Biftand for 
trykte Dyd? 
Erland. 
Saa troer Enhyver. 
É Vilhelm. 
om Erfebiffop ei Fang Guldhielm, 
beflagne Spyd og Solvmorskaaben 
varing? 
Erland. 
Jo. 
Vilhelm. 
Saa reddes Arel! 
Erland. 
' Du vil — 
Vilhelm. 
Betænfer Du Dig paa, 
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vor grøn den gamle Kobberruſtning hænger, 
ig hvor fra Stangen mangen ftøvet Lap 
fOldtids Xresbanner dingle neb. 
Kraaes over for St. Olafs gyldne Skrin 
eg faldt i Søvn; urolig var min Drøm 
dg førgelig. Thi hvad her foregik 
stød for mig i en giennemſigtid Taage. 
mt nu den fule Munk ſtar Dugen ſonder, 
Yſprang jeg harmfuld for at ile Arel, 
Rin Ven, til Hielp. Dog — af Forfærdelfe 
eg ſank igien tilbage. Thi, ſom Dugen 
ldfülte fig, faa ſtiltes Laaget hit 
ta Helgenſtrinet; og en opbragt Mand 
reift i Kiſten ſtod og fane paa Munken. 
Erland. 
Worledes fane han ud ? 
Vilhelm. 
En kraftig Helt 
f Middelhoide, med et lysgult Haar, 
led Dine blaae; et blodigt Klæde holdt 
an i fin Haand og tryfte mod fit Saar. 
Erland. 
a, det var Olafs Aand. 
Vilhelm. 
Han peged op 
od Ruſtningen, ſom nedhang over mig, 
g raabte: „Du inat ſtal i mit Pandſer 
hræderiet ſtraffe; Kiarligheden 
nfvare. Herligt brænde ſtal dens Lys!“ 
aa talt, han brat førfvandt. Og da jeg vaagned, 
g hørte Kongen høit i Kirfedøren ' 
fede til fin Munk Befalingen. 
Erland. 
dvalgte Vilhelm, følg mig! Jeg er rede. 
Vilhelm. 
nd er det Tiden et. — Naar Dagen fynfer, 
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Og Duggen falder kold paa Gravens Steen, 
Tvivl paa den Tappres Mod og Ængftlighed 
Paa Synderens Samvittighed; naar Kirken 
Er fyldt af det hoitidelige Morke, 

Og Nattens Lampe fafter mat fit Skin 
Igiennem Mulmet hen paa Gravene; 

Naar Kloffen toner hult fit tolbte Slag; 
Naar Uglen tuder og naar Hanen galer — 
Da ſtiger Olaf i fin Kongepragt, 

Som Nattens Konning, at forfærde Laſten, 
At fælde Nidingen, at tørre Graaden 
Af Uſtylds Øie med fin Svededug. 
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Fierde Handling. 





Rat, Lyſekronen brander fvagt i Dæmringen. Broder Knud ſidder med 
Biern Gamle, Kolbein og flere Kæmper paa en Bank ved den 
heire Kirkepille. 

i Knud. 

Der bedſt vi fidde, mine fiære Venner! 

Bed denne Pille, ved de hellige Kors 

Af tre hoiſalige Normannakonger. 

Jer vil i Gudsnavn vi tilbringe Natten. 

Sar, Endrid! Du et vaagent Sie havt 

Re) SKæmperne ved Døren? 


Endrid fommer. 
Ja, de vange. 
. Knud. 
tu, vi vil ogſaa vaage. Underſaatten 
lør vaage for fin Konges Sikkerhed. 
uft derfor har jeg valgt os denne Plads, 
zed Kongepillen, fom den kaldes; hellig 
en hæver fig med fine trende Korg. 
jeer Støtten derimod her overfor! 
kamſtotte burde man vel falde den ; 
er havde to forelffte Syndefulde 
dſtaaret deres Navne. Daarligt trodfed 
»e Kongens Magt og Geiftlighedens Lov. 
tu kommer Herrens Straf, Retfardighedens! 
: ætel Harm har Kongen med fit Sværd 
dedhugget dette Navnetræk, ſom voved 
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At plette Kirkens Træ med Elſtovskrandſe; 
Nu visner Krandſen knuſt i Støvet Der. 
Biorn. 
Ja, ja! Hvad bue Blomſter andet til 
End til at visne? Lad den ligge der! 
Med Kongens Kors har det en anden Art, 
Jo meer det høiner fig, desbedre ſtager det 
Med Landets Tilſtand, deſtomere ſtiger 
JF Kraft og re Riget. Derfor huer 
Mig og det Øverfte blandt disſe Korg 
For alle. De to andre hæve fig 
Vel ogſaa noget, men de naue dog et 
Den høie Harald, 
Knud. 
Tal ei ſaa, min Gubbe! 
Ei Olaf Kyrre, ſalig ihukommet, 
Staaer under Harald Haarderaade; Freden 
Har aldrig blomſtret meer, end under ham; 
Han var en Gtøtteftav for Geiſtligheden. 
Biorn. 
Det var Ulykken juſt! — Forftaae mig ret: 
Jeg mener Freden; Geiftligheden, Herre! 
Den er al re værd; det veed jeg nok. 
Wen Olaf Kyrre, Magnus Barfod lagde 
De førfte Spirer til Fordærvelfen, 
Ved at forandre Landets gamle Sæder; 
Og derfor, mener jeg, De naae et til 
Den drabelige Harald Haarderaade. 
Knud. 
Vort Land har Olaf gavnet med fin Daab. 
Biorn. 
For Olaf Kyrres Tid drak man af Horn, 
Og Ilden brændte midt i Giaſteſtuen; 
Da fad blandt fine Mænd Normannakonning 
Smukt paa fin Langbænf; Øllet bragtes ham - 
Om Ilden; — det var Olaf et tilpas! 
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wn ſtulde have fig Goiſadet giort 
ka Gaffelbænfen; — Ilden fik ei Loy til 
lt brænde varm og lyſtig midt i Stuen ; 
den flulde ſtoppes i et Hul, afſtdes, 
llot af den Aarſag, at de Flælne Lunger 
I kunde taale Røg. 
Knud. 
Nu, Fader Biorn, 
en falder og paa Bryſtet. 
Biern. 
Ci hvad" Bryſtet? 
7 erlg Karl maa have Mod i Bryſtet, 
g ikke bryde fig om Rog og Damp. 
: tale nu om Kladedragten, da 
ir Olaf fvare Synder, og vor Herre 
lade ham det i hang Grav. Tilforn 
ik Kampen i fit Harniſt, eler i 
In hvide Vadmelskiortel; nu blev Brogen 
im fnørt om Lænderne med Guld og Sølv; 
uldringe fpændt om Læggen, og i Folder 
et bløde Silfe lagt om Arm og Sfulder; 
idſtiondt forreften XX rmet var faa trangt, 
: med et Værftøl paa def maatte drages. 
ed Magnus Barfod var det ligedan, 
m paa lidt anden Maade, han var Helt; 
en løb han, efter fit irlandffe Tog, 
ed ſtakket Kiortel og med bare Been, 
om paa Gaderne, ſom Betler, ſtiondt 
m var Normannafonning? Og fan et 
an felv fig takke fur fit SØgenavn? 
. Knud. 
u, alt forandrer fig med Tiden, Fader! 
Bieorn (ryfter paa Hovedet). 
fald de havde fun i re holdt mig 
e gamle Driffehorn, faa fif det være; 
len Ol og Mied af Bageret at nippe, 
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Det er en Uſtik, ſom vil bringe Landet 
Seent eller tidligt i Fordarvelſe. 
En heviſt Svend udtemme maa fit Maal, 
Ci fætte Sfiæggelevninget paa Bordet. 
Endrid. 
Nu, deri har vel Gubben Ret, Kong Harald 
Bar en udmarket Helt. I Grakerland 
Staaer høit hans Navn endnu i re, fra 
Den Tid han tiente Dronning Zoe, blandt 
De tappre Væringer. 
Biorn. 
Du kommer lige 
Fra Miklagard; hvor gaaer det? Gior I end 
Det gamle Norden re, fom i min 3id? 
Endrid. 77 
Alt er ei reent død ud med Dig, min Gubbe! 
Biørn. 
Saa fover I end paa den blotte Jord, 
Med Hielm om Tindingen, med Sfiold paa Bryftet, 
Med Sværdet over Hovedet, med Hoiren ' 
Om Hialtet, og med Mod og Blod i Barmen? 
Endrid 
Ci anderledes. 
Biorn. 
Rider end Kong Olaf, 
Den hellige, Dodning, paa fin hvide Heſt 
J Eders Spidfe, naar I gane mod Fienden? 
Endrid. 
Det handes ofte, Fader Biorn! Har Du 
Ei hort, hvad nylig ſig tildraget har 
Med Neiter, med hang Sværd? 
Biørn. 
Net Søn, fortæl! 
Endrid. 
J veed at Ingebiern, en tapper Svenſte, 
Tog Dette Sværd, da Konning Olaf faldt 
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a Stikleſtad. Det gif i Arv fra ham 
Søn og Sønneføn; hans fidfte Slægt 
eltog med mig i ſidſte Keiſerkrig; 
t Letr var flagen, Væringerne hvilte 
f fom Du figer: hver i Ruſtning, med 
t Svær) i Haanden over Hovedet. 
m Svenſten vaagner, har han intet Sværd; 
t ligger faftet langt paa Marken ud. 
u gif Det trende Nætter ham i Rad. 
! fpørger Keiſeren hvad det vil fige? 
a, ſpared han, min ædle Kyrialar!” 
etyder nemlig Herr Alexius; 
i Kyrie paa græff er Herre, veed I 
Pſalmebogen) altſaa: „Kyrialar! 
t Sværd, jeg eter, kaldes Neiter; det 
r Olafs Sværd, fom med fit Liv han mifted 
a Stikleſtad.“ 
Biorn. 

Velgiort af Konning Olaf, 
n vrifted Sværdet ud af Svenſtens Haand! 
ad ffulde han med Konning Olafs Sværd? 


Endrid. 


ja! Det indſaae Keiſeren og Alle. 

d flor Bekoſtning lod da Kyrialar 

Kirke bygge for St. Olaf, paa 

t Sted, hvor Sværdet lan; men over Altret 
w Sværdet hængt, ſaaledes ſom hans Kiſte 
aaer over Alteret i Choret her. 


Kolbein. 
or fælfomt finner det forgyldte Skrin 
iennem Mulmet hid til 08 fra Choret. 
det da fandt, ærværdige Fader! gaaer 
mg Olaf her igien? 
. Biørn. 
Er det et Spørgsmaal? 
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Knud. 
J Normand er et uregierligt Folk; 
Da bli'er det vel nødvendigt, at felv ſtundom 
De Døde ſtige frem af Gravene, ” 
For at formane Jer til Frygt og Bedring. 


Biorn. 
Gar Du et hørt de hundrede Mirakler? 


Kolbein. 
Vel har jeg det; jeg veed kun ikke ret 
Om de ſtaae til at troe. 
Knud. 
Forſynd Dig ett | 
Saa gierne fan Du tvivle, Søn! om Himlen, 
Og om din Salighed, fom om St. Olaf 
Og om. hang Jertegn. 
Biorn. 
Tag- Dig vare, Du! 
Ut det et gaaer Dig, ſom den danſte Jarl, 
Der miſted Synet for fin Vantro. 
Endrid. 
Gubbe! 
gortæl os noget om den hellige Mand. 
Din Alder har oplevet meget, veed jeg. 


Kolbein. 
Det hidſer kun Indbildningskraften op; 
Og da vi dog ſtal holde Vagt i Nat 
J Kirken — 
Biorn. 
Eſt Du Niding? 
Kolbein. 
Ikke for 
De Levende. 
Biorn. 
Vel ſvart, min Son! Har Du 
En god Samvittighed ? 
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Kolbein. 
Den har jeg. 
 Biørn. 
Saa 
Ghal Du et heler frygte for de Døde. 
Kong Olaf vil ei ſtade Nogen her; 
Yi alle vi — naar jeg undtager ene 
Den fromme Broder Knud — har ſtore Synder, 
Ren vor Samvittighed er reen; derfor 
Bi Olaf et tilfeie Nogen Ondt. 
Endrid. 
Fortæl ! | 
Biorn. 
En Midienat i Kioping her, 
Som Klokken juſt flog tolv — 
(Klokken Kaaer tolv.) 
Ændrid. 
Ga, hørte Du? 
Biørn. 
Jeg er et bøv! En Nat, juſt Klokken tolv, 
da Hanen havde galet Midnatsgalet — 
(Hanen galer.) 
Kolbein. 
den galer! Hører IJ? 
” Biørn (Efortradelig). 
Skal jeg fortælle, 
Saa maa Du tie! Hvad er det for Fagter ? 
Man fan et høre mger fit eget Ord, 
For lutter Kloffeflag og Hanegal 
Og togfet Snak. Det er en hæslig Vane, 
At Ungerfvende blande nasviis fig 
3 Zalen; i min Ungdom taug han ftille, 
Naar gammel Kæmpe talde. — Men hvor var det 
Bi Hap? 
Endrid. 
Ved Hanegalet. 


Trag. VI. 6 
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Biorn. 
Rigtig. «tir aolbein) Falder 
Du tiere mig i Talen, beed da Du | 
En tandlos Kiærring Dig fortælle Reften. — 
Nu da — en Midnat ber, juſt Klokken tolv, 
Som Hanen havde galet, fom St. Olaf 
Fra Choret langſomt giennem Kirkens Gang, 
J gyldne Ruſtning, med fin lufte Hielm, 
Omfrandfet af Karfunfelfronen ; med 
Sit lange Spyd og med en Sølvmorsfaabe, 


Der efter ham i Kirkegangen flæbte. 
(En EtHftelfe lader fig fee i Kirlens Baggrund, juſt ſaaledes ſom Bis 
Kolbein, fom forſt bliver ben vaer, blegner og Rirrer derhen med five 


Hvad gaaer der atter af Dig, yſte Svend? 
(Soldein tier.) 


Nu, fan Du iffe luffe Munden op? 
Kolbein. 
Fortel fun Du, jeg ſtal ei falde Dig 
J Talen; men det vil jeg melde fun 
J Forbigaaende: der ſtaager en Mand 
J Gangen hiſt, livagtig ſom Du figer. 
| Kamperne. 
Chriſt fri os! 
(Munfen flygter; nøgle ville folge ban.) 
Biorn. 
Bliver! Er J norſte Mand, 
Biler! Er J ærlige, trofafte Kæmper! 
Den er en Niding, en Ildgierningsmand, 
Som flyer. Nedkaſter Jer paa Eders Knae, 
Som jeg! — Saa! — Blotter Eders Hoveder! 
Andagtigt folder Eders ænder! — Gaa! 
Den er en Stimand, fom forfærdet flyer 
For Olafs Aand. Hvad er I bange for? 
Han er vor Skytspatron. Hvi flygter I 
Maaffee han tale vil med fine Vørn. 
. Kolbein. 
Det kommer nærmere. 
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Kemperne. 
Gud ſtaae mig bi! 
Spogelſet (med dyb Ref). 
Hvad hvisler i min Hvælving, 
. Hvor Døden hviler ? 
Hvad falder Kongens Knokler 
Af Kobberkiſten? 
Øvad buldrer, hvor den Blege, 
Blodloſe blunder? 
Forlader uden Larmen, 
Med Sværd og Landfer, 
De mulmbekladte Mure, 
" Det bælne Morke! 
Men fader før fra Læben 
. Ei Ordet lyde, 
gør Solen i fin Skionhed 
Min Grav beftraaler. 
Kamperne ſtaae op, neie, korſe fig og forlade Kirken.) 
Knud 
(Tommer tilbage med Dorvogterne). 
figer Jer, det er Bedrager! 
var mig Fun ved Overraſtelſen 
fært, før jeg fik Tid til Eftertanke. 
faner han! nærmer Cder! Vi er nok! 
Inger ham med Eders Hellebarder, 
anger mig ham levende, den Giøgler! 
fpøger ingen Xander, det er Fordom. 
vil bedrage Kongen; overvinder 
Wertro! St. Olaf er en Støvhob, s 
IAmeſek; hans Magt er længft forbi. 


ztitlelſen gaaer med hurtige Skridt ind paa Knud og ſtoder ham Spodet 
igiennem Bryſtet.) 


Kaemperne. 
t frels os! Han er falden paa fin Synd! 
! Lovet være Gud og alle Helgne! se 


(Alle flye, Spogelſet forſvinder.) 
Ge 
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Knud (alene). 
Det blev mit Baneſaar. Hiælp! Redning! Hialp! 
&orlader mig i Nøden ei! — Ha, jeg 
Cr ene! — Jeg forbloder mig. Var det 
Et Menneſte? Han ſtodte Spydet mig 
J Bryſtet med en unaturlig Kraft, 
Igiennem Pandsret, fom min Kaabe ſtiuler. 
Mei, nei, det var en Dødelig! Alt doer! 


Der er jo ingen Evighed. ” 
(Steffen flaner Et Qvarteer til Get.) 
Ga, hvad 


Betyder dette dybe Kloffeflag? 
Den flærfe Klang — den Eenklang fra det Høle? 
O Skrak, o isnende Fortvivlelfe! 


Er Intet her, hvormed jeg ſtiller Blodet? 
(Dan famler omkring og finder BValborgs Kraudsés, fom Hakon har nedfugget.) 
Her, ber er Urter, fom fan ſtille Blodet. — — 


Det rinder flærfere! Hvad feer jeg? Gud! 
Stiøn Valborgs Blomſterkrands! Barmhiertighed, 
Forbarmelſe! O beder, beder for mig, 

I unge Elftende! Mit Hierteblod 


Har farvet Eders Krands! O beder for mig! 
- (Gan beer.) 


Vilhelm fommer tilbage med Balborg og Erkebiſpen. 


Vilhelm. 
Skiclo ci, min ædle Jomfru! I er ſrelſt. 
Min Svend er hurtig og han henter Arel. 
God Vinden er, Alt klart forinden Borde. 
Og Lyffens Alfer pufte venligt for 08 
J Skibets Seil; ſtion Freias lyſe Stierne 
Nedfunkler klar fra Nattens morke Hvalving. 
i Erland. 
Min Søn, Gud taffe Dig for denne Daad! ' 
Vilhelm. 
Min Daad er ringe, Fader Erland! Dig 
Kan Arel ene takke for fin Lytte. | 
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Valborg. 
Af, Eder begge maae vi begge takke! 

Vilhelm. 
Der er han! 


rel kommer med Sværd og Skiold. 
- Vilhelm! Elſtte Valborg! Fader! 
Vilhelm. 
Sr Veien ryddelig til Skibet, Axel? 
Arel. 
tom Gaden er; jeg fane den rædde Flok 
Idftyrte nys af Kirkedoren, fom 
En Fluefværm, der jages bort af Hallen 
Med Lindeqviſte. Munken mangled fun, 
Der ſtulde gribes og i Lanker lægges. 
Seg frygter, han har fliult fig i en Krog, 
At han forraader Alt. 
Vilhelm. 
Var uden Frygt! 


Fortederiet fundet har ſin Skranke. 
(Dan viſer ham Munkens Liig.) 


Ar el. 
Knud i fit Blod! 
Valborg. 
O hellige Jomfru! 
Erland 


(meb et bange Blif paa Vildelm). 
Myrdet ? 


Vilhelm (rolig). 
Nei dræbt. Hans Frekhed og hans Vantro jog 
Veſpotteren i Stiæbnens og St. Olafs 
Jiſtolde Jernſpyd. 


Erland. 
Arme blinde Synder! 
Senreyet uden Bod og Sacramente. 
Axel. 


Svad knuger han i fine blege Hænder? 
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Fm Kallberg Maunds. Tat bar han kryſtet den 
FR Sierret i ſia Tetsfamp. 
Valborg. 
O ben Arme! 
an Fur feriredt fin Synd, Gud naade ham! 
- . rel 
Ser vil ban fer fm Børs Skyld, ædle Pige. 
O Glade? Ce ni Sie Dig igien? 
Valborg. 
Fe Cmyle Far utrevet es fra Døden, 
Vilbelm. 
Te Mener! Og mm, mit fiælne Var! 
Nu giælter Hurtigbed. Naar Alt er lykket, 
Naar mag den beie Schwarzburg med fin Ringmuur 
Og me ft fajte Taarn bejlytter 06; 
Naar Fader Erland ber i Vorgfapellet, 
rer Leænera trunget flev il Nudolf, 
agt Eders Gænder i hinanden; da 
Dføer Stunder nef til Siærtegn; da flal J 
Forvandle Schwarzburg til et Weiſſenfels; 
Da ſſal ver Fader Erland fee fig ung 
J Cder, eg den barſte Vilbelm blid; 
Da vil vi ogſaa fynge Siclemesſer 
For Denne Synders Salighed; men nu 
Gier alting fort og godt, og følger Vilhelm! 
Valborg. 
Cbrif, bvor mit Hierte banfer! 
i Axel. 
Lad 08 knele 
Paa Haralds Grav, og tage Afſted med 
Bort Fædreland! 
(I bet de Elflende fngle, herer man tre huuit hylende Toner af et Hern langt berte.) 
Vilhelm. 
Hvad nu? Der kommer Nogen. 
Frygt ei, min ædle Jomfru! det er Gotfred, 
Min ærlige, trofafte Svend. Hvad bringer 
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hk Sotfred? Svad betyde bidie Toner? 
UreL 
eg fiender bem; det var en Krigerluur. 
Gotfred. 

(lt giør os Flugten let. I denne Stund 
a Eling Sfaffe løbet md i Fiorden 
ta Bergen med en talrig Flaade, for 
lt overrumple Hakon Herdebred. 
det (orn, J hørte, lød fra Grlings Skib, 
som Tegn til Angreb. Intet bindrer os 
hu i at flygte. Alt er i Forvirring. 

d Bilbelm. 
den vrede Sfiæbne gaaer med raſte Skridt 
mn Hævn imøde. Kom, min bolde Broder ' 
| Du vil ikke ſtride mod din Frænde, 
forbyder Dig bit Adelmod, det veed jeg: 
bel, overlad ham til hané egen Sfiæbne, 
Ren følg, hvorhen din gode Norne vinfer. 


| Arel (efter et Cicbtifs Tansyet). 
tin gode Norne vinfer til min Pligt. 
Vilhelm. 
vordan? — Du troer — 
Axel. 
Nu kan jeg ikke reiſe; 
tt er umuligt, plat umuligt, Valborg! 


Vilhelm. 
u vil? 
Axel. 
Forſvare Hakon Herdebred. 
Vilhelm. 
in Avindsmand? 
Axel. 


Hvad Avindsmand? gam bar 
eg trodſig Ryggen vendt; nu er min Konge 
eſtedt i Nød, ham fylder jeg mit Liv. 
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Et! kelm. 
Tu filter Frelanders Del du Se, 
Ei of. Senere Tu ax gone Necge 
Aed af furore dum, Jer unge Zuære, 
Ein Adenſab? Som ringeagrer Tyden 
Cy Deriauttens Rear? Sene glemmer ganffe 
er feles for fir egen dare. Re, Urd! 
fre Kenge være nd, dum kør et fig 
Sr cenfe, bumlle fomgefigr Sem! Crimg 
Cr en berent eg mnver Sør, ædel. 
Furntet bom fe Sarm: ta nå 
Aiabriage der Sud RAerzes Septer funfle 
ãta Seltens Guam: Bet ruter i em Nidings. 


Arel 


Sat ci Mun afe med mime Llegt 
gere Tia Be forme Srtigke. 

Ci Safran er en Rg: Ranfræi SR 
Ferket at mare ng borg vitenftab. 
Ubeftig Ejler, Ungtem, este Raat! 

En af de Ire var mef til at ferrirre 

Det bere Hierte. — Gafen rilte tretjig 
Berøre mig min Brut, — det let jeg iffe; 
Nu vil man tretig mee bam bané Rige, — 
Det taaler jeg jaa hiltt fem hint. Gan er 
Rin Slægtning; Crlimg taler flet om Harald 
Bor Stammerader; ban ytmyge vil, 
Udredde Harald Gilles 1, eg jætte 

Ein egen Sen paa Norges Kongeſtol. 

Var jeg en Thronder af den Giljfe Rob, 
Ffald jeg taalte fligt? En ærlig Svend, 
Ifald jeg fvigted Hakon i fin Nød? 

Har jeg min Haand ei lagt i Hakens Haand? 
Fortiener Arel denne Lilievand, 

Dit Venffab, hvis han blev fin Konge troløs? 
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Erland. 


Min unge Gelt, Du taler Pligtens Ord. 
Jil at forfvare Kongen med dit Sværd! 
Hoi nægter Gud mig alderftegne Wand 
At følge Dig? 

Vilhelm. 


Trøft Du den vene Mø, 
Jeg folde vil din Plads i Kampen, Fader! 
Jeg kiender et Forholdet her faa nøte, 
Som Du og Arel. Hvis I begge troe, 
At ærlig Troffab falder ham til Kamp, — 
Bl, Sværdet er alt draget, og jeg følger. 


Axel. 


J græd et Balborg! Al min Frygt er endt, 
Rit Hierte flaner et længer tungt og bange. 
leg vil et røve Valborg, nel, jeg vil 
fortiene hende. Ha, vor Stammefader, 
du førft forftaaer jeg Dig! Du lægger Haand 
ha Sværd; din Mine figer: „Red min re! 
forlad et Fædrelandet!” Vel, min Clftte! 
zi vil forſone Sfiæbnen, Hakon felv 
M vt forſone; Ynglingen ſtal lære 
ma ærlig Helt i Kamp at fætte Priis. 
selv flal han, efter vundne Seir, forene 
øimodig Dig, min Valborg! med din Beiler, 
tr, — over Graven af den Havnede. 

(Hornet (yder.) 
tg kommer Hildur! Dine Kæmper komme; 
i ſtienke Kampen Blod i Trondhiems Fiord! 
jee, min Veninde! tvende røde Hierter 
ſtaae brændende foreent i Axels Skiold, 
alv i den blaa, halv i den hvide Grund; 
et tyder: „Elſtov, Uſtyld, Himlen.“ Valborg! 
lor Eſſttov er uſtyldig, Himlen vil 
elynne den. 
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Valborg. 
Ja med ſin Salighed! 
Axel. 
J Sfyndingen har jeg forglemt at fpænde 
Sværdbeltet om min Lænd; jeg greb fun Sværdet. 


Valborg 
(tager et himmelblaat EHærf af fin Elulbder). 
Kom, elftte Kæmpe! Lad mig fliænfe Dig 
Dit Arelftiærf. 
Urel 
(fnæler, Balborg hænger bam Etiærfet over Glulderen). 
O dyrebare Valborg ! 
Jeg er din Ridder, og Du tvivler -om 
Den ſikkre Seir? 
Valborg. 
Du eſt min Kampe; jeg 
Er din Valkyrie. 
Axel. 
O grad ei, Valborg! 


Valborg. 


Jeg vil et græde længer. Pigen, Arel! 
Kan ogſaa vife Mod i ſtille Taal. 

Gak, min udfaarne Ven, min elſtte Helt! 
Din Valborg fliænfer Dig til Fædrelandet. 


Vilhelm. 


En ærlig Pige, ved St. Innocents! 
Farvel, ærværdige Fader! 


Erland. 
Mine Sønner! 
Guds Engle følger og beffiærmer Cder. 
Arel. 
Farvel, min Valborg! 
Valborg 


C(holder ham tilbage I fine Arme). 
Bi et ODieblik! 
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Yad mig endnu engang, for fidftegang, 
Gee Arel i fit ſtionne Helteodie. 
Axel Alyeſer hende). 
Farvel! . 
Valborg. 


Nu gaa! Nu glemmer jeg Dig aldrig. 
(De ſtilles ab.) 


femte Handling. 





Axel fommer ind med Song Hakon, fom er faaret i den hoire 
Axel. 


Her er vi ſikkre for en Stund, min Herre! 
Her i Guds hellige Huus. Sæt Dig paa Vænfen, 
Og lad mig nu forbinde Dig din Arm! 
En Kæmpe maa forſtaae Saarlægefonften ; 
Man bar ei altid Hiælp ved Haanden. — Saaret 
Er dybt, men iffe farligt. — Havde vi 
Et Stykke Linned blot. 
Hakon. 
Din Godhed ſaarer 
Mig mere dybt end Erling Skakkes Sværd. 
Axel. 
Lad ei min Troſtab ſaare Dig; det var 


Jo ganſte mod dens Henſigt. i 
(Dan ſoger i fin Barm, brager et Klæde ud, ſtubſer, men fatter fig frar & 
Her er Linned. 


Hakon. 
Hvi ſtudſer Du? Almægtige Guds Nayn! 
Jeg kiender dette Klæde. 
Axel. 
Tving din Feber! 
Hakon. 
Du vil forbinde mig med dette Klæde? 
Axel. 
At iffe Blodet ſtal forløbe Dig. 
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Hakon. 
Du vil forbinde mig med dette Klade, 
Hvormed jeg fønderrev dit Liv? 
Axel. 
Min Herre! 
Det er en anden Dug. 
Hakon. 
Nei, nei! Det er 
Ailadet, ſom den ondſtabsfulde Knud 
Skar over mellem Dig og Valborg, Arel! 
Jeg fiender det. Ha, fvøb det ei om Armen, 
Det brænder mig, det martrer mig fun meer. 
Urel. 
Det er naturligt, at et Saar maa brænde; 
Forbindingen er altid fmertelig. 
Var rolig, hvil et Øieblif, min Konge! 
Tag Svardet faa i venftre Haand og følg 
Paany med Arel, mod din ftolte Fiende. 
Narvarelſen af Kongen ſtyrker Folket; 
Og jeg vil være Dig din hoire Haand. 
Hakon. 
Er det Foragi— en ſtolt indfløret Hevn? 
Cr det naturlig, ſand Hoimodighed? 
Gvordan forftaner jeg Axel? Tanker Du 
At fanfe gloende Kul paa Hakons Hoved? 
Axel. 
Ved Gud og Mand! Tro vil jeg tiene Dig; 
Ci frænfe Dig, ei forefafte Dig. 
Hakon. 
Ha, denne Hoimod ſmerter mig kun meer. 
Ulyttelige Hakon Herdebred! 
Din bedſte Kæmpe ringeagter Dig. 
Arel. 
Bet Gud i Himlen, ved min Valborg, Hakon! 
Jeg agter Dig. 


—4 


Hakon. 
Nu troer jeg Dig, min. Frande! 
Du ſvor en hellig Ced. Vel; — er det faa, — — 
Thi Hakon handled fom en heftig Elffer 
Paa Kongethronen, Arel! et ſom Niding. 
Axel. 
Hvo kiender Elſtovs Magt, og fatter ei 
Dens Virkninger? 
Hakon. 
Nu taler Du aldeles 
Mig af mit eget Hierte, bolde Kæmpe! 
Din Troffab og din Godhed rører mig. 
. (Plubtelig vild.) 
Og dog; — ifald jeg mærfed, at Du troede, 
Det var en qvindlig Blodhed, foraarfaget 
Af legemlige. Smerter; — Arel Thordføn! 
Jeg rev mit Sværd med venftre Haand fra Hoften, 
Og fordred Dig til Kamp paa Liv og Død. 
Arel. 
Jeg fvor ved Valborg, at jeg agter Dig. 
Hakon. 
Velan! Saa ſtal Du og høiagte mig. 
Thi jeg vil giore Dig et Offer, Arel! 
Men Offeret er ſtort; det er nødvendigt, 
At Du indfeer dets Koſtbarhed. 
Axel. 
Min Konge! 
Hakon. 
Jeg veed nok hvad jeg vover, ved at byde 
Dig i en ſaadan Tilſtand flig en Gave: 
„Nu har den ftolte Ungerfvend engang 
Da faaet Diet op; nu indfeer han 
Nodvendigheden af fin Thrones Værn; 
Nu trænger han til fine Kempers Troffab, 
Og derfor liober han fig Ven med Mø, 
Udi fit Hiertes Angft og Nød." O fy! 
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g vilde hade Dig, jeg vilde falde 
ig en barbariſt Fiende, fyld og gruſom, 
ald Du kunde drømme faa. 
| Axel. 
Min Herre! 
Hakon. 
t Valborg miſter Hakon Norges Rige — 
en Valborg — mifter han for Valborgs Skyld. 
kien paa min Gaves Værd! Man lønner ei 
et Mindre med det Større, for at takkes 
in Egennytte. 
Axel. 
Hakon, ædle Frænde! 
' Hakon. 
en jeg har feilet; og din rene Sial, 
it Adelfind har aabnet mig mit Øie; 
g fri og frank, fordt jeg vil det Gode, 
tvinger jeg mit Hiertes Lidenſtab, 
g ſtienker Dig din Valborg; ffiænfer Dig 
tt Kiærefte, jeg elſter her i Verden. 
isfiend mig et, — fee min Opoffrelſe! 
Axel. 
g ſeer den, og Gud ſeer den, adle Konge! 
Hakon. 
mfavn mig nu! 
Axel. 
O tag din Arm i Agt! 
Hakon. 
ut brænder Saaret længer ef, nu ſmerter 
: Klædet meer; det fiøler mig, ſom Saften 
F friffe Urter. 
Axel. 
O min Konge 
Hakon. 
Lad 
u Gling overvinde Hakon! Hakon 
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Knud (alene). 
Det bley mit Banefaar. Hialp! Redning! Hialp! 
Forlader mig i Nøden et! — Ha, jeg 
Er ene! — Jeg forbløder mig. Var det 
Et Menneſte? Han ftødte Spydet mig 
J Bryſtet med en unaturlig Kraft, 
Igiennem Pandsret, fom min Kaabe ſtiuler. 
Nei, nei, det var en Dodelig! Alt doer! 


Der er jo ingen Evighed. 
(Klokken flager Er Qvarteer til Eet.) 


Ha, hvad 
Betyder dette dybe Klokkeſlag? 
Den ſtarke Klang — den Eenklang fra det Høle? 
O Skrak, o isnende Fortvivlelfe! 
Er Intet her, hvormed jeg ſtiller Blodet? 


(Gan famler omkring og finder Balborgs Krands, ſom Hakon bar nebøugget.) 
Her, her er Urter, fom fan ftille Blodet. — 


Det rinder ſterkere! Hvad feer jeg? Gud! 
Sfiøn Valborgs Blomſterkrands! Barmhiertighed, 
Forbarmelſe! O beder, beder for mig, 

I unge Elſtende! Mit Hierteblod 


Har farvet Eders Krands! O beder for mig! 
(Han deer.) 


Bilhelm kommer tilbage med Valborg og Erkebiſpen. 


Vilhelm. 
Stiælv ei, min ædle Jomfru! J er frelft. 
Min Svend er hurtig og han henter Arel. 
God Vinden er, Alt klart forinden Borde. 
Og Lykkens Alfer pufte venligt for 08 
J Skibets Seil; ſtion Freias lyſe Stierne 
Nedfunkler klar fra Nattens morke Hvælving. 
i Erland. 
Min Søn, Gud taffe Dig for denne Daab! . 
Vilhelm. 
Min Daad er ringe, Fader Erland! Dig 
Kan Arel ene takke for fin Lytte. | 
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Valborg. 
At, Cder begge maae vi begge takke! 

Vilhelm. 
Der er han! 


Axel fommer med Sværd og Skiold. 
” Vilhelm! Elſtte Valborg! Fader! 
| Vilhelm. 
E Veien ryddelig til Skibet, Arel? 
Axel. 
Tom Gaden er; jeg fane den radde Flok 
Udftyrte nys af Kirfebøren, fom 
Én Flueſperm, der jages bort af Hallen 
Red Lindeqvifte. Munken mangled fun, 
der flulde gribes og i Lænfer lægges. 
eg frygter, han har ſtiult fig i en Krog, 
lt han forraader Alt. 
Vilhelm. 
Vær uden Frygt! 


Orræderiet fundet har fin Skranke. 
(Gan vifer ham Munlens Liig.) 


Axel. 
uud i fit Blod! 
Valborg. 
O hellige Jomfru! 
Erland 


(med et bange Blik paa Bilbelm). 
Myrdet ? 


Vilhelm (rotig). 
ei Dræbt. Hans Frakhed og hang Vantro jog 
efpotteren i Sfiæbnens og St. Olafs 
sfolde Jernſpyd. 


Erland. 
. Arme blinde Synder! 
mrevet uden Bod og Sacramente. 
Ar el. i 


sad knuger han i fine blege Hænder? 
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Min Valborgs Krands. Tæt har han Fryftet den 
Til Hiertet i fin Dødsfamp. 
Valborg. 
O den Arme! 
Gan har fortrudt fin Synd, Gud naade ham! 
. . Arel. 
Det vil han for din Bons Sfyld, ædle Pige. 
O Glæde! Seer mit Øie Dig igien? 
' Valborg. 
To Engle har udrevet 08 fra Døden. 
Vilhelm. 
To Menneffer! Og nu, mit fiælne Par! 
Nu gialder Hurtighed. Naar Alt er lykket, 
Naar tryg den hoie Schwarzburg med ſin Ringmuur 
Og med ſit faſte Taarn beſtytter os; 
Naar Fader Erland har i Borgkapellet, 
Hvor Leonora tvunget blev til Rudolf, 
Lagt Eders ænder i hinanden; da 
Bli'er Stunder nof til Kiartegn; da ſtal J 
Forvandle Schwarzburg til et Weiſſenfels; 
Da ſtal vor Fader Erland ſee ſig ung 
J Eder, og den barſte Vilhelm blid; 
Da vil vi ogſaa ſynge Siælemesfer 
For denne Synders Salighed; men nu 
Giør alting fort og godt, og følger Vilhelm! 
Valborg. . 
Chriſt, hvor mit Hierte banker! 
' Axel. 
i Lad 08 knale 
Paa Haralds Grav, og tage Afſted med 
Vort Fædreland! 
(3 bet de Elſtende Inæle, hører man tre huult hylende Toner af et Horn langt bort 
Vilhelm. 
Hvad nu? Der kommer Nogen. 
Frygt et, min ædle Jomfru! det er Gotfred, 
Min ærlige, trofafte Svend. Hvad bringer 
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du Gotfred? Hvad betyde disje Toner? 
Axel. 
Jeg kiender dem; det var en Krigerluur. 
Gotfred. 

Alt giør 08 Flugten let. J denne Stund 
& Erling Skakke løbet ind i Fiorden 
Bra Bergen med en talrig Flaade, for 
At overrumple Hakon Herdebred. 
det Horn, I hørte, lød fra Erlings Skib, 
Som Tegn til Angreb. Intet hindrer 08 
Ru i at flygte. Alt er i Forvirring. 

” Vilhelm. 
den vrede Sfiæbne gaaer med raffe Skridt 
Sin Hevn imode. Kom, min bolde Broder ! 
kt Du vil ikke ſtride mod din Frande, 
forbyder Dig dit Mdelmod, det veed jeg; 
Bel, overlad ham til hans egen Sfiæbne, 
Ren følg, hvorhen din gode Norne vinfer. 


Axel (efter et Dieblils Tausbed). 
din gode Norne vinker til min Pligt. 
Vilhelm. 
vordan? — Du troer — 
Axel. 
Nu kan jeg ikke reiſe; 
et er umuligt, plat umuligt, Valborg! 


Vilhelm. 
u vil? 
Axel. 
Forſvare Hakon Herdebred. 
Vilhelm. 
in Avindsmand? 
Axel. 


| Hvad Avindsmand? fam bar 
g trodſig Ryggen vendt; nu er min Konge 
eftæbt i Nød, ham fylder jeg mit Liv. 
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Vilhelm. 
Du ſtylder Fædrelandets Vel.dit Liv, 
Ci Hakon. Mener Du at gavne Norge 
Med at forfvare ham, den unge Daare, 
Som overtræder alle Pligter, for 
Sin Lidenffab? Som ringeagter Dybden 
Og Underfaattens Ret? Som glemmer ganffe 
Det Heles for fin egen Tarv. Net, Arel! 
Hvo Konge være vil, ham bør det fig 
At tænfe, handle fongeligt. Kom! ling 
Er en berømt og tapper Hovding, ædel. 
Forſink ham ikke Seiren; han vil et 
Misbruge den. Lad Norges Septer funfle 
Fra Heltens Haand; det rufter i en Nidings. 


Axel. 


Lad ei din Labe med ſpidsfindig Klogt 
Forvirre Dig dit Hiertes Erlighed. 

Ei Hakon er en Niding; Munkens Liſt 
Forſtod at nare lumſt hans Lidenſtab. 

Uheldig Elffov, Ungdom, onde Raad! 

Eet af de Tre var nok til at forvirre 

Det bedfte Hierte. — Hafon vilde trodfig 
Bereve mig min Brud, — det lecd jeg ikke; 
Nu vil man trodfig røve ham hang Rige, —- 
Det taaler jeg faa lidt fom hint. Han er 
Min Slægtning; Erling taler flet om Harald 
Vor Stammefader; han ydmyge vil, 
Udrødde Harald Gilles St, og fætte 

. Sin egen Søn paa Norges Kongeftol. 

Var jeg en Thrønder af den Gilffe Rob, 
Ffald jeg taalte fligt? En ærlig Svend, 
Ifald jeg fvigted Hakon i fin Nød? 

Har jeg min Haand ei lagt i Hakons Haand? 
Fortiener Axel denne Lilievand, 

Dit Venſtab, hvis han blev fin Konge troløg ? 
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Erland. 


Min unge Helt, Du taler Pligtens Ord. 
Il at forfvare Kongen med dit Sværd! 
Hoi nægter Gud mig alderftegne Mand 
At følge Dig? 
Vilhelm. 

Trøft Du den vene Mø, 
Jeg folde vil din Plads i Kampen, Fader! 
Jeg fiender et Forholdet her faa noie, 
Som Du og Arel. Hvis I begge troe, 
It ærlig Troffab falder ham til Kamp, — 
Sel, Sværdet er alt draget, og jeg følger. 


Axel. 


) gred et Valborg! Al min Frygt er endt, 
Bit Hierte flaner ef længer tungt og bange. 
eg vil et røve Valborg, nei, jeg vil 
oitiene hende. Ha, vor Stammefader, 
lu førft forftaner jeg Dig! Du lægger Haand 
ma Sværd; din Mine figer: „Red min re! 
otlad et Fædrelandet!” Vel, min Elſtte! 
i vil forfone Sfiæbnen, Hakon felv 
MI vi forſone; HUnglingen ſtal lære 
aa ærlig Helt t Kamp at fætte Priis. 
elv ffal han, efter vundne Seir, forene 
simodig Dig, min Valborg! med din Beiler, 
et, — over Graven af den Havnede. 

(Hornet (yder.) 
g kommer Hildur! Dine Kæmper fomme; 
: fliænfe Kampen Blod i Trondhiems Fiord! 
'e, min Veninde! tvende røde Hierter 
aae brændende foreent i Axels Skiold, 
Ty i den blaa, halv i den hvide Grund; 
t tyder: „Elſtov, Uffyld, Himlen.” Valborg! 
x Elſtov er uffyldig, Himlen vil 
Tønne den. 
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Valborg. 
Ja med fin Salighed! 
Axel. 
J Skyndingen har jeg forglemt at ſpande 
Sværdbeltet om min Lænd; jeg greb fun Sværdet. 


Valborg 
Ctager et himmelblaat Skiarf af ſin Skulder). 
Kom, elſtte Kæmpe! Lad mig ſticenke Dig 
Dit Arelffiærf. 
Arel 
(Inæler, Balborg hænger ham Etiærfet over Slulderen). 
O dyrebare Valborg ! 
Jeg er din Ridder, og Du tvivler -om 
Den ſikkre Seir? 
Valborg. 
Du eft min Kæmpe; jeg 
Er Din Valfyrie. 
Arel. 
O grad ei, Valborg! 


Valborg. 
Jeg vil et græde længer. Pigen, Arel! 
Kan ogſaa vife Mod i ſtille Taal. 
Gak, min udfaarne Ven, min elffte Helt! 
Din Valborg fliænfer Dig til Fædrelandet. 
Vilhelm. 
En ærlig Pige, ved St. Innocents! 
Farvel, ærværdige Fader! 
Erland. 
Mine Sønner! 
Guds Engle følger og beſtiermer Cder. 


. Arel. 


1 


Farvel, min Valborg! 


Valborg 
(holder ham tilbage i fine Arme). 


Bi et Oieblik! 
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ad mig endnu engang, for fidftegang, 
See Arel i fit ſtionne Heltesie. 
Axel Alveſer hente). 
arvel! 
Valborg. 
Nu gaa! Nu glemmer jeg Dig aldrig. 
(De Rides av.) 





— — — 55 
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femte Handling. 





Axel fommer ind med Kong Hakon, fom er ſaaret i den hoire Arm. 
Axel. 


Her er vi ſikkre for en Stund, min Herre! 
Her i Guds hellige Huus. Sat Dig paa Banken, 
Og lad mig nu forbinde Dig din Arm? 
En Kæmpe maa forſtaae Saarlægefonften ; 
Man har et altid Hielp ved Haanden. — Saaret 
Er dybt, men iffe farligt. — Havde vi 
Et Stykke Linned blot. 
Hakon. 
Din Godhed ſaarer 
Mig mere dybt end Erling Skakkes Sværd. 
Axel. 
Lad ei min Troſtab ſaare Dig; det var 


Jo ganſte mod dens Henſigt. i 
(San føger i fin Barm, brager et Klade ub, ſtudſer, men fatter fig frar og fig € i 
Her er Linned. 


Hafon. 
Hvi ftudfer Du? Almægtige Guds Navn! 
Jeg kiender dette Klæde. 
Axel. 
Tving din Feber! 
Hakon. 
Du vil forbinde mig med dette Klæde? 
Axel. 
At iffe Blodet ſtal forløbe Dig. 
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Hakon. 
binde mig med dette Klade, 
eg fønderrev dit Liv? 
Arel. 
Min Herre! 
anden Dug. 
Hakon. 

Nei, nei! Det er 
ſom den ondſtabsfulde Knud 
mellem Dig og Valborg, Arel! 
ce det. Ha, fvøb det et om Armen, 
er mig, det martrer mig fun meer. 


Axel. 
turligt, at et Saar maa brænde; 
en er altid ſmertelig. 
hvil et Dieblik, min Konge! 
Det faa i venftre Haand og følg 
d Arel, mod din ftolte Fiende. 
n af Kongen flyrfer Folfet; 
[ være Dig din hoire Haand. 

ſKakon. 
vagt, en ſtolt indfløret Hævn ? 
turlig, ſand Hoimodighed? 
orſtaager jeg Axel? Tanker Du 
gloende Kul paa Hakons Hoved? 

Axel. 
og Mand! Tro vil jeg tiene Dig; 
Dig, ei forekaſte Dig. 

Hakon. 
» Goimod ſmerter mig fun meer. 
Hakon Herdebred! 
e Kæmpe ringeagter Dig. 

Axel. 
i Himlen, ved min Valborg, Hakon! 
Dig. 
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HSakon. 
Nu troer jeg Dig, min Frænde! 
TE izet en beſlig Cå. Vel: — er det faa, — — 
Tki Safen bandled iem en beftig Elſter 
Baz Kerngetbrenen. Arel! ei ſom Niding. 
Axel. 
See Fender Gliteds Wagt, og fatter ei 
Dens Virkninger? 
5Hakon. 
Nu taler Du aldeles 
Big af mit eget Hierte, bolde Kæmpe! 
Tin Ireifab eg fin Gedbed rører mig. 
(Pinb'etig tit.) 
Og Reg: — ifald jeg marked, at Du troede, 
Det vat en gomdlig Lletbed, foraarfaget 
Af legemlige Smerter; — rel Tbordføn! 
Jeg rev mit Svard med venfire Haand fra Hoften, 
Og fordret Dig til Kamp paa Liv og Død. 
Axel. 
Jeg ſeor ved Valborg, at jeg agter Dig. 
Hakon. 
Velan! Saa flal Cu og beiagte mig. 
Thi jeg vil giere Dig et Offer, Arel! 
Men Offeret er ſtort: det er nødvendigt, 
At Du indſeer dets Koſtbarbed. 
Axel. 
Min Konge! 
Hakon. 
Jeg veed nok hvad jeg vover, ved at byde 
Dig i en ſaadan Tilſtand ſlig en Gave: 
„Nu har den ſtolte Ungerſvend engang 
Da faaet Diet op; nu indſeer ban 
Nodvendigheden af fin Thrones Værn; 
Nu trænger han til fine Kempers Troſtab, 
Og derfor Tiøber han fig Ven med Mø, 
Udi fit Hiertes Angſt og Nød.” O fy! 
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leg vilde bade Dig, jeg vilde falde 
dig en barbariſt Fiende, fyld og gruſom, 
fald Du kunde drømme faa. 
Axel. 
Min Herre! 
Hakon. 
or Valborg miſter Hakon Norges Rige — 
ten Valborg — mifter han for Valborgs Skyld. 
zkien paa min Gaves Værd! Man lønner ei 
et Mindre med det Større, for at takkes 
in Egennytte. 
Axel. 
Hakon, ædle Frænde! 
” Hakon. 
den jeg har feilet; og din rene Sial, 
it Adelſind har aabnet mig mit Die; 
'g fri og frank, fordi jeg vil det Gode, 
etvinger jeg mit Hiertes Lidenſtab, 
'g ſtienker Dig din Valborg; ffiænfer Dig 
et Kiareſte, jeg elffer her i Verden. 
digkiend mig el, — fee min Opoffrelſe! 
Axel. 
Eg feer den, og Gud feer den, ædle Konge! 
Hakon. 
mfavn mig nu! 
Axel. 
O tag din Arm i Agt! 
Hakon. 
u brænder Saaret længer ei, nu ſmerter 
: Klødet meer ; Det Føler mig, ſom Saften 
" friffe Urter. 
Axel. 
O min Konge 
Hakon. 
Lad 
I Grling overvinde Hakon! Hakon 


HR 


Hakon. 
Nu troer jeg Dig, min Frande! 
Du fvor en hellig Ced. Vel; — er det faa, — — 
Thi Hakon handled fom en heftig Elſter 
Paa Kongethronen, Arel! et ſom Niding. 
Axel. 
Hvo kiender Elſtovs Magt, .og fatter et 
Dens Virkninger? 
Hakon. 
Nu taler Du aldeles 
Mig af mit eget Hierte, bolde Kæmpe! 
Din Troffab og din Godhed rører mig. 
. (Pludſelig vild.) 
Og dog; — ifald jeg marked, at Du troede, 
Det var en qvindlig Blodhed, foraarſaget 
Af legemlige. Smerter; — Arel Thordføn! 
Jeg rev mit Sværd med venftre Haand fra Hoften, 
Og fordred Dig til Kamp paa Liv og Død. 
Arel. 
Jeg fvor ved Valborg, at jeg agter Dig. 
Hakon. 
Velan! Saa ſtal Du og høiagte mig. 
Thi jeg vil giore Dig et Offer, Arel! 
Men Offeret er ftort; det er nødvendigt, 
Ut Du indfeer dets Koſtbarhed. 
Axel. 
Min Konge! 
Hakon. 
Jeg veed nok hvad jeg vover, ved at byde 
Dig t en ſaadan Tilſtand flig en Gave: 
„Nu bar den ftolte Ungerfvend engang 
Da faaet ODiet op; nu indfeer han 
Nodvendigheden af fin Thrones Værn; 
Nu trænger han til fine Kampers Troffab, 
Og derfor liober han fig Ven med Mø, 
Udi fit Hiertes Angft og Nød.” O fy! 
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Jeg vilde hade Dig, jeg vilde Falde 
Dig en barbariſt Fiende, Fyld og gruſom, 
Ifald Du kunde dromme faa. 
| Axel. 
Min Herre! 
Hakon. 
for Valborg miſter Hakon Norges Rige — 
Ren Valborg — mifter han for Valborgs Skyld. 
Skion paa min Gaves Værd! Man lønner et 
Det Mindre med det Større, for at takkes 
Sin Egennytte. 
Axel. 
Hakon, adle Frande! 
Hakon. 
Ren jeg har feilet; og din rene Siel, 
Dit Adelſind har aabnet mig mit Øie; 
dg fri og frank, fordi jeg vil det Gode, 
getvinger jeg mit Hiertes Lidenſtab, 
Ig ſtienker Dig din Valborg; ffiænfer Dig 
Det Kiareſte, jeg elffer her i Verden. 
Niskiend mig et, — fee min Opoffrelſe! 
Axel. 
jeg ſeer den, og Gud ſeer den, adle Konge! 
i Hakon. 
Imfavn mig nu! 
Axel. 
O tag din Arm i Agt! 
Hakon. 
Ru brænder Saaret længer ef, nu ſmerter 
St Klædet meer; det kioler mig, ſom Saften 
If friſte Urter. 
Axel. 
O min Konge 
Hakon. 
Lad 
Nu Erling overvinde Hakon! Hakon 


— 


Har overvundet kick fig ſelv; hans Seir 
Er ſtorſt. 
Axel. 
Men det flal ikke blive derved; 


Den anden Seier vil vi ogſaa vinde. 
(Man hører Larm udenfor Kirlen.) 


Vær rolig! Hvil endnu et Dieblik! 

Din gyldne Hielm er tung, dit Hoved trænger 
Til Lettelfe; giv mig din Hielm! Der har 
Du min iftedet, den er lettere. 


(Larmen tager til; Arel fafter Kongens Purpurlaabe, fom er leg afa unter 
Forbintingen, om fine Skuldre.) 


Hakon. 
Hvad gior Du, Arel? 

Axel. 
Var kun rolig, Herre! 
Der kommer Nogen; muligt er det Fiender; 


Lab Arel være da dit Skiold! 
(En Flok Fiender furter ind.) 


Formanden. 
Der ſtaaer han! 
Der ftaaer han! Seer J? Med den gyldne Hielm, 
J Burpurfaaben. Det er Kongen. Trænger 
Jer ind paa ham og dræber ham! . 


Hakon. 
O Arel! 

Nu fatter jeg din underlige Fard. 
Giv mig min Hielm tilbage! 

Axel. 

Drag dit Soard! 

Stil Dig ſaaledes, at din heire Arm 
Bedakkes af mit Legem. Naar Du ſeer 


Dit Snit, hug ud, og træf Dig flur tilbage! 
(Lan raaber :) 


Herfrem J Uslinger! Her ſtander Hakon. 
Hans Sværd er draget, og han frygter ei 
Et Nidingsoverfald i Herrens Huus. 
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Gerfrem J Mordere, fom vover ei 

At fevne Mand mod Mand i ærlig Kamp, 
Men Guldet vinde vil for Hakons Mord! 
Rin blanke Løvetunge blinker tørftig ; 

Kom, Tad den lædffe fig i Nidingsblod! 


Hakon (brager fit Svært). 
Gan daarer Eder! Her ſtaaer Norges Drot, 
At fælde Stimend med fin venſtre Haand. 


Axel. 
ti, Arel Thordſon! Du eft ſaaret; Hakon 
Kan felv forfvare fig. 
Fienden. 
Ind paa ham! ind! 
(Strib. Man horer Larm udenfor af andre Kamper; ber raabes:) 
Al Hialp, til Hielp!? Man overfalder Kongen. 
Den fiendtlige Kæmpe (til rel). 
Bor filbe kommer Hiælpen! 


(Gan faarer Gam.) 
Iler! Flygter! 
Gan fældet er. Slaaer Jer med ſtarke Slag 
Jgiennem Biarkebeinerne til Erling. 
Safon er fældet; bort! 


Sigurd af Seine og Bilhelm ftyrte ind med en Skare Biarkebeiner. 


Sigurd. 
Ga, hugger, ſtikker! 


forfølger Morderne! 
(Gienden brives paa Flugt.) 


Sigurd (til Kongen). 
Dit Liv er frelft! 


(Bliver Arel vaer.) 
vad? Arel i fin Konges Kaabe? Blodig? 
Red Kongens Hielm? 
Axel (ctil Kongen). J 
Nu tag din Hielm igien! J 
Ru er den mig for tung; følg dine Kæmper, 
Ig lad mig ene med min Vaabenbroder. 


Trag. VI, . ” 7 F 


ål gø 





Saten 
Ha Ereder? €r fx Car — 
rel 
kedet mig, Senge! 
Erert Tig met Fienden. barn Ferimztdien, 
Aglg Eigurt sg le fForfefirtre ſamxer 
Cigzurt. 


ra Fidlted Aas. 3 Range af et farm, 


Cg GUeñangen, færtet met fn Sritie 
Vee Amené Ild, gier FoleR fer et Srind. 
Saaledes fæmpe de jer Amens Fret 
Og Kongens re. Cul Dig fremft i Floffen! 
Saa ſterme vi og bævne Arels Treat. 
.Tu deer en prægtig Tød, min norſte Broder! 
Du falder for din Konge. Bi vil følge 
Maaftee Dig fnart, eg bilje Dig bes Gud. 
Kom Hakon! Lad bam ene med fin Ven! 
Livet forlanger Strid, men Deden Fred. 
Hakon 
(til Semverne, itet Yen veger pas Axreſ). 
3 norſte Mand! fan blegned for fin- Konge. 
Biarfebeinerne 
(fobe utaalmebigt deres Træfpyd mod Sorten). 
Bi, vi vil ogfaa blegne for vor Konge! 
gør 08 i Døden, før 08 imod Fienden! 
Hakon (omfavner Sigel). 


Farvel! Vi fees igien før Solen ſynker. 
(Gan folger Sæmperne.) 
V ilh elm (Garmer fig Uxreh. 


Min Broder, er din Vunde dodelig? 
Urel 
Ja. Løs af Sfuldren mig mit Arelſtiarf; 
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rag Sfeden ud, giv mig den fløde Dug, 
t jeg en liden Stund fan ſtille Blodet 
ig frifte Livet. Taf! Nu led mig ben 
il Seilen hiſt, fom bærer Valborgs Navn. 
er fibder jég faa godt. Saa! Lad mig ftøtte 
fin Ryg mod Muren, at jeg falder et, 
daar jeg afſtæeles. 
Vilhelm. 
Lider Du af Smerte? 
Axel. 
dei, jeg er let og rolig i mit Hierte. 
Vilhelm. 
dl Du et fee din Valborg før Du døer, 
Endnu engang i dette Liy? 
' Axel. 
Al, Vilhelm! 
Vilhelm. 
deg iler op og henter hende flux. 
Arel. 
Et Oieblik! — Det kunde handes, Vilbelm, 
It Arxel var ef meer, naar Valborg kom; 
stig da min Siælg Udvalgte: Axel døde 
Red hendes Navn paa Læberne. 
Vilbelm. 
Det flal jeg. 
Axel. 
tig hende: Hakon er en ærlig Helt; 
t Axel et blev fluffet i fit Haab 
m Kongens Hierte. 
Vilhelm. 
Det ſtal efterkommes. 
Axel. 
ils Helfred, hils min gode Søfter, Vilhelm! 
aa Immersborg; taf hende kiarligt for 
e Følelfer, de Glæder og de Sorger, 
om hun fra Barndom deelte med fin Broder. 


7» Ø 
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Af, hun forſtod mig, kiendte mig faavel! 
Siig Helfred: Axel har et glemt fin Søfter 
J Dødens Stund. 
Vilhelm. . 
Godt! — Jeg flal hilſe hende. 


Axel. 
Men Valborg forſt og ſidſt! Hoit onſter jeg 
At ſlumre ved min elſtte Piges Liig 
J Graven, naar hun her har endt fit Liv. 


Vilhelm. 
Vel. Er der mere? 
Axel. 
Nei. 
Vilhelm. 
Saa — gaaer jeg da. 
Axel (raller ham Haand). 
Min arlige, trofaſte Vaabenbroder! 
Tak for dit Venſtab, din Hengivenhed; 
Du viſte den i Daad, i Ord kun ſielden. 
Tag af min matte Haand mit Livs Farvel! 


Vilhelm. 
Farvel! — Farvel! 
Axel. 
Vilhelm! Var jeg din Ven? 


Vilhelm. 
Min Eneſte. Nu har jeg ingen mere. 
(San gaaer.) 
rel Calene). 
Jeg doer for Land og Drot, fom mine Fæbre. 
Hvad fan en ærlig Normand ønffe bedre? 
Jeg træder tillidsfuld for Dig, min Gud! 
Jeg hisſet ſtal min Valborg atter finde; 
J Evigheden er hun Axels Brud; 


Der røver Ingen ham hang Sials Veninde. 
- (E€vlen flinner iglennem Chorvinduet.) 
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Du liflige, nyfødte Morgenlue! 

Du kommer for mit bruftne Blik at flue, 
Den Bleges Kind Du farver venligmild. 
Snart ſtal et Morgenrødt ham hiſt tilſmile, 
Der aldrig hidfer fig til Middagsild; 

Et Aftenrodt, fom aldrig gaaer til Hvile. — 


Men, mine Haab! J kom ei for at fvinde: 
Gud ſtiankte mig en trofaſt Elſterinde, 

En Ven, en Konge, fom fit Hierte lod; 
Som er ved Arel Thronen værdig blevet ; 
Som han har reddet med fin egen Død. 
Vel, Arel! Du fan døe, thi Du har levet. 


Og Du, min Sials Udvalgte! Hisfet binder 
Guds Engle Krandfen af de blaae Kiarminder, 
Der træffes ei af Lidenſtabens Sværd. 

Der ſtal forflaret Dig din Arel møde, 

Din Skienhed og dit Hierte mere værd; 

Hvor hellig Ktærlighed er ingen Brode. 


el, min Valborg! 
(Van beer.) 


Vilhelm kommer med Valborg. 


Vilbelm. 
Axel lever end. 
lever! Hørte Du? Han nævnte Valborg. 


Valborg. 


tog hans Livs Farvel. 
(Gun betragter fam.) 
Gan er ei meer. — 


Arel! lever Du? Ifald Du lever, 

d dit Øte da fur fidftegang, 

edle Stæl, og lys Velfignelfen 

Valborg, med de bruſtne Dødens Blik! — 

er ei meer? — Ak han er døb! — Han døde 
Valborgs Navn paa Læberne. — Ve, Du 


90 





Valborg. 
Ja med fin Salighed! 


Axel. 
J Skyndingen har jeg forglemt at fpænde 
Sværdbeltet om min Land; jeg greb fun Sværdet. 


Valborg 
(tager et himmelblaat Skiarf af fin Skulder). 


Kom, elffte Kæmpe! Lad mig fliænfe Dig 
Dit Arelftiærf. 
Arel 


(fnæler, Balborg hænger bam Skiarfet over Skulderen). 
O dyrebare Valborg! 
Jeg er din Ridder, og Du tvivler -om 
Den ſikkre Seir? 
Valborg. 
Du eft min Kæmpe; jeg 
Er din Valkyrie. 
. Arel. 
O græd et, Valborg ! 
. Valborg. 
Jeg vil ei græde længer. Pigen, Arel! 
Kan ogſaa vife Mod ſtille Taal. 


Gak, min udfaarne Ven, min elffte Helt! 
Din Valborg fliænfer Dig til Fædrelandet. 


Vilhelm. 
En ærlig Pige, ved St. Innocents! 
Farvel, ærværdige Fader! 

Erland. 

Mine Sønner! 
Guds Engle følger og beſtiermer Cder. 


Arel. 


Farvel, min Valborg! 


Valborg 
(holder ham tilbage i fine Arme). 


Bi et Oieblik! 
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Lad mig endnu engang, for fidftegang, 
See Arel t fit ſtionne Helteøte. 
Mrel Afyefer hente). 
Farvel! . 
Valborg. 


Nu gan! Nu glemmer jeg Dig aldrig. 
(De files ab.) 
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femte Handling. 





Axel fommer ind med Song Hakon, fom er faaret i den hoire Arm. 
Axel. 


Her er vi ſikkre for en Stund, min Herre! 
Her i Guds hellige Huus. Sæt Dig paa Banken, 
Og lad mig nu forbinde Dig din Arm! 
En Kæmpe maa forſtaae Saarlægefonften ; 
Man har ei altid Hielp ved Haanden. — Saaret 
Er dybt, men ikke farligt, — Havde vi 
Et Stykke Linned blot. 
Hakon. 
Din Godhed ſaarer 
Mig mere dybt end Erling Skakkes Sværd. 
Urel. 
Lad et min Troſtab ſaare Dig; det Yar 


Jo ganſte mod dens Henſigt. 
(Gan føger t fin Barm, brager et Klade ub, ſtudſer, men fatter fig ſtrax og ſiget: I 
Her er Linned. 


Hakon. 
Hvi ftudfer Du? Almægtige Guds Navn! 
Jeg kiender dette Klæde. 
Axel. 
Tving din Feber! 
Hakon. 
Du vil, forbinde mig med dette Klade? 
Axel. 
At ikke Blodet ſtal forlobe Dig. 
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Hafon. 
Du vil forbinde mig med dette Klæde, 
Hvormed jeg fønderrey dit Liv? 
Axel. 
Min Herre! 
Det er en anden Dug. 
Hakon. 
Nei, nei! Det er 
Anlladet, ſom den ondſtabsfulde Knud 
Sfar over mellem Dig og Valborg, Arel! 
Jeg fiender det. Ha, fvøb det et om Xrmen, 
Det brænder mig, det martrer mig fun meer. 
Urel. 
Det er naturligt, at et Saar maa brænde; 
Forbindingen er altid fmertelig. 
Vær rolig, hvil et Dieblik, min Konge! 
Tag Sværdet faa i venftre Haand og følg 
Paany med Arel, mod din ſtolte Fiende. 
Narvarelſen af Kongen ſtyrker Folket; 
Og jeg vil være Dig din hoire Haand. 
Hakon. 
Er det zorag, en ſtolt indfløret Hevn? 
Cr det naturlig, ſand Hoimodighed? 
Hvordan forſtaaer jeg Axel? Tanker Du 
At fanfe gloende Kul paa Hakons Hoved ? 
Axel. 
Ved Gud og Mand! Tro vil jeg tiene Dig; 
Ei kranke Dig, ei forekaſte Dig. 
Hakon. 
Ga, denne Hoimod ſmerter mig fun meer. 
Ulykkelige Hakon Herdebred! 
Din bedſte Kampe ringeagter Dig. 
Axel. 
Ved Gud i Himlen, ved min Valborg, Hakon! 
Jeg agter Dig. 
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Hafon. 
Nu troer jeg Dig, min. Frænde ! 
Du fvor en hellig Ced. Vel; — er det faa, — — 
Thi Hakon handled fom en heftig Elſter 
Paa Kongethronen, Arel! et ſom Niding. 
Axel. 
Hvo kiender Elſtovs Magt, .og fatter et 
Dens Virkninger? 
Hakon. 
Nu taler Du aldeles 
Mig af mit eget Hierte, bolde Kempe! 
Din Troſtab og din Godhed rorer mig. 
(Pludſelig vild.) 
Og dog; — ifald jeg marked, at Du troede, 
Det var en qpoindlig Blodhed, foraarfaget 
Af legemlige. Smerter; — Arel Thordføn! 
Jeg rev mit Sværd med venftre Haand fra Hoften, 
Og fordred Dig til Kamp paa Liv og Død. 
Arel. 
Jeg fvor ved Valborg, at jeg agter Dig. 
Hakon. 
Velan! Saa ſtal Du og høiagte mig. 
Thi jeg vil giore Dig et Offer, Arel! 
Men Offeret er ſtort; det er nødvendigt, 
At Du indſeer dets Koſtbarhed. 
Axel. 
Min Konge! 
Hakon. 
Jeg veed nok hvad jeg vover, ved at byde 
Dig i en ſaadan Tilſtand flig en Gave: 
„Nu har den ftolte Ungerfvend engang 
Da faaet Diet op; nu indfeer han 
Nodvendigheden af fin Thrones Værn; 
Nu trænger han til fine Kempers Troſtab, 
Og Derfor liober han fig Ven med Mø, 
Udi fit Hiertes Angft og Nød." O fy! 
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Jeg vilde hade Dig, jeg vilde falde 
dig en barbariſt Fiende, fold og gruſom, 
fad Du kunde drømme faa. 
Axel. 
Min Herre! 
Hakon. 
jor Valborg miſter Hakon Norges Rige — 
Ren Valborg — miſter han for Valborgs Skyld. 
zkion paa min Gaves Værd! Man lønner et 
Jet Mindre med det Større, for at takkes 
Jin Egennytte. 
Axel. 
Hakon, ædle Frande! 
Hakon. 
Ren jeg har feilet; og din rene Sial, 
dit Adelfind har aabnet mig mit Øie; 
dg fri og frank, fordi jeg vil det Gode, 
jetvinger jeg mit Hiertes Lidenſtab, 
'g ſtienker Dig din Valborg; ſtienker Dig 
ſet Kiærefte, jeg elffer her i Verden. 
fisfiend mig et, — fee min Opoffrelſe! 
Axel. 
eg ſerr den, og Gud ſeer den, adle Konge! 
Hakon. 
Mnfayn mig nu! 
Arel. 
O tag bin Arm i Agt! 
Hakon. 
lu brænder Saaret længer ei, nu ſmerter 
i Kadet meer; det fiøler mig, ſom Saften 
ff frie Urter. 
Axel. 
O min Konge 
Hakon. 
Lad 
hu Gling overvinde Hakon! Hakon 
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Har overvundet kiak fig felv; hang Seir 
Er ſtorſt. 
Axel. 
Men det ſtal ikke blive derved; 
Den anden Seier vil vi ogſaa vinde. 


(Man hører Larm udenfor Kirlen.) 
Vær rolig! Hvil endnu et Oieblik! 
Din gyldne Hielm er tung, dit Hoved trænger 
Til Lettelfe; giv mig din Hielm! Der har 
Du min iſtedet, den er Tettere. 


(Larmen tager til; Arel lafter Songens Purpurkaabe, fom er leg af ur unter 
Forbindingen, om fine Efulbre.) 


Hakon. 
Hvad gior Du, Arel? 

Axel. 
Var kun rolig, Herre! 
Der kommer Nogen; muligt er det Fiender; 


Lab Arel være da dit Skiold! 
(En Flok Fiender ſtorter ind.) 


Formanden. 
Der ſtaaer han! 
Der ftaner han! Seer 3? Med den gyldne Hielm, 
J Purpurkaaben. Det er Kongen. Trænger 
Jer ind paa ham og dræber ham! 


Hakon. 
O Arxel! 
Nu fatter jeg din underlige Fard. 
Giv mig min Hielm tilbage! 
Axel. 
Drag dit Sværd! 
Stil Dig ſaaledes, at din heire Arm 
Bedakkes af mit Legem. Naar Du feer 
Dit Gnit, hug ud, og træf Dig flur tilbage! 
(San raaber :) 
Herfrem I Uslinger! Her ftander Hafon. 
Hang Sværd er Draget, og han frygter ei 
Et Nidingsoverfald i Herrens Huus. 
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jetftem I Mordere, fom vover ei 

ft ſtevne Mand mod Mand i ærlig Kamp, 
Ren Guldet vinde vil for Hakons Mord! 
Rin blanfe Løvetunge blinfer tørftig ; 

dom, lad den ladſte fig i Nidingsblod! 


Hakon (drager fit Sværd). 
Jan daarer Cder! Her ſtaaer Norges Drot, 
lt falde Stimænd med fin venftre Haand. 


Axel. 
i, Arel Thordføn! Du eft ſaaret; Hakon 
van ſelv forfvare fig. 
Fienden. 
Ind paa ham! ind! 
(Strib. Man hører Larm udenfor af andre Kamper; der raabes:) 
til Hialp, til Hielp! Man overfalder Kongen. 
Den fiendtlige Kæmpe (til Urel). 
for filbe kommer Hialpen! 


(Gan ſaarer ham.) 


Iler! Flygter! 
San fældet er. Slaaer Jer med ſtarke Slag 
dgiennem Biarkebeinerne til Erling. 
Safon er fældet; bort! 


Sigurd af Seine og Bilhelm ſtyrte ind med en Skare Biarkebeiner. 


Sigurd. 
Ha, hugger, ſtikker! 


forfølger Morderne! 
(Bienden drives paa Flugt.) 


Sigurd (til Aongen). 
Dit Liv er frelft! 


(Bliver Axel vaer.) 
vad? Arel i fin Konges Kaabe? Blodig? 
Red Kongens Hielm? 
Axel (til Kongen). 
Nu tag din Hielm igien! J 
du er den mig for tung; følg dine Kamper, 
Dg lad mig ene med min Vaabenbroder. 


Trag. VI, . ' "g 


ig 
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Hakon. 
Min Broder! Er dit Saar — 

Axel. 

Forlad mig, Konge! 

Styrt Dig mod Fienden, hævn Forſmadelſen, 
Følg Sigurd og de barkekledte Kæmper ! 

Sigurd. 
Ja Hakon! Norges Skove ſelv har ruftet 
Sig ud, for at forfvare Trondhiems Drot. 
See disſe Kæmper! Elvegrimmer! Viørne! 
Lutter bevægelige Graneftammer 
Fra Fieldets Aas. I Mangel af et Harniſt, 
Bedakker Traets Bark de tappre Hierter; 
Og Elleſtangen, hardet med ſin Spidſe 
Ved Arnens Ild, gior Fyldeſt for et Spiud. 
Saaledes kampe de for Arnens Fred 
Og Kongens re. Stil Dig fremft i Flokken! 
Saa ftorme vi og hævne Arels Drab. 
Du doer en prægtig Død, min norſte Broder! 
Du falder for din Konge. Vi vil følge 
Maaſtee Dig fnart, og hilfe Dig hos Gud. 
Kom Hakon! Lad han ene med fin Ven! 
Livet forlanger Strid, men Døden Fred. 

| Gabon 


(til Kæmperne, idet ban veger paa Axel). 
J norſte Mænd! Han blegned for fin. Konge. 


Biarkebeinerne 
(ſtode utaalmodigt deres Træfpyd mob Jorden). 


Vi, vi vil ogſaa blegne for vor Konge! 

For os i Doden, for os imod Fienden! 
Hakon (omfavner Axel). 

Farvel! Vi ſees igien for Solen ſynker. 


(San følger Kamperne.) 
Vilhelm (nærmer fig Uren). 


Min Broder, er din Vunde dødelig ? 
Urel 
Ja. Løg af Sfuldren mig mit Arelſtiarf; 
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Drag Skeden ud, giv mig den bløde Dug, 
At jeg en liden Stund fan ſtille Blodet 
Og frifte Livet. Taf! Nu led mig hen 
Zil Søilen hiſt, fom bærer Valborgs Navn. 
Fer fidder jeg ſaa godt. Saa! Lad mig ftøtte 
Rin Ryg mod Muren, at jeg falder ef, 
Naar jeg afſicles. 
Vilhelm. 
Lider Du af Smerte? 
Axel. 
Nei, jeg er let og rolig i mit Hierte. 
Vilhelm. 
Li Du et fee din Valborg før Du døer, 
Endnu engang i dette Liv? 
' Urel. 
Ak, Vilhelm! 
Vilhelm. 
deg iler op og henter hende flur. 
Arel. 
Et Dieblik! — Det kunde handes, Vilhelm, 
At Mrel var et meer, naar Valborg kom; 
Stig da min Sials Udvalgte: Axel døde 
Med hendes Navn pan Læberne. 
Vilbelm. 
Det ſtal jeg. 
Axel. 
Blig hende: Hakon er en ærlig Helt; 
(t Axel ei blev ſtuffet i fit Haab 
Im Kongens Hierte. 
Vilbelm. 
Det ſtal efterkommes. 
Axel. 
MIS Helfred, hils min gode Søfter, Vilhelm! 
zaa Immersborg; taf hende kiarligt for 
de Følelfer, de Glæder og de Sorger, 
som hun fra Barndom deelte med fin Broder. 


4.4 
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Ak, hun forftod mig, kiendte mig faavel! 
Siig Helfred: Arel har ei glemt fin Søfter 
J Dødens Stund. 

Vilhelm. 

Godt! — Jeg ſtal hilfe hende. 
Axel. 

Men Valborg førft og ſidſt! Høit ønffer jeg 
At flumre ved min elffte Piges Liig 
J Graven, naar hun her har endt fit Liv. 


Vilhelm. 
Vel. Cr der mere? 
Axel. 
Nei. 
Vilhelm. 
Saa — gaaer jeg da. 
Axel Cræffer ham Haand). 
Min ærlige, trofafte Vaabenbroder! 
Taf for dit Venffab, din Hengivenhed; 
Du vifte den i Daad, i Ord fun fielden. 
Tag af min matte Haand mit Livs Farvel! 


Vilhelm. 
Farvel! — Farvel! 
Arel. 
Vilhelm! Var jeg din Ven? 


Vilbelm. 
Min Eneſte. Nu har jeg ingen mere. 
(Gan gaaer.) 
Urel (alene). 
Jeg doer for Land og Drot, fom mine Fæbre. 
Hvad fan en ærlig Normand ønffe bedre? 
Jeg træder tillidsfuld for Dig, min Gud! 
Jeg hisſet ſtal min Valborg atter finde; 
J Evigheden er hun Arels Brud; 


Der røver Ingen ham hang Sials Veninde. 
- (Eolen flinner iglennem Chorvinduet.) 


ræk” 
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Du liflige, nyfødte Morgenlue! 

Du kommer for mit bruftne Blik at flue, 
Den Bleges Kind Du farver venligmild. 
Snart flal et Morgenrodt ham bift tilfmile, 
Der aldrig hidfer fig til Middagsild; 

Et Aftenrodt, fom aldrig gaaer til Hvile. — 


Men, mine Saab! I kom et for at fvinde: 
Gud fllænfte mig en trofaſt Elſterinde, 

En Ven, en Konge, fom fit Hierte lod; 
Som er ved Arel Thronen værdig blevet ; 
Som han har reddet med fin egen Dod. 
Vel, Arel! Du fan døe, thi Du bar levet. 


Og Du, min Siæls Udvalgte! Hisfet binder 
Guds Engle Krandfen af de blaae Kiærminder, 
Der træffes et af Lidenſtabens Sværd. 
Der flal forflaret Dig din Arel møde, 
Din Skienhed og dit Hierte mere værd; 
Hvor hellig Ktærlighed er ingen BVrøde. 


Farvel, min Valborg! 
(Lan beer.) 


Vilhelm kommer med Valborg. 


Vilbelm. 
Axel lever end. 
Han lever! Horte Du? Han navnte Valborg. 


Valborg. 


Jeg tog hans Livs Farvel. 
(Gun betragter ham.) 


Han er ei meer. — 
Min Arel! lever Du? Ifald Du lever, 
Oplad dit Die da for fidftegang, 
Du ædle Sial, og lys Velfignelfen 
Paa Valborg, med de bruftne Dødens BUE! — 
Han er et meer? — Ak han er ded! — Han døde 
Med Valborgs Navn paa Læberne. — Vel, Du 
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Gar udftridt, gode Svend!" — Han faldt jo for 
Sin Konge? 

Vilhelm. 

Som en Helt. 
Valborg. 
O, ſtionne Død! 

Langt hedre den, end flye til fremmed Land, 
Og friſte Livet i Landflygtighed, 
Og tares hen af Hierteſorg, min Arel! 
Nu lider Du ei meer, hiertelſtte Svend ! 
Du har erhvervet Dig en evig re. 
Dit Fædreland, den ædle Moder Norrig 
Er ſtolt af Arel, af fin tappre Søn. 
3 mange Tider vil dit fiære Navn 
Beſtandig fvæve bende friſtt paa Læben; 
Paa Thinget vil man ofte nævne hoit 
Din Heltedaad; og tidt i Fruerftuen, 
Om Aftnen, flal i gammel Viſe, ſiunges 


Om Ares Elſtov og hans Trofaſthed. 
(Til Vilhelm.) 
Hvor han er ſmuk t Døden! — Dine Lokker 


Gig hvirvle vildt omkring den blege Pande. 


(Gun ordner hans Daar med fin Haand.) 


Saaledes! Denne Bande flal ei dakkes; 
Den hvælver hoi og ædel fig ſom Himlen. 


Gan fmiler i fin Død. 
(Gun fysfer ham.) 
Farvel, min Axel! 


Din Valborg kommer fnart. . 
(Hun ſtaaer op, lægger Haanden paa fit Bryſt, i det hun brager fin ande bybt 
øg tungt.) 


Ja fnart, ret fnart! 
Vilhelm. 
Min ædle Valborg, Du eft bleg! 


Valborg. 
Min Arel 
Er blegere. Ti ftille, gode Vilhelm! 
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Forftyr mig et her i min Eenſomhed. 
(Svarmeriſt.) 


Hvor det er godsligt her i denne Kirke! 
Hvor muntert Solen ſtinner giennem Vindvet, 
Ret ſom igaar ved denne Tid, min Arel! 
Da førft Du tryfte Valborg til dit Bryſt. 
Hvor det er husligt, fmuft i denne Kirke! 
Her flal vi leve ret fornoiet ſammen; 
Boe roligt ligeoverfor hinanden; 
Du hos din Fader, Valborg hos fin Moder. 
Naar Klokken da ſlaaer tolv, og Droslen fynger 
J Birfen udenfor vort Kirkevindve, — 
Da revner Muur og hviden Marmelſteen; 
Da mødes vi ved Harald Gilles Grav; 
Da gaae vi Haand i Haand opad mod Altret, 
Og fætter 08 i Choret der i Maanſtin, 
Og lade Maanen ſtinne følverbleg 
Paa vore blege Kinder, mens vi høre 
Paa Droslens Foraarsfang, og mindes grant 
Vor Kiarlighed og Trofaſthed i Livet. 
Naar Maanen fliuler fig bag Kirkemuren, 
Da gaae bedrøvet, langſomt vi tilbage; 
Tregange Harald Gilles Liigſteen rundt. 
Saa ſtandſe vi og tage Fiærligt Afſted 
Til næfte Nat. Saa flumre vi faa født 
Dybt i vor Gray, imens de Levende 
Derude larme.e 

Vilhelm. 

Axels Onſte var 

At jordes i den ſamme Grav ſom Valborg. 


Valborg. 
J ſamme Grav? Ak, det var herligt! Men 
Det gaaer ei an, min ædle Ridder! Arel 
Og Valborg var dog et Trolovede. 
Det gaaer et an. Hvormeget gav jeg til, 
At ſamme Kifte maatte giemme Valborgs 


104 


Og Arxels Been. — Men, ædle Vilhelm, flig — 
(Hun ſtirrer ned for fig.) i 
Hvad glimter hiſt i Støvet, der i Ridſen, 


Ved Haralds Liigfteen ? 
Vilhelm. 
Seer jeg ret, faa er det 
En Ring. 
Valborg. 
En Ring? 
Vilhelm (tager ben op). 
Ja, Det er Arelg Ring. 
Jeg fiender Den. 
J Valborg. 
Ei trilled den i Graven? 
Bor Stammefader! Nu forftaaer jeg Dig. 
Og jeg forftod Dig ftrar. Giv mig min Ring! 
(Hun fætter ten vaa fin Finger.) 
Nu er jeg din Trolovede, min Arel! 
Nu er jeg Axels Brud! Nu fan vi jordes 
J famme Grav tilfammen. 


·Vilhelm. 
Stakkels Pige! 


Valborg. 
Hoad ſtakkels Pige? Lykkelige Pige! 
Ei ſandt, min dle Ven! — Jeg kalder Dig 
Min Ven; thi Du var Arel Thordſons Ven; — 
Ei fandt, min Ven! Du fan den gamle Sang " 
Om Aage Ridder og om Jomfru Elſe? 


Vilhelm. 
Den danſte Bifp har lært min Moder den; 
Hun lærte mig den i min fpæde Barndom. 


. Valborg. 
Jeg veed, Du mindes den. 


Vilhelm. 
Fuldkommen vel. 
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Valborg. 
O ſtiont! — Min Arel har fortalt mig, at 
Du har en herlig Stemme; fiælen ei, 
Som ben, der kildrer Menneſtet i Livet, 
Men dyb, hoitidelig og ſterk, ſom Roſten 
Fta Gravene. Vel, ædle Vilhelm! vil 
Du vife mig den Godhed, for min Axels 
Og Eders Venſtabs Skyld, at ſynge Viſen 
For Valborg, medens hun til Giengiald fætter 
Sin Ring paa Axels blege Haand ? 


Vilhelm. 
Jeg vil 
Ci vægre mig, hvis det fan troſte Tig. 


Valborg. 
Fin Urel har fortalt mig, at Du eft 
Én herlig Harpeflager. 
Vilhelm. 
Ofte dysſer 
Dens Toner mit oprorte Sind til Ro. 


Valborg. 
Vel! Seer Du hift i Krogen, fiære Vilhelm, 
tæt ved min Moders Grav en Harpe flande? 
Svormangen ſovnlos Nat har Valborgs Røft 
Bed den fig hævet mellem Gravene! 
zvormangen Gang har hun ved den begyndt 
zaa Ridder Aages Viſe! Aldrig fang 
eg Den til Ende; bede Taarer qvalte 
Jen fvage Stemme. Vel, min æble Ridder! 
ig ſtienkte Gud en mere ſtark Natur; 
zaa tag Den ſtemte Harpe; fæt Dig hen 
ed Soilen, ligeover for min Arel; 
'g fyng ved Strængens Klang din Sang tilende, 
Bens Valborg fnæler ved fin Arxels Liig; 
'g reis Dig ei, før alting er forbi, 
ør Elſe har fin Aage fulgt i Døden. 
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Vilhelm. 
Jeg fonger Dig din Trøft i Morgenroden. 
(Balberg Ineler veb Arels Liig; Vilhelm tager Harpen, fætter fig og fi 

Det var Ridder Herr Aage, 
Han red fig under O; 
Fæfted ban Jomfru Elſe, 
Hun var faa ven en Mø; 
&æfted ban Jomfru Elſe, 
Alt med bin reden Guld; 
Maanedsdag berefter 
Laa ban i forten Muld. 
Det var Jomfru Clje, 
Gun var faa forrigfuld ; 
Det herte Ridder Herr Aage 
Døbt under forten Muld. 
Op ſtod Ridder Herr Aage, 
Tog Kiſten paa fin Bag, 
Laffed faa til bendes Buur, 
Sig felv til megen Umag. 


Han klapped paa Døren med SKifte, 
Fordi ban bavde ci Skind. 

Her Du Jomfru Clfe! 

Kom, luk din Fæftemand ind. 
Gienſvared Jomfru Elſe: 

Jeg luffer ei op min Dør, i 
Sør Du fan Jefu Navn nævne, 
Saa fom Du funde før. 


Hvergang Du Dig fryder 
Og i din Hu er glab, 

Da er min Kifte forinden 
Med røde Rofenblab ; 
Hvergang Du er forrigfuld 
Og i din fu er mob, 

Da er min Kiſte forinden 
Alt med hint levret Blod. 
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Alt galer Hanen den røde, 
Til Graven maa jeg ned; 
Til Graven ſtulle de Døde, 
Thi maa jeg følge med. 

See Du op til Himlen, 

Op til de Stierner ſmaa, 
Da marker Du hvor fagtelig 
Ut Natten den mon gane. 


Op fane Jomfru Élfe, 

Op til de Stierner ſmaa; 

J Graven fanf den Døde, 

Hun ham et mere fane. 

Hiem gif Jomfru Elſe, 

Hun var faa forrigfuld ; 

Maanedsdag derefter 

Laa hun i forten Muld. 

(Vilhelm tier; Valborg ligger ubevægelig med fit Hoved paa Arels Haand.) 

Vilhelm. 


Endt Viſen er, min ædle Valborg — Valborg! 
(San reiſer fig.) 


Gtat op igien! Jeg har fuldendt min Sang. 
Gun rører fig et meer. — Kold, bleg! Hun aander 
Et længer. — Himmel, det har anet mig! 
Balborg er bød! Som Nanna med fin Baldur, 
Som med fin Hialmar Ingeborg, ſom Clfe 

Med Ridder Aage. Hendes Hierte braft 

Af Kummer over hendes Axels Liig. — 

O Troſtab! Troſtab! Du eft ſtor i Nord. — 
Der ligge de nu i hinandens Arm, 

Afſicelede! men fun een Siæl hos Gud! 

Og Eders Gravfang ſtulde Vilhelm fynge? 
Velan, Det var jo Venſtabs fidfte Pligt. 


(Krigsmuſik udenfor Scenen.) 


Gotfred fommer. 
Kong Hakon faldet er, og Erling ſeirer. 
Man bringer Kongens Liig. 
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Vilhelm. 
Uddøet af Jorden 
Cr altfaa nu den hele Gilffe Slægt. — 
Vær hurtig Gotfred! Skynd Dig op til Bifpen, 
Bring ham til Skibet ud, og vent mig der. 
ger Solen ſynker ſeile vi fra Trondhiem. 


(Svenden gaaer.) 
e Vilhelm (drager ſit Svard). 

Og nu, I elſtelige, kiere Venner! 
Til Graven aabner fig og tæt forener 
Hvad Livet adſtilt har, ſtal Vilhelm vife, 
Som trofaft Ven, Jert Støv den fidfte re. 
Jeg holder Vagt ved Eders Liig; jeg lægger 
Dit Skiold, dit Sværd paa Kiſten, tappre Ridder? 
Omvundet af din Piges Blomſterkrands; 
Og graver i den blanke Kobberplade: 
Her hviler Arel Thordføn og Skion Valborg; 
Han døde Kongen, — hun fin Beiler tro! 


— — 


Éril og Abel 


Tragedie i 5 Handlinger. 


(1820). 


Perſonerne. 





Erik, Danerkonning, Faldet Plougpenning. 
Abel, Hertug i Slesevig, hans Broder. 
Sophia, Abels Datter. 

Otto, Øreve af Oldenborg. 

Esgar, Biſtop i Ribe. 

Lauge Gudmundſon, Eriks Marſt. 
Henrik Æmeltorp, Ridder. 

En blind Olding. 

Hans Dreng. 

Strange, Langes Svend. 

Prechta, Sophias Tærne. 

Regner, Abels Kammerfvend. 

En Fiſker. 

En Krokone. 

Jørgen, hendes Dreng. 

Broder Riels. 

En anden Munk. 

Drabanter, Munke. 


Handlingen foregaaer ved Dannevirke, i Sortebredrekloſter, Slesvig og 
Omegnen, Aar 1250. 
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Forſte Handling. 





Træer. J Baggrunden en Stræfning af Dannevirke, med fine 
forfaldne Taarne og Porte. I Forgrunden et Herberg. 


frif, Lauge Gudmundſen, en gammel blind Mand 
og hans Dreng. 


Den Blinde (fynger vet Sarpen). 


Danmar, deilig Vang og Vænge! 
Luft med Lølgen blaa, 

. Øvor De vorne danſte Drenge 
Kan i Leding gane, 
Mod de Sarer, Slaver, Vender, 
Hvor man dem paa Tog henfender ; 
Cen Ting mangler for den Gave — 
Ledet er af Lave! 


At disfnarer færdes kunde 
Værket med Behor, 
Dronning Thyre lod fra Grunde 
Reiſe, hvor man kior' 
Giennem Volden, fig en Bure, 

" Baa det Værk at have Kure. 
Slet fig noget Fun vil føte 
Under fremmed Øte. 


Efter Onſte vorte Volden, 
Dannevirke faldt, 

Som har mangen Tørning bolden, 
Før den flet forfaldt. 
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„Ledet“, ſagde Dronning Thyre, 
„Har vi hængt, Gud Vangen hyre, 
At den ingen Fremmed bryder, 
Eller Hofbud byder!“ 


Danemark vi nu kan ligne 

Ved en frugtbar Vang. 
Hegnet trindt omkring, Gud ſigne 
Det i Nød og Trang! 

Lad, fom Korn, opvore Knægte, 
Der fan Flæft mod Fienden fægte, 
Og om Dannebod end tale, 

Naar hun er i Dvale. 


Erik. 
Tak Fader, Tak! Det var en deilig Viſe. 
Har fely Du digtet den? 
Oldingen. 
Net, ftrenge Ridder! 
Jeg fan ei rime; denne Sang er gammel, 
Og tidt har jeg den ſiunget i min Velmagt, 
Da jeg var ftærf, og fulgte Konning Volmer 
Paa fine Tog. i 
Erik. 
Saa har Du altſaa tient 
Kong Valdemar? 
Oldingen. 
Hvo tiente ikke ham, 
Som var iſtand dertil? 


Erik. 
Og talt med ham? 


Oldingen. 
Ja tidt, dog tiere med hans Dronning Dagmar. 


Erik. 
Gun var høit elſtet ber i Danmarks Rige. 
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Oldingen. 
en Engel! Hvor hun gif og ſtod, 
iſtrede Velſignelſen for Bonden. 
de Kongen Livet Flært; og havde 
t længer — aldrig var Kong Volmer 
, lokket i et ſtiendigt Fængfel. 
den anden Thyre Dannebod; 
: gif det Sagn — J hørte jo, 
om Thyres Bur, hiſt over Porten 
tevirfe, hvor hun fad og pasſed 
eidsfolkene? 
Erik. 
Jeg horte det. 
Oldingen. 
18 Gubbe, jeg er blind disverre; — 
I Hullet over Porten der, 
ned Brombær og med grønne Buſte? 
Erik. 
det grant. 
Oldingen. 
Der boede Dannebod; 
ſiger man, at hun og Dagmar 
: Der i Oveld, faafnart det moerknes, 
ned til Landet; vandre fammen 
mn, Arm i Arm, og fvinde førft 
rnet hiſt. 
Erik. 
Man ſynger mange Viſer 
mar. i 
Oldingen. 
Ja, jeg fan dem alle, Herre! 
faa from, at da i Riberby 
:, Da Kong Volmer græd ved Liget 
: hende med fortvivlet Røft, 
hun fig atter op fra Baaren 
" Dine; — veed I vel hvorfor ? 


0 
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Fordi hun havde fyet fig Silfeærmer 
En Sendagformiddag. Tank Jer engang ! 
Det var den hele Synd i Dagmars Riv, 
Hvorfor hun et fandt Rift og Ro i Graven. 
Hvor finder man en flig Samvittighed? 
Lauge: 
Dum Folkeovertro! 
Erit. 
Forſtyr ham ei. 
Oldingen. 
Og havde hendes Sen, den unge Junker 
Prinds Volmer levet, — men han fandt fin Død 
Ved Kammerfvendens Piil paa Hiortejagten. 
Det Gode trives fort. i 
Lauge. 
Hvad figer Du 
Om Konning Grif? 
Oldingen. ' 
Plougpeng? 
Lauge. 
Saa ſtielder 
Almuen ham, fordi han paalagt har 
En høiftnødvendig Skat. 
Oldingen. 
O ja! Nødvendig, 
For atter Krig at føre mod fin Broder. 
Disværre, Ridder! — tilgiv Oldingen, 
. Øvis I fortornes; Synet har jeg miftet, 
Og veed ef hoo J er; men, ved St. Knud! 
" Jeg har et andet end et usſelt Liv 
Ut tabe, fom jeg agter flet, og figer 
Min Mening reent ud: Erik er vel ei 
Saa flem fom Abel; men de fiveg baade 
Som Hedninger, og Gud forlade dem, 
For hvad de fyndet har mod gamle Danmark. 
Man marker, det er Bengierds Børn. 
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Lauge. 
Hvad har Du 
jet imod Bengterd ? 
' "Oldingen. 
Intet nu; 
1 er død, og man bør aldrig hade 
øde; men faalænge Danmark ſtaaer, 
er ikke Bengierds Viſe glemmes. 
Lauge. 
ude ſtrengt forbyde Folket flige 


Erik. 
Nei! Vox populi, vox Dei. 
ig et Vers deraf! 
Oldingen. 
Hun vilde lægge 

fle Folk i Lænfer, kue Bonden! 

„Hvad tør Bonden vel mere ved, 
End Bidiedør og Flagreled ? 

Hvad tør Bonden med meer i Bo, 
Foruden to Øren og en Ko?" 

m, ſom ſynger fidft, han ſynger bedft: 
„Nu ligger Bengierd i forten Jord, 
Endnu har Bonden Øren i Gaard. 
Langt bedre ſtakket at leve med re, 
End høre hver Mands Klag' og Kære.” 

er filde, mærker jeg; thi Duggen 

'ugtig i mit Sfiæg, og jeg har langt 

en. Nu Guds Fred, I gode Mænd! 


Erik. 
maa dog betale Dig din Viſe. 
er Du? 
Oldingen. 
J et Lynghuus midt paa Heden. 
Erik. 


in Huſtru ded? 
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Oldingen. 
Min Huftru, Broder, 
Tre Sønner og to Dottre. . 
Erik. 
Alle døde! 


ø 


Hvorledes miſtede Du dem? 
Oldingen. 
J Krigen, 
Dengang Kong Erik brændte Svendborgby. 
. Erik. 
Og Dinene? i 
Oldingen. 
Dem udſtak mig en Rytter, 
Den meſt medlidende blandt hele Flokken. 


Crif. 
Hvordan ? 
Oldingen. 
Han vilde ſtaane mig for Synet 
Af mine Rædfler. 
Erik. 
Store Gud i Himlen! 
(Giver ham Penge.) 
Gaa, ſtakkels Gubbe! Beed den hellige Jomfru 
Tilgive Kongen og hans Broder Abel. 
De kives ikke meer. 
Oldingen. 
Gud give det! 
Jeg frygter Ilden ulmer fun i Aſten. 
Erik. 
Chriſt ſtyrke Dig! 
Oldingen. 
Tak for Jert Onſte, Herre! 
Iligemaade Jer! Jeg ſeer Jer ei, 
Men marker dog paa Eders Reſt og Adfard, 
J er en blød og en barmhiertig Ridder, 
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' Erik. 
et vil jeg vorde. 
Drengen (til ten Blinte). 
Fader, det er Guld. 
Oldingen (raffer Pengene tilbage). 

har forgrebet Jer. 

Erik. 

O, tag den Sfiæry! 
it Glimt til dine Dages Aftenrode. 
Mn Huſtru, Børn, bit ſpundne Manddoms⸗Held 
lan iffe Kongen felv giengive Dig. 
Oldingen (folver fine Hander). 

), Gud tilgive Kongen! 

Erik. 

Amen, Amen! 

Oldingen. 
San er ei ond, men hidſig, herſteſyg: 
Og han har onde Raad, Gud bedre dem! 
Farvel og Taf! — Kom, Dreng, leed mig ved Kiæppen ! 
(Den Blinde gaaer med fin Dreng. Kongen faaer tankefuld.) 

Lauge. 
du gamle, blinde Viisdomsugle, Du! 

Erik. 
Skiald iffe min Prophet! 

Lauge. 

Net, Eders Naade! 
der Hex i Endor; vil I være Saul? 


Erik. 
ban fluer grant, den Blinde. 
Lauge. 
Hoie Drot! 
fan fynger ſom en Stær fin gamle Vife. 
Erik. 


Af Oldinger, af den Ulykkelige, 
drem ingen Fordeel friſter meer til Smiger, 
Sfal Konger høre Sandhed. Denne Gubbe 
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Har ikke fiendt mig; hvad han fagde, kom 
Uffrømtet meent, oprigtigt fra hang Hierte. 
Lauge. 
Jeg tvivler et derom, at ban er ærlig, 
Saa ærlig fom hang Uforftand tillader; 
Man ærlig være fan og taabelig. 
' Erik. 
Man klegtig være fan og vare falſt. 
Lauge. s 
Og falff er ærlig Dumhed uden Kløgt; 
Det fee vi ber. 
Erik. 
Han havde Ret. 
- Lauge. 
Hvori? 
Tilgiv, at jeg modſiger Eders Naade; 
Slet ikke! Nogle dumme Viſer kan han: 
Fra Folkeſnak har han fin bele Viisdom. 
Hvad Sammenhæng er der i denne Færd? 
Om Dannevirfe fan han gamle Qvad; 
Et taabeligt, ugrundet Gladesraab, 
&remavlet af et taabeligt Forføg. 
Erik. 
O, ſpot ei denne Sang! Den rorte mig 
Og ryſted dybt min morke Sial til Veemod. 
At ogſaa netop her den ſtulde lyde, 
Hvor mægtig den høitidelige Vold 
Med fine Porte, fine gamle Taarne 
Stager, fom et fvart uhyre Taagebilled 
Fra Hedenold. — O Gud, o Gud, o Gud! 
Beffiærme ſtulde denne Vold mod Fiender, 
Mod Fremmede; — men jeg — og Du, min Broder! 
Hvad hialp 08 et tredobbelt Dannevirfe? 
Da Peſten er i Landet, funde Magt 
Afholde den fra Grændfen? — Lauge, Lauge! 
Stor ſtaaer den morke Skygge for mit Blik, 
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Com Fingals Aand for Sfotten i fin Sky, 

Og minder mig — om tabt Sambrægtighed ! 
Lauge. 

fan rofte Thyra Dannebod og Dagmar, 

Gan meente gode Træer bar gode Frugt; 

Men var et Harald Blaatand Thyras Søn? 

Ved Gud en herlig Frugt! Og Dannevirke! 

En fraftig Skierm for Riget. Slade fun, 

At dette Led har aldrig fluttet vet 

For Vangen imod Ulven, naar den trued 

De danffe Faar. Hvad gavned Dannevirke 

Svend Tvefttæg imod Jomsborg, da de tog ham, 

Og han, ſom Eders Fader Valdemar, 

Sin Frihed maatte kiobe Dyrt for Guld? 

& herligt Led! faa nyttigt næftendeels, 

Som Muren hiſt ved Chinas Tartari: 

Selſomt for Alderdommens Forfter; høit 

For Skialden, naar med qvindligt Svermeri 

Gan med fin Harpe fryber op i Kløften, 

Og fynger, hvad han feer i Digterrufen, ” 

Men hvad der findes et. Hvo var den Dagmar? 

kn fliffelig, enfoldig Danneqpinde, 

Som i en tarvelig Undſeelighed 

zoldt fig til Bonden, fordi Siælen ei 

Jar høi nof til at føle Adelsglæder; 

som tigged Eders Fader Valdemar 

Saa lang Tid om igien at ftiænfe Bifven, 

Rorbroderen, fin Frihed, til han fif den, 

)yg bragte Landet i Elendighed. 

Ren det veed Bonden ei! Hun hilſte ham 

saa vennefaligt; fane paa Malkepigen, 

lolskarlen, naar de gif til Dont; gav dem 

in Øre Sølv; — og faa var Hiertet rørt. 

' Sandhed, dette lumpne dumme Had 

Rod Eders Naades dyrebare Moder, 

den ædle Bengierd, har fortrudt mig tidt; 
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En usfel Blind, en ufri Mand, en Tral 
Kan iffe tirre mig; men fom en Ridder — 
Jeg flulde tugte Kaadhed med mit Sværd! 

Erik. 
Jeg veed ei ret, om jeg ſtal takke Dig 
For ſaadan Jver, Lauge Gudmundføn! 
Endnu jeg haabe vil — at den er velmeent. 
Dit Vaſen tykkes mig paa nogen Tid 
Forblommet og fig ſelv modſigende: 
Saa kold ſom Jis, med Haan og bittert Smil, 
Jeg hører Dig bedemme Verdens Idræt ; 
Saa blusſer atter Du ſom Ungerfvend ; 
Med liſtigt Blik ſtarpſindig ſtirrer Du 
J Tidens Vark, og lader Dig ſaa lidt 
Af Skinnet blindes, at Du tvertimod 
Bley blind af lutter Stirren tidt, og tog 
Gud Herrens Sol paa Himlen for en Skygge. 
See, Lauge! Jeg vil ſtrifte Dig det frit, 
Magſtee det ligger fun i mig, ei Dig; 
At Du eft et forandret, men fun jeg; 
Thi alt en rum Tid, haaber jeg til Gud, 
Er Erik et den famme. Hvorfor lever 
Da Menneftet, om iffe for at bedres ?. 
Af Røg ſtaaer Ilden Har, af Tornen Roſen, 
Af Taagen Solen; blege Blomſt, ſom lefler 
Med Foraarsvinden, rodmer og bli'er Frugt; — 
Skal Mandens Hierte fun forftene fig ? 

Lauge (fmitente). 

Ved Gud og Mænd, Herr Konge! Lauges Bryſt 
Er ei forftenet, det er vel faa blødt 
Som nogen Ridders i al Chriſtenheden. 

Erik. 
For Vellyſt, — muligt felv for Elftov,- Lauge! 
Men — knap for Kiærlighed, og ei for Venſtab. 
Ung lærte jeg at fiende Dig: man ftiælner 
Heel flet ſom Ungerſvend; din ranfe Vært, 


e 
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E fløgtigt Anſigt, bette raſte Væfen i 
Indtog mig, og jeg deelte længe med Dig 
Letfindigheden. Dog det er forbi; 
Red andre Øine feer jeg Dig; — tilgtv, 
Svis jeg miskiender Dig. 

Lauge. 

OD, Evers Naade! 

Jhadrer mig med flig Fortrolighed. 
Xal, at jeg fan forfvare mig. 

Erik. 

Udſprungen 

Af Arel Hvides Stamme, forekom 
Du mig en Abfalon, imens jeg felv | 
Iadbildte mig at være Valdemar. 
Mu er jeg vaagnet, Lauge! Ha, hvor langt 
Etaae begge vi fra Maalet. ” 


Lauge. 
Jeg har tient 

Red Liv og Blod, ſom Abſalon. Mit Sværd 
Sar flere Gange bragt Jer Seier hiem. 

Erik. 
det nægtes ei. Og heller ikke var 
Rin Taf et vigfent, et ufrugtbart Træ; 
deg hæved Dig til Rigets Marſt. Men ſiig, 
Svo hidſed mig til Kamp imod min Broder? 


Lauge. 
Pan fely, hans Hovmod og hang Egenſind. 


Erik. 
zvo brendte Byerne? Det ſtionne Svendborg? 


Lauge. 
eg — og til Hævn for Odenſe; men Herre! 
Nem heller ei, jeg fanged med Det ſamme 
hriſtopher, Eders Broder, Laalands Hertug, 
ig ſtaffed Laaland, Falſter varig Fred. 
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Erik. 
Nu Kolbing, Hatberslov, mu Apenrade? 
Sa, fom en røgtuld Lavaſtrem, der bølger 
ra Bierget ned i Dalene, betegnes 
Min Vet og Abels Vei. Hvad er nm Danmarf? 
En Balplads, et ufyre Brandſted. Snart 
Oprette fan man fore Kampedvsfer 
Vaa Hederne med Indirirt: Her flod Danmark. 
tange. 
C, ZTanmarf blomfrer fnart igim; end fane 
Dog Stovene. Blandt alle ſterre Dyr 
Er Menneſtet det ſtinkeſte ml Sel 
Han kliner Hytten ep, ſom Bien Cellen; 
Enart funfer Samren, Væverſtolen fiamper, 
Og Samjen bvinet Heslen ſtraſler Biælfen. 
Svad ſiger Bet, com ogaa Kampens Fed 
Nedtræder ſtundem disſe Moretuer? 
Erik. 
Glem ikke, Lauge, Du eft ſels en Ryre! 
Ja maale mindre, ſtiendt Tu troer Dig por, 
End mangen den. Ved min Naades Tab, 
Lad mig ei Føre ricre fligt ae Ord. — 
Ha, brad jeg frogted for, ſtadfaſter fig; 
Men naar dit Ravn er ſtevet eg forglemt, 
Staaer mit, ſem basligt Arr i Tidens Anſigt 
Vaa mangen fæl Wiégierning. — Af, en Konge 
Misundes for fin Vardigbed? Beklag bam! 
Der ſteer i Verden mindre Godt end Ondt: 
Det Gede vil Enbver tilegne ſig; 
Ren Tidens Laſter bvile kun paa bam. 


Kongens Drabanter bringe en ung Vige i borgerlig Dragt, ſamt 
hendes Tærne. 
En Drabant. 
Tilgiv 08, Eders Naade, bvis vi feile! 
En Jomfru bringe vi, ſamt hendes Tærne; 
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%Wi hendes Færd er ſar befynderlig. 

J Ribe boede hun i otte Dage i 
feel nær ved Kongeborgen; ofte gif 

fun om i Urtegaarden, fane til Vinduet, 
Og naar vi der opdaged hende, mærfte 
Vi tydeligt, hun bley forvirret, ſtiglved. 
Paa Veien hid til Dannevirke fulgte 

Gun os i Sælene. Nu ftandfe vi 

Bed Sortebrodrekloſter, — og hun dvæler 
ra Reiſen, i det nære Veieng Herberg. 
ht fandt vi raadeligft da geniften 

At bringe hende hid, paa det J felv 

Man dømme Pigen fyldig eler fri. 

Erik (Betragter bende venligt). 
behandle flig en yndig Glut ſom Speider? 
fy fam Dig, Ebbe! Kan en Mø faa ung, 
Red fligt et Uſtyldsblik, med flig en Bande, 
Begane et Nidingsverk? Hvor er den Fold, 
vort fig underfundig Lift fan ſtiule? 

Drabanten 
(med et Blik paa Lauge). 
"Ban være fan faa glat ſom ſelv en Aal, 
Og dog en Slange. Cr hun ſtyldfri — nu 
Desbedre, hoie Konge! Men det maa 
J felv bedømme. 
Erik. 
Du har giort din Pligt! 
Hvem er Du, ſmukke Barn? 
( Drabanterne træbe tilbage.) 
Vigen. 
Mit Navn er Agnes. 
Erik. 
Og Du eft adelbaaren? 
Agnes. 
Eders Naade! 
Min Fader er en Tommermand i Slesvig. 
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Erik. 
Og hvorfra kommer Zu? 


Agnes. 
Fra Nonnerne, 
Fra St. Margretaflofteret i Asmild. 
Erik. 
Ha, fra min gamle Gunnars Nonneflofter! 
Hvorledes lever han, den ſolvgraa Gubbe? 


Agnes. 
Godt, høie Konge! Skiendt han fylder fnart 
Nioghalvfems, er han dog raſt og rørig, 
Fuldfører daglig end fin Dont, beføger 
Sit Stift, har ofte Giæftebud, og fidder, 
Iblandt de ftrenge ſtolte Riddersmand, 
J Kappen graa med hvide Lammeftind. 
Han drikker fun af Ol det gode danſte; 
Thi farift Ol er ham for ſtarkt. Hver Feft 
J Klofteret ban Nonnerne beværter 
Med Miød og Fifi, med Melkemad og aiod. 
Han ſover aldrig Middagsſovn, og ſelv 
Igiennemſeer han ſine Regninger; 
To Munke har han altid ved fit Lord, 
Og Daglig fætte fig hang Lærlinge 
Med Bergament og Griffel ved hans Fødder. 


Erik 
Din Fader er da vel en holden Mand, 
Naar han har Raad at fende fine Døttre 
Til Kloftertugt ? 


Agnes. 
Han ſtaaer fig godt, og har 
Ci flere Dottre. 


Erik. 


Hvorfor ſtynder Du 
Dig iffe hiem da til en fiærlig Fader? 
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Agnes. 
ted, Eders Naade ſtulde reiſe, 
gt beſtiermt bag Eders Heltebær 
je hiem ad farlig Landevei. 
mle mange Stimænd, Hærens Udftud, 
je til at ſtage i Kamp mod Mænd, 
efte nof til Overfald mod Ovinder. 


Erik. 
igt! Vel betenkt! — Ha, dette Barn 
8 huer mig. ' 

(Tager bende under Hagen.) 
Gaa Du med Gud, 

kkre Glut, og hils din Fa'er i Slesvig! 
jo Hertug Abel og Kong Grit 
de. 

Agnes. 

Ga, gid det var faa vel! 

ders Naade nærmer Cder atter 
edb en vældig Gær? — 


Erik. 
Mod Friſerne. 
Agnes. 
har ingen Fare? 
| Erik. 


Nei, ved Gud! 
u med Fred! 
Agnes (fnæle ). 
Tillader Eders Maade, 
fer Eders Haand ? 
Erik. 
Det fiære Barn! 
(Gan Iyefer hente paa Panden.) 
Agnes. 
a jeg dvæle her i dette Herberg 
og reiſe førft imorgen aarle? 


—— 

— 
Ret gerne. Baux' je mer ey i Co 
Sin tar x 16 Seme borer em 

BrTed 
Ace Ja, —umme fon 

(Benz er ar SUE zar Srnsge > 
Bdde Kite. 


TI 
Farel mot seme jemrmuz Sons" 

€x Efieldsugr irer gg ꝛed Cas før 

Ad Xes. 
C. J er al fer get eg alt fer mod 

fåes gar: met fn Syge.) 

Etitk. 
Held Fret i Leiren. Yiamse! Ear raa Stand 
Sser hræfker. Bi er paa mm Preterå Græntie, 
Fa fræsee Mantitngt meer ent negeriei. 
Maailce fan Früeme Domariterne 
Til Lytigketen tvinges uten 123. 
Fan figer, de Far latet deres Helgen 
Et. CÉrittian fergølte, bragt bans Billed 
J Hæren. Jeg ex ci tlſinds at itride 
Rod nogen Helgen meer. Jeg eniler Fred 
J Landet, Fred i Hiertets Inderſte. 

Lauge. 
Men, Eders Naade, tør jeg vove — 

Erik (aftrstente). 
Nei! 
Gaa, ti og adlyd! Dermed ſteer vor Billie. 
' (Kongen gager med fit Folge.) 


Lauge 
(bliver tilbage med fn Svend). 
Din Villie! Har Tu nogen, ftrenge Plougpeng? 
Gan ryffer ned mod Holfteen? Neppe kommen 
Til Slesvig, falder han paa, andre Tanker? 
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&rig maa han ville! Rytteren maa plyndre, 
Gig Landfefnægten vedergvæge maa 

J Marſkens fede Bøndergaarde. Selv 

Mana Gæren gtøre fig betalt faar. 

dvad er hang Mening? Cr ban tied af mig? 
ha, Henrik meltorp, min fvorne Fiende! 
Xag Dig iagt, at ei Du ftegeg i 

Din egen Ild bag Rendsborgs Volde, Du! 
Eid har jeg Magt i Hæren. Abel lurer 

Com Ræv ti Hulen; — bragte jeg endeel 

Af Folfet ham, — han gav mig neppe Kurven. 


(Dette ſidſte har han fagt noget hoiere, i det han vender fig mob fin Svend. Han 
ſtudſer da han feer ham nærmere, end ban bavte formodet.) 


rd vil Du, Strange? 


Strange (milende). 
Ja, naturligt, Herre! 
Naar fif vel Ridder Gudmundſon en Kury ? 
Lauge. 
du lytter til min Tale? 
Strange. 
Net, Herr Ridder! 
Ren ſtiondt juft ingen Hare, har jeg dog 
Ret Tange Øren. 
Lauge. 
Og hvad hørte Du? 
Strange. 
fun gav Jer neppe Kurven, mener I. 
Lauge. 
hro? 
Strange. 
Liden Agnes, tanker jeg. 
Lauge (beroliget). . 
Ret, Strange! 
leg feer, Du veed min Hemmelighed alt. 
Strange. 
den har jeg længe vidſt; men veed I min? 
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vauge. 
Din? 
Strange. 
At J ſones godt om denne Rø, 
At Vigen elffer Jer og følger Jer 
Haft jom en Stygge: — fee let vidfte jeg. 
Wen veed I bvem bun er? 
tauge. 
En FPorgerdatter 
Fra Slesvig, bois bun ellers ſtrifted ærligt. 
Strange. 
Hvor ærlig bun bar været, vil 3 bere. 
Lauge. 
Umnligt! Hun er arkar, ſadelig; 
Faſt var jeg ſindet at forlade bende, 
bt Naalet ſtaaer for vanſteligt, for fiernt; 
Og Du begriber let, jeg enſter ci 
At lade Tømmermandens Zre male, 
" Com Zilgivt i Stialm Hvides blanke Skiold. 
Strange mm). 
Wet, Dertil var Den ei Blobdøre nof. — 
Men Slesvigs Løverar i gylden Grund, 
Hvad ſynes Eders Strengbed vel om dem? 


Lauge. 
Hvad vil Du fige med din Gaadetale? 


Strange. 
Nu Ridder! Kort og godt: Stien Agnes kommer 
J Sandhed fra Margretaflofteret, 
Gaaer virfelig til Slesvig; hendes Fader 
Er ganſte rigtig Landets Tommermand; 
Men ingen Borger, — han er Slesvigs Hertug. 
Lauge. 
Umuligt! 
Strange. 
At en Hertug har en Datter? 
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Lauge. 
Sophia ſnige fig forflædt omkring? 


Strange. 


Hf Frygt for hendes Faders gamle Fiende. 
Raar var vel Erik, Abel længe Venner? 


Lauge. 
Ga, lyver Du et, Strange? Hvoraf veed Du — 
' Strange. 


Af hendes Tærne, fom er min Veninde. 

J veed, ſom Herren er, faa er hang Svend; 
Dg Maanen efterligner mangen Mat, 

fvuad Solen førft har lært den hele Dagen. 


Lauge (omfavner ham). 
Rin Ven! Mit Evangeliums Forfynder ! 


Strange. 


dg hvad, Herr Ridder, vil I nu? 

Lauge. 

Forfolge 

Rit kongelige Vildt, indtil det ſtandſer 
dg ſtielver, ſynker for Cupidos Piil. 
tom nu, J Friftelfer! J Regnbufarver, 
Som ſmelte Pigehierter: Suk og Taarer, 
deimod, Opoffrelſer og Troſtabslofter! 
kan, Maane! mig dit fværmerfftlege Smil, 
Din Lethed i Omſtiftelſer. Viol, 
Siv mig din bly Beſtedenhed! Og fnart, 
Snart trykker jeg da Fyrſtehatten fiæft 
Omfring min Tinding — naar jeg førft har tryftet 
Den hulde Giøglerfte til dette Hierte. 


(Han gaaer med Etrange.) 
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e KSlofterballen. 
Kong Erik. Biſtop Esgar. 
Erik. 
Det glæter mig, min gamle Ven! at træffe 
Dig ber igien. 
Esgar. 
Nu ex jeg Biſp i Ribe 
Tre Aar: for Sortebrøtreflofter var jeg 
Prior i tyve, men i andre tyve 
Præmonſtratenſermunk paa ſamme Sted; 
Saa fan jeg ikke glemme disfe Haller! 
Og naar min Fid er til let, kommer jeg, 
Tilbringer Sommermaanederne ber, 
Og er Abbed endnu for mine Munke 


Erik. 

Det giør Du Net i, gamle Tugtemeſter! 
Esgar. 

Ved Eders Broders Gunſt forundtes mig 

Slig Rettighed; ffigndt dette Kloſter hører 

Ci under Riberſtift, men under Slesvig. 
Erik. 

Det glæder mig. Min Broder Abel viſer 

Mig Hader, ved at hædre Riberbiſp. 
Esgar. 

Jeg var hans Larer, jeg var din, min Konge! 

J larte üdt Latin, og Biblen læfte 

Vi fammen; fee, det fan J aldrig glemme! 

Du gav mig Ribe Bifpeftol; nu føgte 

Han ogſaa mild at bøde paa den Strenghed, 

Da han paa St. Vitalis Martyrs Dag, 

For tre Aar fiden, fatte mig i Fangſel 

Baa Segeberg, dengang han indtog Ribe. 
Erik. 

Du veed, at vi ev enige, forligte? 
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Esgar. 
Herren ſtyrke dette Broderbaand! 
Erik. 
g er her med Herreſtiold, Det giælder 
bel dennegang, men Holſteens Grever, 
fordre Rendsborg, der tilherer Danmark 
Arilds Tid; de krave denne Faſtning, 
om den laa paa deres Grund. Jeg kunde 
gierne ſtienke Nøglen dem til Danmark. 
Esgar. 
; Ufamdrægtighed ! 
Erik. 
Du veed, 
ar forbundet ſig med Bremerbiſp, 
Paderborn og med de Lybſte. Trodſtgt 
fFriſerne har atter ryſtet Landſen, 
kke give Skat; Dytmarſten kaſter 
under Bremen. Skal jeg taale ſligt? 


er Niels kommer med to andre Munke; de bære et Maleri, indſvobt 
i et Klæde, men ſtandſe, da de fee Kongen. 


Erik. 
, Brødre! Lader Eder et forſtyrre. 
Esgar, 
>», min hoie Konge! Broder Niels 
ylig kommen fra det hellige Land, 
ringer 08 et Maleri til Kloſtret. 
Erik. 
fra kom dette Billed? 
Niels. 
Eders Naade! 
Florents, malet af en herlig Kunſtner. 
(Der ringes i Kirlen til Aftenſang.) 
Es gar (Geſtedent afbrydende). 
v, min ædle Konge! — Ordnens Pligt — 
Aftenmesſe kalder — 
9= 
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En usſel Blind, en ufri Mand, en Træl 
Kan iffe tirre mig; men fom en Ridder — 
Jeg ſtulde tugte Kaadhed med mit Sværd ! 
Erik. 

Jeg veed ei ret, om jeg ſtal takke Dig 
For ſaadan Iver, Lauge Gudmundſon! 
Endnu jeg haabe vil — at den er velmeent. 
Dit Vaſen tykkes mig paa nogen Tid 
Forblommet og fig ſelv modfigende: 
Saa fold fom Jis, med Haan og bittert Smil, 
Jeg hører Dig bedømme Verdens Idrat; 
Saa blusſer atter Du ſom Ungerfvend ; 
Med liſtigt Blik ſtarpſindig ſtirrer Du 
J Tidens Vark, og lader Dig ſaa lidt 
Af Skinnet blindes, at Du tvertimod 
Blev blind af lutter Stirren tidt, og tog 
Gud Herrens Sol paa Himlen for en Stygge. 
See, Lauge! Jeg vil ſtrifte Dig det frit, 
Maaffee det ligger fun i mig, ei Dig; 
At Du eft ei forandret, men fun jeg; 
Thi alt en rum Tid, haaber jeg til Gud, 
Er Erik ei den ſamme. Hvorfor lever 
Da Menneſtet, om ikke for at bedres ?. 
Af Røg ſtaaer Ilden klar, af Tornen Rofen, 
Af Taagen Solen; blege Blomſt, ſom lefler 
Med Foraarsvinden, rodmer og bli'er Frugt; — 
Skal Mandens Hierte fun forftene fig ? 

Lauge (milende). 
Ved Gud og Mænd, Herr Konge! Lauges Bryft 
Er et forftenet, Det er vel faa blødt 
Som nogen Ridders i al Chriftenheden. 

| Erik. 
For Vellyſt, — muligt ſelv for Elſtov,-Lauge! 
Men — knap for Kiarlighed, og ei for Venſtab. 
Ung lærte jeg at kiende Dig: man ſtialner 
Heel flet ſom Ungerſvend; din ranfe Vært, 


e 
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Et klogtigt Anſigt, lette raffe Væfen 
Indtog mig, og jeg deelte længe med Dig 
Letſindigheden. Dog det er forbi; 
Med andre Dine feer jeg Dig; — tilgiv, 
Hois jeg misfiender Dig. 
Lauge. 
OD, Eders Naade! 
J hædrer mig med flig Fortrolighed. 
Tal, at jeg fan forfvare mig. 
Erik. 
Udſprungen 
Af Axel Hvides Stamme, - forefom 
Du mig en Abſalon, imens jeg felv 
Indbildte mig at være Valdemar. 
Mu er jeg vaagnet, Lauge! Ha, hvor langt 
Staae begge vi fra Maalet. ” 
Lauge. 
. Jeg har tient 
Med Liv og Blod, ſom Abfalon. Mit Sværd 
Gar flere Gange bragt Jer Seier hiem. 
Erik. 
Det nagtes ei. Og heller iffe var 
Min Taf et visfent, et ufrugtbart Træ; 
Jeg hæved Dig til Rigets Marſt. Men jiig, 
Hvo hidſed mig til Kamp imod min Broder? 


Lauge. 
Han fely, hang Hovmod og hang Egenſind. 


Erik. 
Hvo brændte Byerne? Det ſtionne Svendborg? 


Lauge. 
Jeg — og til Hævn for Odenfe; men Herre! 
Glem heller ei, jeg fanged med det ſamme 
Chriſtopher, Eders Broder, Laalands Hertug, 
Og ſtaffed Laaland, Falſter varig Fred. 
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Erik. 
Nu Kolding, Hatherslov, nu Apenrade? 
Ha, ſom en rogfuld Lavaſtrom, der bolger 
"Fra Bierget ned i Dalene, betegnes 
Min Vei og Abels Vet. Hvad er nu Danmark? 
En Valplads, et uhyre Brandfted. Snart 
Oprette fan man ſtore Kampedysſer 
Paa Hederne, med Indſtrift: Her ſtod Danmark. 
Lauge. 
O, Danmark blomſtrer ſnart igien; end ſtaae 
Dog Skovene. Blandt alle ftørre Dyr 
Er Menneſtet det flinkeſte til Aol, 
Han kliner Hytten op, ſom Bien Cellen; 
Snart banker Hamren, Vaverſtolen ſtamper, 
Og Saugen hyviner, Hepvlen ſtraller Biælfen. 
Hvad ſiger det, om ogſaa Kæmpens Fod 
Nedtræbder ſtundom disſe Myretuer? 
Erik. 
Glem ikke, Lauge, Tu eft fely en Myre! 
Ja maaffee mindre, ſtiondt Du troer Dig ftor, 
End mangen liden. Ved min Naades Tab, 
Lad mig ei høre tiere fligt et Ord. — 
Ha, hvad jeg frygted for, ftadfæfter fig; 
Men naar dit Navn cer ftøvet og forglemt, 
Staaer mit, ſom hæsligt Arr i Tidens Anfigt 
Paa mangen fæl Misgierning. — Ak, en Konge 
Misundes for fin Værdighed? Beklag ham! 
Der fleer i Verden mindre Godt end Ondt; 
Det Gode vil Enhver tilegne fig ; 
Wen Tidens Lafter hvile fun paa ham. 


Kongens Drabanter bringe en ung Pige i borgerlig Dragt, —famt 
hendes Tarne. 
En Drabant. 
Tilgiv 08, Eders Naade, hvis vi fetle! 
En Jomfru bringe vi, famt hendes Tærne; 
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Yi hendes Færd er ſar befynderlig. 
J Ribe bvede hun i otte Dage . 
fed nær ved Kongeborgen; ofte gif 
fun om i Urtegaarden, ſaae til Vinduet, 
Og naar vi der opdaged hende, mærfte 
Bi tydeligt, hun bley forvirret, ftiælved. 
Paa Veien hid til Dannevirke fulgte 
fun 08 i Halene. Nu ftandfe vi 
Bed Sortebrødreflofter, — og hun dvæler 
Fra Reiſen, i det nære Veiens Herberg. 
Tii fandt vi raadeligſt da geniſten 
At bringe hende bid, paa det I felv 
Maa dømme Pigen ſtyldig eller fri. 
Erik (betragter hende venligt). 
Behandle flig en yndig Glut ſom Speider? 
Fy ſtam Dig, Ebbe! Kan en Mo ſaa ung, 
Med ſligt et Uſtyldsblik, med flig en Pande, 
Begaae et Nidingsværf? Hvor er den Fold, 
Hvori fig underfundig Lift fan ſtiule? 
Drabanten 
(med et Blik paa Lauge). 
Man være fan faa glat ſom felv en Aal, 
Og dog en Slange. Cr hun ſtyldfri — nu 
Desbedre, heie Konge! Men det maa 
J ſelv bedømme. 
Erik. 
Du har giort din Pligt! 
Hvem er Du, ſmukke Barn? 
( Drabanterne trade tilbage.) 
Pigen. 
Mit Navn er Agnes. 
Erik. 
Og Du eſt adelbaaren? 
Agnes. 
Eders Naade! 
Min Fader er en Tommermand i Slesvig. 


124 





Erik. 
Oq beeorfra kemmer Tu? 


Agnes. 
&gra Nonnerne, 
Fra Et. Margreiaklofteret i Asmild. 


Erik. 
Ha, fra min gamle Gunnars Nennkkloſter! 
Hvorledes lever ban, len felvgraa Gubbe? 


Agnes. 
Gott, beie Konge! Skiendt ban fylder fnart 
Niogbalvrems, er ban deg raff og rørig, 
Fuldierer daglig end jin Dont, beſeger 
Sit Stift, bar ofte Giaſtebud, og fidder, 
Iblandt be ftrenge ſtolte Riddersmend, 
I Karpen graa med hvide Lammeſtind. 
Han briffer fun af Ol det gode danſte; 
Thi farifi CI er ham for ftærft. Hver Feft 
J Klofteret ban Nonnerne beværter 
Med Miød og Fiſt, med Melfemad og Kiød. 
Han fover aldrig Middagsføvn, og felv 
Igiennemſeer han fine Regninger; 
To Munke har han altid ved fit Lord, 
Og Daglig fætte fig bang Larlinge 
Med Pergament og Griffel ved hans Fødder. 


Erik. 
Din Fader er da vel en holden Mand, 
Naar han har Raad at fende fine Døttre 
Til Kloftertugt ? 


Agnes. 
Han ftaaer fig godt, og har 
Ci flere Dottre. 
Erik. 
Hvorfor ſtynder Du 
Dig iffe hiem da til en fiærlig Fader? 
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Agnes. 
tg vented, Eders Naade ffulde reiſe, 
or trygt beſtiermt bag Eders Heltehar 
t drage hiem ad farlig Landevei. 
er vrimle mange Stimænd, Hærens Udſtud, 
x feige til at flaae i Kamp mod Mand, 
en Fiæffe nof til Overfald mod Qvinder. 


Erik. 
rnuftigt! Vel betænft! — Ha, dette Barn 
erdeles huer mig. ' 
(Tager bende under Hagen.) 

. Gaa Du med Gud, 
in vakkre Glut, og hils din Fa'er i Slesvig! 
1 er jo Hertug Abel og Kong Grif 
nfonede. 

Agnes. 
Ha, gid det var ſaa vel! 
en Eders Naade nærmer Eder atter 
og med en vældig Hær? — 


Erik. 
Mod Friſerne. 


Agnes. 
aa vi har ingen Fare? 
Erik. 
Nei, ved Gud! 
ak Du med Fred! 


Agnes Unale). 
Tillader Eders Naade, 
g kysſer Eders Haand? 
Erik. 
Det fiære Barn! 
(Gan lyeſer hende paa Panden.) 
Agnes. 
g maa jeg dvæle her i dette Herberg 
Nat, og reiſe førft imorgen aarle? 
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Erik. 
Ret gierne, Barn! Jeg fover fely i Kloſtret, 
Min Yeir er nær herved, Krigstugten ſtreng. 
Agnes. 
Farvel da, fromme Konge! 
(Med et omt Blil vaa Lauge.) 
Bolde Ridder, 
Lev vel! 
Lauge. 
Farvel min vene Jomfru Agnes! 
En Skioldvagt fætter jeg ved Eders Dør. 
Agnes. 
O, J er al for god og alt for naadig. 
(Gun gaaer med fin Pige.) 
Erik. 
Hold Fred i Leiren, Lauge! Straf paa Stand 
Hver Frakhed. Vi er paa min Broders Grændfe, 
Da fræves Mandstugt meer end nogetſteds. 
Maaſtee fan Friſerne, Dytmarſterne 
Til Lydigheden tvinges uden Slag. 
Man ſiger, de har ladet deres Helgen 
St. Chriſtian forgylde, bragt hang Billed 
J Gæren. Jeg er ei tilſinds at ftride 
Mod nogen Helgen meer. Jeg ønffer Fred 
J Landet, Fred i Hiertets Inderfte. 
Lauge. 
Men, Eders Naade, tør jeg vove — 
Erik (afbrydente). 
Nei! 
Gaa, ti og adlyd! Dermed feer vor Villie. 
' (Kongen gaaer meb fit Folge.) 
Lauge 
(bliver tilbage med fin Svend). 
Din Billie! Har Du nogen, ftrenge Plougpeng? 
Gan rykker ned mod Holfteen? Neppe fommen 
Til Slesvig, falder ban paa, andre Tanfer? 
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Krig maa han ville! Rytteren maa plyndre, 
Sig Landfefnægten vedergvæge maa 

J Marffens fede Bøndergaarde. Selv 

Naa Hæren gtøre fig betalt iaar. 

Hvad er hang Mening? Er han fied af mig? 
da, Henrik Xmeltorp, min fvorne Fiende! 
zag Dig iagt, at ei Du ſteges i 

Din egen Ild bag Rendsborgs Bolde, Du! 
End har jeg Magt i Gæren. Abel lurer 

Gom Ræv i Hulen; — bragte jeg endeel 

Af Folfet ham, — han gav mig neppe Kuryen. 


(Dette ſidſte har han fagt noget hoiere, i det han vender fig mob fin Svend. Han 
ſtudſer da han feer ham nærmere, end ban havde formobet.) 


vad vil Du, Strange? 


Strange (milende). 
Ja, naturligt, Herre! 
Naar fif vel Ridder Gudmundføn en Kury? 


Lauge. 
du lytter til miu Tale? 
Strange. 
Net, Herr Ridder! 
Ren ſtiondt juft ingen Hare, har jeg dog 
Ret lange Oren. . 
Lauge. 
Og hvad hørte Du? 
Strange. 
dun gay Jer neppe Kurven, mener I. 
Lauge. 
vo? 
Strange. 
Liden Agnes, tanker jeg. 
Lauge (beroliget). 
Ret, Strange! 
eg ſerr, Du veed min Hemmelighed alt. 
Strange. 
en har jeg længe vidſt; men veed J min? 


128 





Lauge. 
Din? 
Strange. 
At I ſynes godt om denne Mo, 
At Pigen elfter Jer og følger Jer 
Faſt ſom cn Skygge; — fee det vidfte jeg. 
Wen veed J bvem bun er? 
Lauge. 
En Vorgerdatter 
Fra Slesvig, hvis hun ellers ſtrifted ærligt. 
Strange. 
Hvor ærlig hun bar været, vil 3 børe. 
Lauge. 
Umuligt! Hun er ærbar, fædelig ; 
Faft var jeg findet at forlade hende, 
Thi Maalet ſtaaer for vanſteligt, for fiernt; 
Og Du begriber let, jeg ønffer ei 
Ut lade Tommermandens Øre male, 
” Gom Zilgivt i Skialm Hvides blanke Skiold. 


Strange (ter). 
Wet, dertil var Den ei Blødøre nof. — 
- Men Slesvigs Løvepar i gylden Grund, 
Hvad ſynes Eders Strenghed vel om dem? 
Lauge. 
Hvad vil Du ſige med din Gaadetale? 
Strange. 
Nu Ridder! Kort og godt: Skien Agnes kommer 
J Sandhed fra MargretaFlofteret, 
Gaaer virfelig til Slesvig; hendes Fader 
Er ganffe rigtig Landets Tømmermand ; 
Men ingen Borger, — han er Slesvigs Hertug. 
” Lauge. 
Umuligt! 
Strange. 
Ut en Hertug har en Datter? 
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Lauge. 
Sophia fnige fig forklædt omkring? 


Strange. 


Af Frygt for hendes Faders gamle Fiende. 
Raar var vel Erik, Abel længe Venner? 


Lauge. 
6a, lyver Du ei, Strange? Hvoraf veed Du — 


Strange. 


Af hendes Tærne, fom er min Veninde. 

J veed, fom Herren er, faa er hans Svend; 
Dg Maanen efterligner mangen Nat, 

hbad Solen førft har lært den hele Dagen. 


Lauge (omfavner fam). 
Rin Ven! Mit Evangeliums Forkynder! 


Strange. 
Dg hvad, Herr Ridder, vil I nu? 


Lauge. 
Forfolge 

Rit kongelige Vildt, indtil det ſtandſer 
Dg ſtielver, ſynker for Cupidos Biil. 
Rom nu, I Friftelfer! I Regnbufarver, 
Som ſmelte Pigehierter: Suk og Taarer, 
vimod, Opoffrelſer og Troſtabslofter! 
tan, Maane! mig dit fværmerfftlege Smil, 
din Lethed i Omſtiftelſer. Viol, 
ziv mig din bly Beſtedenhed! Og fnart, 
Mart trykker jeg da Fyrſtehatten fiæft 
mkring min Tinding — naar jeg førft har tryffet 
'en hulde Gieglerſte til dette Hierte. 

(Gan gaaer med Strange.) 





Trag. VIL 9 
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e Kloſterhallen. 
Kong Erik. BViffop Esgar. 


Erik. 


Det glæder mig, min gamle Ven! at træffe 
Dig her igien. 

Esgar. 

Nu er jeg Bifp i Ribe 

Tre Aar; for Sortebrødreflofter var jeg 
Prior i tyve, men i andre tyve 
Bræmonftratenfermunf paa ſamme Sted; 
Saa fan jeg iffe glemme disſe Haller! 
Og naar min Tid er til det, kommer jeg, 
Tilbringer Sommermaanederne her, 
Og er Abbed endnu for mine Munke. 

Erik. 
Det gior Du Ret i, gamle Tugtemeſter! 

Esgar. 
Ved Eders Broders Gunſt forundtes mig 
Slig Rettighed; ſtiondt dette Kloſter horer 
Ei under Riberſtift, men under Slesvig. 


Erik. 
Det glæder mig. Min Broder Abel viſer 
Mig Hæder, ved at hædre Riberbiſp. 


Esgar. 
Jeg var hans Larer, jeg var din, min Konge! 
J lærte Udt Latin, og Biblen læfte 
Vi ſammen; fee, Det fan J aldrig glemme! 
Du gav mig Ribe Bifpeftol; nu føgte 
Han ogſaa mild at bøde paa den Strenghed, 
Da han paa St. Vitalis Martyrs Dag, 
For tre Aar fiden, fatte mig i Fangſel 
Paa Segeberg, dengang han indtog Ribe. 


Erik. 
Du veed, at vi er' enige, forligte? 
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Esgar. 
ud Herren ſtyrke dette Broderbaand! 

Erik. 
it jeg er her med Herreſtiold, Det giælder 
Hi Abel dennegang, men Holſteens Grever, 
som fordre Rendsborg, der tilhører Danmark 
fra Arilds Tid; de fræve denne Fæftning, 
Som om den laa paa deres Grund. Jeg funde 
Saa gierne ſtienke Nøglen dem til Danmarf. 

Esgar. 
Uſalig Uſamdragtighed! 

Erik. 

Du veed, 

De har forbundet fig med Bremerbiſp, 
Bi Baderborn og med de Lybſte. Trodſigt 
fu Friferne har atter ryſtet Landſen, 
BI iffe give Skat; Dytmarſten kaſter 
Gig under Bremen. Skal jeg taale fligt? 


Broder Niels fommer med to andre Munke; be bære et Maleri, indſvobt 
i et Klæde, men ſtandſe, da de fee Kongen. 


Erik. 
£om, Brødre! Lader Eder et forſtyrre. 
Esgar, 
Tigziv, min hoie Konge! Broder Niels 
& nylig kommen fra det hellige Land, 
Og bringer os et Maleri til Rloftret. 
Erik. 
drorfra kom dette Billed? 
Niels. 
Eders Naade! 
da Florents, malet af en herlig Kunſtner. 
CDer ringes i Kirlen til Aftenſang.) 
Esgar (Geſtedent afbrybdende). 
vilgiv, min ædle Konge! — Ordnens Pligt — 
Bor Aftenmesſe falder — 
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Erit. 


Gud forbyde 
Mig at forſtyrre den. Gaaer, fromme Brodre! 
Gaaer ind i Eders Chor; her vil jeg hore 
Paa Sangen. Kirken fløder lige, veed jeg, 
Til Hallen fo. , 


Esgar. 


Gud glæde Dig, min Konge! 
(Runlene gaaet.) 


Erik (ene). 


Hvi afbrød Biſpen ham? Hvi maatte jeg 
Ci vide hvad det Billed foreftiller? 
(San Better bet.) 

Kain og Abel! — Tankte jeg det ei? 
Ha, Esgar, Esgar! — hvorfor ſtiulte Du 
Det Billed for din Konge? Frygter Du 
Den altfor bittre Birfning paa min Sial? 

(Mesſen fynges i Kirken.) 
De ftærfe Gubbeſtemmer klinge godt! 
Den dybe Bas, ſom Visdoms egen Røft, 
Gig blander med uſtyldige Diffant 
Af Barneftemmer. Denne Mesfe hørte 
Jeg i min Ungdom tidt. J Vinduet ſtaaer 
End Urtepotter med Geranium, 
Med Sempervirens, Ambra, Krufemynt. 
Der maner intet dog faa trylleriſt 
De fvundne Dages Følelfer tilbage 
Som Blomſterduft og gamle Melodier. 
Her, Broder Abel! kom vi begge fordum, 
Og der i Kloſtergaarden legte vi. 
O høte, fromme Toner! — Ja, min Broder, 
Jeg vil beføge Dig endnu i Dag. ' 
Guds Engle fvæve ned paa Sangens Vinger; 
J dette Hierte fmelter al min Stolthed. 
Endnu i Dag, det er befluttet, Abel! 


2 


133 





, 


en gamle Borg, hvor førft vi Lyfet fane, 
Tal fee os Mænd ſom Born igien. Med Anger 
il vi begræde hver Vildfarelfe, 
orfonet fmelte fammen Arm i Arm; 
oimodighedens Engel flal udflette 
Bed hviden Haand det forte Regnebrat! 

(an gaaer.) 
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Anden Gandling. 


— i— — 


Udenfor Herberget. 
Lange Gudmundſon. Strange. 


Lauge. 


Giv mig tin Landſe, Kappen og din Hielm, 
Og giem min. Hat, min Kaabe! 

Strange. 

Strenge Ridder! 

Vil felv I være Stioldvagt, i den folde 
Dugfulde Morgenſtund? 

Lauge. 

Jeg haaber ei, 
Det vare ſtal ret længe; thi ſtien Agnes 
Forſover ſig idag viſt heller ei. 

(Han bytter med ham.) 

Og gak faa lidt tilſide, men ei længer, 
End at jeg finder Dig, naar det behøves ; 
Og reb mig iffe for den ſmukke Tarne! 
Din Husbond — hører Du? — Din Husbond felv 
Har vaaget for ſtion Agnes hele Natten. 
Forftaaer Du? 

Strange. 

Ja, Herr Ridder! Jeg forftaaer 

At lægge til og tage fra. 

Lauge. 

Nu gaa! 


(Strange gaaer.) 
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ba, denne Tilftand huer mig. Det kildrer 
Yen kiekke Mand, at lægge Magten villig 
tor Herſterindens nydelige Fod. 
Sel er det fun et Skiglmeri; men pøndfer 
zun et pan lige Kunfter? Hvorfor fletter . 
tion Jomfru glat fit lyſe Silfehaar? 
Ron iffe for at knytte Fuglenæt? 
Wi famler hun med hviden Haand t Loffen? 
Ron ikke for at væffe Kysſelyſt? 
”ot blottes halvt den ſtionne Himmelhvalving? 
ſor at ſtuderes ſtal Aſtrologie? 
(lt er Bedrag paa denne Verdens O; 
Wi ſtulde Kiærligheben være meer? 
Ren Den er Livets bedſte Selvbedrag 
hy bedfte Tidsfordriv; den driver Blodet 
i Htertet med en Sodhed — 0, en Sodhed! 
zkion er Sophia, det er et Bedrag; 
i hendes Sværmen, hendes Deilighed 
ar tændt en Ild for Tommermandens Datter, 
'er ikke ſſukkes nu, fordt jeg horer 
t hun er Slesvigs hoie Hertuginde. — 
tu eller aldrig! Nu er Øiebliffet. 
ſenyt det med den Driſtighed, Du ſtylder 
in re; med den Troſtab, Du har fvoret 
'in egen Fordeel. Sommermorgnen røduer 
dg fmelter Agnes. " Kunde jeg fun digte! 
in gammel Sang er fom en gammel Ven, 
dg den ſtal hielpe mig til Myrtefrandfen ; 
Ål Laurbarkrandſen hiæfper jeg mig felv. 
' (Synger:) 

Herr Iver tiener i Kongens Gaard, 

Han er en Ridder fin; 

Han fæfted ftolten Roſenvand 

Til Allerkiagreſten fin. 


Jomfru vil jeg Cder bie, 
Det lover jeg for fand, 
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Og fommer 3 ei tilbage med Seir, 
Da blegner Rojenvand. 


Det var flor Yunk at fee derpaa, 
Ze bøde hinanden god Nat; 
Give Gud Fader i Himmerig 
Ar vi maae findes brat. 


Hun lytter bag Gardinet, hun bar hørt mig; 
Hun er alt paakledt. — Det er fagtens aarle 
Dog, aarle vil bun reiſe; Kigrligheden 


Undſtylde maa mit tidlige Veſeg. 
(Sen gaaer tilffte.) 





Bærelje i Herberget. 


Sophia. YPredts. 
Prechta. 
Han ilte hen at tale med ſin Svend, 
Men kommer viſt herop. 
Sophia. 
Saa lad ham komme! 
For ſidſtegang jeg tager Afſted med ham. 
Bliv Du tilſtede, Prechta! 
Prechta. 
Eders Naade 
Mistænfer ham med Uret. 
Sophia. 
Gid faa var! 
See, jeg forſtaaer mig ei paa Verdens Lift. 
Hvor let fan han bedrage mig! Mit Bryſt 
Er ftærft bevæget, det vil ei betvinge ; 
Jeg marker grant, at det er Kiarlighed, 
Jeg føler for ham, — rodmer for mig felv. 
Prechta. 
Hvi rødme for en dydig Kiarlighed? 
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't er fun Nonnerne, fom ei tør elffe; 
D deres Tale, deres Omgangsvaſen 
ſmitte Jer. J er en Hertugdatter, 
s Lauge Gudmundſon af gammel Æt. 
Sophia. 
en ſommer det ſig en uſtyldig Mo, 
tar ſom hun bar forladt fin Kloſtertugt, 
fæfte Hiertet til den førfte Mand, 
r møder hende? 
Prechta. 
Hvorfor ei, min Froken! 
ar det tillige træffer fig faa heldigt, 
denne Mand er Danmarks bedfte Ridder? 
. Sophia. 
, han er ſtion og mandig, fnild og tapper; 
m man vil fige, han er fold og ftreng. 
. Prechta. 
id? 
Sophia. 
Og letſindig. Noget i hans Øie 
r altid fært forffræffet mig, felv naar 
n ſmilte venligſt. 
Prechta. 
Det var Kiarligheden, 
i Den forffræffer altid unge Moer; 
'g vænner man fig fnart til denne Skrak, 
; førger, naar man et forſtrakkes meer. 
Sophia. 
rer et Billed I vor Kloſterkirke, 
m foreftiller Paradiſets Hauge, 
ed Slangen flyngt om Træet og med Eva. 
LI veed Du, at man eller8 pleier male 
n falffe Snog med Krokodillehoved; 
! Derimod er fom et Menneſte; 
d milde Lader, med et deiligt Anſigt, 
ſtikker frem med yndigtſnoede Loffer 


— — — 


ltine Sen ent᷑ Say, Brechta! 
Fe Slunge me uge Gorraricna 
BSrechta færdere. 
Ca Frøfen, Jeg” 
Saxnbiz Fetir) 
Coy fuger bun t mit Sierte. 
(Trælense jig Æær) 
Sår Slanger, we Su, for 1t cættes Czu, 
Lar dy vrandiet ml ax delig Runt: 
Ruigx for af mu mx Maul, den bette Larve; 
Ben Sune Gulmumven er mye &rree, 
Er et munder ved en Dieelekunit: 
Fur ex. bewd hur nd ẽ—es blot af være. — 
Semtmdus? SE Rum rufter Leg faa tykt 
Kold? Ra — fell er kun ed, fur altfer varm! 
Burt? Soemy? Der er Besnerre mangen Ridder, 
Cy der er Deↄiudens Vligt at mildne Dem. 
Am æremtet fonde bletre Yzngei Sæt, 
Saus LKlegikab giere mig betiendt med Verden. 
in galer rd ei sredeg, thi fan vnder 
Stialm Soeg Slægt. — Ren Eet maa ført jeg vide. 
Precta. 
Hruat. Eders Naade? 
Sopbia. 
Om ban et jaa ſtolt, 
Som virfelig ban jnes. Kan ei Agnes 
Seit elſtes for fin egen Steld, eg bloet 
Som Temmermandens Datter, er bané Ild 
Et flygtigt Lejleri, Da flal ban aldrig 
Erfare, jeg er Hertug Abels Barn. 
Prechta. 
Han kommer. 
Sophia (om). 
Han har vaaget ved min Dor 
Den hele Nat. 
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Prechta. 
Det var, min Tro, dog arligt! 


Lauge kommer. 
ilgiv mig, ſtionne Jomfru, at jeg vover 
Daa tidlig mit Beſeg! Jeg vidfte jo, 
var alt oppe længft. Paa Eders Kammer 
eg Lys har feet for tvende Timer fiden. 


Sophia. 
vere Ridder — J har vaaget ved min Dør — 
Lauge. 
dan ſtilles, veed 3, fra det Kiære nødig, 
ig for et trofaſt Hierte var det Trøft. 
n ærlig Pudel følger Herrens Liig 
g doer af ſtille Troffab paa hang Grav; 
giv min Elſtov, fom har fulgt i Nat 
it Haab til Jorden. 
Sophia. 
J er fær bedrøvet. 
Rauge 
7 (ſom kampende meb fig felv). 
g er hun død for Dig, og Du for hende? 
sad holder Dig tilbage, ſtolte Siel? — 
u ſelv! — Og gyſer for en indbildt Qval! 


Sophia (prevente Ham). 
aae vi nu flilles ad? 

Lauge. 

Net, Agnes, nei! 
ort ugle Fordom, ſom omtaager Siælen. 
tt, Agnes! Vaabenruſt ſtal et fordunkle 
in Roſes Purpur; Gravkapellets Dunſt 
træenger ei Violens friſte Lugt. 
ort Hovmod fra Skialm Hvides Kobberkiſte! 
eng Wddergront er ikke Haabets Farve. 
yv og halvfierdfindstyve Stader blomſtre 
ed Donaus, Rhinens, Elvens, Havets Bredder; 
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Borgmeſtren ſtaager i Stavn fom Admiral. 

Ny Stand, ny Sæder; Skialm! dit Skiold er bvidt, 
Sølvblanft: jeg lader male Roſer i det; 

Og rynk faa Brynet, hvo der vover det, 

Ad Tømmermandens Datter! 


Sophia (affides, glad). 
O, han elffer! 
' (boit) 
Hvorledes Ridder? Ha, forſtaaer jeg ret? 
Med Agnes vil I dele Skioldemarke? 
Lauge. 
Tilgiv mig! at jeg fatte Dig pan Prøve 
Ved hyklet Hovmod, Spøg, Betankſomhed. 
O, Agnes! Kiender Du ei nok den Sang 
Om Ridderen og den nødbrune Pige? 
Nu veed jeg Alt om Dig, min Liltevand ! 
Som han om fin. Her lægger jeg mit Vaaben 
For dine Fødder; 
(tnaler) 
og om otte Dage 
Jeg beiler hos din Fader om din Haand. 


Sophia (hæver ham). 
Stat op, Herr Ridder Lauge Gudmundſon! 
Jeg kiender Viſen om nodbrune Pige; 
Tidt fang jeg den udi vor Kloſterhauge, 
Mens fromme Søftre var i Otteſang. 
Men kiender I vel Eventyret, Ridder, 
Om Alfen, der i Sfoven vifte fig 
For Jægeren fom fattig Bondepige? 
Lauge (til Prechtaj. 
Hvad vil hun fige? Hun forfærder mig. 
Sophia. 
Oprigtighed imod Oprigtighed: 
Jeg er et Agnes, heller ingen Alf, 
Jeg er Sophia, Hertug Abels Datter. 
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Lauge. 
pbia? — Abels Datter? — 
Prechta. 
Ja, Herr Ridder! 
taler her med Slesvigs Hertuginde. 
Lauge. 
Gud! 
Sophia. 
Hvordan? 
Lauge. 
Et Tordenſlag nedſtyrter 
ig i en Afgrund. 
Sophia (fagte). 
O, han elfter mig! 
(bstt) 
'drøver denne Tidende Herr Lauge? 


Lauge. 
, adleſte Fyrftinde! Lad i Skiul 
ig flygte bort for Eders Oines Straaler. 
sad har jeg vovet? — Daare! — Stakkels Lauge! — 
idenheden blot undſtylder Dig. 
ophia? — Abels Datter! — Eriks Frænfe! — 
, Derfor kysſed Du faa datterligt 
in Konges Haand, og fnælte fan elffværdig. — 
'en var det Ret at ſtuffe dette Hierte? — 
, jeg er vaagnet af en falig Drøm: 
'g vilde fætte Ridderhielmens Staal 
m Borgerpigens Tinding; da forvandled 
ig Hielmen til den fyrftelige Krone, 
vig Guld fra Himlen funfler nu — ſom Maane, 
er blot fan ſukkes efter, aldrig naaes! 
Sophia. 
'g uge, hvorfor iffe haabe meer? 
tager Hertugdattren mere fiern fra Marſten, 
nd Marſten fra den ringe Borgerpige? 
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Lauge. 
En Mand bur Ville til at vælge ſelv, 
En Datter lyde maa fin Faders Lillie. 
Sophia. 
Og var jeg Vorgerdatter, maatte dog 
3 iffe beile ml mig hes min Fader? 
Og var det jagt, at firar ban gav fit Ja? 
Vel muligt, at ban frygted for en Brudgoin, 
Sem Alting bragte, felv ei Andet fik 
End Varneté Kiærligbed. — J alle Lande, — 
Gar man mig fagt, — maa Bruden bringe Gaven. 
Det giælte flal en Vrøve, Ridder Lauge! 
Entnu i Dag biemreiſer jeg til Slesvig; 
Beſeg min Falder der ſom Landets Ben! 
Skaf Sledvig, Holfteen Fred! Forſon min Fader 
Fromt med fin Broder, med den ædle Konge, 
Som heit jeg elſter fra den Stund, jeg faae ham. 
Til Giengiæld venter Cder — Agnes Hierte — 
Og — hvid min Fader vil fin Datters Ve, — 
Min Haand. 
Lauge. 
O Salighed! 
( Kaeler.) 
Sophia (reffer fem daand). 
Farvel, til den Tid! 
(Med mere Ømbed) 
Farvel! 
Lauge 
Cveſer hendes Gaand og figer med al mulig Indfmigren sg Elſtov): 
O, hvis Du elffer mig, — en Gidfel! 
En Gidſel til min Sifferhed, Sophia! 
Sophia (fvag). 
Hvad meer? 
Lauge. 
Et Kys! 
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Sophia 
(Beier fig over ham, men ſtialver tilbage). 
Nei, Ridder — intet Kys! 
Lauge. 
aa ſtreng? 
Sophia. 
Endnu ei, Ridder! — Vær beffeden! 
1 ærlig Beiler, naar hang Hierte flammer 
f dydig Elſtov, maa det være nok 
t vide ſig gienelſtet. 
Lauge. 
Er jeg det? 
Sophia. 
zporg mig i Slesvig, Ridder! Nu farvel! 
Lauge Ceiſer fig). 
farvel, Du Fagrefte! 
(Afſides) 
Ved Gud i Himlen! 
leg elffer hende, og jeg onſtte nu 
lt være faa uffyldig ſom hun felv. 
(Gaaer.) 


Prechta. 
den ſtakkels Ridder! Hvorfor nægte ham 
i ærbart Kys? Jeg var jo dog tilftede. 
Sophia. 
Yet var min forſte Tanke; — 
Prechta. 
Men hvad bragte 
et ſtrax pan andre Tanker? 
Sophia. 
Billedet 
Klofterfirfen. 
Prechta. 
Froken! 
Sophia. 
Friſteren 
Wblelovet. 
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Prechta (misfornsiet). 
Eders Naade fværmer. 
Sophia. 
Dengang han boied ſig med yndig Smigren 
End halvt paa Knæ, fan fiælent mod mit Anſigt, 
Og bad — da Lauge ligned alt for ſtarkt 
Det gyſelige Billed. 
Prechta. 
Frokner burde 
Man et opdrage meer i Nonnekloſtre; 
Thi man fordærver dem med Overtro. 


S ophia (firrende mod Jorden). 
O, jeg er fær veemodig og forftemt. 
Jeg føler mig ufalig uden ham — 
Og med ham — venter da mig Salighed? 
(Gun gaaer ind meb prechta.) 





Kloſterhallen. 
Kong Erik ſidder og ſtriver. Biſtop Esgar træder ind. 


Esgar (afſides). 
Han er beffiæftiget faa tidlig alt — 
Saa vil jeg tøve Tidt. 
Er ik (bliver Ham vaer). 
Bliv, Fader Esgar! 
Wrværdige Biſtop! 
Esgar. 
Eders Naade ſtriver — 
Erik. 
Mit Teſtament; dog det er Fort og godt, 
Og færdigt alt. 
Esgar (forunoret). 
Dit Teſtament, min Konge? 
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Erik (munter). 
tar, førg fun ei! Jeg agter ei at døe 
>aafnart for det. Den Karſteſte bør ſtedſe 
sig forberede paa fit Endeligt. 


Esgar. 
zel fandt, — den tappre Helt, fom gaaer i Kamp — 


Erik. 
a — ban ifær! Dog var idag det et 
tor Den Sags Skyld jeg giorde Teftament. 
Sar Du et fiffert Giemme? 


Esgar. 
Ja! Der ſtaaer 
Idmuret med en Pladedor af Jern 
tt Sfab i Væggen, Herre! Der er Nøglen. 
(Erik giemmer Pergamentet, og tager Neglen til fig.) 

Erik. 
Nit Jilbud gaaer til Holſteens unge Grever; 
Afſtaae Dem Rendsborg fan jeg ſagtens ei, 
Men jeg har budet billigt Vederlag. 

Esgar. 
D, bvilfen himmelſt Eftergivenhed! 
Rin Erik — Konge — Du forbauſer mig. 


Erik. 
Red Eftergivenhed? (futter) Jeg troer det nok! 
ben fommer filde, — men den fommer Dog. 


hu fan jeg handle! Før? Naar funde jeg? 

Jg maatte iffe hele Verden troet, 

fg fvag gav efter fun for Andres Trods? 

Esgar. 

) jeg har altid ſagt: Kung Eriks Hierte 

ar blødt ſom Guld; fun uretfærdig Trods 

Orhærded og forbittred Dig. See Bæffen, 

'er rinder let i Vaaren giennem Blomſter, 

selv eftergivende for fvage Siv, 

ør Froſten dog til Jis, faa ſtarp ſom Jern. 
Trag. VI. 10 
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Crif (gustrate). 

Frat felic ki saa me da Fuartnaffenfed? 

Tea gelle Eirmy af Cufr, Der kinbe blemfret 

Sem Ireni Manteifiaær set lLerené Tavler, 

Flez i mm Son fan dl aa ingtens Rin. 
Cågar. 

3 tere Cntedar, mm £renae! isulmer 

Ten førte Fertaarétnny til Tanmarféå Haab. 
Crif. 

Len Syrten føjet unter Houens Tang! 

gornsiet med fin Armet icer ban blid 

Ten tregerielte CErærm gaae fig ferki; 

fan vegter fine Faar, raa Himlen (fluer 

San Flare Stierners natligvante Gang; 

Fam flomfirer Efeven ſom en Rille Sire! 
Esgar. 

Saaledes leve ber i deme Hvalving 

Vi gamle Munke daglig, fromme Konge! 
Erik. 

Jeg veed tet, Ven! Og før nu min Beſlutning: 

Tu fiender mig fra ferſte Varndomsdage, 

Tu faae, min Iro var altid reen og ſtark; 

Dog blandte man mig et med Munfetant ; 

Og — efter Frelſerens Exempel — ſtilte 

Jeg ſtedſe Tolder grant fra Pbarifæer. 

Derfor ei mange Præfter lide mig. 

Niels Stisſen, Roeskilds ſtolte Viffop flygted; 

Paa fierde Aar tog Kronen Stiftets Gods. 

Imod min Villie Peder Xrkedegn 

Blev AXrkebiſp i Lund. Dengang han fulgte 

Hin ſtrenge Domprovſt Jakob Erlandſon, 

Og, paa Conciliet for Innocenz, 

Hialp til at ſtode Frederik fra Thronen, 

Holdt ene jeg og Frankerkongen Ludvig, 

Med Keiſeren, ſtiondt han var fat i Vand. 
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u veed, for fem Aar fiden bøde mig 
urfyrſterne den tydſte Keiſerkrone; 

den jeg afſlog det plat, thi det var Uret, 

g Paver ſtal et ffiænfe Kroner bort. 

u altſaa — jeg er ingen Munkekonge; 

ten Derfor elſter jeg dog Kloſterhallen, 

i fom en Hule for Skinhellighed, 

ten ſom et Silflugtfted for fromme Siæle. 
eg figer, fom den Hellige paa Bierget: 

Her er det godt at være”. — Fader Esgar! 
zelan, faa hør da nu din Drots Beflutning: 
eg afſtaaer Riget til min Broder Abel, 

dg agter ſelv at — kloſtergive mig. 


Esgar. 
J Kfofter? Du, min Konge? 
Erik. 
Jeg er kied 
MY Denne Verdens Fiendtlighed og Strid. 
h Esgar. 


dit Land har Fred, hvis Du forſoner Dig 
Red Holſteens Grever. 
Eritk. 
Abel har ei Fred, 
fans ſtolte Hierte higer efter Magt. 
Esgar. 
du ſmagte hidindtil fun Magtens Bedſthed 
J Feidens Stund; vil Cu et ſmage Sødmen 
Af gyldne Fred ? 
Erik. 
J Himlen ſerſt er Fred, 
Paa Jorden ef. 
Esgar. 
Hoi vil Du ſtille nu 
dit Rige ved en venneſel Regent, 
vis Manddoms Modenhed fan figne Landet? 


10" . 


1$ 


Tex mæ svroters rire Bræisn felter 
rr Serre? Zac. Vare verder 
€r Somrinsz mx hær Trmelrt, 
Tz wxr dac Drrtar? 
Ra were Carnes nx ne: len Nede; 
Er ryg rt ux 2 mratagt 
Six A 2 fzr altre Sarler Foder. 
Er mit Sanens nd Im rn, 
ber Le Ye vet Arosea i Zam! 
beta 

€& 32 g£ re mær V gæt 763. 

Cizair. 
Dari Sæder ce max Så i Bleufter 

Crif. 
Dam & Der Rarfe Zxem mel nære Sæmming, 
ver Der mi Rare sæden Rede! 
Sa æg Der sorMdhehgt mt rert, 
Tz rue nemme: Zir Sariet meer. 

Gzgar. 
Ra £ræxmz pe3 cc Ranf, Arbed eg Biſp, 
Så & fremmet mg, fem Sirien: Bam, 
B: tante Tag i dexxe — rate arrigt, 
Fra Gr iabeden sik vil falde ſremt: 
Tag. da vår Crifé Lærer, er bars Ben, 
Iea far ci zale met mm Oderrodniag. — 
Neduæa an Kronen. Cnf! Vord ci Runf! 

Grif. 
Nei, ci fem Adolob. Holteens gamle Greve, 
Der everated Wa Tindingen med Relk, 
In Sitaf, form ban amme fig ved Sruffen, 
Da Fan fem Tigaer medte fine Rem. 
Jeq vil rilfrmre mig min Rolighed. 
Jeg gier et Korstog fertt til Lifland, Esgar! 
Her Altina er i Orden bragt: Sepbia, 
Win Datter, ægtet Valdemar af Sverrig; 
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Min Ingeborg fif Norges Hakonſon; 
Chriſtopher fidder roligt hiſt paa Femern, 
Eykſalig med den deilige Margreta ; 

Kun Abel tæres hen af ſtumle Nag. 
Pen, Esgar! Jeg beføger ham i Dag, 
Og ved vor falig Søfters Hvileſted 
Skal Blodet atter føle Blodets Magt. 


Esgar. 


Win Konge, Denne hurtige Beſſutning — 


Erik. 
Ci hurtig! Har jeg ikke ſeiret før 
J Eſtland og fremtvunget Roligheden? 
Ci bygget Padis-Kloſteret for Reval? — 
Deg vil jeg aabenhiertig ffrifte Dig, 
& Syn i Nat har fremffyndt min Beſlutning. 
Esgar. 
Et Syn? 
Erik. 

Jeg lytted her til Aftenmesſen, 
Og dybt den rorte mig. Det tyktes mig, 
Som Krigsdrometens Skrald vpløfte fig 
J milde Suk, ſom om de Slagnes Skrig 
Blev Harpeklang, ſom om de reiſte fig 
Fra blodig Mark og floi til Gud ſom Engle, 
J disſe Tanfer ſank jeg faa mit Leie, — 
Jeg flumred født; — men fnart dog blev min Søvn 
Forſtyrret af forfærdelige Drem. 
Jeg fane Cherubers og Seraphers Hær, 
J fvare Rakker, Sfulder trængt ved Sfulder ; 
J blanfe blaatanlobne Staal de gif 
Mod Lucifer og mod hans Helvedflok, 
Hvis røde Harniffer gav grønne Blinf. 
Og begge Hare vinfte mig; men mellem 
Dem begge var en Afgrund. Da forfvandt 
Det ftærfe Syn; — og paa den øde Mark 
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Borgmeſtren ſtaaer i Stavn ſom Admiral. 

Ny Stand, ny Sæder; Skialm! dit Skiold er hoidt, 
Sølvblanft: jeg lader male Rofer i det; 

Og rynk faa Brynet, hvo der vover det, 

Ud Tømmermandeng Datter! 


Sophia (aſſides, glad). 
O, han elſter! 
(hoit) 
Hvorledes Ridder? Ha, forſtaaer jeg ret? 
Med Agnes vil J dele Skioldemarke? 


Lauge. 
Tilgio mig! at jeg fatte Dig pan Prøve 
Ved hyflet Hooymod, Spøg, Betankſomhed. 
OD, Agnes! Kiender Du ei nof den Sang 
Om Ridderen og den nødbrune Pige? 
Nu veed jeg Alt om Dig, min Lilievand ! 
Som han om fin. Her lægger jeg mit Vaaben 
For dine Fødder ; 

(tnaler) 

og om otte Dage 

Jeg beiler hos din Fader om din Haand. 


Sophia (hæver ham). 
Stat op, Herr Ridder Lauge Gudmundføn ! 
Jeg kiender Vifen om nødbrune Pige; 
Tidt fang jeg den udi vor Klofterhauge, 
Meng fromme Søftre var i Otteſang. 
Wien kiender I vel Eventyret, Ridder, 
Om Alfen, der i Skoven vifte fig 
For Jægeren ſom fattig Vondepige? 
Lauge (til Prechta). 
Hvad vil hun ſige? Hun forfærder mig. 
Sophia. 
Oprigtighed imod Oprigtighed: 
Jeg er ei Agnes, heller ingen Alf, 
Jeg er Sophia, Hertug Abels Datter. 


Lauge. 
Sophia? — Abels Datter? — 
Prechta. 
Ja, Herr Ridder! 
I taler her med Slesvigs Hertuginde. 


Lauge. 
O Gud! 
Sophia. 
Hvordan ? 
Lauge. 
Et Tordenſlag nedftyrter 
Mig i en Afgrund. 
Sophia (fagte). 
O, han elffer mig! 
(bsit) 
Bedrover denne Tidende Herr Lauge? 


Lauge. 
O, ædlefte Fyrftinde! Lad i Stiul 
Mig flygte bort for Eders Oines Straaler. 
Hvad har jeg vovet? — Daare! — Stakkels Lauge! — 
Uvidenheden blot undſtylder Dig. 
Sophia? — Abels Datter! — Eriks Frænte! — 
OD, derfor kysſed Du faa datterligt 
Min Konges Haand, og knalte fan elffværdig. — 
Wen var det Ret at fluffe dette Hierte? — 
O, jeg er vaagnet af en falig Drøm: 
Jeg vilde fætte Ridderhielmens Staal 
Om Borgerpigens Tinding; da forvandled 
Sig Hielmen til den fyrftelige Krone, 
Hvis Guld fra Himlen funfler nu — ſom Maane, 
Der blot fan ſukkes efter, aldrig naages! 
Sophia. 
Og Lauge, hvorfor ikke haabe meer? 
Staaer Hertugdattren mere fiern fra Marſten, 
End Marſten fra den ringe Borgerpige? 
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Lauge. 
En Mand har Villie til at vælge felv, 
En Datter [yde maa fin Faders Villie. 
Sophia. 
Og var jeg Borgerdatter, maatte dog 
J iffe beile til mig hos min Fader? 
Og var det fagt, at ftrar han gav fit Ja? 
Vel muligt, at han frygted for en Brudgomn, 
Som Alting bragte, felv et Andet fik 
End Barnets Kicrlighed. — J alle Lande, — 
Har man mig ſagt, — maa Bruden bringe Gaven. 
Det gtælde ſtal en Prøve, Ridder Lauge! 
Endnu i Dag hiemreiſer jeg til Slesvig; 
Beſeg min Fader Der fom Landets Ven! 
Skaf Slesvig, Holfteen Fred! Forſon min Fader 
Fromt med fin Broder, med den ædle Konge, 
Som høit jeg elffer fra den Stund, jeg faae ham. 
Til Giengield venfer Eder — Agnes Hierte — 
Og — hvis min Fader vil fin Datters Vel, — 
Min Haand. 
Lauge. 
O Calighed! 
" (Knaler.) 
Sophia (ræffer ham Daand). 
Farvel, til den Tid! 
(Med mere Ømbeb.) 
Farvel! 
Lauge 
(lyéfer hendes Haand og figer meb al mulig Indmigren og Elſtov): 
O, hvis Du elſter mig, — en Gidfel! 
En Gidfel til min Sikkerhed, Sophia! 
Sophia (fvag). 
Øvad meer? | 
Lauge. 
Et Kys! 
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Sophia 


(beter fig over ham, men fifælver tilbage). 
Net, Ridder — intet Kys! 
Lauge. 
eng? 
Sophia. 
Endnu ei, Ridder! — Var beſteden! 
g Beiler, naar hans Hierte flammer 
g Elſtov, maa det vare nok 
ſig gienelſtet. 
Lauge. 
Er jeg det? 
Sophia. 
mig i Slesvig, Ridder! Nu farvel! 
Lauge (Ceiſer fig). 
Du Fagrefte! 
(Affides) 
Ved Gud i Himlen! 


er hende, og jeg ønffte nu 
: fan uffyldig ſom hun felv. 
(Gaaer.) 
Prechta. 
Eels Ridder! Hvorfor nægte ham 
it Kys?  Seg var jo dog tilftede. 
Sophia. 
min forſte Tanke; — 
Prechta. 
Men hvad bragte 
T paa andre Tanker? 
Sophia. 
Billedet 
erkirken. 
Prechta. 
Froken! 
Sophia. 
Friſteren 
levet. 
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Vredta (misfornoiet). 
Eders Naade fværmer. 
Sophia. 
Dengang han boied ſig med yndig Smigren 
End halvt paa Knæ, faa fiælent mod mit Anfigt, 
Og bad — da Lauge ligned alt for ſtarkt 
Det gyſelige Billed. 
Prechta. 
Frokner burde 
Man et opdrage meer i Nonnekloſtre; 
Thi man fordærver dem med Overtro. 
Sophia (fRirrente mod Jorden). 
OD, jeg er fær veemodig og forftemt. 
Jeg føler mig ufalig uden ham — 
Og med ham — venter da mig Salighed? 
(Gun gaaer ind med Prechta.) 





Kloſterhallen. 
Kong Erik ſidder og ſtriver. Biſtop Esgar trader ind. 


Esgar (affives). 
Han er beſticeftiget faa tidlig alt — 
Saa vil jeg tøve lidt. 
Erik (Oliver ham vaer). 
Bliv, Fader Esgar! 
Wrværdige Biſtop! 
Esgar. 
Eders Naade ſtriver — 
Erik. 
Mit Teſtament; dog det er kort og godt, 
Og fardigt alt. 


Esgar (Eorundret). 
Dit Teſtament, min Konge? 
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s Erik (munter). 
Nu, førg fun ei! Jeg agter ei at døe 
Gaafnart for det. Den Karſteſte bør ftedfe 
Gig forberede paa fit Endeligt. 


Esgar. 
Vel fandt, — den tappre Helt, fom gaaer i Kamp — 


Erik. 
Ja — han ifær! Dog var idag det ef 
For den Sags Skyld jeg giorde Teftament. 
Har Du et fiffert Giemme? 
Esgar. 
Ja! Der ſtaaer 
Indmuret med en Pladedør af Jern 
Et Sfab i Væggen, Herre! Der er Nøglen. 
(Crif giemmer Pergamentet, og tager Neglen til fig.) 
. Erik. 
Mit Jilbud gaaer til Holſteens unge Grever; 
Afſtaae dem Rendsborg fan jeg ſagtens ei, 
Men jeg har budet billigt Vederlag. 
Esgar. 
O, hyilken himmelſt Eftergivenhed! 
Min Erik — Konge — Du forbauſer mig. 


Erik. 
Med Eftergivenhed? (futter) Jeg troer det nok! 
Den kommer filde, — men den fommer dog. 


Nu fan jeg handle! For? Naar funde jeg? 

Og maatte ikke hele Verden troet, 

Jeg fvag gav efter fun for Andres Trods? 

Esgar. 

O jeg har altid ſagt: Kong Eriks Hierte 

Bar blødt ſom Guld; fun uretfærdig Trods 

Forhærded og forbittred Dig. See Bakken, 

Der rinder let i Vaaren giennem Blomſter, 

Selv eftergivende for fvage Siv, 

Gior Froften dog til Jis, faa ſtarp fom Jern. 
Trag. VI. 10 
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Erik (grundente). 
Hvad holdt jeg paa med flig Haardnakkenhed? 
Den golde Stang af Guld, der burde blomftret 
Som Aarons Mandelfiæp ved Lovens Tavler, 
Bley i min Haand fun til et Tugtens Riis. 


Esgar. 
J dette Sindelav, min Konge! fvulmer 
Den førfte Foraarsknup til Danmarks Haab. 


Erik. 
Held Hyrden hisſet under Hyttens Tang! 
Forneiet med fin Armod feer han blid 
Den brogetftolte Sværm gaae fig forbi; 
Gan vogter fine Faar, faa Himlen fluer 
San Fare Stierners natligvante Gang; 
Ham blomſtrer Sfoven ſom en ſtille Kirle! 


Esgar. 
Saaledes leve her i denne Hvalving 
Vi gamle Munke daglig, fromme Konge! 


Erik. 
Jeg veed det, Ven! Og hør nu min Beſlutning: 
Du fiender mig fra førfte Barndomsdage, 
Du ſaae, min Tro var altid reen og ſtark; 
Dog blændte man mig et med Munfetant; 
Og — efter Frelſerens Exempel — ſtilte 
Jeg ſtedſe Tolder grant fra Phariſaer. 
Derfor ei mange Præfter lide mig. 
Niels Stisſon, Roeskilds ſtolte Viffop flygted ; 
Paa fierde Aar tog Kronen Stiftets Gods. 
Imod min Villie Peder Erfedegn 
Blev Erfebifp i Lund. Dengang ban fulgte 
Hin ſtrenge Domprovſt Jakob Erlandføn, 
Og, paa Conciliet for Innocenz, 
Hialp til at ſtede Frederik fra Thronen, 
Holdt ene jeg og Frankerkongen Ludvig, 
Wed Keiſeren, ſtiendt han var fat i Vand. 
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Du veed, for fem Aar fiden bøde mig 
Kurfyrſterne den tydſte Keiſerkrone; 

Men jeg afſlog det plat, thi det var Uret, 
Og Paver ſtal et ffiænfe Kroner bort. 

Nu altfaa — jeg er ingen Munkekonge; 
Men derfor elffer jeg dog Kloſterhallen, 

Si fom en Hule for Skinhellighed, 

Wen fom et Tilflugtſted for fromme Siale. 
Jeg figer, ſom den Hellige paa Bierget: 
„Her er det godt at være”. — Fader Esgar! 
Velan, faa hør da nu din Drots Beſlutning: 
Jeg afftaaer Riget til min Broder Abel, 

Og agter ſelv at — kloſtergive mig. 


Esgar. 
J Klofter? Du, min Konge? 
Erik. 
Jeg er kied 
Af denne Verdens Fiendtlighed og Strid. 


Esgar. 
Dit Land har Fred, hvis Du forſoner Dig 
Med Holſteens Grever. 
Erik. 
Abel har ei Fred, 
Hans ſtolte Hierte higer efter Magt. 
Esgar. 
Du ſmagte hidindtil fun Magtens Bedſthed 
J Feidens Stund; vil Du ei ſmage Sedmen 
Af gyldne Fred? 
Erik. 
J Himlen førft er Fred, 
Paa Jorden ei. 
Esgar. 
Hvi vil Du ſtille nu 
Dit Rige ved en vennefæl Regent, 
Hvis Manddoms Modenhed fan figne Landet? 


10" . 


113 





Den unge Ferttes råle Brwien koſter 
Kun Fædrelandet Taarer: Landet vorder 
En Plamtetele fer bauns Voxreleſt, 
Cy for af føte daatlig Uromant 
az Vistem gremmes nit cg Uld blede; 
En Konge ført, jem fat tilbagelagt 
Sim Ungdems Aar, kan kaldes Landets Fader. 
Cu rettet Danemark met din April, 
Het ſtille Tet vet Frugten i Auguſt? 
Erik. 
Gr Sar er Abel yngre fun ent jeg. 
Cigar. 
Hang Sindelar er ingen Bæf i Blomfter. 
Erik. 
Ham ei Den ftærfe' Strem met fnevre Dæmming, 
Seed Den ril gædrelanteri Mellebiul. 
Saa virfer den vindſtibeligt med Kraft, 
Og everivemmer iffe Landet meer. 
Cigar. 
Min Konning, jeg er Munk, Abbed eg Biſp, 
Det et tilkommer mig, ſom Kirkens Barn, 
At bindre Dig i dene — rare Forjet, 
Som Geiſtligbeden viſt vil kalde fromt; 
Dog, jeg var Eriks Larer, er bans Ven, 
Jeg fan ei tale mod min Overtodning, — 
Netlæg et Kronen, Crif? Vord ei Munk! 
Erik. 
Mei, ei ſom Adolpb. Heolſteens gamle Greve, 
Der overgigd fig Tindingen med Melk, 
Til Straf, fordi ban flammed fig ved Krukken, 
Da ban ſom Tigger medte fine Bern. 
Jeg vil tilkempe mig min Roligbed. 
Jeg gior et Korstog ferſt til Ligand, Esgar! 
Her Alting er i Orden bragt: Sophia, 
Min Datter, ægted Valdemar af Sverrig; 
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Un Ingeborg fif Norges Hakonſon; 
hriſtopher ſidder roligt bift paa Femern, 
offalig med den deilige Margreta ; 

um Abel tæreg ben af ſtumle Nag. 
Ren, Esgar! Jeg beføger ham i Dag, 
dg ved vor ſalig Søfterg Hvilefted 

Skal Blodet atter føle Blodets Magt. 


Esgar. 
Rin Konge, denne hurtige Beſlutning — 


Erik. 
i hurtig! Har jeg ikke ſeiret før 
Eſtland og fremtvunget Roligheden? 
i bygget Padis-Kloſteret for Reval? — 
æg vil jeg aabenhiertig ſtrifte Dig, 
t Syn i Nat har fremffyndt min Beſlutning. 
Esgar. 
t Syn? 
| Erik. 
Jeg lytted her til Aftenmesſen, 
g dybt Den rørte mig. Det tyktes mig, 
om Krigsdrometens Sfrald opløfte fig 
milde Suf, ſom om de Slagnes Sfrig 
lev Harpeklang, ſom om de reiſte fig 
ra blodig Mark og floi til Gud ſom Engle. 
disſe Tanker ſank jeg paa mit Leie, — 
eg ſſumred født; — men ſnart dog bley min Sevn 
orftyrret af forfærdelige Drem. 
'g fane Cherubers og Seraphers Hær, 
fvare Rakker, Skulder trængt ved Stulder ; 
blanke blaatanlobne Staal de gif 
lod Lucifer og mod hang Helvedflok, 
vis røde Harniffer gav grønne Blinf. 
g begge Hare vinkte mig; mer mellem 
em begge var en Afgrund. Da forfvandt 
et ſterke Syn; — og paa den øde Marf 


480 


Jeg ſaae en dodbleg Mand, ſom ſtille ſtod, 
Stiv ſom et Liig; — faa gif ban hen ad Marfen, 
Og flirred paa mig med de bruſtne Dine. 

Vildt vifted Haaret hen for Nattens Blæft. 

Da han fom nærmere, da ftiælned jeg 

Ved Maanens Skin et faare venligt Anfigt; 
Men Hovedet var knuſt, og Blodet flød 

Ham over Bryftet fra den venſtre Skulder. 

Og venligt ban betragted mig og ſukked. 

Hvo er Du, raabte jeg, hvad vil Du mig? 
„Jeg er den hellige Venceslay” var Svaret — 
„En Helgen for det vilde Vendens Cbriftne. 

Gaf frem fom jeg! Saa vorder Martyrfronen 
Dig ogſaa vig.” Saa fuffed ban — og fvandt. 


Esgar. 
Den hellige Venceslav har aabenbar't ſig 
For Dig i Nat? 


Erik. 
Nu ftaaer min Hu til Venden, 
Ut chriſtne Hedninger og dee ſom han. 


Esgar. 
Min fromme Konge, kiender Du hang Sfiæbne? 
. Erik. 
Nei, men jeg enſter at erfare den. 
Esgar. 


Den hellige Venceslav var adel, tapper, 
En Kongeſen i Bohmen, Hedninger 
Han chriſtnede, ſom Du; men ei han faldt 
For Hedninger, — han faldt for Broderhaand. 
Erik. 
O Gud! — 
Esgar. 

Hang grumme Broder Boleslav 

Lod hemmeligt og ynkeligt ham myrde. 





Erik. 
Umuligt, Biſtop! | e 
Esgar. 
Altfor viſt, disvaerre! 
Erik. 


Et Cventyr! Et Munkedigt! — Nei, Broder 
Kan iffe myrde Broder. 


Esgar. 

Ak, min Konge! 
Begynder ikke felv vor hellige Grit 
Med fligt et Sagn? 

Erik. 

Det er en anden Sag! 

Kain kan myrde Abel; — men jeg er 
Gi Kain, Biſp! — og Abel er uftyldig. 


Esgar. 
Et Ravn er - Tigegylbigt og tilfældigt. 
' Erik. 


bi GE Esgar, ftille! — Lad ei tomme Drøm 
Forftyrre vore gode vaagne Forfæt. 


Esgar. 
Tidt er en Drom en venlig Ven, ſom varer. 


Erik. 
Min Røg flal ikke flige ſtolt i Sky 
Og tirre Broderhiertet; Altret brænder 
Med ſtille Flamme, røgløft og beſtedent. 
Esgar. 
Fat Dig, fat Dig, min Erik, adle Drot! 
En Fremmed kommer. Jeg vil gaae tilſide. — 
Hvad? Troer jeg mine Oine? Ved St. Peder, 
Lyslevende Herr Henrik Xmeltorp, 
J Staal og Plader, ſom en Vredesengel. 
” (dan gaaer.) 
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Henrik Emeltorp traber int. 
Hil Danerkongen! Eders høie Naade! 


Erik. 
Hvad fer jeg? Henrik XXmeltorp! Du her? 


Henrik. 
J egen ftærflavftammede Perſon, 
Riirflaaren, arret ſom cen Huggeblok; 
Wen med et Hierte dog, ſom ſlaaer for Kongen, 
Og med et Svard, fom hugger fun for Danmarf. 


Erik. 

Det veed jeg, Henrik! Men jeg troede viſt, 
Du var i Rendéborg. Hvad betyder dette? 
Har Faſtningen alt overgivet fig? 
Jar Ørevebæren truffet fig tilbage? 

Henrik. 
Nei, Grev Joban bar fluttet Vaabenſtilſtand, 
Og gav mig Orlov, faa mit Ridderord, 
At ile bid og tale med min Konge. 


Erik. 
Hvad bringer Du for Tidender? 


Henrik. 
Heel ſtarke, 
Heel ſterke Tidender, min gode Konge! 
Som det i Kampeviſen ofte bedder. 
Wen jeg er glad derved, at gammel Jæger 
Tilſidſt engang fan fange falffe Ræv; 
Og ved St. Knud! Jeg tænfer, at ban fafter 
Ci beller Sand i Oine meer paa Dig. 
Erik. 
Hvem mener Du? Hhvyo er den Ræv? 
Henrit. 
Du har 
J egen Har din allervarſte Fiende; 
Thi dine Bannere følge fam. 
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Erik. 
Nu mener 
Du atter Lauge Gudmundføn. 


Henrik. 
— Hvem ellerg ? 
Erik. 
Sør, Henrik Xmeltorp! J kranker mig. 
S er en ærlig, en mandhaftig Ridder, 
Ren jeg fan iffe lide denne Viis — 
At fværte den, man hader. — 


Henrik. 
| Sværte Lauge? 
Saa vil jeg ogſaa male Fanden fort. 
Ret, Herre, nei! Men vafte vil jeg ham, 
Bil reent bortvaffe ham den hvide Sminfe; 
Og ſtaager han iffe da faa negerhudet, 
Som Satan, naar ban miftet har fin Grime, 
Saa fald mig — Lauge Gudmundſen! 


Erik. 
Beviis! 

Henrik. 
Dem har jeg. Brandt Barn vogter ſig for Ild. 
Jeg veed, hvor tidt alt hang fordømte Lift 
Har ført fig fold min Hidſighed til Nytte. 
Gan fmutted fom en Aal mig af min Haand; 
Jeg ſtod tomhændet, latterlig tilbage, 
Og fif Bebreidelſer ſom Skolepog. 


Erik. 
Jeg altid agtet har din Tapperhed, 
Jeg elſtet har din Troſtab og dit Hierte; 
Ifald jeg enſtte Dig Beſindighed, 
Da var det ikke for at frænfe Dig; 
Jeg vilde nødig, at Du ſtulde give 
Misundelſen en Sfingrund til fin Dadel. 
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Henrik. 
Misundelſen en Skingrund? Hvad forhindrer 
En Sfingrund, Herre? Hvor den ingen bar, 
Der lyver den fig cen. See, jeg er født 
Blandt frie Bønder paa det flade Ditmarſt, 
Vant til at dige mod et mægtigt fav, 
Og ellers ingen ſnevre Grandſer agte. 
Mit Hierte vandt Du, og jeg fvor Dig Troffab. 
Mit Liv, mit Blod er dit, faalænge der 
En Draabe flaaer i dette gamle Bryſt — 


Erik. 
Det veed jeg viſt. Men Lauge — 


Henrik. 
Er en Niding, 
En falfet Grav, en ſpraglet Snog. 
Erik. 
Beviis! 

Henrik. 
Dem har jeg. Troer Du ellers, jeg forlod 
Mit gode Rendsborg? Mener J jeg firer 
For Greverne? Ha, lad dem komme kun! 
Min ſtarke Faſtning vender haarde Barm 
Til Trods imod Muurbrakkeren. Jeg ſidder 
Som Orn i Fieldet. Kaſte de mig Lunter 
Og Svamp derop i Reden? Bil maaſtee 
De brænde mig lyslevende? Jeg brænder! 
Det er en lyſtig, varm, en hurtig Ded. 
I Rendsborg er ei Borgerfolk og Ovinder, 
Der dæmpes Modet et af Barneffrig. 
Jeg har indtaget alt ſaamangen Fæftning ; 
Bel! Lud dem gipre Giengiæld, hvis de fan. 
Men, ved St. Knud! Den Nod bli'er haard at knakke; 
Thi Sfallen er for tyk. — Her er Bevifet! 


Erik. 
Beviſet — 
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Henrik. 
For at Gudmundføn er Skurk. 
(Ræflfer ham Breve.) 

u finder ber opfangne Breve, Konge! 
ra Landsforræderen til vore Fiender ; 
orſtager fig, fat paa Skruer, iffe juft 
aa man fan ſtrax radbræffe ham derfor; 
dog bli'er det Vet at vife, hvordan Lauge 
Yvert Mar har puftet hemmeligt til Ilden, 
Dg fmeddet for fin Hovmod, til fin Fordeel, 
Rens Helvedluen giorde Jernet varmt. — 
hvem fæmpe vi da for? For Land og Drot? 
Én herlig re, ved den hellige Knud! 
åt lade fig i Rendsborg indeftege, 
for at tilvende Lauge Hærens Sold. 
æg Brevene, min Drot! Og paa det ei 
det lade flal, fom Henrik Xmeltorp 
zar boddelgrum, og fmutted bort fra Rendsborg, 
Slot for at fane en lumpen Stymper hængt — 
zaa giv ham Løbepag, og lab ham rende 
vorben ban vil, men fun med Sfam fra Danmark. 
Jet er mit Venneraad, min Ridderben. 


Erik (freng). 
eg læfer Brevene. Vee Den, fom vover 
lt handle mod fin Pligt, fin re. 
Henrik. 
Vee ham! 
Erik. 
zee Den, ſom blindt antaſter uretfardigt 
sin Naſtes Rygte. 
Henrik. 
Vee ham dobbelt! 
Erik. 
Vent! 
(£an gaaer int.) 
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Henrik. 
Jeg venter Dig, min Konge! Giv fun Tid, 
Og underføg Du roligt og beſindigt. 
Las flittigt om igien, naar der er Noget, 
Som tykkes Dig for fvart ved førfte Lasning, 
Og naar Du iffe troer dit eget Die. 
Jeg ſtal ei vige. 


Lauge Gudmundſon kommer ſtudſende. 
Henrik XSmeltory ! 
J Ridder, her? 
Henrik (Geld). 
Og hoorfor iffe bet? 
Fordi vi træffeg, er det iffe fagt, 
Jeg er endnu i Helved. 
Lauge. 
Hvorfor flager 
J der og feer paa mig, ſtiv fom en Støtte? 
Henrit. 
Saadan ſtod ogſaa Loths forbauſte Huſtru, 
Dengang hun vendte fig mod Sodoma. 
Lauge. 
J er dog ikke meget bitterfalt 
Af flig en Støtte juft at være, Ridder! 
Henrik. 
Vel muligt, at jeg ikke ſmager Jer, 
Jeg ftaaer paa Veien ſom en Anſtodſteen; 
Tag Eder vel iagt, I iffe vælter. 


Lauge. 
Hvad vil I her? Forlader uden Orlov 
J Eders Pligt? Veed I, at Eders Plads 
Er inden Rendsborgs Volde? 
Henrik. 
Jeg har talt 
Med Kongen, og han veed mit Xrind alt. 
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Lauge. 
ender I Jer iffe førjt til mig? 
Naade bar faa mange Ting at agte, 
nan maa ſtaane bam for Overhang. 
vil 3? 

Henrik. 

Styrte Jer! 
Lauge. 
Hvordan? 
Henrik. 
J Stovet. 

Lauge. 
, Herr Henrik? Raſer 3? 

Henri f. 

Nei, net! 

jeg rolig, fold, ci længer opbragt. 
ei flade mere, hvorfor ſtulde 
1 vel hade Jer? Gud naade Jer! 


Kong Erik fommer. 
t feer Lauge, føler ban en ſtark Sindsbevagelſe, men tvinger fig, gaaer med 
Fatning ben imod bam og rælfer bam Brevene.) 


auge! — J har havt et Ubeld, feer jeg, 
togle Breve, ſom formodentlig 
e faldne juft i rette Hander; 
agteg mig. — Fur at I oftere 
ikke flages med ſligt Sfriveri, 
ag fom, faa forfigtig end den drives, 
ære mislig, feer I — raades Cder 
at forlade Hof og Land, og ile 
ders Venner! Eders Gods i Danmark 
er Kronen, ſom en ſlet Erſtatning, 
ad I ſnedig langſt beroved ben. 
Jer, at overſtride Danmarks Grandſe! 
e jeg ikke var barmhiertig ſtemt, 
ders fræffe Hoved faldt pan Blokken. — 
umle Niding! Gud omvendte Dig! 
(San gaaer ind,) 
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Lauge 
. (trager Srerdet imed £enrif). 
Det er dit Vark, Elendige! 
Henrik (trobiertig, feR). 
Nei dit, 
Borbærdede! Hvad vil det Vaſen fige? 
Du træffer blant i Kloftret? Kongens Hal? 
Lauge. 
Forbandet være Kongen eg bang Kloſter! 
Du bar mig brevet til det Yderjte, 
Træf ud, at jeg fan flille Dig ved Livet. 
Henrik. 
Giv Tid, og lad os gage i Skoven ſammen. 
Lauge. 
Tid? Har den Landsforviſte Tid? Træf ud, 
Du gamle Niding! 
Henrik. 
Gammel er jeg vel, 
Men jeg er ingen Niding, det er Du! 
Lauge. 
Betæenker Du Dig? 
Henri f. . 
Naar det maa faa være — 
Tilgiv mig, Sancte Knud! at Sværdet blinfer 
J Klofterhallen, det er Selvforfvar. 


(De kempe. Lauge faarer Senrik.) 
Lauge. 
Traf det? 
Henrit. 


Det traf! 
(£an tager et Torklade frem, bolder tet for Saaret, og fonfer paa en Stol.) 


. Nu har jeg ftridt faa tidt 
Mod bolde Helte! Skal tilſidſt jeg døe 
For Nidinghaand ? 
Lange. 
Mit gode Sværd har viift Dig, 
Ut jeg er ogſaa bold. 
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Henrik (med ærlig høi Foragt). 
Du eft en Skurk! 
En Niding, en Forræder mod din Drot, 
Om Du fra Jsfen faa ned til din Fod 
Indvikled Dig i grønne Laurbærfrandfe. 
Du eft et Trallehierte, ſtiondt det Blod, 
Som rinder giennem Dig, engang var Adel. 
Ordſproget ſiger: Fanden frier nok Sine, 
Det har vi atter her Cremypel paa. . 
Men gaf Du fun og pral! Din Time fommer! 
Tungt nok at ſtikkes af en Skorpion, 
Naar man har fældet Løver. — Gudmundſon! 
Tank paa mig, naar dit Timeglas udrinder! 
Da vil Du iffe døe fan født ſom Henrik. 
der græder ingen Viv og Bern for mig; 
én Gray vil undes mig ved Cgetræet, 
Og paa min Steen ſtal ſtaae: „Herunder hviler 
En ærlig Mand, fom dræbtes af en Surf,” 
Gud være nu mig arme Synder naadig! - 
(San folder fine Hander, og fynler ben.) 
Lauge 
(efter et Dieblik at have ſtirret paa ham.) 
Det kunde føiet fig langt bedre, hvis 
De blinde Magter havde villet det. 
Jeg havde ſnelt -forfonet Brødrene ; 
Naar førft jeg da var Abels Svigerføn, 
Var det min Fordeel felv at ende Krigen. 
Skien Agnes fmelted dette ſtolte Bryft, 
Jeg mærfte noget Mildt bevæge fig, — 
Et Frø maaffee til hvad de falde Dyd. 
Men fiden nu den vilde Vredesengel 
, Gar blæft. til Oprør — ha, fan lad det ſtorme 
Da mod den anden Kant, til Undergang! 
Vel, at jeg atter her har Brevene. 
Jeg ffriver andre, ſom jeg vifer Abel, 
Jeg iler hurtig med min Brud til Slesvig, 
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Tredie Handling. 


3 Slesvig pan Hertugens Borg. 
Hertug Abel. Lauge Gudmundføn. 


Abel (med de falſte Breve). 


J disſe Breve, Ridder Lauge! finder 

Jeg intet Tegn til Landsforraderi. 

At Vennen ffriver Ven et Vennebrev, 
Hvori der gives Vink til bebre Maader 
Mt ende Krigen paa — Det bør undſtyldes. 
J taler ſteds med Agt om Eders Konge. 
Den lille Spog om Eriks Vægelfind 

Er ingen Grund til hidſig at forftøde 

Den Marff, der tiente ham med Liv og Blod. 
J dette Sfridt gienfiender jeg disvarre 
Min Broders fmaalige Forfanglighed. 

At I har taget Cder fom en Ven 

Af min Sophia, da hun maatte lifte 

Sig giennem Eriks Leir ſom Borgerpige,. 
Fortiener Taf og Giengield. I har vundet 
Det lille Hierte; Kongens bar I tabt, 

Og Eders Pligt er løft fra ham. Velan! 
Jeg fvigter iffe Lauges gode Tillid. 

Hvis I vil tiene mig med al den Jver, 
Som 3 har fpildt paa ham, da er I min. 
Den Kiærlighed, I vandt hos min Sophia, 
Vil Abel heler ei berøve Jer. 


Trag. VI. 11 
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Sktal eserlate få ul Erits Seimet ? 

Abel. 
Jeg taffer! Jeg ital rænfe raa tit Forilag. 


Sophia lommer. 
Abel. i 
Sophia, fom min Datter! — Skam Dig ei! 
Gud gav os Dine, til at fee med, Hierte, 
Til varmt at føle Kiærlighed for dem, 
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Som vil 08 vel, — og Gad mod vore Fiender! 
Du ſticlned ſnildt, — han er en fager Mand; 
Du følte højt, — han er en bøvijt Ridder. 

Soi rødmer Du? — Skam Dig ei ved at rødme? 
Det flæder Roſenknuppen godt at blusfe. 

Kom! Løg din Haand i hans. Og faa et Kys 
Til Segl yaa fælleds Troſtab. | 


Sophia. 
Hoie Fader! 
Naar ſelv J byder det — 
Lauge. 
O, min Sophia! 
Saa vaagner dog mit Held? 


Gamle Regnar melder: 


Den unge Grey 

Otto af Oldenborg er fommen, og 
Beſoger Eders Naade; holder med 
Sin Svendeflok til Heſt ved Borgeled. 

Lauge (affites). 
Fordomte Sfiæbne! Naar jeg fætter Bægret 
For Munden, rives det fra Læberne. 

Abel 


Velkommen mig! Bring ham herop! 
(Regner gaaer.) 


Jeg ynder 
Ung Otto; jeg har iffe feet Fam nu 
Paa fierde Aar. En fager Ungerfvend ! 
fans Broder er min Ven. Jeg fandt det fnildt 
At ſtaae fig godt med fine Nabofyrfter. 
Der hænger end et Billede ran Væggen, 
Gan har foræret mig; Det foreftiller 
Skovjomfruen, med Krands og loſe Lokker, 
Som for halvtrediehundred Aar forleden 
Paa Oſenberg gav Otto, Stammefab'ren, 
Et gyldent Horn med Miod; men Miøden fafted 
i 11% 
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Han inelt bag Seſten. Haarene faldt af 
Hver Mieden ſtankte; Hornet ban beholdt, 
Og det Flev giemt ſom et Klenodie. 
Jeban Far lovet mig, jeg ſtulde fee det. 
Mlaaffee Ben unge Broder bringer det. — 
Sophia, tag imod bam! Han og Du 
Gr gamle Venner. Jeg maa tale førft 
Om Ting af Vigtigbed med Ridder Lauge. 
. (De gaar.) 
Sophia (ene). 
O, jeg er fær forvirret! — Jeg ffal atter 
See Otto. Jeg var Barn, fidft ban var ber, 
. Tolv Aar — og ban var ferten — og vi talde 
Saa gierne ſammen. — Jeg har nægtet Lauge 
Mit Kys — nu falter det mig ind, at Otto 
Afſlog fom Dreng et Kys, ban havde vundet 
Fra mig i Vanteleeg, fordi de Andre 
Udloe bam, drilte ham. — De vilde tvinge 
Gam til at kysſe mig, — da leb ban bort 
Og fom ei biem igien den hele Aften. 
" Dog ſtedſe var ban mig en Ven; jeg veed, 
Min Lykke glæder fom hang egen ham. 
Jeg vil dog fee, om end han fiender mig. 
(Gun træter ben i en Krog og vender fam Roggen.) ) 
Otto fommer, fulgt af gamle Regner. 
Otto. 
Hvor er hun? 
Regner. 
Der, Herr Greve! 


Otto (muntér). 
Bild mig det ind, 
Du ſolvgraa Sfalf! Jeg kiender Dig for vel 
Fra gamle Dage. Huſter Du, dengang 
Paa Jagten Du fortalte mig, at Storfen 
Eet Been fun havde, naar den ſtod i Mofen, 
Øg traf det andet op høit under Bryftet ? 
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' Regner (Cbvoſer hans daand). 
O Gud velſigne Jer, at I ei glemmer 
Saa ringe Smaating om en gammel Tiener. 


Otto (fysfer ham). 
Min bolde Regner! Hvor det glæder mig 
At fee Dit ærlige, dit brune Anfigt. 
Jeg kommer ned til Jer i Borgeftuen, 
Naar jeg har bilft pan Herſtabet. 


Regner. 
Men ſtikker 
Det ſig for Eder nu? 
Otto. 
At vare trofaſt, 

Og mindes gamle Venner, Fader Regner? 
Ja viſt! Det ſtikker herligt ſig. Nu gaa! 
Nu hent mig Frokenen! 

Regner. 

Hun ſtaaer i Krogen 
Og vender Eder Ryggen. 


Otto (ſmilende). 
Virkelig? 
Nu — Alting har forandret ſig fra ſidſt, 
Saa er hun med forandret. Men det Andet 
Mig forekommer mindre, Fader Regner! 
Er dette virkelig min Legeſoſter, 


Da er hun tvertimod nu meget ſterre. 
(Regner gaaer, Otto nærmer fig Sophia.) 


Vend Cder om, min Frøfen! Hvis Jer tykkes. 
Jeg kommen er fra Delmenhorſt fom fnareft, 
Ut bede Jer, betale mig det Kys 

Jeg vandt i Bantelegen, og ſom dengang 

Jeg var for dum, at lade mig betale. 
Forſtanden kommer førft med Aarene. 


Sophia (Cbeender fig venligt om). 
Min Fiære Otto! Kiender I mig dog? 
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Otto (forundret over hendes Slionhed). 
Mei, ved St. Knud — dog jo! — Jeg fane et Udfaft 
For fire Aar, til denne ffiønne Bygning; 
Nu er den opført, mærfer jeg, og meget 
Forherliget, fuldſtendiggiort. — Tilgiv, 
Jeg ſtiemted; jeg er faſt ſaa ſtamfuld nu 
Som ſidſt! Og derſom J vil kysſe mig, 
Saa lober jeg afſted igien i Skoven. 


Sophia. 
Saa munter ſom tilforn. Win Hære Otto! 
Hvor glæder det mig, at vi atter fees. 


Otto. 
far I dog tænft lidt paa mig? 


Sophia. 
O, hvor tidt! 


Otto. 
Ei glemt mig i det fromme Nonnekloſter, 
For lutter Bonneboger, Alterlys, 
Rogkar og Sang og Suk? Jeg var i Krig; 
Men kan forſikkre Jer, at Krigsdrometen 
Har ikke blæft Erindringen af Hiertet. 
Sophia. 
J Sandhed, J er voxet til en Mand. 
Otto. 
Og friſt J blomſtrer ſom en deilig Mo. 
. Gidft var I Barn, og jeg var Dreng. Hvo veed, — 
Naar næftegang jeg nu beføger Eder, 
Er jeg vel Olding, I — en gammel Frue. 
Sophia. 
Saalange dvæle? Jeg har længtes efter 
At tale med Jer; aldrig meer end nu. 
Jeg har fo ingen bedre Ven end Otto, 


For ham udgyder jeg mit hele Hierte. 
(Tager venligt hans Haand.) 
Min Ven! I hilfer en forlovet Brud. 


m… tt 
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Otto CGubſende). 


it Brud? — Ei — alt — 
(fatter fig.) 
Jeg ønffer Jer til Lykke. 


Sophia. 
ud ſigne Jer for dette gode Onſte. 
Otto. 
g Brudgommen? 
Sophia. 
Herr Lauge Gudmundſon. 
Otto. 
ankongens Marſt? 
Sophia. 
Han felv. 
Otto. 


En tapper Ridder! 
rt han faa god, da er I lykkelig. 
Sophia. 
et er han." 
Otto. 
Vel! — (afbrydende) Men — før jeg hilſer paa 
t Fader, Froken! maa jeg giøre Jer 
telagtig i min Skiabne ligerviis. 
Sophia. 
vad? Ogſaa Brudgom? 
Otto. 
Nei — det haſter ei. 
n Smaating imod Eders, dog en Sag i 
f nogen Vigtighed. — Jeg havde lovet 
t vife Hertug Abel Drikkehornet, 
om fordum Alfen gav min Stammefabder, 
ein Navne. — Da jeg reed i Skoven, hang 
et mig ved Siden i et Skulderbaand. 
eg reed omfring den Bøg, hoor tidt vi fad 
Skoven før, Sophia! fyldte Hornet 
ed Kilden, drak det Hare Vand og tænfte 
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Vaa Pen terisuntue, Ivffelige Lareten. 
Jeg ftirret i Den erne åremtile Taage, 
vxiraent Fogget jeg og glemte ganffe 
Gem. Lite, Efer ey Fran der var omfring; 
CSvang mij raa fetten, rect igien af Sfoven, 
Cy mm førk ſaae jeg — Hernei var ber ei. 
deg reed tilbage. bar forgiæves jøggt 
Raa Dei eg Sri, ved Iræetå Red, i Luften. 
Tillader 2. at megle Felf af Eders ' 
Endun i Arten — 
Sopbia. 

Alrebernet tabt? 
Rim Gut! Og ber bos cå! — Hrab vil min Fader — 
Hoad Eders Broder fige? Jeg flal ſtrar 


Udĩende gelfene. 
Otto. 
Det bañer ei. 
Sopbia. 
Jo fefferligt! Hvert Cieblif er koſtbart! 
(Gun gader.) 
Otto 


(efter ca fert iausbet, breri ben har faaet henfunfen i Tanler). 
Jeg elſtte bende ei: bun ſtod beſtandig 
Blot for min Siæl ſom Bam endnu; jeg vilde 
Kun atter fee min Ungdems Legeſeſter; 
Og beg — bog fluaer mig denne Tidende, 
Som Lon, og driver Glæden ud af Hiertet! 
Thi bende var bet dog, jeg længtes efter, 
Hvergang jeg tænfte raa den gamle Borg. 
Imens bun var i Kloſtret kom jeg iffe, 
Thi jeg fan iffe lide denne Hertug; 
Hans vrede Skumlen, undertryfte Stolthed 
Har intet Kiart for mig. Men bun — bun ſpaved 
For min Erindring ſom min Barndomsengel. — 
Gun vorden er en ven, en fager Mo. 
Hvor berligt kunde vi nu leve ſammen! 
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ni Gumren ride hen i Roſenlund 
za Hiortejagt; fortælle gamle Sagn 
m Vinteren ved Arnens muntre Lue. — 
en — hun har lovet Lauge Gudmundſen! 
an elffer ham — hvad er der da tilovers 
wr Otto? Nei — her vil jeg iffe dvæle. 
ort, bort! Jeg føger Alfehornet atter; 
g faa affted i Verden, at forglemme 
e føde Følelfer, der glæde Hiertet 
jaa ſtakket 08, og ſom fan let forbittres. 

| . …— (Gaaer,) 


Hertug Abel fommer med Lange. 
Abel (t dybe Tanfer). 


lan finder Menneſter, ber et fan modſtaae 
en føde Druefaft, ſom hidſer Hiernen. 

æt tufinde Mark Sølv for Drankeren, 

g Sølverfrufet hos med Druefaften; - 

an tømmer Bagret og la'er Sølvet ſtaae. 
n Anden feer en ung og deilig Viv, 

g Elſtov bæver giennem alle Nerver; 

g ſom en Hiort i Fiſtemaaneden 

in Hind forfolger, folger han den Skionne. 
rforeriſt omruller Lykkens Hiul! 

g ſelv den fri German, naar Alt var tabt, 
in Frihed ſatte raſende paa Spil, 

g lod fig binde villig ſom en Træl. — 
aaledes gaaer det og med Herſtelyſten, 

en lt betvinge fan, fun ei fig felv. 

t ædel Siæl foragter feige Ro, 

iſtrengelſer og Farer er dens Lyſt; 

g fom Apollo med fit Straalefpand 
iennemkiorer Luften, holder ſtram 

e fiffre Tommer uden Frygt for Snublen; 
g fom Neptun, med Stormen i fit Tangffiæg, 
tær i i fin Harm, med frygtelige Fort 
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Slaaer Belgens Trods ul Sfum, — faa Verdenshelten, 
Hvis Srati betvinger Renneftenes Villie. 
Lauge. 
ver Ferligt gotier I eagang mit Ore, 
Bet flige farfe Lyt at flanfe Luur; 
Jeg, fem Far maattet føje nu faa længe 
Ten snfelige, ſttatiende Sfalmeie. 
Abel. 
Jeg ve, Naturen ſmedded mig til Drot; 
Miéundelig fun drilte Loften mig; 
Min Vugge fatte den raa Thronens Trin, 
Og Erik, bled, barnagtig imod mig, 
gif Septtet ſom en Vaand at lege mel. 
Og bvortor ffal jeg iffe ſege nu 
At giennemvade dette ſidſte Stræde, 
Der fliller mig fra mit Elyſium? 
Gt Aar fun flilte mig ved Danmarks Krone; 
Men bar ei yngre Bredre berffet før? 
Veeg Knud Danaft for Harald Blaatand ci? 
Clog unge Knud ci gamle Ethelred? 
Og ſpilled Hardefnud og Gode Magnus 
Ci Dødens Tarninger om Dan og Nor? 
Svend Eſtrithſen var fun et Jarlebarn, 
Dog blev ban Drot; og alle Senner efter! 
Ser Brødre! Harald Hein, den hellige Knud, 
Samt Olaf Hunger, Erik Eiegod. 
Svend fig forhafted paa den fnelle Reife 
Til Thinget; Niels og Ubbe ſtred hoimodigt, 
Hvor arligt det var meent, maa Himlen vide; 
Ved Døden veeg den Ældre dog den Yngre. 
Tilſidſt kom Erik Emund; drukne lod 
J Slien hiſt han fine Broderfønner, 
Og fif fortiente Løn af Sorteploug. 
Den unge Valdemar, Knud Lavards Søn, 
Skiondt yngft, har overſtraalet langt Svend Grathe, 
Knud Magnusføn, og med fit ſtore Navn 
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Gienvundet Danemark den gamle Glands. 
Skiondt Siette Knud var Drot, kom dog vor Fader, 
Den yngre Broder, efter ham paa Thronen; 
San blev den ſeierſalle Valdemar, 
Og han beherſted Øfterføens Kyfter, 
Som Romerfolket fordum Middelhavet. — 
Hvorfor et Abel? Hvorfor ffal fun Abel 
Mwmyge fig i Støvet for fin Broder, 
Som ei engang ham undte, — nidſt og gierrig, 
Hyad der tilkom ham ubeffaaret, heelt? 
Lauge. 
Der Ingen kan bebreide Dig, min Hertug! 
At Du har ſtridt om Riget med din Broder. 
Abel. 
Hvad Riget? Jeg har aldrig ſtridt om Danmark; 
Om Slesvig har jeg ſtridt, ſom uafhangigt 
Jeg arved fra min Fader; og om Svendborg, 
Mit Patrimonium, mit Kære Svendborg, 
Med fine Bogeſtove, med fit Sund. 
Jeg fandt det lavt, uværdigt, at modtage 
Til Lehn af Erik, hvad min ſtore Fader 
Gav mig i Eiendom. Førft tvungen har 
Jeg bidt i fureft Able, fundet mig 
J hvad Der et fan hindres. Nu jeg taffer 
Kung Erik for den Luft, jeg aander, Lauge! 
Men Eet har han endnu dog iffe tvunget: 
Mit Hierte, mere. ftærft og høit end hans; 
Og det har lært — dybt at foragte ham. 


Regner fommer. 


To Pilegrime ftaae i Borgegaarden, 
Ved Gravkapellets lave Billeddør. 

De lade til at være Fremmede. 
Borgfogden maatte bringe dem i Kirken; 
Den Ene var ifær opmarkſom der. 

Dog er det ſikkert ingen Speider, Herre! 
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Det lader til, Borgfogden kiender ham; 
Han har et aabent, arligt, venligt Anſigt. 
Og Vindebroen, Faſtningsgravens Dyb, 
Borgmuren, — lagde han ei Mærfe til; 
Gan flirred til vort Blytag, gladte fig 
Ved Dragehov'derne fan Taget Fender, 
Veirhanen over Borgens ſtore Skorſteen, 
Det gamle Helgenbilled over Porten, 

Og Gaardens bruſtne Fliſer. Dybt i Tanker 
Han grov i Fliſerifterne med Stokken, 

Og luged Græsfet op; jeg troer han græd. 
Saa bad han, Eders Maade vilde fliænfe 
Gam Huus inat, og vife ham den Gunſt, 
At tale med ham førft i Gravkapellet, 

Ved Eders ſalig Soſters Hvileſted. 


Abel. 
Beſynderligt! Har I fra Borgens Taarn 
Havt Øie med ben danffe Hær? 


Regner. 
Den træffer 
Sig nok tilbage, for at gaae til Jylland. 
J flere Miles Afſtand feer man intet 
Til danſte Kæmper. 
Abel. 
Og den Fremmede 
Kom ene, figer Du? 
Regner. 
Selvanden, Herre! 


Abel (ctil Lauge). 
Hvad tyffeg Jer om dette Gravbeſog? 


Lauge. 
Sfiænt ham et Nattely og lad ham bie 
Til Morgenſtunden. Sligt et Aftenftcyne, 
Ved Gravens lufte Sfrin, har noget Sært, 
Som iffe huer mig. 
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Abel. 

En ſtakkels Munk! 
ſynligviis min Soſters Skriftefader, 
kom fra Brandenburg, at hilſe mig, 
ikke kyſe Verten paa ſin Borg. 


Lauge. 
foi ham, bvig J finder det for godt. 
hvis — - 
Abel. 
Hvad hvig? 
Lauge. 


Ifald det var en Stimand? 
være man beredt paa Alt. 


Abel. 

En Niding 
r ei af Vindelyſt i fiffre Døb. 
Lauge. 
vel en Hævner, — Svarmer! 
YU bel. 


| . Gudmundføn! 
tter Muligheden altfor langt fra. 
fan en Tagſteen ogſaa falde ned 
ræbe mig. 
Lauge. 
Jeg frygter ci for mig, 
ædle Hertug! 
Abel (ræffer ham Haand). 
Nu, — jeg taffer Eder 
kders Omhu! J fan holde Ser, 
ffiult, med nogle Bæbnede mig nær, 
egge Marke til den ſare Giaſt. 
an ſom Ridder og ſom Borgens Vart 
fe Frygt og glemme Gieftfriheden. 


(Gan gaaer.) 
Lauge (ene). 
vil det ſige? — Hvorfor angſtes jeg? 
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Før falder Himlen ned, før Det vil flee. 


Og dog — ifald det virfelig var faa? 
(Efter en fort Tausheb.) 


fa, fromme Dyr, vogt Dig for Løvens Hule! 
Læg Mærfe til de dybe Spor i Sandet: 


Blot indad vender Sporet, intet ud. 
(fan gaaer.) 





Gravkapellet, 
oplyft af en fvag Lampe. 


Kong Erik alene, hylet i en Kappe. 
Jeg glæder mig til denne Sammenkomſt, 
Bebreider iffe mig mit Eventyr; 
Thi det Sædvanlige neddrager Aanden 
Til Hverdagslivets Pøl; den Lyſets Alf, 
Som boer i Sialens Inderſte, bortſtremmes 
Af fræffe Bulder, lig en rbar Mo. 
De vilde Lidenſtabeligheds Giæfter: 
Wrgierrigheden i fit Kobberharniſt 
Med Hidſighedens Blus paa vrede Kind; 
Forfæengelighedsgieglerſten med Speilet, 
Hvori hun feer forgabet fun fig ſelv; 
Drik, Fraadſeri, trangbryftet folde Spot, 
Hvis Blik og Smil fun isner og forhærder; — 
Al denne Svireſtare maa tilſengs! 
Saa kommer forſt Uſtyldighed med Lampen, 
Som tray! Huusholderſte fra Borgens Kialder, 
Og gier fit fildigfromme Natbeſog. — 
Hvad jeg befluttet har i Teftamentet, 
Skal ei min ſtolte Broder ftrar erfare; 
Han flal ei troe, jeg kommer, for i Glands 
Ut ftane med Palmer her i Hænderne, 
Som før, i Feidens Tid, med Laurbærfrandfe. 
Jeg giæfter ham fom Broder — byder ham 
Oprigtigt Venſtab — fover ber i Nat; — 
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imorgen jeg gr atter hiemme, 
it Klofter, — da førft ffal han vide, 
broderligt har offret ham. 


Hertug Abel fommer. 


Du, fromme Fremmede! ſom ſtevner 
in Søfters Grav? Min gamle Foged 
at han fiender Dig, og veed, 

Tx at fornye et fordums Venſtab. 


Erik (fom Pilegrim). 
), min ædle Hertug! Ja, det gior jeg. 
mig førft: er dette virfelig 
Frues Gray? 
Abel. 

Her hviler hun. 
Zophia kiendt? 

Erik. 

Som lille Glut, 
ing Valdemar, min hoie Herre. 
ꝛd denne Floi til gamle Borg, 
te der i Gaarden ſammen, 
Danerkongen og Sophia. 
gode Venner; naar I ſtredes, 
ophia ftrar at mægle Fred. 


AU bel. 
mn Fredens Engel. 

Erik. 

Mindes end 

1 i den bruſtne Marmorfliſe? 
Den ſtager endnu faa ſplintret der, 
en ſtore Teglſteen faldt fra Taget 
Somre fiden, mellem Jer 
ng Erik, fom 3 ſtod og fliændtes. 
: fnuft Jer begge, — taufe blev 3! 
ied Eders Hænder fammen 
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Og raabte: Kiare Brødre, kives el! 
Gud ſtaante Jer, — faa ſtaaner dog hinanden! 
Abel. 
Jeg mindes det. 
Erik. 

Jeg fane de dybe Revner 
Derude, — men med Ufrud tyft begroet; 
Jeg luged Tidflen op med denne Stay, 
Og kom at fnæle ved den Frommes Grav. 

Abel (fagte). 

Jeg fiender denne Stemme, (dit) Ganſte rigtig ! 
Nu voxer Avindstidflen frodigt atter 
J Venſtabsrifterne. Vee Den, ſom faaede 
Det førfte Frø. — Siig mig, Kong Crif! Hvad 
Betyder dette fromme Mummefpil? 
J fommer til min Borg ſom Bilegrim ? 
Vil I mig levende begrave her? 
Vogt Jer! Jeg fanges iffe levende. 
Før vælted jeg, ſom Samfon, Huſets Piller, 
Og lod mig fnufe med Philiſterne. 


Erik (faner Kaaben tilſide). 
Nu, — da Du kiender mig, — god Aften, Abel! 


i Abel. 
Hvi lokker Du mig ned i Gravens Dyb? 
Erik. 
Jeg kommer ene med en gammel Svend, 
Med Tillid til Dig, uden andet Leide. 
Min Hær har truffet fig fem Miil tilbage; 
Sletingen veed hvor Danerfongen er. 
Abel. 
Hvis det er fandt, da er det baarligt handlet; 
Fremfuſende, ſom altid. 
Erik. i 
Du har fvoret 
Mig Troſtab, Broder! 


177 





Abel. 
Tvungen. — Mindes Du 
ed, vor ftore Fader fvor i Fangſlet? 
te Paven dog ham atter for. 


Erik. 
Baver fan et loſe Broderbaand. 
. Abel. 
iffe ſmukke Navn paa ftygge Ting. 
' Erik. 


mmer ikke for at kives, Abel! 
mmer at forſones. 
Abel. 

At forſones? 
forſonede. Der Fred er ſluttet, 
idsler ſat. Jeg hylder Dig, min Konge! 
vil Du meer? 


Exik. 
Meer, meget meer. 
Abel. 
Ei, ei! 
vormed ſtal jeg atter tvinges dertil? 
Erik. 
frihed! Wed bin egen gode Billie. 
Abel. 
et at daare mig med Talemaader. 
Erik. 
eg vil vinde Dig ved Handlinger. 
Abel. 


ar alt handlet, Du har naaet din Henſigt: 
ang mig taalig til at kysſe Rifet. 
Du i Aften, under Faareſtind, 
uler Ulven, fom mig fønderfled? 
i Erik. 
ar belavet mig paa ſlig en Hilſen, 
nder mig taalmodigen deri. 
i var vred paa mig, det vidfte jeg, 
g. VI. | 12 
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Og Derfor fom jeg bid ved bøle Midnat, 
Cm muligt, at forſones med min Broder, 
For Gud og min Samvittighed. Jeg fan 
Gi atter drage Dig jaa nær forbi 
Og gaae til Danmark med dit bittre Fiendſtab. 
Abel. 
Hoad Tanmarf? Danmark? Krigen ſtal jo føres 
Igien i Holſteen. 
Erik. 
” Zen er endt- idag. 
Abel. 
J Sandbed? 
Erik. 
Jeg kan have giort Dig Uret 
J mange Ting, men jeg bar aldrig loiet. 
Abel (met Agtelſe). 
Nei, det er ſandt, det maa jeg lade Dig. 
Erik. 
Jeg gieſter iffe Dig inat ſom Konge. 
Da var jeg dragen med en talrig Flok, 
Med Sværd og Fakler. Ene kommer jeg, — 
Om ei Du vil ſom Broder til en Broder, 
Dog ſom et Menneſte til Menneſtet.. 
Forſmaa, foragt ei kold min gode Villie! 
Selv Guddomsgniſten i din Fiendes Barm, 
Naar den til Himlen ftræber, bør Du nære. 
Abel. 
Hvad vil Du? 
Erik. 
Wrlig, inderlig Forſoning! — 
Jeg holder denne Spanding meer ei ud. 
Vi, ſom har under ſamme Hierte hvilet, 
Og diet Melk af ſamme Moderbryſt, 
Vi bade, vi forfølge dog hinanden? 
Ga! — Haaret reiſer fig paa Hovedet 
Ved denne Tanke; — vore Underfaatter 
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Foragte os. Bank pan hver Hyttedør, 
Du finder Armod der, — men Kiarlighed. 
J revne Klader fidde Børn ved Lampen, 
Og ſtakkels Pilte ſſumre Barm ved Barm 
Paa flette Bolſtre; ſmile dog fan født 
Gom Engle, ſammenklynget hiſt i Sky; 
Kum Broderhadet ſidder purpurflædt 
J Buld og bløde Hermelin paa Thronen. 
J Borgens Hal belyfe hundred Kierter 
Den guſtne Avind i et rynket Anfigt; 
Og medens Septret blinker over Landet, 
Indſnarpes Hiertet til et usſelt Fangſel. 


Abel (med et undertvunget Suk). 
Du ſtildrer diervt en — et lykſalig Tilſtand! 


Erik. 
Og hvorfor forte vi den lange Strid? 
For denne Verdens usle Herlighed! 
Er Kongen meer end Betleren, faafnart 
Den hvide Beenrad banfer med fin Lec? 
See her i Hvælvingen! Her flumre de 
Beſtedent alle nu, ſagtmodige, 
Med Hænderne ſtivt foldet over Bryftet. 
Hver Lidenffab, hoer Storm er rafet ud, 
Paa Hielm og Fane falder Støvet tykt; 
Det mindfte lille Dyr, den usle Møl 

. Fortærer tryg det ſeierrigſte Banner; 

Og Alles Haab ftaner fun paa Dommedag. 
Til Guds Varmbiertigheb. 

Abel. 

J Sandhed, Erik — 
Du taler ſom en Chriſten. 

Erik. 

Abel ſee — 

(Peger paa fin Soſters Grav) 

Der flumrer fun, vor gode Genius. 
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Saalange hun var hos os, ſtred vi et; 

Hun fulgte med fin Husbond til hans Land, — 
Ak, da forlod vor Frelſes Engel 08, 

Og Tvebdragtsdiævlen foer os ind i Hiertet. 
Hun kom igien! Skioendt hoifrugtſommelig, 
Forlod hun Husbond dog og Huus og Hiem, 
Og trodſed Veiens Fare, Vintrens Kuld, 

Blot, blot for at forfone fine Brødre! 

Det lyktes ei; — da flufte Døden grum 

Brat Oiets Lys; det ſtionne Hierte braft. 

En dedfedt Søn laa ved den Dødes Bryft — 
Og — Broder Abel — vi var Morderne! 


Aber. 
Ti ſtille! — Du forfærder mig. 
Erik. 
Her Fnæler 
Jeg ved den fromme Martyrs Grav. — O, Abel, 
Kom i min Arm! Forfon Dig med din Broder! . 


Abel. 
Du fmelter mig — 
' Erik 
(ſpringer op og iler ham imode med aabne Arme). 


Min Broder! 


Abel. 
Tag min Haand! 


Erik. 
O, jeg er lykkelig, jeg vandt min Abel! 
(De omfavne hinanden.) 

Abel (efter at have fattet fig). 
Velan — jeg vil forſones med min Broder. 
Din Ild, din Tale, dine Følelfer, 
Ult mig forvisſer om din Henſigts Reenhed. 
Jeg rakker gierne Haanden til Forlig, 
Vil ogſaa ſtrax ydmyge mig for Dig;. 
Modtager fom en Gave, hvad ſaalange, 
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Som Ret, jeg vilde trodfe fra min Fiende. — 
Du føler altſaa dog mit Ønffe Broder? 
Tilftaaer mig Slesvig, iffe blot ſom Lehn, 
Men ſom felvftændigt, eget Hertugdømme? 
Erik (venligt afbrydende). 
Tal ei om ſlige Ting i Aften, Abel! 
Lang Tid nok glemte Hertugen og Kongen, 
At de var Brødre; — lad i Aften da 
Nu disſe Brødre glemme, de er Fyrfter. 
Abel. 
Det klinger ſmukt, jeg fappes et med Dig 
J ſmukke Talemaader. I Paris 
Har Du ſtudeert, det mærker man paa Alt. 
Jeg holder mig enfoldigt fun til Tingen; 
Jeg vide maa, — ſtal Du mig være fiær, — 
Om Du har væfenligt forandret Dig. 
Vil Du endnu behandle mig ſom Lehnsmand? 
Erik. 
Nei, ved den evige Gud! 
Abel. 
Saa fliænfer Du 
Mig Slesvig frit igien? 
Erik. 
Sporg mig ei meer! 
Find Dig endnu i denne ſidſte Grille; 
Lad mig beholde mine ſtille Forfæt 
Til Overmorgen! Ved vor Soſters Minde, 
Du vorde flal tilfreds. 
Abel (mistænfelig). 
Og hvorfor bier 
Du med din Mening til i Overmorgen? 
Hvad der er velmeent, billigt og retfærdigt, 
Det fan Du fige ftrar. 
Erik (alvorlig og beſtemt). 
Min Broder! Himlen 
Har fun een Sol! Hvor mange Fyrfter herſte, 
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Der trives Avind og Uenighed; 

Sardeles taaler ikke dette Rige, 

Som ei er ſtort, at ſtykkes ud i Parter, 
Det gav Anledning fun til evig Splid. 

En Konge vælges jo til Landets Tarv, 

Saa bør hver Lidenſtab, hver heftig Attraa 
Sig underordne denne Hovedſag. 

Bley Slesvig uafhængigt reent fra Danmar, 
Saa fordred ſtrax Chriſtopher Laaland, Falfter, 
Knud Halland, Bleking; vore Borneborn 
Da vilde kives kun om disſe Stykker, 

Og gamle Danemark blev fønderflidt. 

Cen bør kun herſte. 


Abel (met mork Foragt). 
Nu forftaner jeg Dig. 
Erik (med 319). 
Net, net, ved Himlen! Du forſtager mig ei! 


Abel 
De Felelſer, de Yttringer Du tolfer, 
Det er et koldt Mundsveir paa dine Læber. 


Lauge fommer. 


Tillader Eders Naade — der er draget 
Tilborlig Omſorg for den høie Gtæft. 
Vi har alt Værelferne tilberedt. 


Erik (mev vred Beſtyrtelſe). 
Hvad feer jeg? 


Abel (rolig). 
Ikke meer dit Riges Marſt. 
Her Lauge finder fig beffedent i 
At være Marſt pan Hertug Abels Borg. 


Erik (opbragt). 


Bort fra mit Aafyn, Du Elendige! 
(Lauge butter og gaaer.) 
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Abel. 
Hvordan? Hvo byder ber? Jeg troede bog, 
At i mit eget Huns — 
Erit (srferresbes. 
Ta er min Lehnémand, 
Min Underſaat, har ſoeret Treſtabsced, 
Og tager mod ben Niding, jeg Far vüſt 
For evig fra mit Aafyn? 
Abel 
At Du feer Fam, 
Er jo din egen Ekyld. Tu fommer ber 
Saa uformobdentlig — 
GErik. 
Gr Dette Lebnépligt ? 
Veed Du, ban er en fredles Mand? 


Abel. 
Jeg veed, 
At Du i Vreden har befalet ham 
At gaae til ſine Venner; — det er ſteet. 
Forbudt ham, ei at komme Dig for Oine — 
Han kommer ei til Dig, men Du til ham! 
Mig bar endnu Du ei forbudt at handle 
Som Husbond i mit eget Huus. 
Crif. 
Og kiender 
Du Brevene, Fan ſtrev? 
Abel 
Ja, jeg har læft dem. 
Erik. 
Og dog? 
Abel (soih. 
De ſaare din Omfindtlighed, 
Begriber jeg; jeg finder ingen Grund 
J dem, til at forſtode ham i Harm. 


Det gaaer for vidt! 
Abel (bittert ſmilende). 
Ei! Falder Maſten af? 
Erik. 
Ha, Broder! Broder! 
Abel. 
Huſter Du, dengang 
Min Datter, ſom en fattig Almuespige 
Sig maatte liſte faſt paa bare Been 
Din Leir forbi? 
Erik. 
Hun frygted ei for mig; 
Og endnu eier jeg, vil Gud, Saameget, 
At jeg kan kiobe hende Skoe igien. 
Abel (truer med Fingeren). 
Net, net, Du ſtal et giøre mig det tiere! 
Erik. 
Jeg Intet har at tale med Dig meer. 
Viis mig mit Kammer for i Nat! Du laaner 
Mig dog et Hvilefted ? 
Abel. 
Det viſes Dig. 
Erik (beftig). 
Men ei af Lauge! 
Abel 


(vinler Svende, der nærme fig i Baggrunden med Faller). 
Viſer Danerkongen 
Sit Sovekammer. 
Erik. 


Nu god Nat! 
(Gaaer.) 


Lauge kommer liſtende. 


Min Fader — 
Herr Hertug — hvad befaler Eders Naade? 
Hvordan ſtal jeg opvarte Danerkongen? 


185 





Abel (med et ondt Blih. 
Hør med ham hvad Du vil! Du bar min Fuldmagt. 
(Gaaer.) 
Lauge. 
forſtager jeg Dig, min Hertug? Eller ſtal 
veg lade, ſom jeg ganſte misforſtod Dig? — 
dg bruger Du mig fom et Værttøi fun, 
for fiden fromt at trøfte Dig ved Tanken: 
Det et var mig, men Daggerten ſom ſtak?“ —- 
eg har ei hidindtil begaaet Mord. 
Jer ligger noget Plumpt og Dumt deri, 
dg Det er ofte misligt. — Wen hvad Udvei? 
>Fal jeg for denne mørke Svarmers Skyld 
pgive Livets Fryd? — Net, Erik, nei! 
Havsnod ſtoder Den, ſom bedft fan ſvomme, 
Jen Anden bort fra Biælfen. — Her de hvile 
zaa fromt? Velan, her ſtal Du ogſaa hvile. 
roer Lidenffab er ber forbi? Godt Crif! 
leg ender Dig dit Uveir, Siden Du 
Jog troer fan ſikkert paa et evigt Liv, 
Yvabd er det meer? Jeg aabner Dig den Dør, 
vis Spræffe Du nyggierrig titter efter. — 
(Seer fig om med Gyſen.) 
dvad nu? Mig tykkes at der lød et Gifp, — 
St Suf, ben over disfe forte Kiſter, 
Og tabte fig med Klynt i Krogen bift. 
(Jatter fig.) 
Det var min Fordoms Gienfard, ſom forfvandt; 
Det ſidſte Spræt af Frygtens Uglevinge. 
Fort! Ingen usſel Frygt for Spøgelfer! 
fan Bar fornærmet blodigt; og en blodig 
Yornærmelfe fun tvætteg ud med Blod. 
(Gaaer.) 
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Varelſe. 


Kong Erik alene. 


Jeg lod mig overile, jeg blev vred. 
AE, Hovmod! ſom jeg troede vift betvungen. — 
Hans Myndighed var for opirrende. — 
Det vidſte jeg! — Hvor fan det overraffe? — 
Mit bar fin Grandſe; for en ærlig Siæl, 
Er intet meer utaaleligt, end naar 
Den gode Villie mødes af Foragt. — 
Wen bar ei Abel Grund? Thi dette Forſet — 
Hvor fan ban vente det? Hvor fan han troe, 
Hang Broder afftaaer villig ham den Krone, 
Som ban i lang Tid ſtred faa heftigt for? — 
Dog — Lauge Gudmundføn! Det gif for vidt! — 
Og er ei Lauge Gudmundføn en Skurk, 
Hvis Sledſthed, Vittighed, hvis Løgn ug Ranker 
Kan vinde Hierter let en ſtakket Tid? 
J fyo Aars Tid bar ban bedaaret mig; 
Kan Abel itfe lade fig bedrage 
Blot nogle Dage? — Han har Brevet læft, ” 
Og dog? — Wen bvilfet Brev? Det Rette? Neppe. 
Det Falffe, Lauge ſelv har fammenfmeddet. — — 
Tilgiv mig, Abel! Jeg Far giort Dig Uret. 
Imorgen, naar den ſtienne Sommerſol 
Opklarer Alt, bvad gif til forte Blund, 
Skal hver uværdig Tanfe flye vort Bryft. 

(Seer fig renligt om.) 
Her er jeg atter i mit Barndomshiem. 
Jeg kiender hvert et Tegn i disſe Mure: 
Den mørfe Plet i Kalfen over Arnen, 
De Blomſter under Loftet! Her i Ruden 
Staaer mit og Abels og Sophias Navn. 
Og der i Sovefamret blev jeg født! 
En let Altan udrager over Slien, 
Hvorfra man overſtuer Egnen vidt. 
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Der vilde jeg faa gierne ſtaage fom Barn; 

Jeg hængte mig forvovent over Gittret; 

Min Fader aldrig funde lide Det, 

Han frygted for, jeg flulde falde ned, 

Øg traf mig tidt i Armen bort derfra. — 

Der vil jeg fnæle nu og laſe fromt 

Win Aftenbøn, og bede Gud tilgive 

Mig arme Synder al min Hidſighed. 

God Villien er, men Kiødet ffrøbeligt. 

Gud ſtaae mig bi, og fliænfe mig en naadig 

Og ſalig Henfart, naar min Time fommer. 
(Gan ringer paa fin Svend og gaaer indb i Sovefammeret.) - 


Lauge Gudmundſon fniger fig ind fra den anden Side. 


Den flinger iffe længer, Erik Fromme! 
Dens Traad er overffaaret. Saadan fnart 
Jeg overffiærer dine Dages Traad, 
Og faaer en farlig Klokke til at tie. 

(Siger ind ab Doren.) 
Han ſtaaer ved ſtrobelige Sprinkelvark 
Og beder. Briſt, Du gamle more Brat! 
Og ſtaan mig for en Daad, jeg heller takker 
Tilfældet for, end egne Kræfter. Net — 
Det holder — Nu — her giælder ingen Dvælen ! 
Vel, Erik Plougpeng! Spring fra Borgaltanen 
J Flodens Bølger! — Charon venter Dig. 


(Gan fler ind. Efter nogle Øtebliffe kommer han tilbage igien, og holder 
begge Handerne for Anfigtet.) 


Sophia fommer hurtig fra den anden Side. 


Af, fiære Lauge! J er her? Hvor er 

Kong Erik? Jeg maa bilfe paa min Farbroer. 
Han fomme maa til Nadver med 08 andre. 
Hvad er der hændt? Min Fader tier mørk, 
Gaaer op og ned; J holder Eders Hænder 
For Zinene. Gud! J er bleg og blodig ? 
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' Lauge (ftiælvende). 
Det er mit eget Blod! Jeg rev min Haand 
Døbt — pan det ruftne Som. — 


Sophia. 
Men hvor er Kongen? 
i 
Lauge. 
O, Agnes — Elſtte — grasſelige Skiebne — 


Sophia. 
Hvad er der handt? 


Lauge (veger int). 
Nedfalden — ftyrtet ned — 
Den gamle Borgaltan — det møre Tralverk — 
Sophia. 
Jeſu Maria! 


(Gun fler ind i Sovekammeret.) 


Lauge (fortvivlet), 
Satan, ſtaae mig bi! 
Jeg har forffrevet mig til Dig i Nat 
Med dette Blod. 
(Han vifler et Klæde om fin Haand.) 
Sophia 
(fommer tilbage og vrider fine Hander). 


O, alle gode Helgne! Gud i Himlen! 


Lauge (oderſt forvirret). 
Ja vift min Agnes — elſtede Sophia — 
En hoiſt — en ulyffalig Handelſe. 
Saa god en Kunge! — Mifte flig en Fader! 
Jeg bløder — jeg har ſtodt min Haand tilblods. 
Sophia. 
Og Blod var ogſaa pan det knuſte Tralværf. 
Lauge. 


Det var et Danerfongens. Paa min re — 
Mit, mit! Jeg vilde gribe ham — da faldt han. 
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Sophia 


(feer ham ſtivt i Dinene). 
Morder! 
(Hun falder beſvimet til Jorden.) 
Lauge. 
Min Sophia! Kiare Brud! 
Dig, for Guds Skyld! — Hvad maa Verden troe, 
man træffer 08 i denne Tilſtand? 
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fjerde Handling. 


Hertugens Varelſe. 


Hertug Abel. Regner. 


Abel. 
Ret bar ei været muligt mig at fove 
Sen bele Nat et Oieblik. Saaſnart 
Jeg blunded, vaftes jeg af fæle. Drøm. 
Siig, Regner, bar min Datter bragt min Broder 
Til Nadveren i Aftes? — Jeg gif bort. 
' Regner. 
Net, Eders Naade! 
Abel. 
Nu, — det var at vente. 
Hvad Tid er det paa Dagen? Det er lyſt — 
Jeg har ei fovet længe. 
Regner. 
Kun en Time. 
Abel. 
Saa kort en Tid og dog ſaa radſelfuld! 
Nu vel, — det var en Drom. — Man ſover ſlet 
J dette lyſe, lumre Sommerſolhvarf, 
Der ingen Forſtiel er paa Dag og Nat. — 
Naturen kraver dog ſin Ret. 
| Regner. 
Tilvisſe! 
Naturen kraver altid ſtreng ſin Ret, 
Og nægtes det, da gaaer det Trodſen ilde. 
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' Abel 
I Du fige med dit Tanfefprog? 
Regner. 
end jeg bar fagt, min bøie Herre! 
Abbel. 
r Du vaaget hos mig? 
Regner. 
Da jeg Førte 
e, kom jeg ind. 
Abel. 


Du ſtaaner Dig 
, min gamle Tiener! Paa din Alder — 


Regner. 
Legemet ei megen Hvile, 
teg ei ved Dagsanſtrengelſer. 
ge Hvile ſtunder ſnarlig til, 
t der ſoves nof. 

Abel. 

Du veed, jeg er 
roiſt: men det er dog fært 
ife Folkeſagn, de præge fig 
Hukommelſen, og ofte fan 
me Mand ei glemme Barnets Frygt. 


Regner. 
ener 3? 
Abel. 
Jeg mener Eventyret 
k Emunds Broderſenner. 


Regner. 
Hertug! 
digvær ei noget Eventyr; 
' bem begge brufne her i Slien, 
rer Vindvet; deres Fader blev 
get her i Kialderen. 
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Abel 
Det veed jeg. 

Men at de ſrege, det er Folfejnaf! 
At man i Kialdren herer Srebugget, 
Der trænger ind i Nakken; at paa Slien 
Ze blege Drenge ſtundum ſoave fees, 
Og kysſes, Arm i Arm med vaade Loffer; 
At man i Maaneſtin dem flagre feer, 
Bevinged' op mod Ridderſalens Vindver, 
Mt banke paa Blyruderne ſom Ugler, 
Og dampe fort med Knald og Sfoggerlatter: — 
Det, Regner, det er Galſtab, Daarlighed, 
Com ffæmmer en fornuftig Wand at troe. 


Regner. 
Hvo tvivler derom? 
Abel 
(fætter fig net, og ſtotter Hovedet til fin Gaard). 
i Ikke deſtomindre 
Har jeg dog felv oplevet Alt i Nat. — 
Jeg hørte det, at Æren qvæfted Halſen 
Dernede tidt. De blege Drenge ſtode 
Nar ved min Seng, drivvaade; men mig tyktes, 
Ut der var Cen endnu — en Ældre med — 
tgyfente) 
Som jeg flet iffe fiendte. 


Regner. 
Selſomt! Selfomt! 


Lauge Gudmundſon kommer. 


Gaa, Regner! Jeg maa tale med din Herre. 
(Regner gaaer.) 
Abel (faner op), 
Hvad vil I mig faa tidligt, Ridder Lange? 
Hvad fatteg Jer? 3 er faa bleg, fom om 
J ſteget var af Graven. SE 


Lauge. 
Net, jeg lever — 
Men lever flet, min Hertug; — thi jeg har 
Oplevet, hvad der kunde ffræmme Livet 
Af mangen Anden. 
' Abel. 
Skram det ei af mig! 
Siig fort og fyndigt Jert Orakelſprog. 
Hvor er Dankongen? Sover han? 
Lauge. 
Nei, nei! 
Han vaager! Vaager evigt! 
Abel. 
Gud i Himlen, 
Hvad er der ſteet? Hvad har I giort? 
Lauge. 
Jeg? 
Udrettet Eders Villie, ftrenge Hertug! 
Abel. 
Min Villie? 
Lauge. 
Fulgt Dankongen — til ſin Ro. 
Abel. 
Ha, tal! 
Lauge. 
Her hiælper ingen Omfvøb længer, 
Jeg nodes til at ſaare Broderhiertet 
Med dette Radſelsbudſtab. 
Abel csyfende). i 
Cr han myrdet? 
Lauge (fagtmobig). 


Intet. — 


Bevares Gud! Net, net! — I gav mig Fuldmagt, 


Befalte mig at handle fom jeg vilde; 
Hvor kunde jeg da ville Jer imod? 


Jeg ilte til hang Naade, for at bede 
sag. VI. 


13 


194 





Ham komme ned og ſpiſe Nadver, inden 
Gan gif tilſengs — 
Abel. 
Nu og hvad fan? Hvad faa? 


Lauge. 
Nu fiender J den gamle Blyaltan, 
Med ormeftufne Tralverk — 


Abel 
Lauge! Lauge! 


Lauge. 
Hans Naade fandt det udentvivl for lummert; 
Gan aabned lette Fleider til Altanen, 
Juſt fom jeg treen til ham i Værelfet. 
Jeg ſaae bam træde did, — jeg herte Smagen; — 
Strar — ufortevet fprang jeg ind — greb til; — 
Det var for filde — Tralvarksliſten braft — 
Hans Maade ftyrted ned i Sliens Bolger. 


Abel (med Rætfen). 
Til Erik Cmund& blege Broderſenner! 
(med Afſtv) 
Ha, Sorteploug! 
Lauge. 
Jeg vilde redde Kongen; 
Da rev jeg mig paa Sømmet fælt tilblods. 
I min Forvirring, fom jeg ftod og ſtialved, 
Kom Eders Datter; da hun Alt erfoer, 
Beſvimed bun. Jeg ftrar bar hende bragt 
Til hendes Piger og paulagt dem Taushed; 
Og jeg bar fendt min Svend paa Oieblikket 
At efterføge falig Kongens Liig. 
J ſov; for et at giere Larm paa Vorgen, 
Fandt jeg det bedſt at bie til I vaagned. 


Abel. 
J havde Tiden Haft. 
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Lauge. 
Jeg burde vift 
Nok handlet anderledes; men i flig 
En Angeft veed man neppe hvad man giør. 
Abel. 
Ja ſikkert, Lauge! ſikkert burde Du 
Her handlet anderledes. 
Lauge. 
Eders Naade, 
Jeg haaber, I et kranke vil mit Hierte 
Med fæle Tvivl; jeg er den Værgeløfe, 
Da jeg uheldigviis var vidnelos. 
Abel. 
Hoi tog Du iffe Vidner med? 
Lauge. 
Min Hertug! 
Abel (vrider fine Hander). 
O Gud, min Broder, o min ſtakkels Broder! 
Hvad har jeg giort imod Dig! 
Lauge. 
Eders Naade! 
Abel. 
Du treen med Tillid i min Urtegaard, 
Da flap jeg løs en giftig Orm i Grasſet, 
Der ſtak Dig i dit redelige Hierte. 
Lauge. 
Det vilde være følesløft af mig, 
Ut fordre Billighed, i ODieblikket, 
Da Ooverraſtelſe, Sorg, Lidenſtab, 
Betager Eders Hierte. Jeg fan fun 
Uffyldig lægge Haanden paa mit Bryft. 
Abel. 
Hvad har jeg fyndet? Alle Helgene! 
Hvortil har Blindhed, Raferi forført mig? 
Er jeg en Chriſten? Selv den vilde Hedning, 
Som plyndrer fremmed Vandringsmand i Orken, 
13% 
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Gr venlig Vært, faafnart hin giæfter ham 
J fredelige Hytte, vaager for ham, 

Beſpiſer ham og leder ham paa Bei; 

Pen Abel, Du, Du var den førfte Morder 
Af Odins &t, fom dræbte Giaftfriheden. 
Fra nu af herffer den ei meer i Nord! 


Lauge. 
Min Fader, I fornærmer mig! 


Abel 

Hver Mand 
Bekampe maa fin Diævel. — Dette Sfridt 
Af Erik, vidned om en ærlig Villie. 
Af Venlighed, ei for fin Fordeels Skyld, 
Bod han Forſoningshaand; det burde ſtionnes. 
Om end Forfængligheden var for flor 
Til ſand Opoffrelſe, — hvi kiolte jeg 
Det gode Forfæt med min Egennytte? 
Nu ſtriger hang uffyldige Blod om Havn! 


| Lauge. 
Hvormed ſtal jeg beviſe Jer min Uſtyld? 
Har før I feet flig Unatur hos mig? 
Og foretræffer I Urimelighed 
For klar Sandſynlighed? Er det utroligt, 
At gamle Biælfer brifte ? 


Abel (rager fit Sværd). 
Tør 3 fværge 
Paa Chriſti Korg, — med Eders Heire ſtrakt 
Til Gud, — ved Eders evige Salighed, — 
Saa vil jeg troe det. . 


Lauge (med undertrykt Ræbfel). 
Ja — det tør jeg gierne. 
Abel 


Der fommer Nogen! — Bi! — Jert Øie vidner 
Mod Eders Læbe. Vi! Førend I dynger 
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Den ene Helvedſynd fræf paa den anden. 
J har alt Nok at bære. 
(Til Regner, ſom lommer.) 


Nu, hvad vil Du? 


Regner. 
Hvi ſtal en Tiener i hoi Alderdom 
Opleve flig en Radſel? Jeg var ſyg 
J Vaaren, havde Gud da taget mig, 
Saa var jeg frelft fra denne Jammer. 
Abel. 
Tal! 
Hvad vil Du? Klynk ei! 
Regner. 
Eders Naade! Svenden, 
Som Ridder Lauge ſendte ned til Floden, 
Har bragt en Fiſter med, der dyrt bevidner, 
At han kan give ſikker Efterretning 
Om ſalig Kongen og hans Endeligt. 
Men han vil tale med Jer felv. 
Lauge. 
Jeg ſtal — 
Abel. 
Hvad vil J? Bliv! 
Regner. 
Han ſiger, han maa tale 
Med Hertugen. 
Lauge. 
Men Sagen angaaer mig. — 
Den Skygge, der kan kaſtes over mig — 
Den Misforſtaaelſe, der Fan forvilde, 
Men fom et Ørd fan hæve — 
Aber. 
Nu fan bliv, 
Og ſtiul Jer bag ved dette grønne Forhæng! 
Saa hører I hvert Ord, men et forftyrrer 





Sunde Ser ior Solen pg min Havn. 
(ange gaaer beg Ferbænget.) 


Segner bringer Fiſſeren og gaaer. 


Abel. 
Sar m Sax Fitter? Siig, bvad melder Du? 
Sa æn mæ a' 
Fiſkeren. 
Eders Naade! Frygte 
Car marn æ Semand: og en Sømand 
ae ardg. uden jelv at vide det; 
Se wet ar frære med det falfte $0mw0, 
Gr Der ritndit ham intet meer forhadt, 
Abel. 
vat vi Du mig? 
Fiſkeren. 
ger brinaer jea et Bres, jeg fandt i Aftes 
Raa Vindeneen. Jea fan iffe læfe; 
Raailce Det er af Viatigbed for den, 
Soem talte Det: Sam er der ci; derfor 
Detrecé Det bær m Eders Naade ferſt. 
Abel (medtager bet). 
Godt. Nu der Vigtigſte! Du faae i Nat? 
Fiſteren. 
Et bæsligt Son! langt mere fælt og grumt 
End blege Havfru, med de grønne Haar, 
Med flapre Bryſt, i Stormen paa en Vanfe. 
Min Huftru var i Barnsned, og jeg løb 
At hente Hiælp i Byen. Det var Widnat, 
Men Maanen flinte Far paa gamle Borg, 
Hvis røde Mure fpeilte fig i Vandet. 
Jeg bad en Bøn i min Enfoldighed 
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For liden Kirften; vel er Reden fuld, 
Men man fan aldtig fane for mange Børn, 
Og der er Fiſte nof til Livets Ophold. 
Som nu jeg gif i de Betragtninger, 
Og ftirred op til Slottet og til Gittret, — 
Udtræder pludfelig en Mand af Døren, 
Skarlagenkledt og med et gyldent Bælte. 
Han ftrafte fine Hænder fromt mod Himlen, 
Og holdt formodentlig fin Aftenbøn. 
Ab el. 
Hvi tier Du? Saa tal, Hvad fane Du meer? 
Fiſkeren. 
Hvad meer? — Nu, jeg er vant til Ondt paa Søen, 
Men, ved St. Morten! troer jeg ikke faft 
Gun fuler ofte værre her fra Land. 
Vel veed jeg, Smaafolk ſtal et blande fig 
J ſtore Herrers Kiv; men alt med Maade! 
Jer Fader Valdemar var heller ei 
At ſpoge med; han jager tidt endnu - 
Med Heſt og Hund i Natteſtyens Blaſt; 
Da fafter jeg mig ſtedſe naſegruus, 
Og mukker et et Ord, før han er borte. 
Wen hvad der er for galt, — det er for galt. 
Abel. 
Tal ikke plumpt og lavt om høie Ting. 
Fiſkeren. 
Hold Eder ei til Ordene, men kun 
Til Meningen, det er det Vigtigſte. 
Thi jeg er vis derpaa: den ſtumle Niding, 
Som greb bin fromme Mand paa Borgaltanen, 
Og ſtred med ham, til han fif Bugt med ham, — 
Jeg vadder, at den Kialtring bedre veed 
At fammenfliffe ſmukke Talemaader 
End Klaus; og dog jeg bytter et med ham. 
Abel 
Gan faldt ei af fig ſelv? Altanen braft ei? 
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Fiſkeren. 
Den braſt, ſom Løveng Kiævebeen, da Samſon 
Adſplitted det; han faldt, ſom Granen falder, 
Naar Natteftormen ſplintrer den fra Klippen. 
Dog hvis et Nidingen var kommen lumſt, 
Jeg havde holdt paa Riddersmandens Haand. 
Wen Satan havde her den hele Fordeel, 
Som det er ofteſt. Herre! det var gruligt 
At fee den fromme Ridder flyrte ned 
3 Maaneſtinnet med fin Flaggerkaabe 
Fra forte Blytag. Jeg begriber ei, 
"Hvor Maanen funde ſpeile fig faa roligt 
I Bandet, hvor ban faldt. Men jeg fan tænfe, 
Det var en from og en gudsfrygtig Herre. 
Abel. 
Hvi kom Du iffe ſtrax at melde fligt? 
Fiſkeren. 
Min Guſtru var i Barnsnod. Reddes kunde 
Dog ei den Dode; det var Faderpligt 
At ſorge forſt for mine Levende. 
Abel. 
Saa ſtynd Dig flur! Tag Baade! Brug din Kanſt: 
Bring alle dine Næt og dine Bundgarn, 
Og gior Dig Flid at finde Liget atter. 
Jeg flal belønne Dig! 
Fifteren. 
Behoves ei. 
Det er jo ſidſte Chriftenpligt mod Naſten, 
At flaffe ham en Grav paa Kirfegaarden, 
Hvis muligt er. Man furrer felv til Skibs 
J Noedsfald fun den Døde til et Brat, 
Og fatter ham for Vind og ſalten Vølge. 
Abel 
Gaa, ffynd Dig! Veed Du, det var Danerfongen ? 
. Fiſkeren. 
Var han en Konge? NMu er det forbi. 


201 





Nu ſtaaer han fom en Underfaat for Gud! 

Og hvis han var en Chriften, er han falig. 

Farvel! Jeg gaaer og giør mit Bedſte, Herre! 
(Gaaer.) 


(Abel læfer Brevene.) - 


Lauge fommer frem med fuldfommen Fatning. 


Min Hertug! Før I overvælder mig 

Med Vredesord, og før I ſtrengt begaaer 

I Heftighed en overilet Handling, 

Tillad en Ridder at forfvare fig! 

J er retfærdig, og det. nægtes Ingen. 

Hvad denne Fiſter i Enfoldighed 

Har troet at fee ved Maanens Gieglelys, 
Modſtrider et mit Udfagn. Jeg har grebet 
Danfongen for at redde ham, ei for 

At ftyrte ham. Det gamle Rakyvark braſt, 

J det jeg fatte Haanden derimod. 

Jeg rev mig felv tilblods; og pan et Haar nær 
Var jeg nedftyrtet med min bittre Fiende, 

J det, fom Cbriften, jeg ham ſprang til Hialp. 
Det Sandhed er, og derved bliver det. 
Mistanken blot fan ikke fælde mig. 

Vel fandt, Danfongen var min Avindsmand, 
Og han var Eders, Hertug! Hvad I følte 
For ham — hvor fiær han var Jer, — yttred I. 
De Gaadesord: „Gier med ham hvad Du vil, 
Du har min Fuldmagt" — var jo Borgen mig 
Desuden for hver Overlaſt; thi, Herre, 

De blev ei ſtaanſomt fagt; og fandelig 

De fulgte med en Mine, med et Blik, 

Som fagde meer end felv et Ord formaaer. 
Sfald jeg havde — misforſtaaet Eder; — 
Ifald mit Gad til Den, ſom ſtilte mig 

Ved ren, ved mit Gods, mig havde friftet 
Uoverlagt at handle, fom J talde? — — 
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Det var tilgtveligt! Det blev en Sag 
Imellem 08, hvis. Stævne, Værneting 
Er ei paa Jorden, men i Evigheden. 
Abel (ſom Har læg Brevene). 
Af Denne Tale følger altſaa Hart, 
Du eft en ærlig Mand. 
Lauge. 
Det er jeg, Hertug! 
Abel. 
Og har Du ingen Lyder? 
Lauge. 
Jeg er Synder, 
Da jeg er Menneſte. 
Abel 
Et Menneſte, 
Som flet anvender fine ſieldne Gaver, 
Er vift det farligfte blandt alle Dyr. 
Nu har Naturen ſorget dog tildeels — 
For Andres Redning, da den ſtabte Slige; 
Thi nogle varsle Folk med ſare Lyd; 
Endeel har deres fvage Sted paa Kroppen, 
Hvor de fan fældes, naar de traffes ret. 
Stig, Lauge! Har Naturens viſe Moder 
Med ingen Modgift dæmpet os din Gift? 
Lauge (fubfer). 
Abel. 
Ut Du eft liftig, fom en Slange, veed jeg; . 
Men ſtaaer i Misforhold din Lumſthed et 
Zil Din Letfindighed? Og har ei ofte . 
Din Skioedesloshed ſpillet Dig et Puds, 
Lig Klapperſlangens Rangle? 
Lauge (urolig). 
Eders Naade — 
Abel. | 
De Breve, fom Du ſtrev til Eriks Fiender, 
Blev ſnappet op, har Du mig felv. fortalt; 


203 





fan gav Dig dem tilbage. Bange for 
Mt tabe dem igien formodentlig, 
Tog Du endnu en Afffrivt, den fif jeg; 
Men, fom jeg feer veb Sammenligningen, 
En flet Copie fun af Originalen. 
(San vifer ham bet rette Brev.) 
Lauge (affides). 


Fordomte Sfiæbne! Ja, Det er en Skiabne! 


To Gange? — Det er Satans Vært. 
Abel. 


Og nu 


Min arlige, miskiendte Mand, ſom lider 
Af uforſtyldte Tvivl, — ct fandt, nu bør 
Jeg ogſaa troe, Du vilde redde Kongen? 
Ci fandt, Du Niding? — O, jeg læfer i 
Dit Slangeblif, hvad Du tør iffe flige. 


Ja, jeg har fyndet! Satan har forført mig 


Ved Dig, fit Sendebud. Men jeg vil et 
Undſtylde mig; det vilde pine meer. 
Ja, — i mit Ord, mit Øie var der Gift; 


Jeg veed Det; men Du tog, Du brugte den. 
Et Ord, Du Skurk! ſlaaer ingen Mand ibiel. 
Tidt har jeg brufet op mod ham; min Mund 


Har ofte fugt, hvad et mit Hierte meente; 
Det var det vilde Blod, fom fogte fun. 
Men Du har brygget Giften af mit Blod! 


Mit Blik, ved Dig, blev til et Dolkeſtik. — 


Det Ord, der funde flygtet Gort i Luften 
Til tuſind andre, greb i Flugten Du, 

Og ſmedded den uffadelige Lyd 

Til ſtarpe Morderjern. Du burde fmægte 
Dybt under Jorden femten Favne; Ravnen 
Udhugge burde Dig bit Øie, Niding! 

Paa Steilens Hiul; — men gaa Du fun! 
Viig Satan! fom har Abel gfort til Kain! 
Jil i Landflygtighed! Den Evige 


Men gane! 
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Vil ramme Dig, før Du det venter mindft. 
Bort Sfiændige, med min Forbandelfe! 
Min Wngſtelſe, min Synd, mit knuſte Hierte, 
Min Doedsſtunds flamme Sved forgifte Dig! 
(Lauge flyer. Hertugen fætter fig ſterlt bevæget ved ei Bord og ſtinler fir 
Unfigt i fine dander.) 


Efter et Ophold træder Strange int. 
Min høie Hertug, tilgiv naadigſt! Jeg 
Begaager en Feil imod Wrbedigheden, 
Da uanmeldt jeg faner for Eders Aafyn; 
Men Sagen Fræver Haft. 
Abel 
Hvad vil Du mig? 
Jeg Fiender Dig! Ha, Du eft Lauges Svend. 
Strange. 
Ifald faa er, Da veed I min Forretning : 
Jeg borſter ham hang Klader, førger for 
Ut Fiæren fidder ſtrunk og Kraven ſtiv, 
At Sporen finner blant og Støvlen fort; 
Kort fagt, jeg pynter ham den ydre Sfal. 
Paa den er Intet, tænfer jeg, at dadle. 
Abel. — 
Hvad vil Du? 
Strange. 
Bringe Jer et Trøftengord. 
J førger over Eders Broders Død; 
Men hvordan Sagen rigtig hænger ſammen, 
Veed I vel neppe. felv, Da I er faa 
Fortornet paa min Husbond. 
Abel. 
Tral, Du dadler? — 
Hvo eft Du? Har Du længe tient hos Lauge? 
i Strange. 
Jeg er en Borgerføn af Arelftad. 
Min Fader var en Vaabenſmed, ſom mifted 
Sit Varkſted, da de Lybſte brændte Slottet. 
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Abel. 
Hoordan kom Du i Lauges Tieneſte? 
Strange. 
Han er af Axels Xt, og Arel ſtaaer 
Som Erkebiſp med Krumftav og med Hue 
Paa Stenen over Porten til vor By, 
Som Skytspatron for Arelbuferne. 
THI tiente jeg hans Et, den danſte Marſt, 
Og fvigter iffe, før jeg veed hans Brode. 
' Abel. 
Den faaer Du fnart at vide. 
Strange. 
… Det er muligt! 
Men Eders Naade, fom har været felv 
En vældig Høvding og en tapper Kæmpe, 
Veed dog, det gaaer ei altid til i Leiren 
Som Praſten præfer! Svarmet har min Herre 
Som Sommerfugl, jeg har ham trolig fulgt 
Som Aftenbakke, det fan iffe nægtes ; 
Men vidfte jeg, han var en giftig Flue, 
Der fløt fun, for at mætte fig paa Liig — 
Abel 
Hvad vil Du? ” 
Strange. 
Give Jer et Vink blot om, 
At Danerfongen muligt iffe var 
Jer faa bevaagen, fom I fromt formoder, 
Nu, han er død. 
Abel 
Ha, hvis Du talde fandt — 
Kan Du mig lette denne Steen fra Hiertet — 
Strange. 
Tilfældet vifte mig, hvad jeg blev vaer. 
J veed, at Danerkongen kom igaar 
Fra Sortebrodrekloſter; der om Natten 
Han blev, et langt fra Leiren; og jeg har 
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— — — 


En Morbrtoer, ſom er Munk i Kloſterei 
Jeg fneg mig ogſaa did, at hvile lidt. 
Abel. 
Nu da? 
Strange. 
Men Natten var ſaa heed og lummer; 
Mod) Morgen blev det fvalere. Jeg gif 
Gt Xrind for min Husbond — kom igien; 
lt fov endnu i Klofteret. Mit Vindve 
Stod aabent, med et lille tyndt Gardin, 
Og hiſt i Fløien ligefor mit Vindve 
Var Kongens Kammer, flilt frå mit, ved Gaarden 
Med Fliſer, Blomſterpotter, Buegange, 
Paa Kloſterviis; og der var kiolt og fvalt. 
Abel. 
Vær et omſtandelig! 
Strange. 
Da ſaae jeg: Kongen 
Gif op og ned med hefiigftærfe Skridt; 
Han fatte fig igien at ffrive Breve; 
Han talde hemmeligt med Biſtop Esgar, 
Som blev beftyrtet, bad, paamindte ham. 
Det hialp et, Kongen fagde ham imod. 
Et Sfrin af Jern, i Væggen muret ind, 
Blev aabnet, Breve lagt deri, og Kongen 
Selv giemte Nøglen. Denne Nøgle fandt 
Imorges jeg paa Danerkongens Diſt 
J Sovekamret, der hvor Gittret braſt. 
Her er den!  (Ræffer ham ben.) 
Abel (modtager Reglen). 
Veed din Husbond hvad Du melder? 
Strange. ' 
Nei; thi han var faa vred igaar, faa hidfig, 
Ut et jeg vilde pufte ftrar til Ilden, 
Og tirre meer, Men nu — nu da han ftyrter 
Fortvivlet ud af Eders Hal, faa bleg, 
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Saa ftiælvende — nu føler jeg det Pligt, 
At ſtaae ham bi med dette Vidnesbyrd. 
Abel 
Hvad figer mig det ſtumme Skueſpil, 
Som Du har feet? 
Strange. 
Jeg hørte Kongen tale, 
Min Morbroer hørte det. 
Abel. 
Hvad hørte Du? 
Strange. 
Kun afbrudt, naar imellem Kongens Røft 
Stærk toned hen mod Vindvet; men dog nok 
Til ſikker Gisning. 
Abel. 
Tal, hvad hørte Du? 
Strange. 
„Har“, fpurgte Kongen, „Du et ſikkert Giemme?” 
Da vifte Biſpen ham det ſtiulte Sfrin 
Og ſukked: , Konge, Du forfærder mig.” 
Da fagde Kongen: „Fer, naar funde jeg? 
Og maatte hele Verden ikke troe, 
Jeg fvag gav efter fun for Andres Trods?" — 
„Dit Land har Fred, hvis Du forliger Dig,” 
Gav Bifpen ham til Svar engang; han raabte: 
„Nei, Abel har et Fred, hans ſtolte Hierte 
Kun biger efter Vælde.” — „Hoie Konge! 
Jeg fan ei tale mod Samvittigheden,” 
Var Bifpens Ord; men han gtenfvarte Biſpen: 
„Jeg vil tilkempe mig min Fred og Ro.” 
Abel. 
Ha, lyver Du ei for mig, Ungerſvend? 
Strange. 
Hold mig i Fængfel, til jeg har beviiſt 
Min Sanddruhed; til Biſpen og min Morbroer 
Stadfæfter Ord for Ord mit Vidnesbyrd. 
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Abel. 

Hvad ffal man troc i denne falffe Verden, 
Naar Taarer, Hiertets fulde Kraft, naar Dydens 
Begeiſtring, ſtremmende fra Læberne, 
Selv fun er Skialkeſtiul for lumſte Rænfer ? 
Gaa bort, og lad mig aldrig børe fra Dig! 
Thi lyver Du, vil det forfærde mig, 
At fee faa plat fordærvet alt en Siæl 
J tidlig Ungdomsalder; er det fandt — 
Drev Du dog af min fu den fidfte Tro 
Paa rlighed i Verden. Gaa! Forlad mig! 

(Strange gaaer.) 
Jeg maa afſted — derhen. Har Erik fyndet 
Saa rænfefuldt, da var ei Abel grum; 
Da vil ei meer den blege Natteſtygge, 
Naar Hanen galer, ſtaae for Leiet mig, 
Og tørre fine Loffer med mit Lagen. 
Jeg maa derhen! — Dog bæres det mig for, 
Jeg finder ingen Trøft. Jeg ſtreifer vildt, 
Som Morderen, paa golde nøgne Klipper, 
Med Bodlen i det eget piinte Bryſt. 


Sophia fommer. 
(Hun er Flæbt fom Ronne, nærmer fig ſtille fin Fader, og lysfer hans Haand.) 


Abel. 

Der er den førfte drovelige Stygge! 
Ulykkelige Barn! Ei Lyfet bryder 
For Dig fig længer i et farvet Stof; 
J Sort begraver Du din Ungdomsglade. 
Gaf i Den aabne Grav, det ſtumle Kloſter! 
Hvad andet Valg er der vel nu for Dig? 
Og naar din Fader Dig engang beføger 
Ved Sprinfelværfet, naar din Lampe lyſer 
Paa Kronens Guld, — misund ham ei, min Datter! 
Han er ei mere lykkelig end Du. 

(Dan tryffer hente til fit Bryg.) 
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Regner kommer. 
AE, Eders Naade! Sorrig over Sorrig ! 
Ulykke fulgt af Ulykſalighed. 
Abel. 
Stig frem! Det er fun i Begyndelfen, 
At Smerten martrer. 
Regner. 
Eders Søn — 
Abel (eerfardeth. 
Min Son? 
Hvad han? Jeg bar to Børn, — min Datter ftaaer 
Alt med den ene Fod i Graven her; 
Min Søn bør iffe fvigte mig; ban er 
Min Fremtids Haab. 
Regner. 
O Gud! 
Abe 
Om det var Jakob, 
Saa græd han dog for Joſeph, ſtiondt der end 
Var Elleve tilbage; — jeg har Ingen, 
Hvis Valdemar forlader mig. Hvor er han? 
Regner. 
Den unge ſmukke Junfer drog igien 
Med Thrugil Witt, fin gode Tugtemefter, 
Fra Frankrig til det fiære Fædreland ; 
Da greb ham Cellner Erkebiſp, ſom ſtedſe 
Holdt med Kong Erik. Han har kaſtet ham 
Dybt i et fugtigt Fangſel, hvor han ſidder 
Fra Lyſet ſtilt, til Erkebiſpen horer, 
At J har underſtottet Danerkongen 
J Bred og Krig, og til Kong Erik felv 
Anraaber ham om Naade for Jer Søn. 
Ab el. 
Gan fan et raabe længer! — Bølgen dæmper 
Hang Stemme, — Lungen er alt fyldt med Vand — 
Og Læben bleg og flap, ſom flulde tale. — 
Zrag. VI. 14 
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Ret faa! — Ja nu forftaner jeg Dig, min Drøm! 
Net, nei! Det var ei Emunds Broderſonner, 
Du bragte med i Nat, Du blege Broder! 
Men det var Abels Born, fom fulgte Dig, 
Og ſom begraves levende, fom Du 
Hiſt i din Flod, — i Klofteret og Fængflet. 
Nu ſtaaer min Hu fun til det ſtiulte Sfrin! 
Mit Haab er levende begravet der; 
Det maa forløfes. Hvis han er uffyldig? 
Ga, jeg er ſtraffet alt! — Men var han Niding — 
Skal atter Kronen ſtienke Hiernen Kraft, 
Og frelfe mine Born. — Farvel, min Datter! 
Jeg gaaer at møde Sfiæbnen fom en Mand. 
(Sophia omfavner fin Bater, ban river fig les og gaaer.) 
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Femte Handling. 





Herberg i Skoven. 
Henrik KWmeltorp. Vartinden. 


(Senrik ſidder I en Laneſtol ved et lille Bord, med et Bager Viin for fig; han er 
meget bleg.) ' 


' Henri f. 
Nu, det fornoier mig at træffe her 
En Landsmandinde. 
, Bærtinden. 

Ja, faa gaaer det, Herre! 
Dytmarſteren har fiær fit Fædreland, 
Forlader det ei gierne; men der fan 
Dog gives Aarfag undertiden. 3 
Svor Danerfongen Troffab, jeg min Husbond. 
Han døde, jeg begræd ham lang Tid efter; 
Jeg drev paa famme Sted det ſamme Vartſtab, 
For Ridder, Bonde, Jager og Kulbrænder. 
De flefte kom her alt da Markvard leved, 
Han fiendte dem; naar de beføge mig, 
Det tyffeg mig, ſom var han der endnu. 
Saadan hendrommer jeg min Alderdom! 

Henrik. 
Og har I Børn? 
Bærtinden. 
Net, Ridder! 
- 14% 
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Henrik. 
Det er vel! 
J vil ei gifte Jer igien? 
Vartinden. 
J ſpeger. 
Henrik. 
Hvorfor? Ved Gud, det er mit ramme Alvor. 
Jeg ved en gammel Frue, fom bar miftet 
Sin gode Husbond, fom bar mange Børn, 
Der lide vil, fordi de faner en Stedfa'er. 
Værtinden. 
J mener Danmark. Ak, nu græmmer 3 
Jer atter over Danerfongens Ded. 
Buſt, Ridder! J er ſelo ei ret ved Kræfter; 
Skiendt 3 har friftet Livet, bar 3 miftet 
For meget Blod — 
Henrif 
(lægger Oeanten paa fit Drak). 
Jeg Bar ſaamange Draaber 


Tilbage dog, at jeg fan bævne ham! 


Jørgen kommer med en Kruffe. 


Bærtinden. 

Naa, Jørgen, er Du der? 
Jergen. 
Ja. Der er Krukken 

Med Fluegiften. 

Vartinden. 

Sat den hen, min Sen! 

Nu ſtal de ſtille deres Graadighed 
For ſidſtegang. Man har ei Fred, Herr Henri! 
For Fluer, Humler, Gedebamje, Myg, 
J denne varme Sommertid i Skoven; 
Det hiælper ei, vi feie dem paa Dør 
Hver Nat med Lindeqvifte; næfte Morgen, 
Naar Vindvet aabnes, er de der igien. 
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Henrik. 
Det er en egen Ting med disſe Kryb! 
De ſpotte Magten ſteds med deres Liſt. 
Uſtraffet ſtikke de ſelb Kongens Hals, 
Syv Heſtefluer dræbe fan en Ganger; 
Og Løven ſelv er værgeløg, faafnart 
En Svarm af Bier fig hænger i dens Manfe. 


Værtinden. 
Hvad Nyt? 
Jørgen. 
En Vandrer, fom formodentlig 
Bil hvile ber, ftaaer ved det gule Sand 
Bag. Buffen hiſt og taler med fin Svend. 
Jeg troer de ſtiendes. 


Værtinden. 
Ellers intet Nyt? 


Jørgen. 
Jo: nogle Gravere fra Digerne 
Gaaer om fra By til By med ſtarpe Spader, 
Ut træffe Ridderen, fom dræbte Kongen. 
De fvoret har, at hvis de finde ham, 
Sfal han begraves levende pan Stedet. — 
Der er den Fremmede! 

Henrik 

(feer ud af Vinduet, fagte). 

ga —. Ridder Lauge! — 
Dig leder Dommens Retfærd for mit Sværd. 
Taf, fromme Konge! — Calig Herre! Ja 


Det var dit Vark fra Himlen. 
(Heit) 
Lad 08 gane. — 


Mit Sværd!  SJeg feer den Bonde bærer Sværd. 
Følg mig — jeg er lidt mat endnu. 
Værtinden. 
J ér 
Saa bleg fom Døden. 
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Senrik (fmilente). 
Jeg er ogſaa Døden, 
Jeg gaaer fun ind at bente mig min Lee. 
(De folge ham.) 
Lange fommer, forflædt ſom Bonde. 

Er lbammer Tag, en Luft ſom fmeltet Bly. 
Min Dei gaaer over Hederne; mig fvigte 
Ed: Stevens Iræer og Buſte, Sfiul og Skygger; 
Nu maa jeg rende, fom de rædde Harer, 
I Maaniiin ever Lynget. Lige godt! 
Ar bungre, tørfte bar jeg ogſaa lært; 
At fore paa den blotte Jord, — at bruge 
Mit Sværd. — Vel Strange, Tral! Du mig forlod, 
Da endelig engang Du fif at vide, 
Hvad ei jeg vilde ſtiule. — Sfade fun 
At Trofaſt, at min fliønne fore Pudel 
Net Trallen gif, -og vendte Herren Ryggen. 
Forlades af ſin Hund, — det er dog haardt! 
Wen ligemeget! Jeg vil finde Venner, 
Brodloſe Folk; og i et oprørt Vand 
Er godt at fiffe. Denne Pung med Guld 
Skal biælpe mig. 


Jørgen kommer. 


Lauge. 
Kom, Søn! (fagte) Her kunde jeg 
Maaffee paa Timen fane mig Svend igien. 
Den Dreng feer ud ſom Lykkens Slegfredbarn. 


(dein 
Hvad hedder Du? 
Jørgen. 
Jeg hedder Jørgen, Herre! 
Lauge. 
Og har Du Fader, Moder? 
Jørgen. 
De er døde, 
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Lauge. 
Du er vel fattig? 
Jørgen. 
Som en Kirferotte. 
. Lauge. 
Har "det Fun flet i Huſet ber? 
Jørgen. 
Stort Slid 
Og liden Løn. 
Lauge. 
Din Koftes Lapper vidne — 
Jørgen. 
Godt Kladningen forholder fig til Koften. 
Lauge. 
Vil Du forbedre dine Kaar? 
Jørgen. 
Hvo vil 
Ci det? 
Lauge. 


Hvis Du vil tiene mig, betaler 
Jeg femten Ører Sølv t Ugeløn. 


Jørgen. 
Ha, I maa være riig. Er J en Bonde? 
Hvor ligger Eders Mark? 


Lauge (Gſmilende). 
J Maanen, Jørgen! 
Den fliænfer gule Neg med gyldent Ar. 
Der har Du Guldforn! Vil Du tiene mig? 


Jørgen. 
Guld? Læg det hen paa Bordet. 
(Sagte) 
Ga, der har 
Vi udentvivl vor Mand. (get) Hvis jeg ffal tiene, 
Maa førft jeg vide, hvo I er. 


216 





Lauge. 
Et Stedbarn 
Af Lyffen, ſom Tu felv. 
Jørgen. 
J ligner meer 
En Ridder. 
Lauge. 
Virkelig? 
Jørgen. 


Her! Skulde jeg 
Net tiene Nogen med Fornøielfe, 
Da Elev det Ridderen, ſom givet har 
Den danſte Konge fin fortiente Løn, 
For al den Nød, ban i en blodig Krig 
Har paafert Slesvig i faa mangt et Aar. 
Lauge. 
Win gode Jørgen! Du feer ærlig ud, 
Man flulde troe, Du meente det oprigtigt. 
Jørgen (ligegylvig). 
Naa, vil J iffe troe mig, faa lad være. 
Lauge. 
Man figer, at der føges efter Lauge; 
Er det i Sandhed faa? 
Jørgen. 
Ja, det er vift. 
Jeg raader Jer at ſtiule Jer i Skoven, 
Hvis det er Jer; thi Digegraverne 
Vil levende begrave Jer. 
Lauge (faste). 
Gan lyver 
Dog iffe for mig. 
(Lett) 
Jørgen! Jeg er tørftig, 
Jeg fan ei gaae, før jeg har ladſtet mig. 
Skaf mig et Bæger Viin! Og følger Du 
Og deler Lytfen med mig, nu velan! 


k 
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Jeg gier Dig riig og mægtig. Vil Du et, — 
Tag Pengene, giv mig en Lædffedrif, 
Og overlad mig til min egen Sfiæbne. 





Jørgen. 
Vi har ei Viin, men der ſtaaer Ol paa Bordet. 
Lauge. 
Vel, ræf mig Kanden da! 
Jørgen, 
Nei, tag den felv! 


L auge (tommer ben hurtigt). 
Det qvægede. 
Jørgen. 
J vil et tørfte meer. 
Lauge. 
J brygger Øllet med for megen Humle, 
Det har en bitter Efterſmag. — Hvi ftirrer 
Du paa mig, Jørgen? Hvorfor fluer Du 
J Luften op og folder dine Hænder? 
Jørgen (bedende). 
Tilgiv, St. Jørgen, mig, min Skytspatron! 
Nu har jeg ogſaa Dragen dræbt, fom Du. 
Lauge. 
Hvad har Du givet mig i Øllet? 
| Jørgen. 
Gift. 
Lauge. 
Ha, Helved! — I har brygget denne Drik — 
Jørgen. 
For lumſte Kryb, der ftiffe Foli i Søvne. 
Lauge. 
Bi Niding ! 
(Lan brager fit Svard.) 
Jørgen 


(fyringer raſt til, vrifer bam Svardet af Haanden, fætter fin Fod derimod, bryder 


bet ſonder og kaſter Stumperne for hans Fodber). 


Jeg er vel fan ſtark fom 3. 


| 
—— 
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S sagte 
Tu Sar vrgve mg — 


JørJex crutigj. 


Saa mf mig d' 
Ter sår Porniwtigfen. 
2auge. 
Tu wotter Træſ? 
Jørgen. 
Eaa Søer J Bøg, før man femmer Jer 
XX 


LAunqe (aene). 

Eaa er Bet Da forbi? — Sixlv — Skam Dig, fange! 
Ter kommer Ingen, — Tu er mellem fiender, 
Tø iom em Rand! — Tu mart far everitridt 
Alt ſtierer i min Indreſd Dedens Le. 

(Set Eat) 
Saa flal jeg de — jeg fem Far dier Liver 
Saa beit — € Gud! Imergen ſtinner Solen, 
Saar det er Nat fer mig — eg fugtigt Rule 
Indknuger mine Been, mens unge Rø 
Bag Blomſterbatken kysfes af fin Beiler. 
Hvor mange Rofer visne med mit Lo! 
En deilig Piges Bruggom — Kengens Marſt — 
Apollo paa bevinget Pegaſus — 
Nu fnart — et Aadfel — og min Herflerſtav 
En troſtet Kiæp, fom hver en Dreng fan bryde. 

(Satter fig.) 
Var det forbi fun, naar det er forbi; — 
Men Graven aabner fine forte Kuler 
Og ſender Skrakkebilledet. Fy, Lauge! 
Do ſom en Helt, — og frygt kun ikke for 
Det forte Mulm! — De lægge Dig i Solen, 
følt, luftigt, paa et giennemſigtigt Hiul. 
De muntre Fugle vil fortære Dig 
Og flunge Liigfang paa din Mindefteen. 
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(9 Dobdsangften knelende med folbebe Hander.) 
Giv mig et Vink, Almagtige! — Giv mig 
Et Varſel fra Udedeligheds Land — 
Saa vil jeg haabe. — Dine Praſter ſige: 
Barmhiertighedens Dor er Ingen lukt, 
Mens Hiertet banker. Viis mit bruſtne Blik 
Dit Sendebud — ſaa vil — 


Henrik EXmeltorp træder langſomt ind, dedbleg, med Sværdet i Haand. 


Lauge (forfærdet). 
Ga — Henriks Aand! 
Forfoning! — Gud! Der er et evigt Liv! 
(Han flyrter tilbage og deer.) 
Henrik 
(til fine Svende, ſom lomme). 
Det arme Skrog! Det gior mig ondt for ham. 
Der ligger Sommerfuglen nu ſom Orm, 
Med fvedne Vinger i fit eget Lys. 
O, kunde hver en Niding fee din Døb, 
Han følte ſikkert: Ondſtab flader vel, 
Men ingen meer dog, end fig felv tilfidft. 
Han tænfie nok, han ſaae et Syøgelfe, 
Han troede, jeg var død og at mit Gienfærd 
Kom, fom cen Guds Herold; ved dette Syn 
Unraåbte ffræffet han Barmhiertigheden. 
Saa bør jeg ogſaa være nu barmhiertig! 
Han var min Konges Morder, — leved han, 
Gav- ham mit Sværd fin Reft; men han er død, 
Og ingen Cbriften hader efter Døden. 
Jeg fiendte flet min falig Herres Hierte, 
Hvis jeg formoded, at i Himmerig 
Han enſtte denne Sial fordømt til Helved. 
Kvm, tag ham, Alf og Holger! Barer ham 
J Vognen ud! Og fliuler Legemet 
J Salmen. Almuefværmen fommer alt, 
Den ſtal ei handle frækt og grumt med Liget, 
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Og bilde fig og Verden ind, det ffeer 
Af Retfærdg Jver. — Kom! 


Holger. 
Jeg troer, det regner. 


Henrik. 


Det ſiger intet. Bag min lille Kirke 
Ved Muren, er en gammel Beenhuushyvalving, 
Der vil vi jorde ham i Stilhed, Holger! 
Og aarlig vil jeg — af min egen Lomme — 
Betale Kirfen for en Sialemesfe, 
da fætte Summen i mit Teftament, 
At man fra denne Dag i femti Aar 
Kan bede for den arme Synders Ro. 
Saa flipper han maaffee dog med en Skiarsild, 
Og ſaadan hævner jeg min falig Konge 
Bedſt i fit Paradis. Nu følger mig! 
(De gade meb Liget.) 





Klofterhallen. 
Biftop Esgar med en Angel i Haand; Broder Niels ligeſaa. 


Esgar. 


Kom, Broder Niels! det bli'er en deilig Aften. 

Veldadig Regn faldt ned, og flappe Vært 

Har atter reiſt fit Goved. Slig en Regn 

Er Guld værd. Bonden ſukked, Herrens Engel 

Har gydt fit Fyldehorn ud over Landet; 

Nu ſtyrkes Lungen karſt af kiolig Luft, 

Og Munterhed og Livskraft, Sialens Blomſt, 

Har ogſaa denne Regn fremkaldt af Knuppen. 
Niels. 


J Sandhed, Heden tryffer ofte meer 
J Nord end fely i. Syd, ved Sommertid. 


ne 
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Esgar. 
Nu lad os vandre" til vor Aftenſysſel! 
Mens Bonden gaaer til Kroen, Ungerfvenden 
J Sfyggelunden til fin Hiertenskier, 
Mens Riddren fidder i fin Borg ved Bægret, 
Og Hyrden blæfer i fin Eng Skalmeie — 
Hvormed fan bedre vi fordrive Tiden, 
End med at fiffe? Var Apoftlerne, 
Var Simon Peder og Andreas, Broderen, 
Var Jakob og Johannes Zebedæi 
Ci Fiffere? — Ha, jeg fan aldrig fidde 
Taus med min Angel ved den ſtille Flod, 
Naar Solen fynfer og i Bølgen fafter 
Sit ſidſte Purpur, uden at mig tykkes, 
Jeg feer min Frelſer ftane ved Flodens Bred, 
Som i Judæa ved det ſolvblaa Hav, 
Og raabe: Følger mig! Jeg faarer Cder 
Til Menneſtenes Fiſtere. 


En Munk kommer. 
Herr Biſtop! 
Esgar. 
Hvad fattes Dig, min Sen? Du eſt ſaa bleg! 
Munken. 
En rædfom Tidende. 


Esgar. 
Hvad er der handt? 


Munken. 
Vi Drev i Floden med den lille Jolle — 


Esgar. 
Hvad der? 


Munken. 
Vi kaſted ud vort Garn — 


Esgar. 


Saa tal! 


⸗ 
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Henrik. 
Det er vel! 
J vil ei gifte Jer igien? 
| Værtinden. 
J fpøger. 
Henri f. 
Hvorfor? Ved Gud, det er mit ramme Alvor. 
Jeg veed en gammel Frue, ſom har miftet 
Sin gode Husbond, fom har mange Børn, 
Der lide vil, fordi de faner en Stedfa'er. 
Værtinden. 
J mener Danmark. Ak, nu græmmer J 
Jer atter over Danerkongens Død. 
Huſt, Ridder! J er felv et ret ved Kræfter; 
Skiondt I har friftet Livet, har I miftet 
For meget Blod — ' 


Henrik 
(lægger Haanden paa fit Broſt). 
Jeg har faamange Draaber 


Tilbage dog, at jeg fan hævne ham! 


Jørgen kommer med en Kruffe. 


Værtinden. 
Naa, Jorgen, er Du der? 
Jørgen. 
Ja. Der er Krukken 

Med Fluegiften. 

Værtinden. 

Sæt den hen, min Søn! 

Nu ſtal de ftille deres Graadighed i 
For fidftegang. Man har et Fred, Herr Henrik! 
For Fluer, Humler, Gedehamſe, Myg, 
J denne varme Sommertid i Skoven; 
Det hlælper et, vi feie dem paa Dør 
Hver Nat med Lindeqvifte; næfte Morgen, 
Naar Vindvet aabnes, er de der igten. 
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Henrik. 
Det er en egen Ting med disſe Kryb! 
De ſpotte Magten ſteds med deres Liſt. 
Uſtraffet ſtikke de ſelb Kongens Hals, 
Syv Heſtefluer dræbe fan en Ganger; 
Og Løven ſelv er vargelos, ſaaſnart 
En Svarm af Bier fig hænger i dens Manke. 


Værtinden. 
Hvad Nyt? 
Jørgen. 
En Vandrer, ſom formodentlig 
Vil hvile her, ftaaer ved det gule Sand 
Bag Buften hiſt og taler med fin Svend. 
Jeg troer de ſtiendes. 


Værtinden. 
Ellers intet Nyt? 


Jørgen. 
Jo: nogle Gravere fra Digerne 
Gaaer om fra By til By med ſtarpe Spader, 
At træffe Ridderen, ſom dræbte Kongen. 
De fvoret har, at hvis de finde ham, 
Skal hun begraves levende paa Stedet. — 
Der er den Fremmede! 

Henrik 

(ſcer ud af Binduet, fagte). 

fa — Ridder Lauge! — 
Dig leder Dommens Retfærd for mit Sværd. 
Taf, fromme Konge! — Calig Herre! Ja 


Det var dit Vært fra Himlen. 
Goit) 
Lad os gaae. — 


Mit Sværd! Jeg ſeer den Bonde bærer Sværd. 
Felg mig — jeg er lidt mat endnu. 
Værtinden. 
J er 
Saa bleg fom Døden. 
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 exirtt (fuilenee)h 
Jeg er egfua Tetra, 
Jeg Jjaaex Sam ad at Sene mg mm Se. 
(kr følge beam.) 
Sange Smmær, forf get fore Serie. 
Gun ummer Sag ax Sort om meſter Si2. 
Bin Fer jaa ove Geller: mig frie 
Seis CStoveré Ixæer og Lue, Slini eg Stoyget; 
Au mag reg rende, rom de rædde Sarer, 
3 Aaaumin orer rer. Sige get! 
Hr bungre terite ber jeg egtag lært; 
Hr mre saa Den blotte Jord — at bruge 
ir Cs. — Vel Stranme, iræl! Tu mig forlod, 
Ta endelig engang Tu ſik at ste, 
Seads et jeg »ulde ide. — State fm 
Hr Frost, at min fiere ſtere Vulel 
Fer Irællen gif, eg vendte Herren Ryggen. 
Forlades af fn Gæmd, — Bet er Beg baardt! 
Wen ligemeger! Jeg sid ſinde Denner, 
Bretløre gelf: eg i et cprørt Vand 
Gr got at fie. Terne Pung med Guld 
Ekal biælre mig. 


Jørgen Femmer. 


Lauge. 
Kom, Søn! (feste) Her funde jeg 
Maafjfee paa Timen faae mig Svend igien. 
Den Dreng feer ud ſom Lykkens Slegfredbarn. 


(deit) 

Hvad hedder Du? 

Jørgen. 

Jeg hedder Jørgen, Herre! 

Lauge. i 
Og har Du Fader, Moder? 

Jørgen. 

De er døde. 
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Lauge. 
Du er vel fattig? 
Jørgen. 
Som en Kirkerotte. 
Lauge. 
Har Det fun flet I Huſet ber? 
Jørgen. 
Stort Slid 
Og liden Løn. 
Lauge. 
Din Koftes Lapper vidne — 
Jørgen. 
Godt Kladningen forholder fig til Koſten. 
Lauge. 
Vil Du forbedre dine Kaar? 
Jørgen. 
Hvo vil 
Ci det? 
Lauge. 


Hvis Du vil tiene mig, betaler 
Jeg femten Ører Sølv t Ugeløn. 


Jørgen. 
Ha, I maa være riig. Cr I en Bonde? 
Hvor ligger Eders Mark? 


Lauge (milende). 
J Maanen, Jørgen! 

Den fliænfer gule Neg med gyldent Ar. 
Der har Du Guldforn! Bil Du tieng mig? 

Jørgen. 
Guld? Læg det hen paa Bordet. 

(Sagte) 

Ga, der bar 

Vi udentvivl vor Mand. (beit) Hvis jeg ffal tiene, 
Maa førft jeg vide, hvo I er. 
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Lauge. 
Et Stedbarn 
Af Lykken, fom Du felv. 
Jørgen. 
J ligner meer 
En Ridder. 
Lauge. 
Virkelig? 
Jørgen. 


Hør! Skulde jeg 
Ret tiene Nogen med Forngielfe, 
Da blev det Ridderen, fom givet har 
Den danſte Konge fin fortiente Løn, 
For al den Nød, han i en blodig Krig 
Har paaført Slesvig i faa mangt et Aar. 


Lauge. 
Min gode Jørgen! Du feer ærlig ud, 
Man ffulde troe, Du meente det oprigtigt. 


Jørgen (Iigegylbig). 
Naa, vil I ikke troe mig, faa lad være. 
Lauge. 
Man ſiger, at der ſoges efter Lauge; 
Er det i Sandhed ſaa? 
Jørgen. 
Ja, det er vift. 
Jeg raader Jer at ſtiule Jer i Skoven, 
Hois det er Jer; thi Digegraverne 
Vil levende begrave Jer. 
Lauge (ſagte). 
Han lyver 
Dog ikke for mig. 
(sit) 
Jørgen! Jeg er torſtig, 
Jeg fan et gane, før jeg har ladſtet mig. 
Sfaf mig et Bager Viin! Og følger Du 
Og deler Lykken med mig, nu velan! 
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Jeg gior Dig riig og mægtig. Vil Cu ei, — 
Tag Pengene, giv mig en Ladſtedrik, 
Og overlad mig til min egen Sfiæbne. 
Jørgen. 
Vi har ei Viin, men der ſtager Ol paa Bordet. 
Lauge. 
Vel, ræf mig Kanden da! 
Jørgen. 
Net, — tag den felv! 
g auge (tommer den hurtigt). 
Det qvægede. 
Jørgen. 
J vil et tørfte meer. 
Lauge. 
J brygger Øllet med for megen Humle, 
Det har en bitter Efterſmag. — Hvi ſtirrer 
Du paa mig, Jørgen? Hvorfor fluer Du 
J Luften op og folder dine Hænder? 
Jørgen (betende). 
Tilgiv, St. Jørgen, mig, min Skytspatron! 
Nu har jeg ogſaa Dragen dræbt, fom Du. 
Lauge. 
Hvad har Du givet mig i Ze? 
Jørgen. 
Gift. 
Lauge. 
Ha, Helved! — J har brygget denne Drik — 
Jørgen. 
For lumſte Kryb, der ſtikke Folk i Sevne. 
Lauge. 
Bi Niding ! 
(£an brager fit Svard.) 


Jørgen 
(ſpringer raſt til, vrifer bam Svardet af Haanden, fætter fin Fod derimod, bryder 
bet fonder og kaſter Stumperne for hans Fodder). 


Jeg er vel faa ftærf fom 3. 
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L2auge. 
En ꝛar orgreetr my — 
jørgen crettg). 


Saa mf mig dl! 
Der zar Baorminerrigfert. 
ruge 
Zu porter, træf? 
Jørgen. 
Saa Jeer J Toy. før man begraver Jer. 
(Gamner.) 


gage (atene). 
Saa er Der da fore? — Siciv — Stam Pig, Penge! 
Der former ugen, — Cu er medem Fiender, 


Ce om en Sand! — Tu mart bar overitridt 
At ffærer I mm Indvoid Teds Yre 
(Sen =Fræf) 


Saa fol reg de — jeg rom bar dffer Liver 

Sun ber — SC &u0! Imergen ſfinner Soler, 

Naar Det er Nat for mig — og fugtigt Sule 

Indkuuger mme Zee, mens unge Me 

Eag Flomfierhæffen fodres af ſin Peder. 

Svoor mange Jer visne med mit So! 

En delig Viges Brudgom — Kongens Mur — 

Apoilo paa bevimget KRegafus — 

Nu ſinart — et Audrel — eg min Herſterav 

En treſtet Siæp, ſom bre ex Dreng far frote. 
(Sætter fig.) 

Var Det rortt fam, naar det er ferti; — 

Pen Graren aabner fire førte Kufer 

Og ſender Stræftetilleter. 49, Punge! 

Tø ſem en Get, — eg frygt fun iffe fer 

"Det forte Rulm!' — De lægge Dig i Selen, 

Heit, luftigt, paa et giennemfigtigt Hiul. 

De muntte Fugle vil forære Dig 

Og ſiunge Lügſang Jaa din Mindeſteen. 
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($ Debdsangften Inælende med foldede ænder.) 
Giv mig et Vink, Almægtige! — Giv mig 
Et Varfel fra Udedeligheds Land — 
Gaa vil jeg haabe. — Dine Præfter fige: 
Barmhiertighedens Dør er Ingen luft, 
Mens Hiertet banker. Viis mit bruftne Blik 
Dit Sendebud — ſaa vil — 


Henrik Æmeltorp træder langſomt ind, dedbleg, med Sværdet i Haand. 


Lauge (forfærdet). 
Ha — Henriks Aand! 
Forſoning! — Gud! Der er et evigt Liv! 
(Han ftyrter tilbage og doer.) 
Henrik 
(til fine Evende, ſom komme). 
Det arme Sfrog! Det giør mig ondt for ham. 
Der ligger Sommerfuglen nu fom Orm, 
Med fvebne Vinger i fit eget 298. 
O, funde hver en Niding fee din Døb, 
Han følte fiffert: Ondſtab flader vel, 
Men ingen meer dog, end fig felv tilftdft. 
Han tankte nok, han ſaae et Spegelſe, 
Han troede, jeg var død og at mit Gienferd 
Kom, fom en Guds Herold; ved dette Syn 
Anradbte ffræffet han Barmhiertigheden. 
Saa bør jeg ogſaa være nu barmhiertig! 
Han var min Konges Morder, — leved han, 
Gav-ham mit Sværd fin Reft; men han er døb, 
Og ingen Cbriften hader efter Døden. 
Jeg kiendte flet min falig Herres Hierte, 
Hvis jeg formoded, at i Himmerig 
Han enſtte denne Sial fordømt til Helved. 
Kom, tag ham, Alf og Holger! Barer ham 
J Vognen ud! Og ſtiuler Legemet 
J Halmen. Almuefværmen fommer alt, 
"Den ſtal ei handle fræft og grumt med Liget, 
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Ca site ig og Verden md. ber ſterr 
BF Serrærts rer. — Kom! 

Solger. 

Jeg troer, det regner. 

Gencif. 
Tet Fuex met Bug mm lille ſtirke 
Se Surenz. =& ax jumme Pemfuusbvelvisg, 
Ser i xx inde Sum : Stilbed. Solger 
Cg artig — af mm egen tomme — 
Senie Sirfer mr en Siciemesre 
Jæx værre Summer & mug Xeflument, 
St mm fa denne Cay ct femmn Sur 
EAm ede fer Jen arme Senders Re. 
Sax dinner dur mme deg med en Stiæersild, 
Og n Sveenner ey mmm salig Senge 
Sent c it Brærmns. Nu relger mig 

(Te ge met figet.) 





SKlojfterhallen. 
Silke Gaguer met ar Bryd it Found; retur Riels ligef aa. 


Far. 


Se Sorter Bei" der Her en delig Syren. 
Setidtaur Saur Suite mee. ev durre Sæt 
Bar acer vægt kr Sonet. Six : en Regn 
Cr Gui) mæt Rome mee, Sertens Engel 
er gede & Indederz am eder Burt: 

Re Recdeg Sum fa af forts Bart, 

De Munæerded x Snerre. Surleni Slemi, 
Ser oetar den Ser Fremfate af Sunpren. 

Ntelé. 
I Sratee beder netter erde met 
I Rent ert see i Set. et Semmemi. 


na 
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Esgar. 
Nu lad og vandre' til vor Aftenſysſel! 
Meng Vonden gaaer til Kroen, Ungerfvenden 
J Skyggelunden til fin Hiertenskier, 
Mens Riddren ſidder i ſin Borg ved Bagret, 
Og Hyrden blæfer i fin Eng Skalmeie — 
Hvormed fan bedre vi fordrive Tiden, 
End med at fiffe? Var Apoftlerne, 
Var Simon Peder og Andreas, Broderen, 
Var Jafob og Johannes Zebed«i 
Ei Fiſtere? — Ha, jeg fan aldrig fidde 
Taus med min Angel ved Den flille Flod, 
Naar Solen fynfer og i Bølgen fafter 
Sit fidfte Purpur, uden at mig tykkes, 
Jeg feer min Frelfer ftane ved Flodens Bred, 
Som i Judæa ved det følvblaa Hav, 
Og raabe: Følger mig! Jeg faarer Eder 
Til Menneſtenes Fiſtere. 


En Munk kommer. 
Herr Biſtop! 
Esgar. 
Hvad fattes Dig, min Søn? Du eft faa bleg! 
| Munken. 
En radſom Tidende. 
Esgar. 
Hvad er der hændt? 
Munken. 
Vi drev i Floden med den lille Jolle — 
Esgar. 
Hvad der? 
Munken. 
Vi kaſted ud vort Garn — 


Esgar. 
Saa tal! 
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Munken. 
See ſelo! — jeg frygter, jeg forfærder Cder" 
Med Ordet. 


Esgar. 
Ha — vil Synet ſtrække mindre? 
Munken. 
Et Liig — vi drog et Liig af Bolgerne. 
Esgar. 


Har en Ulykkelig af vore Brødre 
Aflivet fig? 
Munken. 
Nei — han er myrdet grumt! 
Esgar. 
Hvo? 
Munken. 
Har J iffe Rygtet hørt? 
Esgar. 
Hvad, Rudolph? 
Munken. 
Om Kongen? 
Esgar. 
Erik? 
Munken. 
Danerkongens Mord — 
Esgar. 
Er Kongen drabt? 
Munken. 
Hans blege Legem ligger 
Med vaade Lokker ſtrakt paa Dodningbaaren, 
Indhyllet i den ſorte Sorgedug. 
Alt nærmer Skaren fig; man venter Eders 
Befaling til at fætte Kongens Liig, 
Me) Siælemesfer, her i Kloſterhallen. 
Esgar. 


O Gud, min Erik! — Alle Helgene! 
(Aer ud.) 
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Niels. 
For Jefu Skyld, faa ſiig — 

Munken. 

En rædfom Daab! 

Den onde Lauge Gudmundført har ftyrtet 
Danfongen ud fra Vinduet i Slien. 
En Fiſter, fom 08 kom til Hiælp paa Floden, 
Har Mt fortalt 08. Udentvivl er Mordet 
Fuldfort med Abels Villie. Han har miftet 
Al Siælefred med Crifg Død. Man figer, 
Han iler hid, for i vor Klofterbal 
Ut finde Vidnesbyrd om Kongens Tradſthed; 
En Pengeſum, beftemt til Krig mod ham, 
Og Breve, ſom Dankongen ſtrevet har 
til Abels værfte Fiender. Der i Væggen 
Staaer Sfrinet. — Gud, hvor Ondffab gaaer i Svang 
Dog ſteds i Verden! Og hvad nytter 08 
Bor Tilflugt til de ſtille Kloſtermure, 
Naar Laften felve der forfølger og? 

Niels. 
Man bringer Liget. Lad 08 møde det, 
Og tage Deel i Sangen, Broder Rudolph! 
For denne gode Konges Salighed. 
Han var en arlig Mand, uſtyldig myrdet. 
Og Himlen vil forbarmes over ham, 
Endſtiondt han blegned uden Sacrament. 

(De gaae.) 





Skov i Nærheden af Slesvig. 


Sophia fommer i forte Klæder, med flagrende Slor og Lofer, ſtarkt 
bevæget. 


Sør Hiemmet jeg forlader, 
Naturen, Kiærligheden og min Fader, 
Maa jeg til Afſted træde 





Bag disſe Hæffer trange, 
tik oréte Bueqange. 
Som durret md min Varndoms rørte Glæde. 


Narvei, J mumre Bøge! 

Tu fail eg meer et Eders Sføgge ijøge, 

Nu tilder Moſtermuren 

Sophia ſtreng ma ver og Naturen: 

Sun gaaer et meer t Gaven, 

Hun vinffer fun det Græg, ſom flager paa Graven 


Ei Berier ug Storaller, 

Sun Cøtmingfeen og bvide HSovedſtaller 
Sfal Oenme Miortel 'mrffe: 

Et Cructũrt tal Møre tæfer maffe. 

Zum eemnſomt Kilden rinder. 

Staf Taaren tede sæde disſe Sinder. 


Men :eg bar ſtridt og sunder! 

Naturen matt — jeg far min Simmel fundet 
Jeg kromres tffe længer 

J dette Sten, jeg et ul Glæden mænger; 
Min Siæl, paa Troens Vimger, 

Sig did, rom Enoch, fom Elins ſvinger 
Reen ſtaaer jeg, rri for Yenfer, 

Og paa mit arme Fædreland fun tænfer. 
Staal Danemark Tu (ide? 

Kun bore Sværdet i din egen Site? — 
Stal Froderhudet være 

Din Gift, eg evig t din Judveld giære? 
O Maale fra det Heie 

Her Pigers Euk, re Taaren i mit Sie. 
Glad gaaer jeg fele tilgrunde, 

Hvid Fædrelandets Haab jeg sne kunde. 
Skal vrede Frænter dele 

Det Land, Naturen fom et yndigt Sele 
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Foreente ſom en Moder, 
Med Sund, med Fiord, med Belter og med Floder? 
(Folder fine Hander i hoi Begeiſtring.) 
O, ſee mit Hierte flamme! 
Gud! Aabenbar mit Blik den Kongeſtamme, 
Som chriſteligt og frederigt ſtal bære 
Den danſte Krone til dit Riges re, 
Ci voldſomt fønderriveg, 
Wen i en fiærlig Arvefplge trives! 
(Hun fister med fin Fod mob Hornet.) 
Hvad feer jeg her? Hvad blinfer? 
Et gyldent Horn mig blankt i Grasſet vinfer! 
(Tager bet op.) 
Det Oldenborgſte Horn, fom var forſpundet? 
Ha, det er atter fundet ! 
Det bringes Otto atter, 
Til Afſted ræffer ham det Abels Datter. 


Otto kommer. 


Sophia! 
Sophia Geiudelig). 
Hil Dig Otto, bolde Greve 
Til Oldenborg! Frygt et for Skovens Mo, 
Hun rakker Hornet Dig, men uden Lift 
Og uden Gaadetale, vil et daare 
Din Tørft med Trylledrik. Mit Horn er tomt, 
Men ſtionne Lyd i blanke Hvælving boer, 
Com raaber høit min Spaadom over Nord: 
Hil Dig! Din &t ſkal vorde Danerkonger! 
Otto. 
Sophia, Zu er her — i denne Tilſtand — 
Med leſe Lokker — i en Sialsforvirring — 
Sophia. 
Jeg fandt dit Alfehorn, og rakker det 
Med hellig Spaadom. Troer Du, det er Vanvid? 
Nei, jeg er ved min Samling. Jeg har fundet 
Trag. VI. 15 


Fa Te Cura : Suti Bunfrertyket. 
Si: ?A mom gaa deme Sert er bet: 
Sz Læ:e i vær der Teede. 
San : fi Semi Des c Cunlex 
Cs bure Some 22 12 åd rr 
22 == y2 Zcrmasa moi Sørdigg i 
Ba Soaserz Ekuie. sod am mm fer 
gr A 2emme Nr2 Saa fzr an Sant: 
Ze lit meerggæne væg 1 Riden Ragt, 
Zrx 2 ilegs Sandiao de ienle 
Fis Tor 202 me? moden T rætiad, 
Zi Tem suk fedte 332 rec Aætrelanlet: 
Xi Fzart Sora ra Clenéerg: 
Cy sea inde Zoli é1 mig berige 
Ra Tre: Jida Di rr armeen 

Czte. 
Se: u. tere Rg. um Sieis Deninte, 
Ha Ze] — E RXEIXSœ?t fer riet Zig 
Cg bragt fæ Sig i modig Ferring. 
Ca Us!Aa 2230 ber eg nedrig misfrugt 
ax ucrrarvnted: mi treet din lfeld, 
Tin sitrer hete hermme Csimtligbet, 
At Zaza ma geae migrunte. Xen bverrer? 
Kaa iffe (Giælen me Zig raa nn»? 
Kan Faber et ernades 


H 


Serbia 

L-ifer Tab? 
Rin Fæñemend en Stimand, dater Rorder, 
Haus Breder mordet, cg min Broder Iræl! 
Kan, troct Tu, flige Tab erñattes mig? 

Otto. 

Selg mig nl Delmenberfi! Cu fiærlig Søfter 
Tin Zilftand lindre vil, — en Ungdomsven! 
Tin Ned er grægielig; men Cu fan reddes. 
Erindrer Tu, bvor tidt i Varndoms Dage 
Jeg unter Vegen Éer fortalte Dig 
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Bedriften om en Helt af mine Fædre? 
Om Huno, fom uffyldig blev fordømt 
Af Keiferen, at ftride mod en Løve? 
Gan var alt Gubbe, men han reiſte dog 
Til Goslar med fin Søn den unge Frits. 
Da udbad Frebrif fig af Keiſer Henrik, 
At maatte ftride for fin ſelvgraa Fader. 
Det blev ham tilladt. Med en Mand af Straa, 
Hvis Bug var fyldt med Oxens lunfne Tarm, 
Kigk medte Helten Dyret firar i Skranken; 
Og medens Løven anfaldt Villedet, 
Staf Fredrik Sværdet giennem glubſte Hierte. 
Ha, mindes Du, hvor tidt ved den Bedrift 
Vi følte Styrken i det gamle Sprog: 
Naar Nøden ftærfeft er, er Hiælpen nærmeft. — 
Hvi vil Du da faa reent fortvivle? 
Sophia. 
' Ven! 
Jeg vilde ftride tappert, hvis jeg havde 
Som Frederif en god uffyldig Fader 
At ſtride for. Farvel for evig, Otto! 
Du fer mig aldrig mere. Kloſteret 
Mig ftilte før fra Dig, det fliller atter. 
Ci burde jeg forglemt min Ungdomsven! 
Win Folelſe forvirred mig. Som Fuglen 
Udſluppen af det fnevre Buur, jeg lod 
Mig lokke, fangtes alt for taabeligt 
J liſtiglumſte Fuglejægers Nat. 
Min Munterhed har knakket ſine Vinger — 
Jeg kan ei folge Dig. Du giemte tro 
Dit Barndomsminde, jeg har fvigtet mit. — 
O græd et, Otto! Nu jeg føler førft, 
Hvad Du i Livet funde vorden mig. 
Jeg feer dit ærlige, dit Øie ftort 
Med tunge Taarer fyldes. — Ia, jeg føler, 
Du har mig fiær, Mere glem mig heller aldrig! 
15% 
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ert sar fer ninger Sri, 
Sac Er ræ nræn Ii? fr Inffeha, 
gr render ike Crcr 1 Sirterhengers 
S o Foriee — Ra hd! 
Jeg re har en Ert Den fan ci FryBed: 
Ser - Gros ner Tzu er Siulen fiar, 
Ca ng er Enartꝭ Ba! jeg forme Ti. 
Borne me Sen! Ralf mig Mx Carat! 

C tir. 

Eorhia — 

Tx Sanfi miz Cicurmes fell? — c3 faner mig. 

SrerFia 
Fr? dogme Tig 

Ctte. 

£C film! 
SerFia. 
gar evig vd! 
(fun gaaer.) 
Orte. 


Jeg ter ci fælge Feale. — £ Serbia, 
Xu er miz Unatem flet en Narviel, 
Cm Dagen farvelpé eg uten Tuit; 
3 Rerfer ilal den aafne ført fn Kalk, 
Xct Simlen, til Den blege Tremmerfe, 
Eem imilet fun fer Veened og Erindring. 
(Can gsæer.) 





Kloſterhallen. 


Keng Grifs Liig ſtaaer tilbæffet i Baggrunden paa Baaren. Over Lige 
Kænger en Lame, eg paa Bæggen, under Lampen, Billedet fra ferft 
Dantling, med et grent Forhaug. 

Esgar. En Munf. 
Munken. 
Hans Naade Hertug Abel kommer ftrar, 
Han ſeger Eder, fromme Fader! 
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Es gar. 
Veed han, 
At Kongens Liig er fundet alt i Fiorden? 
Munken. 
End et. Men han er vred, han ſpurgte barſt 
Om Eders Hal. Der er han. 
Esgar. 
Gaa, min Sen! 
(Munten gager.) 


Abel fommer i heftig Bevagelſe, og nærmer fig Forgrunden, uden 
. at mærfe Nogen. 
Sent Biſpen! 
Esgar. 
Han er her. 
Abel 


(hører ham ille, henſiunken i Tanker). 
Jeg haaber atter! 
Min Troſt og min Retfærdiggtørelfe 
Blev indeluft i denne ſtumle Hal. — 
Ha, fælfomt! — Ja, det var Guds Finger, Strange! 
Da netop jeg en Miil fra Kloftret traf 
Din Frande Munken, ſom ſtadfaſtet har 
Ethvert dit Ord. See — her er Vinduet, 
Derude Gaarden, hisſet Munkens Kammer, 
J Muren finder jeg det ſorte Skrin, 
Og her — 
(Tager Reglen frem.) 
her har jeg Nøglen til min Gaade. 

(Lett, uden at vente fig.) 
Gaa, ſtynd Dig Munk! Hvi nøler Du? Affteb, 
Hent Bifpen! 

Esgar (nærmere). 

Jan er her, 
Abel (bliver ham vaer). 
Nu — eſt Du der? 

Hvi maaler Du mig med bit ſtolte Blik? 
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Hvi Tæfer i dit Anſigt jeg Foragt, 
Forfærdelfe? Ha, tal, hvad vil Du mig? 
Du har vel ogſaa Rygtet ført, fom gaaer 
Om Danerfongen ? 

Esgar. 

Hvilket? 
Abel. 
At han blev 

J Nat paa Borgen myrdet hos fin Broder? 


Esgar. 
Det veed jeg. 
Abel. 
Og nu troer Du, jeg er ſtyldig; 
Ei ſandt? Thi hvor J Munle finde Noget 
At troe, der er J glade; var Legenden 
End nok ſaa uſandſynlig, taabelig. 


Esgar. 
Min Hertug! Had og Ubarmhiertighed 
Begaaes desvarre tidt i denne Verden. 


Abel. 
Og troer Du, Abel fig nedlade kunde 
Til Snigmord? 
Eegat. 
Ikke felv. 
Abel. 
Men ved en Anden? 
Alt bedre! Du er overtydet om, 
Ut jeg lcd Erik drabe? 
Esgar. 
Jeg har troet det; 
Nu veed jeg det. 
Abel. 
Hvor laſte Du din Vished? 
Esgar. 
Ulykkelige Broder, i dit Lie! 
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Abel. 
Ci, ei! — Men ſtil Dig ei faa hellig an! 
Viid, jeg er kommen efter Eders Ranker. 
Ei fandt? Kong Erik giæfted mig ſom Ven 
Saa broderligt, for at forliges med mig? 
Esgar. 
Med meer Uſtyldighed flei ingen Engel 
Til Himmerige. 
Abel. 
Bi, og hør mig ferſt! 
Sæt, at fun Erik lumſtelig var kommen, 
For at udſpeide mig i Vennelarve? 
Sæt, at han havde ſamlet hemmeligt 
En Skat til Fremtids Krige mod fin Broder, 
Og ſtrevet Breve til fin Broders Fiender? 
Ja, hvis nu denne Sfat og disſe Breve 
Her giemtes i et gammelt Klofterffrin ? 
Hvad faa? 
Esgar. 
Hvo troſted Dig, Ulykkelige! 
Med ſligt et usſelt Eventyr? 
Abel. 
Bekiend! 
Jeg veed det Alt. Tilſtaa mig det! Jeg veed, 
Du eft uffyldig, Du har raadt derfra. 
Wen har et Kongen ffrevet hemmeligt 
Hos Dig i Hallen her? 
Esgar. 
Og giemt ſit Skrift 
J dette Skrin? Hvi ſtal jeg nægte det? 
Abel. 
Hvad var det, Erik ſtrev? 
Esgar. 
Sit Teſtament. 
Abel. 
Sit Teſtament? 
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Munken. 
See fely! — jeg frygter, jeg forfærder Eder” 
Med Ordet. 


Esgar. 
Ha — vil Syuet ſtrakke mindre? 
Munken. 
Et Liig — vi drog et Liig af Bolgerne. 
Esgar. 


Har en Ulykkelig af vore Brødre 
Aflivet fig? 
Munken. 
Nei — han er myrdet grumt! 
Esgar. 
Hvo? 
Munken. 
Har I iffe Rygtet hørt? 
Esgar. 
Hvad, Rudolph? 
Munken. 
Om Kongen? 
Esgar. 
Erik? 
Munken. 
Danerkongens Mord — 
Esgar. 
Er Kongen dræbt? 
Munken. 
Hans blege Legem ligger 
Med vaade Lokker ſtrakt paa Dodningbaaren, 
Indhyllet i den ſorte Sorgedug. 
Alt narmer Skaren ſig; man venter Eders 
Befaling til at ſette Kongens Liig, 
Me) Siælemesfer, her i Kloſterhallen. 
Esgar. 


O Gud, min Erik! — Alle Helgene! 
(Iler ub.) 
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Niels. 
For Jeſu Skyld, ſaa ſiig — 

Munken. 

En rædfom Daad! 

Den onde Lauge Gudmundſon har flyrtet 
Danfongen ud fra Vinduet i Slien. 
En Fiſter, ſom os kom til Øiælp paa Floden, 
Gar Alt fortalt os. Udentvivl er Mordet 
Fuldfort med Abels Villie. Han har miftet 
Al Siælefred med Eriks Død. Man figer, 
Han fler bid, for i vor Klofterbal 
At finde Vidnesbyrd om Kongens Tradſthed; 
En Pengeſum, beftemt til Krig mod ham, 
Og Breve, ſom Dankongen ſtrevet har 
Til Abels værfte Fiender. Der i Væggen 
Staaer Skrinet. — Gud, hvor Ondſtab gaaer i Svang 
Dog ſteds i Verden! Og hvad nytter os 
Bor Tilflugt til de ſtille Kloſtermure, 
Naar Laften felve der forfølger 08? 

Niels. 
Man bringer Liget. Lad 08 møde det, 
Og tage Deel i Sangen,. Broder Rudolph! 
For denne gode Konges Salighed. 
Han var en arlig Mand, uſtyldig myrdet. 
Og Himlen vil forbarmes over ham, 
Endſtiondt han blegned uden Sacrament. 

(De gage.) 





Skov i Nærheden af Slesvig. 


Sophia kommer i forte Klader, med flagrende Slor og Loffer, ſtarkt 
bevæget, 


Før Hiemmet jeg forlader, 
Naturen, Kiærligheden og min Fader, 
Maa jeg til Afſted træde 
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Bag disſe Hakker trange, 
Til disſe Buegange, 
Som ſlutted ind min Barndoms førfte Glade. 


Farvel, I muntre Bøge! 

Nu flal jeg meer ei Eders Stygge føge, 

Nu fliller Kloſtermuren 

Sophia ſtreng fra Livet og Naturen; 

Hun gaaer ei meer i Haven, 

Hun plukker fun det Gras, ſom ſtaaer paa Graven. 


Ci Perler og Koraller, 

Kun Dedningbeen og hvide Hovedffaller 
Skal denne Kiortel ſmykke; 

Et Crucifir ſtal disſe Læber trykke. 
Som eenſomt Kilden rinder, 

Skal Taaren ſtedſe vade disſe Kinder. 


Men jeg har ſtridt og vundet! 

Naturen tabt — jeg har min Himmel fundet. 
Jeg krympes ikke længer 

J dette Støv, jeg et til Glæden trænger ; 
Min Sial, paa Troens Vinger, 

Sig did, ſom Enoch, ſom Elias fvinger. 


Reen ſtaaer jeg, fri for Lanker, 

Og paa mit arme Fadreland kun tanker. 
Skal Danemark Du lide? 

Kun bore Sværdet i din egen Side? — 
Sfal Broderhadet være 

Din Gift, og evig i din Indvold giære? 


O Naade fra det Høle! 

Hør Pigens Suk, fee Taaren i mit Øie. 
Glad gaaer jeg felv tilgrunde, 

Hvis Fædrelandets Haab jeg eine funde. 
Skal vrede Frænder Dele 

Det Land, Naturen fom et yndigt Hele 
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Foreente ſom en Moder, 
Med Sund, med Fiord, med Belter og med Floder? 
(Folder fine ænder i hoi Begeiſtring.) 
O, ſee mit Hierte flamme! 
Gud! Aabenbar mit Blik den Kongeſtamme, 
Som chriſteligt og frederigt ſtal bære 
Den danffe Krone til dit Riges re, 
Ci voldſomt ſonderrives, | 
Men i en fiærlig Arvefolge trives! 
(Hun ſtoder med fin Fod mod Hornet.) 
Hvad feer jeg her? Hvad blinfer? 
Et gyldent Horn mig blankt i Grasſet vinker! 
(Tager bet op.) 
Det Oldenborgffe Horn, fom var forſpundet? 
Ga, det er atter fundet! 
Det bringeg Otto atter, 
Til Afſted ræffer ham det Abels Datter. 


Otto kommer. 
Sophia! 
Sophia Geiudelig). 
Hil Dig Otto, bolde Greve  - 
Til Oldenhorg! Frygt et for Skovens Mø, 
Lun ræffer Hornet Dig, men uden Lift 
Og uden Gaadetale, vil ei daare 
Din Torſt med Trylledrik. Mit Horn er tomt, 
Men ſtionne Lyd i blanke Hvalving foer, 
Som raaber høit min Spaadom over Nord: 
HiT Dig! Din Æt ſkal vorde Danerfonger! 
Otto. 
Sophia, Du er her — i denne Tilſtand — 
Med løfe Lokker — i en Siælsforvirring — 
Sophia. 
Jeg fandt bit Alfehorn, og rakker det 
Med hellig Spaadom. Troer Du, det er Vanvid? 
Net, jeg er ved min Samling. Jeg har fundet 
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En fiffer Havn i Guds Barmhiertighed. 
Mit Saab, min Fryd paa denne Jord er ded; 
Var Agtelſe da for den Doende, 
Som i fit Dedens Oieblik er Himlen 
Og fliulte Sfiæbne mere nær end Du. 
Jeg bad til Gud, hengav mig fiærligt i 
Min Skabers Villie; bad om intet Held 
For mig paa denne Jord, fun for mit Land; 
Den Trøft nedraabte jeg fra Naadens Magt, 
Ut Den i Tidens Syndflod vilde fende 
Mig Duen bid med Fredens Olieblad, 
Til Tegn paa bedre Tid for Fædrelandet ; 
Da fandt jeg dette Horn fra Oldenborg; 
Og ingen folde Tvivl ſtal mig betage 
Min fiffre Tillid til. Forjættelfen. 
Otto. 

Sophia, vene Mo, min Sials Veninde, 
Fat Dig! — Et Nidingsvark har ryſtet Dig 
Og bragt din Sial i ſygelig Forvirring. 
En Usling daaret bur og nedrig misbrugt 
Din Uerfarenhed; nu troer din Uſtyld, 
Din altfor bløde ſtionne Qvindlighed, 
Ut Du maa gaae tilgrunde. Men hvorfor ? 
Kan iffe Glæden fmile Dig paa ny? 
Kan Tabet ei erftåttes ? 

Sophia. 

Hvilket Tab? 
Min Faſtemand en Stimand, Fader Morder, 
Hang Broder myrdet, og min Broder Tral! 
Kan, troer Du, flige Tab erftatteg mig? 

Otto. 

Folg mig til Delmenhorſt! En fiærlig Søfter 
Din Tilſtand lindre vil, — en Ungdomsven! 
Din Nød er grasſelig; men Du fan reddes. 
Erindrer Du, hvor tidt i Barndoms Dage 
Jeg under Bøgen ber fortalte Dig 
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Bedriften om en Helt af mine Fædre? 
Om Huno, fom uffyldig blev fordømt 
Af Keiferen, at ftride mod en Løve? 
Gan var alt Gubbe, men han reifte dog 
Til Goslar med fin Søn den unge Frits. 
Da udbad Fredrik fig af Keiſer Henrif, 
At maatte ftride for fin følvgraa Fader. 
Det blev ham tilladt. Med en Mand af Straa, 
Hvis Bug var fyldt med Oxens lunkne Tarm, 
Kick mødte Helten Dyret ſtrax i Sfranfen ; 
Og medens Løven anfaldt Villedet, 
Stak Fredrik Sværdet giennem glubſte Hierte. 
Ha, mindes Du, hvor tidt ved den Bedrift 
Bi følte Styrken i det gamle Sprog: 
Naar Noden ſtarkeſt er, er Hiælpen nærmeft. — 
Hvi vil Du da ſaa reent fortvivle? 
Sophia. 
. Ven! 
Jeg vilde ftride tappert, hvis jeg havde 
Som Frederik en god uffyldig Fader 
At ſtride for. Farvel for evig, Otto! 
Du feer mig aldrig mere. Kloſteret 
Mig flilte før fra Dig, det filer atter. 
Ci burde jeg forglemt min Ungdomsven! 
Min Følelfe forvirred mig. Som Fuglen 
Udſluppen af det fnevre Buur, jeg lod 
Mig lokke, fangtes alt for taabeligt 
J liſtiglumſte Fuglejægers Nat. 
Min Munterhed har fnæffet fine Vinger — 
Jeg fan ei følge Dig. Du gemte tro 
Dit Barndomsminde, jeg har fvigtet mit. — 
O græd et, Otto! Nu jeg føler førft, 
Hvad Du i Livet funde vorden mig. 
Jeg feer dit ærlige, dit Øie ftort , 
Med tunge Taarer fyldes. — Ia, jeg føler, 
Du har mig kigr. Mere glem mig heller aldrig! 
15% 
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Tank raa den ulykſalige Sophia, 
Naar Du om nogen Tid er lykkelig, 
Og bendes lille Grav i Kloſterhaugen 
Bedakkes af Vicler. — Nu Farvel! 
Jeg fvoret har en Eed, den fan ei brydes : 
Jeg er Guds Brud; men Du er Himlen fiær, 
Og fom en Engel ſtal jeg favne Dig. 
Farvel min Ven! Rak mig din Haand! 

Otto. 

Sophia — 
Du ſpaaer min Stammes Held — og knuſer mig. 
Sophia. 

Gud figne Dig! 

Otto. 

O bliv! 
Sophia 
Far evig vel! | 
(fun gaaer.) 

Otto. 
Jeg tør ei følge hende. — O Sophia, 
Nu er min Ungdom blot en Natviol, 
Om Dagen farveløs og uden Duft; 
J Mørfet flal den aabne førft fin Kalk, 
Mod Himlen, til den blege Dremnierſte, 
Som fmiler fun for Veemod og Erindring. 


(Han gaaer.) 





Klofterhallen. 


Kong Eriks Liig ſtaaer tildalket i Baggrunden paa Baaren. Over Liget 
hænger en Lampe, og paa Væggen, under Lampen, Billedet fra ferſte 
Handling, med et gront Forhang. 

Csgar. En Munf. 
. Munken. 
Hans Naade Hertug Abel kommer ftrar, 
Han føger Cder, fremme Fader! 
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Esgar. 
Veed han, 

At Kongens Liig er fundet alt i Fiorden? 

Munken. 
End ei. Men han er vred, han ſpurgte barſt 
Om Eders Hal. Der er han. 

Esgar. 

Gaa, min Sen! 
(Munten gager.) 


Abel kommer i heftig Bevægelfe, og nærmer fig Forgrunden, uden 
. at mærfe Nogen. 
Sent Biſpen! 
Esgar. 
Han er her. 
Abel 


(horer ham ilke, henſiunken i Tanker). 
Jeg haaber atter! 
Min Troſt og min Retfærdiggtørelfe 
Bley indeluft i denne ſtumle Hal. — 
Ha, fælfomt! — Ja, det var Guds Finger, Strange! 
Da netop jeg en Miil fra Kloftret traf 
Din Frænde Munken, fom ftadfæftet har 
Ethvert dit Ord. See — her er Vinduet, 
Derude Gaarden, hisſet Munkens Kammer, 
J Muren finder jeg det ſorte Skrin, 
Og her — 
(Tager Reglen frem.) 
her har jeg Nøglen til min Gaade. 

(GGoit, uden at vende fig.) 
Gaa, ſtynd Dig Munk! Hvi nøler Du? Aſſted, 
Hent Biſpen! 

Esgar (nærmere). 

Han er her. 
Abel (bliver ham vaer). 
Nu — eſt Du der? 

Hvi maaler Du mig med dit ſtolte Blik? 
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Hvi laſer i bit Anſigt jeg Foragt, 
Forfærdelje? Ha, tal, bvad vil Du mig? 
Du har vel egſaa Rygtet hert, fom gaaer 
Om Danerkongen? 

Esgar. 

Hvilket? 
Abel. 
At han blev 

J Nat paa Borgen mordet hos fin Broder? 


Esgar. 
Det veed jeg. 
Abel. 
Og nu troer Du, jeg er ſtyldig; 
Ci fandt? Thi bvor I Munle finde Noget 
At troe, der er J glade; var Legenden 
End nok faa uſandſynlig, taabelig. 


Esgar. 
Min Hertug! Had og Ubarmhiertighed 
Begaaes desvarre tidt i denne Verden. 


Abel. 
Og troer Du, Abel ſig nedlade kunde 
Til Snigmord? 
Esgar. 
Ikke ſelv. 
Abel. 
Men ved en Anden? 
Alt bedre! Du er overtydet om, 
At jeg lod Erik dræbe? 
Esgar. 
Jeg har troet det; 
Nu veed jeg det. 
Abel. 
Hvor laſte Du din Vished? 
Esgar. 
Ulykkelige Broder, i dit Die! 
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Abel. 
Ct, ei! — Men ſtil Dig et faa hellig an! 
BViid, jeg er kommen efter Eders Ranker. 
Et fandt? Kong Erik giæfted mig fom Ven 
Saa broderligt, for at forliges med mig? 
Esgar. 
Med meer Uſtyldighed floi ingen Engel 
Til Himmerige. 
Abel. 
Bi, og hor mig forſt! 
Sat, at fun Erik lumſtelig var kommen, 
For at udfpeide mig i Vennelarve? 
Sæt, at han havde ſamlet hemmeligt 
En Sfat til Fremtids Krige mod fin Broder, 
Og ffrevet Breve til fin Broders Fiender? 
Ja, hvig nu denne Sfat og disſe Breve 
Her giemtes i ct gammelt Klofterffrin ? 
Hvad fan? 
Esgar. 
Hvo troſted Dig, Ulykkelige! 
Med ſligt et usſelt Eventyr? 
Abel. 
Bekiend! 
Jeg veed det Alt. Tilſtaa mig det! Jeg veed, 
Du eft uffyldig, Du har raadt derfra. 
Men har et Kongen ffrevet hemmeligt 
Hos Dig it Hallen her? 
Esgar. 
Og giemt ſit Skrift 
J bette Skrin? Hvi ffal jeg nægte det? 
Abel 
Hvad var det, Erik ſtrev? 
Esgar. 
Sit Teſtament. 
Abel. 
Sit Teſtament? 
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Esgar. 
Han aned alt ſin Ded. 
Jeg raadte bam indſtandigt fra BVeføget, 
Fordi Du ikke var ſaa god ſom han; 
Det hialp ei: Erik dremte: Du ham fveg; 
Dog agted ban ei Dremmen, troede Dig, 
Skiendt den var ærlig — og Du felv — 


Abel. 
Og jeg? — 
Hvor bar Cu Teftamentet? Synd Dig Munf! 
Esgar. 


J Kiſten hiſt ban giemte Pergamentet, 
Og medtog Neglen. 
Abel. 
Af en Handelſe 
Har Abel fundet den. 
Esgar. 
Vel, ſaa luk op! 
Du eſt hans Broder, Dig tilkommer det 
At efterſee hans efterladte Sager. 


Abel (ved Efrinet). 
Hvi fliælver jeg? Hvi er det Sfrin faa fort? 
Hvi bviner Nøglen? Var det mig maaffee 
Meer tienligt, hvis Den Laas blev evig luft? 
Esgar. 
Ulykkelige! 
Abel. 
Ha — Du ynker mig? 
(Aabner Skrinet.) 
Det er fuldbragt! Saa tal, Orakel, tal, 
Og ſiig min Skiebne mig, — men fort og godt. — 
En Bylt fun med en gammel Munkekaabe? 
Et Pergament? 
R Esgar. 
Las Hertug, har Du Mod! 
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Abel (aſer): 


Danmark, min anden Moder! 
Jeg ende vil din Harm; 

Jeg iler til min Broder, 
Forſones ved hans Barm; 

I Kloſtret vil jeg træde, 

Der flal jeg finde Trøft, 

J Herrens Huus begræde, 
Min egen Ungdomsbroſt. 


Let kan et Uheld mede — 
Tank i dit Liv paa Dod! 
Dog om jeg flulde bløde, 
Hvad agter jeg min Nød? 
Sig hæver ſom en Lilte 
Min Siæl til Salighed; 
Og her min fidfte Villie 
"Frivilligt lægges ned. 


3, Underfaatter bolde! 

Klærfer og Riddergmænd ! 

J re vil I holde 

Pit Onſte, hør Jer Ven! 

Sfiænf Abel Danmarks Rige! 
Da i min Klofterftand 

Min Vøn til Gud flal flige 

For dig, mit Fædreland ! 


Jeg Thronen Ryggen vender, 

Jeg lyder Hiertets Bud, 

Og ſtrakker mine Hander 

Til Naaden hos min Gud. 

Hvad mig af Verden gaves, 

Er her tilbage bragt. — — 

. Døer jeg, — vil jeg begraves 

J Denne Munkedragt! — 

(Abel fvimler, Biſpen griber og underſtotter ham.) 
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. Abel (mat). 
Taf, Gubbe! Taf! — Kom — før mig til din Løibænf — 
Jeg blev lidt fvimmel — det gaaer over ftrar. 
. (Gtærterr) 
Nei — lad mig ſtande — fløtte mig til Sværdet! 
Jeg vil ei fidde meer. — Han vil begraves 
J Munkekappen, — var det iffe faa? 
Esgar. 
En bitter Anger ſenderknuſer Dig. 
Abel. 
Har Du Medlidenbed, Graahardede? 
O, Erik bar ben hiſt i Paradis. 
Gan veed, hvad jeg har handlet, veed min Straf. 
Nu raaber jeg forgiæves; før min Tale 
Var fraftig, Munk! Et Ord har bræbt en Ven. 
Esgar. 
Felg mig af Hallen, Hertug! 
Abel. 
Og hvorhen? 
Mig tykkes ber i Hallen er min Havn. 
(Cybdager Liget.) 
See der! Der Cen alt anfret har i Havnen. 
Et Liig pan Dedningbaaren? Hvo er det? 


Esgar. 
Kom, kom! Her er ei godt for Dig at vare. 


Abel. 
Mig tykkes juſt! Her vil jeg bygge Hytter 
For Moſes, mig, Elias — for min Broder. 
Et Billed hanger over Liget, ſtiult 
Af gronne Forheng? Gront er Haabets Farve, 
Det pasſer ikke meer for mig — Bort Haab! 
(San river Forhænget tilſide og optager Billedet af Kain, ſom ihielſlaaer fin Broder.) 
Ha, Kain! — Rigtig! 
(Skialver tilbage fra Billedet og traller Bifpen ben i Forgrunden.) 
Huſter Du, min Fader! 
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Det Billed ſtod med ſtionne Farver malt 

J din latinffe Bibel?  Minded Du 

Den Aften, da vi fad paa dine Knæe, 
Danfongen, jeg? — det var en Juleqvæld ; 
Ser Aar var han, hang Broder var fun fem; 
Da fiendte vi faalidt endnu til Verden, 

At flig en Brode forefom 08 plat 


Umulig og afſtyelig. 
i (Stotter fig ſtarktſtielvende til fam.) 
Man lærer 


Dog meget, naar man bliver ældre, Bifp! 


Esgar (bebende). 
Folg mig af Hallen! 
Abel. 
Hvorfor ſtiuler Du 
Mig dine Skatte? Skal ei Abel ſee 
Sin Broders Liig? Troer Du maaffee, at jeg 
Udholder ei hang Aaſyn? — Det er muligt! — 
Dog glæder det mig, I har fundet ham; 


At et ban ſtal af Fiſtene fortæres. 
(Smeltet.) 
Begrav ham chriſteligt! Han har fortient det. 
(Efter en fort Tausbed.) 
Wen jeg vil tffe fee ham meer i Verden — 


Med aabent Øie, — thi med lufte feer 


Jeg ham beftandig, hvor jeg vender mig — 
(Sonderknuſt.) 
Og Martyrkronen om den blege Tinding 


Ci trykker nær faa ffarpt, ſom Kongekronen 
Om Abels Jøfe. — 
(Med raſt Heftighed.) 
Ha, nu vil jeg ſee ham! 

Esgar. 
O nei, o nei! 

Abel. 

Hvorfor? 


(Tager Svededugen lidet tilſide.) 


236 


Nu er bet feet, — 

Der ligger han! — O Gud, bvor fort og blaa! 
Utiendelig! Oxvalt af fin Broders Haand. 

(Gan ſtyrter ned ved Baaren.) 
Ha, Erik! Dyrt har jeg betalt din Krone! — 
Sophia, — fort befløret, — Valdemar 
J tunge ænfer, — fvæver alt ſom Skygger 
Omkring din Baare! — Ei det varer længe 
dør Abel følger Dig! Hang forte Liv, 
En evig Storm mod Sfiæbnen, mod fig felv, 
Vil vorde Straf, ſom Deden ender ferft. 
Veed da til Gud om Naade for min Siæl! 
At ban for din Stvld i min ſidſte Stund 
Nedſender mig Barmhiertighedens Engel! 


— — 
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